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AVOAUUKQ rrpoJ31ertovtm Epyaoies ortcog: 
• AI109'1AG>0£1S nEptcppasefiJV Kat ertovcronoastnon cutrov ortou nrtcueitm 
• ToµiJ odoorpouctov ue aocpOAtoK6rttll cbot£ va ortorpsuxuei 11 rtpOKAfJOfJ 

J3Aal3cbv ma ncpuxeiusvo uqnotcuevo ofiootpouotc 
• Ka0mptm:1s onsrouevov oxupooeuutrov, xpoorteoov, rna1<ootpcbo£riJV, 

µtl:ClA.AlKG.lV KQtQOK£UG.lV Kat K1ytl16riJµOtfiJV, rnvcnddov oiJµavo11s tln., onou 
orrcntsitm 

• Ka0atpE0£1S pe npOOOXrJ KpaonE6riJV Kat IlAQKOotp@O£fiJV oupoovc ue US 
o6riyies tris ent(3atnouoas unrjpeoing 

• rtvlKES EKOKacpts Kat EKOKacpts 0eµtl iov J3ciori tov inpouetpucov 
QITOtuITG.lOEfiJV Kat rov µIlKOtOµ@v QVQ neptrrtoon 

• Kcnnoxsun unojkroeov nrto a6povi) UAtKa xrrto nno ta ne~o6p6µ10 
• Tono0EtT)OfJ xpoonefiov 

Ev6£tKttK6 ovcoeoetcn on µe tn rtcpouoc µtltu1 ea EKitlemouv epyaoiEs 
KQtQOKEUTJS- ErtlOKEUfJS nE~o6poµiriJV ma KCltfiJel oruieic: 

• 51 o LlfJµOtlK6 Exol\Eio LlEµtvtKriJV 
• 55° LlfJµOtlKO L.XOAE.tO 
• 6° -11 ° At1K£10 Ilurpov 
• 41 ° Llf]µOUKO L.XOAE.10 
• 46° Llf]µOUKO L.XOA£10 
• 7° 611µouK6 Exo.Ado 
• 56° LlfJµOttKO L.XOA£\O 
• 8° ruµv6010 Ilctprov-Tpurvnoc ExoAfJ 
• TµiJµa rov [l£~o6poµiriJV tT)S ofiou EyAUK66os 
• TµiJµa tov [l£~o6poµiriJV UJS ofiou Ap611s 
• Tunuo rov [l£~o6poµiriJV tl")S ofiou Notopc. 
• ne~o6p6µ ta £!11 1:ris ofiou AefJVG>V. 
• Tit~66poµos otnv 066 ZOAoyyou 
• TI£~66poµot otn neptoxn tOU Kcotcaoxcunou KQtQ µfJKOS 1:11s ofiou cl>eyyou 

Ka0cbs KQl 0£ 616cpopa QAAQ 011µ£ia tfJS ITOAEriJS ouuqiovc us ta urtcpxovto 
cntnucto Kat US QVOVK£S ITOU ea npoKUtµOUV KQtCl tn 6tcipKE1Q tOU spvou. 

L.KOITOS Ir)S rtopouonc µ£AEtfJS sivot 11 KQtQOK£U!) - QVQKQtQOK£U!) VEfiJV 
n£~o6poµiriJV Kat !1£~o6p6µriJV Kae@S Kat I") £!110K£U!) - ouvtqpqon uqnotduevov 
n£~06poµtriJV - nE~o6poµriJV 0£ 616cpop£s o6ous tI")S ITOA£fiJS tov Ilnrpov, t6taitepa 
ne~o6poµiriJv neprperpuco oxoAtKcbv xttpiov ue oxorto tnv ortpooxornn Kat aocpOAJ:J 
KUKAocpopia rrE~G>v Kat otouov ue et6tKES av<iyK£S Err' outov. 
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To OUVOAO tflS 6ana.v11s tov eovuoiov µa~i. µE tnv Avaee~pflOfl Kat tOV <t>.TI.A. 
cvepxetm 010 noco tov 400.000,00€ Km ea Ka.Aucp0Ei crto xpf1µa1066111ori EATA & 
16.TIOPOYE, µe eyyeypaµµt.vri niotoon mo TEXVtK6 Ilp6ypaµµa tou 2018 tou 
6t,µou Ilotpeov ue KCil6tK6 ES66Cilv 30-7324.00008. 

'OAES 01 Epyaoies ea EKtEAEatOUV ouprpovo µe us lOXUOUOES l:EXVlKES 
npo61aypacpt.s Kat ns srti tonou uno6EiSEtS tflS EntJ31i.t.nouoas unnpeoiag Kat 
ouutpovo µE us 6tai:a.se1s nspi EKtEAEOECilS 6flµOoiCuV 'Epvov. 

• Kctcoxeun pei0pCilv crto OKUp66eµa Cl6/20 Kat ~OOECilV ne~o6poµi(i)V an6 
OKUp66Eµa Cl2/ 15 

• IThaK6crtpCilofl nE~o6poµi.(i)v pe nAaKES ne~o6poµi.ou ouuqiovo ue us o6riyies 
tllS en1J3>i.tnouoas unqpeoing 

• Erttotpoon ue KUJ361i.t0ous orto OKUp66eµa 6tacp6pCilv xpopdtov Kat 
6tacrtCIOECilV ouuqxovo µe us 0611yi.es tflS En1J3>i.tnouoas UITflPEOi.as 

• 6taµ6pcpCilOTl 61aJ360E(i)V A.M.E.A. 
• 61aµ6pcpCil01l ne~o6poµi.Cilv oe etaEtS m60µeuaris AMEA 
• Ilpooapuove; uqnotcuevov qipectiov otnv tEAlKfl ata.0µfl tov ITE~06poµi.CilV 
• H tono8Etf10fl Vf.(i)V Ka.Auµµa.tCilV rppenticov Kat EOXap~V ouprpovc µe HS 

o6riyiES tfJS en1J3>i.t.nouoas urtnpeoicg 
• Tono8EI11011 npOatQtEUUK~V µEtClAAlK~V surtofiiov oupqxovn µE US o6r'JY1.ES 

tfJS eni.J3AEtpfJS 



W~a 1 a1r627 

1.4 01 KOBE Eloouc; OarravEc; y1a rqv EVKOTCIOTaor,. E~OTTA10µ6 KOi Amoupyia EPVOTO~IOKOU EpyaoTrJp(ou, EllV 
npol3AtTTETOI, Tl"IV Al'llVI'\ KOi µETocpopa TWV OOKlµlwv KOi Tl"IV EKTEAEOI'\ EAtyxwv KOi liOKIJJWV, EiTE OTO EPVOTO~IOK6 

1.3 01 OOTTcivtc; µ108li.>v. 'lµEpoµ1091wv, UTTEpwplli.>v. UTTEPEPVOOIWV, aoq>aAIOTIKWV Eloq,opwv (OTO IKA., OE 
aaq,aA10T1Kt<,; Era1pEfcc;. r'j oE aAAoui;; riµEoarrouc; 11/Kai aAAooarrouc; aoq,aA1or1Kouc; opyav1oµouc; KATT.), oli.>pwv 
EOPTWV, rn1ooµarwv TTOU K00opl{ovrm OTT6 Tl<; IOXUOUOE<; EKOOTOTE ruAAoy1Ktc; ruµl3aoE1<,; Epyaolac; (aoEfai;;. 
OIKOVEVEIOKOU, etoEW<,;, av8uy1E1v11c; Epyaolai;;, E~a1pto1µwv apylli.>v K.AlT.}, VUKTEp1v11c; OTTaoxoA11011c; (rrAriv TWV 
tpywv TTOU 11 EKTEAEOI'\ TOU<; rrpol31't1TETOI KOTCI Tl<; VUKTEPIVE<; li.>pE<,; KOi T1µ0>.oyouvra1 101a1rtpwc;) K.ATT., TOU 
TTCIOl')c; cpuoEwi;; TTPOOWlTIKOU (EpyaTOTEXVIKOU 6Awv TWV El61KOTr'jTWV 0011ywv KOi XElplOTWV oxriµarwv KOi 
JJl"IXOVrll,JOTWV, TEXVITWV OUVEpyEiwv, ETTIOTl'\µOVIKOU TTpOOWlTIKOU KOi TWV ElTIOTOTWV µE E~EIOIKEUµtvo 
OVTIKEfµEVO, 11µEliOTTOU ., aAAOOOTTOU TTOU aTTaaxoAEiTOI y1a rnv KOTOOKEUl'j TOU tpyou, ETTI TOTTOU ., OTTOUOriTTOTE 
aAAou. 

To K6oroi;; UTTooox11c; OE OlTOOEKTOl'..lc; xwpouc;, TWV anoJ3Ar'jTWV crrc EKOKOq>tc;. KQTQOKEUti;; KOi KOTEOOq>iOElc; 
(AEKK). 6nwc; aura K08opf{ovral OTl"IV KY A 36259/1757/E103/2010 (<t>EK 13128/2010) KOi E~EIOIKEUOVTOI µE Tl)V 
EyKUKAIO ap. lTpWT. OIK 4834/25-1-2013 TOU YrroupyEfou ntp1J3aAAovroc; EvtpyEiac; KOi KJ..1µ0T1K'1<; AAAay11c;. OEV 
mp1Aaµl36VETOI or1i;; OVT(OTOIXEc; nµtc; TOU nµoAoylou. 

nc;; «K60TO<; tJTT06oxr'ji;; OE OlTOOEKTOU<; xwpouc;» VOEiTOI TO K6oroc; xpr;oric; TOU ouyKEKplµtvou xwpou OTT6 Tl'}V 
TTOpClliOOl"l TWV UAIKWV QUTWV KOi Tl'}V ElTEKEIVO OIOXEiPK1'l TOU<;. 

1.2 01 OOTTCJVE<; TTpoµ118E1ac; TWV TTaoric; q,uotwc;, Evowµarouµtvwv KOi µr,. KUplwv KOi l3or,811r1KWV UAIKWV, 
µETaq>opac;; rouc one; 8toE1<; EKTt.A.Eor,c; Twv Epyao1wv, orro811KEU01"1c;, fP(JAa~ric;. ETTE~tpyaoiac;; rouc (av arra1rEiTa1) 
KOi rrpootyyia11c; rouc, µE nc; OTTOITOUl,JEVE<; cpopTOEKq>OpTWOEIC_;, nc; aoq>oAioE1c; TWV 1,JETOq>opwv. Tl<; OTOAiEc;; TWV 
µETaq>OplKWV µtowv KOi Tl<; OlTOITOUµEVE<; nMy1Ec; µETaq>optc;, EKT6<,; TWV EIOIKWV TTEPIITTWOEWV, TTOU '1 µEraq>op<i 
TTAr,ptiJVETOI IOIOITEpwc;; µE OVT(OTOIXO apepa TOU T1µ0Aoylou. 

Oµolwc;; OI OOlTCIVE<; y1a Tl')V q>opTOEK<p6prwcn1 KOi JJETOq>opa (µE Tl')V oraAlo l,JETaq>OplKWV µtowv) TWV 
TTAEova{6VTWV 'llKOI OKaraAAr,Awv TTpo"i6VTWV EKOKOq>WV KOi Aonrli.>v UAIKWV, OE KOTaAA11Aouc; xwpoui;; 
OTT6pp1tp11c;;. Aaµl3avoµtvwv UTT64Jri TWV KJXu6VTWV nEp1!3aAAOVTIKWV Opwv, ouµq>wva µE Tl'\V E.r.Y. KOi rouc;; 
AotTTouc;; 6pouc;; or,µorrpar11or,c;. 

1. 01 T1µtc; µovaoac; rou rrcpovroc T1µ0Aoylou avaq,tpovrm oc µovaoEc; rrA11pwc; TTEpa1wµtvwv cpyao1wv, 6rrwc; 
mp1ypacpovra1 avaAUTIK<i TTOpaKOTW, 01 OlTOIEc; Ba EKTEAEOTOUV OTl'}V TTEPIOX'l TOU 'Epyou. 01 nµtc; µovaooc; 
mp1AaµJ3ovouv 6Acc; m; OQlTQVEc; TTOU ovaq,tpovrm OTflV TTEp1ypaq,11 TWV cpyoo1wv, KoBwc; KOi 6oEc; OTTOITOUVTOI 
y1a rriv TTA11P'1 KOi tVTEXV'1 EKTEAEor, TWV Epyao1wv, ouµq,wva KOi µE Ta Aonr<i Tcuxri tiriµonp<ir11or,c;. 

Kaµ1a a~lwari 11 aµq,1ol311Triori oEv µnopEI va Bq.1EAiwBEI, we; rrpcc ro Elooc; KOi rnv arr6ooori nov µr,xavr11.1arwv, 
w:; EIOIK6T1"1TEc; KOi TOV ap18µ6 TOU EpyaTOTEXVIKOU TTpOOWlTIKOU KOi rqv ouvar6T1"1TO xp1101µorrolr,011c; ., µ11 
IJllXOVIKWV µtowv, EKT6c; av aMwc; opf{ETOI OTO apepa TOU rrap6vroc;. 

Iuµq,wva µE Ta TTOpOlTOVW, µE nc; nµtc; µovaooc; TOU rropovroc T1µ0Aoylou TTPOKUITTEI TO TTpo0TroAoy1{6µEVO 
aµEoo K6oroc; rou cpyou, or,Aao11 To ouvoA1K6 K6oroc; rwv rnl µtpouc;; Epyoo1wv 11 Amoupy11.i.>v, 01 orrole; 
ouv8tTOUV TO q>UOIK6 OVTIKEiµEVO TOU cpyou. Irie; nµtc; µovaooc; OUTtc;. EVOEIKTIKCI KOi 6x1 TTEplOplOTIKO, 
mp1AaµJ3ovovra1 tc Karw81: 

1.1 Ka8E Eloouc; Ernl3apuvori rwv tvowµarouµtvwv uA1Kwv crro q>6pouc;, rtAr,, oooµouc;, t(ooa EKTEAwv1oµou, 
EIOIKouc;; q,6pouc; K.ATT., m\r,v TOU ci>.n.A. 0 Avaooxoc; OEV arraAMoOETOI 01T6 TO rtAri 01ooiwv TWV KCl8E Eioouc; 
JJETOq>OplKWV TOU µtowv. 

Avr1KtiµEvo rou rrcpcvroc T1µ0Aoylou Elva, o 1<08op10µ6c; T1µwv µovaooc; nov Epyoo1wv, rrou Eiva1 orropalr11rcc; y1a rnv 
EVTEXVI'} o>.0KA11pwol) TOU cpyou, 6rrwc; rrpoo1aypaq>ETOI OTO Aonra TELIX'l ti11µorrpciTl'}0'1c; TTOU opi{OVTOI OTI) ti10Kl1PU~'1· 

rENIKOI OPOI 

TIMO/\OrlO MEAETHI EPrnN OAOnOIIAI 

TIMOAOrlO MEAETHl: 
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EPrO : nt~o56pra 1ta1 1,111tpci nxv11tci ipya 
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Ap. Mt:Airfl'> : 10/2018 
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flHMOr nA TPE!lN 
61EY9YNIH EPrnN YnOAOMHr 
T1.11111a rxE51aaµou & Tt:x. YnOO'TllP'~'I'> 



I:v.llia 2 OTTO 27 

(a) OE cµTT6li10 OTO xwpo EKTfAEar,c; TWV Epyaoiwv (apxaio,\oy1Ka EUp{Jµaro, oiKTUO O.K.Q. K.ATT.), 

(13) orqv I.Ill o,\oKA{JpwOI'} TWV OIOOIKOCJIWV CITTOMorplworic; rµriµaTWV TOU xwpou EKTEAEOr,c; TWV Epyao1wv (UTTO 
rnv TTpOOTT60car, 6T1 TTOPEXETOI r, liuvar6rr,ra TIJ'llJOTIKr')<; EKTfAEoric; TWV cpyao1wv), 

1.11 01 rn1l3apuvow; 01T6 K00UCJTEpr\CJEI<;, µE1wµtvri CITT6ooar, KOi µETOKIVrJCJEI<; l.ll'}XOVl"IIJ<lTWV KOi TTpOOWlTIKOU TTOU 
Oq>EIAOVTQI: 

ncp1AaµJ3avovro1 01 001Tavcc; n>.uarwc;, avaµ1~11c; r; qm>.ounaµoO rwv uA1Kwv, t.iJCJTE va ovrmroxpfvovrcn OTI<; 
npoJ3Arn6µcvEc; OTT6 rnv MEMTll TOU Epyou TTpoo1oypaq,tc;. AoµJ3avoµtvwv UTT64J'l TWV CJXETIKWV 
lTEplJ3aMoVTIKWV 6pwv 

1.10 01 OOTTOVE<; npoµr')8c1ac; r\ TTOpoywyr\c;. q>OpTOEK<poprwor,c; KOi µETOq>Opac; OT'l eto11 EVOWIJCTl.t.lCJI)<; KOi rux6v 
lTpoOWplVWV OTTo8taEWV KOi ElTQVO<pOpTWCJEWV oopavwv UAIKWV TTpOf>.EUO'l<; ,\aroµdwv, opuxEfwv KATT. lTA'}V 
TWV TTEplTTTWOEWV TTOU CJTQ OIKEfa ap0po TOU lTOp6vroc; T1µ0Aoylou avaq>fpETOI P'lTO 6TI '1 µEToq>opa lTAl'}pWVETOI 
101olTEpo (ap8po rrou rn1or,µafvovro1 µE aarEpiaKo[1). 

ntp1AaµJ3avovra1 mfar,c; 01 m:ior,c; <pUCJEW<; OOTTOVE<; TOU E<pEOplKOU E~OTTA1oµou TTOU 01arr,pdra1 OE ET01µ6T'}TQ y10 
T'lV OVTlµETWTTICJl"I J3AoJ3wv 11 y10 OTTOIOOr\TTOTE aMr, OITIO. 

1.6 Ta TTQOI)<; q>UOEW<; aoq>aAIOTpa y1a TO TTpOOWTTIK6 TOU 'Epyou, nc; µEra<poptc;, TO IJETO(j)OplKO µtoo, TO 
1.111xav11µoro tpywv KOi nc; ryKaraoraoc1c;. 

1. 7 01 rn1t3apuvot1c; crro T'lV EKrf,\ror, nov rpyoo1wv urro TOur6xpovr, i51E~avwv11 rr,c; KUK,\ocpoplac; KOi rnv 1'r\4J'l rtov 
QTTQITOUµfvwv TTpoOTOTEUTIKWV µtrpwv, 01 OOTTOVE<; TWV µtTpwv rrpcomcle; TWV 6µopwv KOTOOKEUWV TWV 
xwpwv EKTfAE011c; rwv Epyoo1wv, r11c; rrp61'r,4,1ric; arux11µarwv rpyo~oµtvwv r') rplrwv, Tr,c; oTToq,uvl'tc; J3,\aJ3wv cc 
KIVl'JTC 11 a1dvrira TTpayµara TpfTWV, Tl'}<; OTTOq>Uyr\c; pwavor,c; pEµOTWV, TTOTOµt.iJv, OKTWV K.ATT., K00t.iJc; KOi 01 
OOTTCVE<; TWV µtrpwv npooroctoc TWV tpywv OE K00E (j)OOll rr,c; KOTOOKEUr\<; rouc; OVE~OPTr\TWS Tl'}c; rnoxr\c; TOU 
frouc; (EKOKO<ptc;. 8EµE"1wa£1C;, IKp1wµara, OKUPOOETr\0£1<; K.AlT.) KOi µtxp1 tnv OplOTIKr\ TTapa,\0(311 TOU<;. 

1.8 01 OQTTQVES OIE~avwvl'tc; TWV £1'tyxwv TTOIOTf'lTO<; KOi 01 OOTTCIVE<; KQTQCJKEUr\<; TWV lTCICJI'}<; q>UOEw<; "00K1µ00T1KWV 
rµr,µarwv" rrou rrpoJ3Mrrovrai crnv T.r.Y. Kai rou; AomoOc; 6pouc; 611µorrpar11011c; (µupr')oc1c;. cpyaorr,p10Kof 
tAEVXOI KQI OOKlµfc;. a~la UAIKWV, XPr\011 µr,xavriµcirwv, cpyaofa K.1'TT.). 

1.9 01 OOTTOVE<; 01a8coric;. TTPOOK6µ1aric; KOi ,\moupyloc; TOU KUpfou KOi J3or,8r,rlKOU µr,xavlKOU [~OTTA1aµou KQI µtowv 
(rr.x. 1Kp1wµ6Twv, cpya,\Elwv) rrou nrrmrouvrtn y10 ouyKEKp1µfvrc; EpyaofE<;/Amoupyfcc; rou tpyou, OTO rr,\alo10 
Tau EVKEKp1µtvou xpovoo1oypaµµoroc;. or1c; orrolrc; rrcpi>.aµf3avovra1 TO µ,aewµaTa, r, µETaq>0pa rrrl rorrou, r, 
auvopµ0My11011 (6TOv crrcmlnn). r, arro8r\KEUor,, 11 q,O,\o~r,. 11 aoqxiA1a11. 01 arroooxtc; oor,ywv. XE1p1orwv. 
J3or,8wv KOi TEXVITWV, Ta Kauoiµa, Ta Amavr1Ka KOi Aoma ava,\wo1µa, re avraMaKnKa, ot rmaKEutc;, 01 
IJETOKIVr\OEI<; CJTOV xwpo TOU tpyou, 01 l"IIJEpopylE<; via OTTOIOOr\TTOTE OITia, OI TT(]OI'}<; q>UCJEw<; CJTOAfEc; KOi 
K08UCJTEPr\OEI<; {TTOU OEV ocpdAOVTQI OE UTTOITl6Tr,Ta TOU Kupfou TOU 'Epyou), I'} OTTOOuvapµoMyriari TOU<; {ECIV 
ClTTQITEfTOI) KOi 11 QTTOµOKpUVCJr\ rouc OTT6 TO cpyo. 

(a) 0TOV l"I EYKOTQOTOOl"I TWV µovaowv EXEi ylVEI OE xwpo TTOU EXEi TTOPOXWPl)0d OTT6 TO .11,µ6010 

(13) Orav 01 µovMEc; txouv ovEytpBcl pav ot xwpouc; rrou txr1 E~ooq>a,\ioc1 o Avciooxoc;, oMa fXEI oo0Ef 
TTpoawp1v11 aoc1a EyKaraOTaaric;->.moupylac; y1a nc; avayKE<; rou ouyKEKp1µfvou tpyou. 

LTI<; OOTTOVE<; OUTE<; TTEpl1'oµ~vovra1: '1 E~aoq,a,\1ori TOU OTTQITOuµtvou xwpou, '1 KOTOOKEUr\ TWV UTTOooµwv, 
KTIPIOKWV KOi ,\omwv tpywv TWV µovaowv. '1 EVKOTQOTOO'l TOU OTTOITOuµtvou KQTQ rreplrrncon [~OTT,\10µ00, 01 
,\moupy1Kt<; ocrnavEc; TTOCJllS q>UOEw<;, 01 cpopTOEKq>OpTWCJEI<; KOi µETO<poptc; TWV TTPWTWV u,\wv OTllV µovaoa KQI 
TWV rrcpcvoptviov TTpo'i6VTWV µtxp1 TIS 0tOEI<; EVOWµciTWOr\S rouc OTO cpyo, Ka0wc; KQI l"I OTTOCJUVopµoMyr,or, 
TWV EVKOTQCJTQCJEWV IJETO TO TTfpac; TWV EpyaOIWV, l"I K00oipE01"1 TWV UTTOOOIJWV TOU<; {~OEI<;, TOIXiO K.,\TT. 
KQTQOKEUE<; OTT6 OKUp6oEµo r\ OTTOIOOr\TTOTE aMo U.\JK6) KOi OTTOKOTQCJTOOl"IS TOU xwpou OE J3a8µ6 OTTOOEKT6 crn6 
Tr}V Yrmpcotc KQI aOµq,wva µE TOU<; ICJXUOVTE<; nEptf3aMOVTIKOU<; 6pouc;. 

01 we; avw 6pot y1a TrJV QTTO~r\Awori TWV µovaowv KOi QTTOKOTOCJTOOll TWV xwpwv txouv Eq>apµoy,; OTIS 
OK6,\ou0E<; TTEplTTTWOEI<;: 

EpyaaTr\plO 11 OE KpOT1K6 11 OE IOIWT1K6 T'lS EyKploEw<; T'lS YTTr,prn(ac;, aOµq,wva µE TOU<; 6pouc; Ol)µOTTPCTl)OrJ<;. 

1.5 01 OQTTQVES EVKOTQOTQOI)<; KOi ,\moupylac; µovaowv rrapaywy,;c; TTPOKaTOOKEUaaµtvwv OTOIXEIWV, E<p' 6oov 
rrpoJ3,\trrovra1 OTT6 rouc 6pouc; ol)µorrpan1ar,c;. ouyKpoTr,µarwv rrapaywyr\c; 0pouorwv u1'1Kwv 
(OTTaorr,porp1(3£10), OKUpootµoToc;, aoq,01'roµ1yµarwv K.1'TT., OTOV Epyora~IQKO xwpo r\ EKTOS OUTOO. 
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1.19 01 <5cmavcc; 01aµ6pq,wa,,s rrpool3aocwv, rrpoOTTEAaocwv Kai ocmtowv cpyaoias OTa 61aq,opa rµ(Jµara rou 
tpyou, KOi VEVIK(l KaeE PorierinKl'}c; KOTQOKEUl'}c; TTOU ea arran11ecr OE OTTOJ0<51'}TTOTE 010010 TWV cpvao1wv, 6rav 
6£v npol3Atm1a1 IOIOiTEP'l ETTIµtrpriori OUTWV OTO auµl3a11Ka TEUX'l, KoBws KOi 01 OOTI'OVES cmo~l'}Awo11c; TWV 
TTpoawplVWV KOTOOKEUWV KOi TTEp1l3aMOVTIKr'JS QlTOKOTOOTOOl")S TWV XWPWV (TTpool360EWV, TTpOOTTEMOEWV, 
6aTTt<5wv cpyaolac; K.ATT.} EKT6c; cciv UTTapxc1 tyvpaq,11 arroooxr'J rric; Ym1pcolas via Tl'JV 61arr'Jp11or'J Touc;. 

1.20 01 OOTTOVES y10 Tl")V rrpoaraola KOi TflV E~aocpa>.1ori Tile; A£1Toupv1as TWV OIKTUWV O.K.O. TTOU o,aaxl<ouv EyKapo,a 

1.18 01 OOTTCIVEc; TTOU cmopptouv OTT6 OIKQIWµara Karoxupwµtvwv µc06owv KOi EUpEOITEXVIWV TTOU tq,apµ6~0VTOI 
KOTCJ OTTOIOVOr'JTTOTE rp6TTO y1a T'lV EVTEXV'l EKTEhEOfl TWV Epyao1wv. 

1.17 01 oamivcc; TWV avr>.l'}ocwv (rr>.riv TWV avr>.l'}ocwv KOTCI T'lV KaTOOKEUI'} TEXVIKWV EVT6c; KOITl")c; rroraµwv r\ OTl']V 
TTEpimwo11 TTOU OEV UTTOPXEI 6uvar6TJ'1TO rrapoxt1cuo11c; rrpoc q>UOIK6 I'} TEXVl")T6 cmo6tKTI"} UOCITWV) Kaewc; KOi 
TWV TTpOOWplVWV 61Eu8£Tl'}OEWV VIO TJ'lV OVTlµETWTTIOI") TWV ETTlq><JVEIOKWV, UTTOVEiWV KOi TTr1VOiWV VEpWV WOTE VO 
TTpOOTOTEUOVTQI roco TO KOTCOK£Ua{6µcva 6cro KOi ro UTTapxovra tpya KOi TO TT£prl30Mov VEVIK6Ttpa, EKT6c; av 
rrpoJ3AtTTETOI 01aq,op£TIKCI OTO TEUXll 611µorrpa111oric;. 

1.15 H Ocmav11 00vra~11c; rwv cvcrrrovuanov Kar mv<iKwv orr>..10µ00 crKupoocµarwv (6rov aurol ocv rrcp1>.aµl3avovra1 
orrt µt,\ET'l. 

1.16 Or oarravcc; EVl']µtpwcr11c; TWV opr{ovr,oypa<ptWV r11c; µc>.t111c; µ£ TO OTOIXEia TWV EVTOTTl{oµtvwv µ£ EpEUVflTIKtc; 
1oµtc; ft KOTO T'lV EKTtAEOfl TWV EPVOOIWV OIKTUWV 0.K.0. 

1.14 Or Ocmavcc; OTTOTUTTWOI")<; TEXVIKWV tpywv KOi hOITTWV EyKaTOOTtlOEWV TTOU OTTOVTWVTOI OTO XWPO TOU tpyou, 01 
oanavcc; ma>..;ecuo11c; TWV OTOIXEIWV Eo<iq,ouc; µE TOTToypaq>IKtc; µte66ouc; Kaewc; KOi or 6cm<ivtc; Aft'l''lS 
ETTIJJETP'lTIKWV 0101xEiwv KOT' avrmapOOTOOJ'1 µ£ EKTTp6crwno rric; Ynripcolac; KOi OUVTO~J'lc; TWV TTOOJ'l<; q,Ootwc; 
ETTIIJETP'lTIKWV crxcolwv, TTIVOKWV KOi urro>.oyroµwv lTOU ea UTTol3>.r1eouv OTl")V Yrrnpeclc rrpoc; t>.cyxo. 

1.13 o, 6anavcc; rwv rorroypa<p1Kwv cpyaaiwv (crrorumccaov, 1roooa>.w0Ewv, avarracroa>.wocwv. TT0Kvwo11c; 
rprywvoµcrptKou Kai rroAuywvoµc1p1KoO 61Kruou, EyKara01ao11c; xwpooraeµ1Kwv oq,c111prwv K.Arr.) rrou 
OTTOITOUVTOI y10 Tl']V xapa~ri TWV ETTIµtpouc; OTOIXEiWV TOU tpyou, 01 QQTTCIVEc; ouvra~11c; µEAETWV Eq>apµovi;c; {6rav 
OTTQITEITCI y1a Tl'JV rrpooapµoyl'} TWV OTOIXEiWV 111c; optc1TIKl'}c; µt>.trric; OTO OKprf3tc; avay>.ucpo TOU toacpouc; r\ 
Uf4>10TaµEvtc; KOTOOKEUtc;), KOTOOKEUOOTIKWV oXEOfWV KOi oXEO(WV >.f;moµtpEIWV, 01 OOTTCIVE<; OVIXVEUO'lS KOi 
EVTOTTIOµou Eµrroolwv OTOV xwpo EKTt>.toric; TOU tpvou Kai £KTT6vr1011c; µEAETWV OVTIIJETWTTIOflS cunev (A.x. 
UTTapxovra 8cµt>.1a, U4JJ1}.6c; opf{ovrac; urrovskov uM1wv, oiKrua Opyav1oµwv Ko1vl'}c; Qcpc>.Elac; [OKOJ), 

(1) 01 001TavEc; rrpoawp1vwv ycq,upwocwv opuyµa,wv nMrouc; twc; 3,0 m, via rnv arroKaraOTaori rric; 
KUKAoq,oplac; TTE(WV KOi oxriµ<irwv, 6rav TOUTO KpiVETOI crrcpclrqro cm6 HIV Yrrnprolo I'} Tic; apµ601tc; Apxtc; 

(2) o, 6cmavcc; >-r\'l''lS TTpOOTOTEUTIKWV µtrpwv via Tl')V crrpooxorrrr; KOi ooq,a>..; KUKAoq,opla TTE(wv KOi 
oxriµarwv OTJ"IV rrrplprrpo TWV xwpwv EKTEAEoric; TWV EpyacrKilv, 6rrou OTTOITEhat, l'}TOI y10 rnv TTEpiq,pa~,, 
TWV opuyµarwv KOi VEVIK<i TWV xwpwv EKTEhEOI')<; tpyoo1wv, rriv tv1iµtpwori TOU KOIVOU, Tl)V ol'}µavori KOi 
<pWTEIVr\ oriµaroo6Tl']OJ'1 TOU EPVOTO~JOKOU xwpou (TTAl")V £KEiv11c; TTOU TTpoKUITTEI arr6 µc>.trri oftµavo11c; KOi 
r1µ0>.oytlra1 161antpwc;}, Tl']V rrpocrwptvl'} OJEU8tr11011 KOi OTTOKOTOOTOOfl rric; KUKAocpoplac; KATT. Kaewc; KQI OJ 
ocmavcc; via TflV OTTOIJOKpuVOfl TWV TTOpaTTOVW npocrwp1vwv KaTOOKEUWV KOi crftµavoric; µmi TJ'1V TTEpaiwcr11 
TWV Epyaaiwv KOi Tl']V rr>.l'}pri OTTOKOTOOTOOJ'1 r11c; OPXIKftc; crl'}µavcrric;. 

(E} OTl']V OJEVtPVEIO TWV OTTOITOUµtvwv µErpftcrtwv, c>.tyxwv Kat EpEUVWV (TOTTOVPO<PIKWV, cpvaon1p1aKWV, 
ycwn:xvtKWV K.a.), Ka0wc; Kai OTIS >.omtc; UTTOXPEWOtlc; TOU AvaMxou TTOU TTpol3>.tTTOVTOI OTO TEUXl'J 
6riµorrporrio11c;. EiTE TO we; avw QTTO~l')IJIWVOVTQJ 101ahtpa EiTE Eivm avriyµtva OTO TTOO'OOT6 r.E.& O.E. I'} OE 
aMa apepa rou rrcpovroc T1µ0>.oyiou 

(err) OTl")V Aftlp'l µtTpwv via rnv E~acrcpa>..1011 rric; KUKA0<poplac; TTE(WV KOi ox11µarwv, 

(0 0£ rrpocrwp1vtc; ft µ6v1µEc; KUMOq>OplaKtc; pu9µ1ot1c; OTflV £UpUT£Pfl TT£p1oxri TOU tpvou via OTTOI06ftTTOTE anla 
(rr.x. coprtc;. tpyacrltc; OUVTl'}p11011c; 061KOU OIKTUOU KOi UTT06oµc.iJv, l3Ml3tc; 0£ aMa tpya, EKTEAEOJ"I aMwv 
tpywv K.Arr.). 

1. 12 o, ocmavcc; >.l'}lpl")c; µt,pwv y1a Tl']V oµa>.ft Km aoq,a>.ft 6JaKIVflOJ"I TTE~WV Kai OXIWOTWV ow; etoc1c; EKTt>.Eoric; TWV 
Epyaaiwv, 6rrwc; £V6£JKTIKO: 

{o) OTl']V (Votx6µEVI") EKTtAEOI'] TWV EPVOOIWV KOT(] q>OOEJS Mvw TWV ws CIVW Eµrroolwv, 

(y) crr1c; rux6v 1omircpcc; cmanftcrc1c; avnµminr1cr11c; rwv cµrroolwv cm6 rouc; apµ661ouc; y1a aura q>optlc; (Yn.no. 
A.E.H, AEYAX K.>.TT.), 
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(1) E~aocpa.\1oric; KOi 01appu8µio11c; EPVOTO~IOKWV xwpwv, y10 Tr)V avtycpori KUplWV KOi l3011e11nKWV 
EPVOTO~IOKWV £YKOTOOTOOEWV rr.x. ypaq>Elwv. Epyaor11piwv KOi ,\QfTTWV EVKOTOOTOOEWV TOU Avaooxou r') 
ci>.Awv, Ecp6oov npol3.\tm1ai ora tyypa<po rr1c; ouµJ!ao11c;. 

(2) Avtycporic; KUp!WV KOi J3ort81")TIKWV EPYOTO~IOKWV EVKOTOOTCIOEWV TOU Ava66xou ~ aMwv, Eq>6oov 
TTpol3>.ETTETOI OTO tyypaq>a Tll<; ouµj3aorii;. 

(a) rraecpa t~ooa, 011.\oor; aTTa~ ava>.aµl3av6µcva KOTa T'l 61apKE1a Tile; ouµj3aoric;. re orroia TTEp1.\oµl3avouv nc; 
oarrcivcc;: 

(1) TO OIKTUO EIVOI O)(ETIKCJ avmapK~ KOi EUOI001'}TO OE ouoµEv~ µETOXEiPIO'l, 

(2) ea rn1!3apuv0EI urrtpµETpa 11 ,\moupy1K6T1"1TO TWV 61KTUWV av O Avciooxoc; OEV Ml3£1 µtrpa y1a VO OTTOTp£4'EI 
rnv Eioooo cpcprwv u.\wv cm6 nc; xwµaToupy1Ktc;. Kuplwc;, ~ ci>.>.Ec; cpyaolE<;. 

01 r1µtc; µovaooc; TOU TTOp6vroc; T1µ0.\oylou TTpooau~aVOVTOI KOH) TO TTOOOOT6 fEVIKWV E~66wv (f.E.) KOi O<pt,\ouc; TOU 
AvaMxou (O.E.}, OTO orrolo TTEp1AoµJ36vovro1 01 rrao11c; cpuocwc; ocmcivcc; 01 onolcc; oEv 1.mopouv va KOTOVEµrieouv oE 
OUVKEKp1µtvEc; Epyoo!Ec; a>.>.a a<popouv ouvo,\fKCI TO K60Toc; TOU tpyou OTTW<;, Kpan')OEI<; r; UTTOXPEWOEI<; OUTOU, 6TTwc; 
oarravcc; 010IK11oric; KOi mlj3>.E4J'l<; TOU l:pyou, o~µavoric; EpyoTo~lwv, cp6po1, oaoµol, oocpa>.1orpa, T6Kol KE<pa>.alwv 
Klv11011c;. TTpoµr')8EtEc; EVVU'lTIKWV ETTIOTOAWV, t~ooa >.moupylac; ypaq,Elwv K.ATT., TO ETTIO<pa,\~ t~ooo TTaoric; q>UOEW<; 
K08tiJc; KOi TO TTpoOOOKWµEVO Ktp6oc; OTTO rqv EKTEAE011 TWV Epyao1lilv. 

To we; avw TTOOOOTO r.E. & O.E •• avtpxETal OE 6tKa OKTW TOI<; EKOT6 (18%) TOU TTpoOrro>.oy1oµou TWV Epyoo1wv, 6TTwc; 
OUT6c; TTPOKUmEI l3C10EI TWV nµwv TOU T1µ0,\oylou npooq,opac; TOU avaMxou, ouµq,wva µE nc; KEiµEVE<; OIOTO~EI<;, KOi 
OIOKpiVETOI OE: 

1.27 01 oorravcc; ~4'1"1<; µtrpwv y1a rnv E~ooq>ci>.1011 Tl'}<; ouvcxouc; KOi trrrpooxorrrrp; >.E1Toupylac; nov uTTapx6vrwv 
OTl"JV mp1ox~ TOU 1:pyou OIKTUWV (OIKTUO UOpEUOll<;, apOEUOr)<;, OTTOXETEUOllc; KOi OTTOOTpayy1oric;. Hicppo1, 
01t.i.Jpuycc;, UOOToptµaTa K.ATT.), TO orrola ETTllPEci{OVTOI cm6 Tl'}V EKTEAE011 TWV Epyao,wv, KOi IOIOITEpO 6rav: 

1.24 01 oomivcc; 01avo1~c; Toµwv ~ omi.1v OTO ro1xwµaTO ucp1araµtvwv oywywv, cpptaTlwv, TEXVIKc.i.>v tpywv K.,\rr., µt 
OTTOI06r')TTOTE µtoo, y1a rn OUVOEO'l vtwv ouµj3a>.>.6vrwv aywywv, EKT6c; av TTpol3>.tTTETOI IOIOITEP'l rrA11pwµ~ 
rrpoc; TOUTO OTO TEUX'l OrJIJOTTp<JTflOfl<;. 

1.25 01 OOTTOVE<; TWV EIOIKWV µEAETWV, TTOU TTpoj3A£TTETOI OTO TEUX'l oriµonpCITl")Oll<; VO EKTTOVl')00UV OTT6 TOV Avat5oxo 
xwpic; IOIOiTEprJ 0µ01'3~. 6TTwc; µEAETE<; ouv8EO'l<; OKUpOOEµcirwv KOi oocpaAT0µ1yµciTWV, µEAETE<; IKplWIJOTWV K.ATT. 

1.26 01 ocmavcc; EKOOOfl<; TWV OTTOITOUµtvwv OOEIWV EKTEAEO'l<; Epyoo1wv cm6 nc; apµ60IE<; Apxtc;, Tl"JV no,\toooµla 
KOi rouc Opyavioµouc; Ko1vr;c; Ocpt>.Eioc;, EKT6<; av TTpoj3>.ETTETal IOIOiTEpl") TTAl")pwµr; TTpoc; TOUTO OTO TEUX'l 
011µorrpciT'10'1<;. 

1.22 E<p' 6oov 6tv TTpol3AETTETOI IOIOiTEPl"I TT>.11pwµr; OTO ouµl3aTIKO TEUXll: 01 TTCIOl")c; q>UOEW<; OOTTCVE<; y10 Tl<; 
EpyOTO~IOKt<; OOOU<; TTOU rrpOKlITTTOUV OTTO Tl") µc9ooo.\oyfa KOTOOKEUr')<; TOU Avo1S6xou KOi OTTOITOUVTOI y1a Tl'}V 
aocpa>.r; OIOKIVrJO'l E~OTT>.1oµou KOi UAIKWV KOTOOKEUr')<; TOU 1:pyou (µlo8wo11 r'J E~OO<pa.\1ori OIKOJWµciTWV 
01t>.Euo11c; cm6 IOIWTIKr; EKTOOI"), KOTOOKEU~ TWV oixi.>v r'J l3EATlwori urropxouowv, or')µavori. OUVTr')pr,011). K08c.i.>c; 
KOi 01 OOTTCIVE<; E~aocpai\lor,c; TWV avoyKaiwv xwpwv cm60EOI")<; TWV TT,\EOV0{6VTWV r'J OKOTCl>.Af1,\wv rrpo'i6VTWV 
EKOKacpc.i.>v (KOTOj3o,\r') Tlµr')µaToc; TTpoc; IOIOKT~TE<;, av OTTOITEITOI, E~OO<pCIAIOl'J C7XETIKWV OOEIWV, KOTOOKEUr') oi5wv 
npoarrtAoaric; ~ rntKraa11 ~ i3E,\Tfwo11 UTTapxouowv) Kai ri TEAIKr'J 61aµ6pcpwori nev xwpwv µETa rriv mpalwori 
rcov Epyoo1wv. ouµcpwva µ£ Touc; EyKEKp1µtvouc; mp1l3a>.>.ovr1Kouc; 6pouc;. 

1.23 01 ocmcivE<; TWV TTpoEpyaa,wv cmc; na>.itc; r'J VEE<; ETTl<pCIVE1£c; oooarpwµciTWV y1a Tl'}V E<papµoy~ OOfpOATIKWV 
ETTJaTpWOEWV err' OUTWV, 6rrwc; n.x. OKOUTTIOµo, K08ap10µ6c;. 6r,µ1oupyla OTTWV oyKupwo11c; (TTIKOUVIOµa), Ka0wc; 
KOi 01 ocmcivE<; µcrocpopcic; KOi cm68EOI'}<; TWV TTpo'i6VTWV TTOU rrcpnvovnn we; OTTOTEAEOIJO TWV napcmcivw 
EpyOOIWV. 

TO opuyµoTa ~ ElT'lPEci{OVTOI TOTTIKci cm6 nc; EKTEAouµEvEc; EpyaoiEc;, Tnv CITTOKAEIOTIK~ EU9UVI") y1a Tl")V TTp6KA1101") 
{riµ1wv KOi q,8opwv OTO O[KTUO OUTci 8a <pEpEI, reco OOTIKO 6oo Kai TTOIVIKci Kai µtxp1 TTEpalwo11c; TWV Epyao1wv, o 
Avaooxoc; rou 1:pyou. 

1.21 01 ocmavEc; TTp6A11lJlric; Kat cnoscrcorccnc K68E Eioouc; {riµ1ac; Ka8wc; KOi 01 arro{riµ1c.i.>0E1c; y10 Kci8E Eloouc; 13Ml3ri 
~ µI") ouv~e., <p8opa ml U<plOTaµtvwv KOTOOKEUWV KOTci Tl")V EKTEAEO'l TWV Epyoo1wv ~ rnv OIOKIVl")Ol"J l3aptwc; 
c~om\1oµou rou Avai56xou (rr.x. µETo<pop1Kwv µtowv µEya>.11c; XWPl"JTIK6Tllra<;. cprru0Tp1oq,6pwv 1-1rixavr1µ0Twv 
K.ATT.) TTOU ocpEi,\ovra1 OE µr1 Tr'Jpriori TWV ouµl30T1KWV 6pwv, TWV UTTOOEl~EWV Tll<; YTTl")pEoloc;. TWV IO)(UOUOWV 
OIOT<l~EWV KOi VEVIKOTEpo OE UTTOITIOTl")TO TOU AvoMxou. 
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(6) /\moupylac;; IJ'lXOV'lJJOTWV VEvtKr'Jc; xpr'Jo11c; TT.x. ycpavoi, oxr;µaro µcracpopac; TTPOOWTTIKOU 

(7) METpr'JOEWV VEVIKWV liEIKTWV Kat TTapaµtrpwv TTOU TTpol3htTTOVTOI orouc EVKEKprµtvouc; TTEp1J3aMOVTIKOuc;; 
6pouc; KOi Ar'J4Jl'l µtrpwv y10 ouµµ6pcpwo11 TTpoc; aurouc; 

(8) ruvrr;pf1011c; rou tpyou y1a rov rrpo'3>.rn6µcvo xp6vo 

(9) T 6KOI Ktq,a>.aiwv KlvJ"}OJ"}<,; KOi VEVIK6TEPO xp11µaTOOIKOVOµIK6 K60Toc; 

(10} To ova>.oyouv, oc axtc11 µc Tl'J ouµµcroxr; rou orov KuKAo epyaou.ilv r11c; cmxtip11011c;. K6oroc; topac; 
£1TIXEip11oric; rif KOi AEIToupyiac; KOIVOTTpa~lac; 

(5) rta T'lV EKTEAEOI'} TWV K001'}K6VTWV r11c; TTOpOTTdvW KOT11VOPiac; TTpOOWTTIKOU TT.x. XP'l0'1 OUTOKIVr'JTWV 

(4) E~WTEplKWV TEXVIKWV ouµj3ou>.wv µE ad hoc µETOKhl'\011 

(3) NoµIK'lt; UTTOOTriPl~'lc; 

(9) rm q>6pouc;. 

(10) na EVVUl'}TIKE<,;. 

(11) Aoq,a>.1011c; rou tpyou. 

(12} npoouµf3ar1Kou moolou. 

(13) t.ul0rn11c; µtowv oroµ1Kric; rrpoorcelcc. 

(14} na emocpa>.r; t~ooa rrao11c; cpuocwc; (TT.x. c~cupco11c; xwpwv ypocpclwv Kol Aomwv cyKaraoraocwv, 
XPriµoTOOIKOVOµIKWV E~60wv, OTTOITrJOEWt; y10 µchtrcc; TTOU urroprl VO TTpoKUtpOUV Kara Tl'}V TTOpEla TWV 
Epyao1ti.lv, EKTEraµtvcc; 01acpwvlcc; KOi OTToiT11011 ioxupr'Jc;; voµ1Kr'Jt; UTTOOTr'Jp1~11c;. OTTOITrJOElt; yra µtrpa 
rrpooraolac; aTT6 µ'l >.,icp0Elocc; uTT6q,11 oKpolcc; rmrorrou ouvBr'JKtc;, KAoTTtc; µ11 Kohum6µcvcc; OTT6 
aocpa>.1011). 

(13) Xpov1Kwc ouvnornutvo tfooo, 011>.aor; c~aprwµcvo OTT6 rr, xpov1Kr'J 61apKc1a r11c;; ouµJ30011c;. re orrolc 
TTEp1>.aµJ3avouv 11c;; llOTTavcc;: 

(1) Xpl'jocwc; - AEITOUpyloc; TWV Epyora~IOKWV EVKOTOOTOOEWV KOi EUKOhlWV (TTEp1haµf3ave1 T'l XPr'JO'l TWV 
EVKOTOOTOCEWV KOi xwpwv K00apwv ouµcpwva µE Tit; TTpol3AttpElt; TWV EVKEKp1µtvwv ncp1J30Movr1KWV 
Opwv) npoOWTTIKOU VEVIKr'Jc;; ElTIOTOoloc; KOi OIOfKl'}Or)c; TOU AvaMxou KOi UTT6 Tf1V TTp00TT60EOI'\ µ6v1µ11c; KOi 
arroKAEIOTIKl'tc; OTTOOX6"rio11c; OTO tpyo (OE TTEpfmwo11 µfl µ6v1µ,,c; Kai OTTOKAEIOTIKr'Jc; arracrx6Ario11c; Ba 
>.aµJ3avcra1 UTT64J'l o xp6voc; OTTOoX6>.'1011c; Kai 'l ll10Bco1µ6r11ra oro tpyo). Avl'\vµtvcc; TTEp1>.aµJ3avovra1 Kol 
01 liaTTCJVEt; y10 TTpoJ3>.m6µcvcc; v6µ1µcc; OTT0{11µ1tiloc1c;. To ETTIOTl'}µOvtK6 TTpOOWTTIK6 KOi 01 ETTIOTOTEt;, µc 
E~EIOIKEUµtvo OVTIKElµcvo (rr.x. xwµaroupy1Kd, TEXVIKO, oocpoAT1Ka) OEV TT£p1AoµJ3dvovra1. 

(8) 01 oanavcc; ouµrrhr;pwo11c; rwv IA Y/4'AY (rxto10 Aocpahaoc; Ko1 Yycloc;/<l>aKc>.oc; Aocpahc1oc; KOi Yydac;), 
ouµcpwva µc rrc; KElµcvcc; 01ora~c1c;. 

(7) 01 oarravec; ETTIOK6TTl10'l<; TWV µEhETWV TOU tpyou KOi rux6v OUJJTThr1pwoc1c; TpOTTOTTOlriOEI<,;, ccp6oov l>EV 
mp1>.aµJ3avovrai oro cueco K60Toc;. 

(5) ATTOJJCIKpUVO'lc; KUPIWV KOi f3011erinKWV cpyora~IQKWV EyKOTOOTOOEWV µera H}V TTEpoiwori TOU tpyou, K00ti.lc; 
KOi 01 OOTTdvEc; OTTOKOTOOTOOl'}c; TWV xwpwv KOTCI rp6TTO OTTOOEKT6 KOi ouµcpwva µc rouc; EVKEKprµtvouc; 
ncp1!3aMOVTIKOU<,; Opouc;. 

(6) KIVf'lTOTTol'lOI'}<,; (EIOK6µ1011c; OTO EPVOTO~IO) TOU crrcrrouuevou E~01Th1oµou YEVIKric; xpr'Jo11c; (TT.x. yepavol, 
oxr'Jµora µcracpopac; npoounnxou), 6TTwc; TTpoJ3>.t1Tcra1 oro xpovooraypaµµa rou tpyou Kai 
OTTOKIV'1TOTTOl1"10f"1<; µc TO TTtpoc; TOU TTpoj3hm6µcvou xp6vou OTTOoX6h'10l'}c;. 

(3) ncpl<ppa~'lc; r'JIKOI OIOTO~EWV ElTITrJP'lOl'lc; Epyora~IOKWV EVKOTOOTOOEWV KOi xwpwv EKTthco,,c;; Epyao,wv 
ccp6oov TTpof3htncTa1 OTO tyypacpa T'lt; ouµJ3aof1c;;. 

(4) E~OTTAICJµou KUPIWV KOi f30'10'1TIKWV cpyoTO~IQKWV EVKOTOOTOOEWV via Tr) 01oocpah1o'l hmoupy1Kr'jc; 
ET01µ6n1roc;. E~aocpa>.1oric; uopcuo11c;. r)hEKTplKOU pcuµoroc;, Tl'}AE<pWVIKr')c; OUVOEOI'}<; KOi OTTOXETEUOl'}t;. K00ti.lc; 
KCll Ao1TTti.lv OTT01rouµtvwv EUKoht<.iJv, ouµcpwva µc rouc; 6pouc; 011µorrpar11011c;. 
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0,28 - OTT60Taori < 5 km 

01 T1µtc; µovaooc; rou rrcpovroc T1µ0,\oyiou rrou cptpouv rnv or;µavor, [•] naparr,\Eupwc; rr,c; avaypacp6µcvric; 11µ,;c; OE 
EYPO OEV OUUTTEp1,\aµB6vouv rnv i5cmcivr, 111c; Kaeapr;c; µETOcpopac; TWV, KDTci rrrprrmccn, UAIKWV r; npo"i6VTWV. 

H .llriµonparouoa Apxri ea npooeEm one; nµtc; aurEc; rnv i5anav11 rou µcTocpoptKou Epyou, µE l3ciori TO OT01xEia 111c; 
µc>.tT11c; KOi r1c; ouver;Kcc; EKTt>.Eo11c; rou Epyou. 

na rov rrpooi51op10µ6 TrJc; we; avw i5aTTav11c; rou µEracpop1Kou tpyou Kaeopl~ovrar 01 aK6>.ou0cc; r1µtc; µovcioac; oE 
€/m3.km 

rENIKEI Enll:HMANI:Etr 

6TTOU BN: To TTMroc; rr,c; xpr,01µ0TTOIOUIJEVl1c; Tatvlac; OE mm 

napEµcpEpr'Jc; TTpaKTIKt\ urropel va EXEi E<papµoyr; KOi OE 6Mcc; TTEPITTTWOElc; cipepwv TOU rrcpovroc Ttµo,\oylou. 

0TTOU OTO ETTlµEpouc; 6p0pa UTTOPXEI avacpopci OE ETEn TWV OTTOIWV EXEi aped µE crn6cpaor, 'l UTTOXPEWTIKI\ 
Eq>apµoyr;, 11 OXETIKr'J avacpopci prropsl va avTIOTOIXl(ETOI µE avacpop6 OE nETEn ri aMo np6TUTTO lTOU ea 
TTEp1,\aµl36VETQI OE OXETIKO rrfvoxc OTouc; VEVIKOOc; 6pouc; TOU rrcpovroc, 

BN / 240 

orrou DN: To rraxoc; rric; xprio1µorro100µEv11c; rrMKac; OE mm. 

(3) rrEy<ivwan apµc..i.Jv µE TOIVIEC TUTTOU HYDROFOIL PVC 

na TTMroc; BN XP'lOtµorrotoOµcvric; TOIVlac; µEyaMTEPO OTT6 TO TTMToc; rr,c; ouµJ3011Kr;c; TOIVlac; TOU TTap6vroc; 
T1µ0,\oyiou (240 mm), ea ylVETOI avaywyr; TOU µr;Kouc; rric; XP'lOlµOTTOIOUµEV'lc; TOIVlac; OE µr;Koc; auµl3anKri 
rarvlac; nMrouc; 240 mm, µE 136011 TO Myo: 

rm 1raxoc; DN xp1101µorro1ouµcvric; rrMKac; µcyaMrEpo an6 To rraxoc; 111c; ouµJ3ar1Kt\c; rrMKac; rou rrap6vroc; 
nµo,\oylou (12 mm), ea ylVETOI avaywyr; rric; ETTl<pOVEIOc; T'lc; XPl)OlµOTTOIOUµEvr,c; TTMKac; OE ETTlcpciVEIQ 
auµf3ar1Kr'Jc; TTMKac; 1raxouc; 12 mm, µc l3aori ro Myo: 

DN / 12 

(2) M6p1pwon apµc..i.Jv µE npoKaraaKwaaµtvcc rrMKEC rurrou FLEXCELL r'.) avaMyou 

DM: H aµEowc; µ1Kp6TEP'l 016µETpoc; owhr;va TTOU TTEp1,\aµf3ciVETOI OTO rrap6v T1µ0>.6y10. 

Av i5EV UTTciPXEI µ1Kp6TEP'l i51ciµcrpoc; we; DM ea XP'lOlµOTTOIEiTOI 'l aµEowc; µEyaMTEP'l urrapxouoa i516µETpoc;. 

orrou DN: OvoµoOTtKri i51ciµE1poc; rou xprio1µorro100µEvou owhr;va 

na ovoµaoTtK'l ~aµcTpo DN xpr,01µ01ro1ouµcvou ow,\r\va 01acpopEnKri an6 Tic; avacpEp6µEvEc; OTO urroapepa nov 
avr10Tolxwv ap0pwv rou ncpevro; T1µohoylou Kat y10 0VTIOT01xo u,\1K6 KaraoKcut\c;, Konwopla avroxr;c; Kai 
µteooo rrpocrcotoc. ea ylvETat ovaywyr; rou µr;Kouc; rou xpr,01µorro1ouµcvou owhr;va OE µr;Koc; owhr;va rric; 
aµtowc; µ1Kp6TEpl)c; OTO rrcpev T1µ0>.6y10 ovoµaOTIKric; i51aµE1pou, µE f3ciori TO Myo: 

(1} .ll1cirpmo1 owMvcc 0Tpoyy10Tnplwv. aywyoi crnoxtrEuonc oµBpfwv Kat aKaeaprwv orr6 oKup6oEµa. PVC 
K.ATT. 

Eciv rrpoKUl.jJEI avciyK'l EKrt>.coric; cpyao1wv rrou TTapouo1ci~ouv i51acpopcnKci xapaKTl)p1or1Kci tvovn ,rapEµcpcpwv 
,rpoc; aurtc; cpyao1wv rrou mp1haµl3avovra1 OTO rrap6v T1µ0>.6y10, crnooEKT6 6µwc; ouµcpwva µE rouc 6pouc; 
oriµorrparrioric;, r; Epyao1wv rrou m1µc,pwvra1 i51acpopET1Kci, 01 cpyaofcc; ouTtc; Elva, ouvar6v va avaxeouv oc 
apepa rou rropovroc Ttµohoylou µE avaywyr; ,wv µcycewv rouc; ouµcpwva µE To aK6,\oueo rrap6i5Etyµa: 

o ¢6poc; npocmetµcvric; A~loc; (¢.n.A.) ml nov hoyap1aoµwv rou AvaMxou f3apuvc1 rev Kup10 rou 'Epyou. 
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Etnv t1µn µovaoa, nrp1Aaµ~6vovta1: 
- n npootyy1on µnxovnµ6tWV KOL µrtO~OPIKWV µtowv, n tKOKa~n µr onOLOOnnot£ µtoo KOi vn6 
OnOLrOoqnOt£ OUV0~K£,, 

- y10 tn onµ1ovpyio otoµiwv onp6yywv KOL Cut and Cover 

trxv1Kwv Cut and Cover µrt6 twv µttpwv npoowp1vn, Kot µ6vLµn, ovtlot~p1(n, twv npavwv twv 
£KOKO~~v £~6oov orv ano(nµLWVOVtOI µr OhhO 6p0po OUtOU tOU tLµOAOylou 

- v10 tov Ko9op10µ6 oxr,wv u$ou, Ko1 nh6tov, µryaAutrpou twv 5,00 m, 

- tp1ywv1Kwv t6~pwv µrta tn, µ6p~won, twv npovwv, 6tov outt, Kato0Kru6{ovta1 otn ovvtxr10 twv 
ytVIKWV £KOKO~WV tn, OOOV, 

- avo1x,wv ta~pwv via to ,µnµo tov, nAotou, µryahutrpov twv 5,00 m µrt6 ,n, µ6p~won, twv npavwv 
Kai tou nveµtva tou,, 

rrv1Kt~ rKoKa~t,, µr ,nv µrta~opo or ono1oonnotr onootoon, roo~wv yo1wowv Kai nµ1~paxwowv 
ono1ooonnotr ouot6orw,, avr~optn,w, ~69ov,, nAatov, KOL KA[orw, npavwv, or vto tpyo D y1a 
tntKtaon D ouµnADPWOn D OIOnhOtUVOn VnOpXOVtO,, OVC~Optntw, tn, 9ton, rpyoo[o, KOi tWV 
OUOX£P£\WV nov npOKOh£l (KOVt6 n µ0Kp16, xoµnha n v$nha OX£tLK0 µr to vnopxov tpyol, y10 
OnOIOOqnOtt OKOn6 KOi µr OnOIOOnnot£ tKOKOnttK6 µtoo, CV ~npw q µ£ napOVOiO VtpWV, OVµ~WVO µ£ 
tnv ETEn 02-02-01-00. 

100% NOb.O 1123.A KwrnK6~ ava8Ewpriari~: 

A.T. :1 
1'p9po : NAOAO A02 

APE>PA 

Qc; Epyoolcc; 016Tpf'ICJ1'1c; VOOUVTQI 01 01mp,;oc1c; TTOU EKTEAOUVTQI µc µrixav1K6 E~om\10µ6 KIVOUµevo OTO MTTEl>o cpyocrloc; 
KOi 6x1 µc OVOPTl'lOI') rrpoowmKOU ,; E~OTTAIOµou. 

ArKYPmEII- HMU:EII: EKTOI: I:HPArroN 

01 nµtc; aurtc; txouv Eq>opµoy,; OTOV TTpoo01op1aµ6 Tl')S nµ,;c; TOU COTEplaKOU [*] TWV dp9pwv TOU TTap6VToc; 11µ0>.oylou 
TWV OTTO{WV 01 cpyaolEc; rn1µETpWVTQI OE KUj31KO µtTpa (m ). KQTO TOV rporro TTOU KaBopl{ETOI OE EKOOTO ap0po. 

re KOµfa lTEpimwori Ocv cq,apµ6{ETOI CJUVTEAEat,;c; rnm>.,;oµmoc; ,; OTTOlaO,;rroTE aMri TTpOOOU~l')OI') KQI o urro>.oy10µ6c; 
ylvuo1 µt j3aori Ta rntµupouµcva m3 K60c epyaolac;, 6rrwc; Ka8opl{c1a1 010 avrl0101xo apBpo. 

H OOTTOVI') TOU µuaq>OplKOU tpyou, 6rrwc; TTpoo01opl{ETCI OTO TTOp6v nµ0My10 (NET OLlO), TTPOOTl9ETQI OTflV nµ,; 
J36aEwc; TWV apBpwv TTOU ernonpclvovnn µc [*], KOi avaecwpciT01 µE j3aari TOV EKOOTOTE K00op~6µcvo KW01K6 
ovaecwpriaric; (Ocv TTpoj3>.tTTETm aM11, 1010l1cpri avoecwpr,011 rou µc1aq,op1Kou tpyou). 

- crroorcon 2: 5 km 0,21 
EKT6c; TTOAEwc; 
ol>ol Ka>.,;c; j3aT6Tl')Tac; 
- arr6cnaori < 5 km 0,20 
- orrcorcen 2: 5 km 0,19 
ol>ol KaMS j3a161ri1ac; 
- crrecrocn < 5 km 0,25 
- crrocrccn 2: 5 km 0,21 
Epyota(1aKic; ooor 
• OTT60TOOI') < 3 km 0,22 
- crrccroon 2: 3 km 0,20 
np6a8£TI1 tiµr\ yta TTapmuaµtvfl ava1,1ovi; ,popTOEKcp6prwaric; 0,03 
(aoq,a>.nKa, EKoKmptc; 8£µ£>.fwv Km xavMKwv, µ1Kp,;c; K>.iµoKac; 
EKOKOQ>tc;:) 
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EnLonµa(VtlO\ 611 ta npo16vta lWV ano(qAWOEWV OUlWV rlva1 aKat6AAnAa y1a 1nv KOtOOKtun 
tnLXWµ6tWV, EVW ouµ~wva µr ti~ Kr(µtvr, 01at6(tL, rn,a6AA£ta1 D avaKUKAwon tOU(. 

Ano~11Awa11 aacpaATOTOTTrjTWV Kai OTpWaEWV olioOTpwafac; OTa&tpOTTOll}l,IEVWV IJP 
TC111JEVTO tVToc; JOU opfou TWV ytvlltlLIV tKC11tacpwv 
Kwli1K6c; ava0cwpricric;: NOtiO 1123.A 100% 

Ano~nAwoq ao~aAtOtanntwV KOL OtpWO£WV OOOOtpwoia, Ota9cpono1qµtvwv µt ouµnVKVWOq n µr lOLµtvto, 
£Vt6, tOU op(OU lWV YEVIKWV EKOKO~WV, µr XPnon npow6qtn YOIWV, ~Qptwtn n EKOKa~ta, µr tnv 
~6ptwon tn( OUtOKIVntoU KOL tnv µtta~opa npo, OVOKUKAWOn n OpLOtlKn an69toq 0£ XWPOU~ 
K09op1(6µtVOU( an6 tOU( ntp1aaAAOVttKOU( 6pou, tOU tpyou Kat tqV vrta~op6 tou, 0£ onota~nnolt 
an6otaon. 

A.T. :2 
1'p9po : NAOllO A02.1 

6an6vq µrta~op6, tKOKa~wv (20 Km) 
(0,19€/m3.km) 20 x 0,19 3,80 
EUVOAtK6 K6oto, 6p9pou 4,50 
Euplil (Ap1&1,111mca) : 4,50 

(OAoypacp(&>S) : rtaotpa KOi TTtVrjVTa AmTa 

O, 70 + MT~ EYPO 
T1µn av6 Kua1K6 µttpo. 

EnLµttpqoq µt AnWq apXLKWV KOL ltALKWV OlOtoµwv KOl µtXPI ta 6p1a EKOKa~n, tWV EYKEKplµtvwv 
ouµaatLKWV OXEO(WV Kal ouµ~wva µt to npwt6KOAAO XOPOKtqp1oµou. 6LEUKptv{(tlOl 6tL OUOtµ[a 
ano<nµlwoq Kataa6AAttOl otov Av6ooxo y1a ll~ tnl nAtov twv npoaAtnoµtvwv an6 tq µtAttq EKOKa~t~ 
EKt6, t6v tXtl oo0ti ElOLKn tvtoAn an6 tqv Ynnptoia. 

H ano~nAwoq ao~aAto1ann1wv, otpwotwv ooootpwoia, ota9tponotqµtvwv µc 101µtv10, nAaKootpworwv, 
Oantowv an6 OKUp6otµa, KpaOn£OOpti9pWV KOL OttptWV topaon, Kat EYKtaWttOµOV tou,, K09w, KOl 
n6oq, ~uocw, KataOKEUWV nou apiOKOVtOL £Vt6, tOU 6yKOU tWV YEV\KWV EKOKO~Wv, tn1µttpWvtaL KOL 
tlµOAOYOUVlOI \Ota!ttpa µ£ a6on ta OlKt(a 6p9pa lOU nap6vto, llµOAOy[ou. 

En1oqµa[vtta1 6tt q ttµn £(Vat ytVLKn, t~apµoyn, avt(6ptqta an6 tqV tKttAEOq tq, tpyao(a~ 0£ 
µtan ntptoo6ttpt, ~60tt, nou unayoptVOVtOI an6 to np6ypaµµa tKttAton, tOU tpyou n 6AAOU~ 
ton1Kou, ntp1op1oµou,. 

q cnavrnixwoq (µr npo16vta tKOKa~wv) twv 9tµtAiwv Kat t6~pwv tKt6, ,ou owµato, tq, ooov, nou 
01 tKOKa~t, tou, ano<nµ1wvovtaL µr to 6p9po aut6, 61av ocv un6pxr1 anaitqoq ouµnuKvwoq~ 

- q ouµnuKvwoq 1q, oK6~q, 1wv opuyµ61wv K6tw an6 1n "otpwoq topaon, 00001pwµa10," µtxpt tou 
a6eou, nou Aaµaovttal un6~q OtOV Ka9op10µ6 tn, ~tpouoa, IKaV6tnta, ~opaoq, (~.I.El, 6nw, autn 
opi<rtaL 01qv µrAttq, or aaeµ6 ouµnvKvwoq~ nou va avtto101xri ct ~qp6 ~a1v6µcvn nuKv6tqta ioq 
Kat' tAOXLOtO µr 10 90% tq~ nuKv6tqta~ nou cn11uyx6vttaL cpyao1qp1aK6 Kat6 tqv 1ponono1qµtvq 
00K1µn Proctor (Proctor Modified Kat6 E~OT EN 13286-2). 

- q av1tµt1wn1oq n6on, ~vocw, ouoxrpctwv nou npoKuntouv an6 1n ouyxpovq KUKAO~op!a, 6nw, 
ntp1optoµtva µttwna Kat 6yKOl tKoKa~wv KAn. 

- q OVt!Otnp1~q tWV npOVWV EKOKa~n 6nou tUX6V autn ana1ttita1, Ka9w, KOL n tK96µvwoq Konn, 
tKpi<won KOL anoµ6KpUvoq otvopwv, OV£~aptntw, ntptµttpOU KOpµou, OE OnOLaonnott an6otaoq 

- q rvan69Eoq or tEAtKt~ n tvoL6µEot~ Stott~, q tnava~6ptwoq an6 tL~ etort~ twv npoowptvwv 
anoetorwv Kal q tK~6ptwoq oE ttAtKt, etort,, Ka0w, Kat q 01601pwon Kat 01aµ6p~won 1wv xwpwv 
an60roq, ouµ~wva µr tou, ncp1aaAAOVttKov, 6pou, 

- q O\OAOYn, ~UAa~n, ~optOEK~6ptwoq Ot ono1oonnott µtta~op1K6 µtoo Ka\ q µcta~op6 tWV npo16v1wv 
OE onotaonnott an6otaoq VlO tn XPqOLµono(non tWV Kat6AAnAWV 010 tpyo (n.x. KataoKEUn 
Entxwµ61wv) n yLa an6ppt~q tWV aKat6AAqAWV n nAtova<6vtWV Ot Enttptn6µrvr, t£ALKt, n npoowp1vt, 
9tOtl, 

- n anootp6yy1oq tWV U06twv, n µ6p~woq tWV napttWV, tWV npOVWV KOL tOU nu0µtva tq~ OK6~q~ KOl O 
oxnµattoµ6~ tWV avaaa0µwV 

T1µ0Ao'(10 µd.tTTK 
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- H µ6p<l)won tOU nueµtva KOi tµnµato, twv nopEtWV tOU opuyµatO, WOtE va r(va1 Ouvatn n 016otpwon 
OKUpootµato, XWP{, tn XPnon nAEUPlKWV ~UAOtVnWV fn.x. erµtX1a tEXVLK~V tpywv, nrp1aX~µata 

H KOnn, EKp({won Kat anoµ6Kpuvon otvopwv Ono1aoonnott ntpLµttpOU otnv eton tOU opuyµato, 

- 01 Kaer r{oou, ana1tovµEvE, avt1otnp[~r1, napE1wv (µr op1<6vt1r, (uAo{ru~Et, n KataK6pu<l)r, 
avt1otnpl~r1, µr µrtaXX1K6 nrt6oµata KXn), £Kt6, 6v Pnt6 Ka9op!(rtaL otnv µrXttn n 101a{trpn 
rn1µt,pnon KOi nAnpwµn OUtWV 

Etqv t1µn µov6oo, nrp1Aaµaavovta1: 
- Ot ana1touµrvE, avtAnoE1, Kai ta µttpa avtiµrtWnlon, twv En,cpavrtaKwv Kai un6yE1wv vrpwv, 
EKt6, OV pqt6 Kaeop{(EtOl otnv µEhttn n lO!OttEpq tn1µttpqon KOL nAnpwµn OUtWV 

EKOKacpn opuyµ6tWV nA6tou, tw, 5,0 m, ono1ouonnotr aaeou,. yta tnv erµEAiwon tEXVIKWV tpywv 
(tO{XWV, aaepwv, cppEat{WV KAn), KOl tnv KOtQOKEUn aywywv Kal OXEtWV (anoxt1ruon,, 
anootp6yy1on,, 0.K.0.,Khn.), OE K60r tioou, toacpo, (ya1onµ1apaxwor, n apaxwor,, 
nrp1XaµUavoµtvwv Kat twv ypav1t1Kwv Ka1 KpoKaAonaywv nrtpwµ61wv), µr onotovonnotE E~onAtoµo, µr 
n XWP{, XPnon EKpqKtlKWV UAWV, OUµ<l)WVO µEta Ka0op1{6µrva otnv ETEn 02-04-00-00 "EKOKacpt, 
SrµrX(wv tEXVtKWV tpywv". 

100% NOA02151 Kwli1K6t; ava9twp110111,· 

EKaKacpt\ 8tµtAiwv Tt)CVIKwv tpywv KOi Tcicppwv rrAciTou~ tw~ 5,00 m 
A.T. :4 
1'p9po : NA0.60 B01 

Ttµn av6 µttpO µnKou,. 
Eupw (Ap181.111mcci): 6,60 

(OAoypacp~) : t~· KOi t~t\VTa Atmci 

EnµE1wvr101 6t1 n Katro6<1>1on twv nrp1cpp6(rwv ea y{vr1 µr ,npnon 6Xwv twv Kav6vwv aocpaXria, Kai 
tWV OXCllKWV aotuvoµ1KWV OlOtO~EWV an6 tOV Avaooxo, tOV ono(o aapuvouv 6At, Ol EU0Uvt,. 

- n oan6vn y1a ,ov Kaeap10µ6 tov xwpou an6 ta K60r rioou, UA1K6 µtxp1 1n ot60µn tou cpuo1Kou 
ro6cpov,, 

- n oan6vn y1a t 1, 1ux6v npoowp1vt, rvono0tor1, KOL rnavacpop,wor1,, n otaX!a autoK1vntwv­ 
µnxavnµ6twv KXn, 

- n oan6vn y1a t 1, cpoptotKcpoptwoE1, Kat y1a tn µEta<1>op6 6Awv twv Katroacp100tvtwv UAIKWv npo, 
an6pp1$n or xwpou, En1tptn6µrvou, an6 ,1, apµ601r, Apxt, oE ono1aonnotE an6otaon, 

- n oanavn y1a tnv Enavrnlxwon Kat ouµnuKvwon twv opuyµatwv nou ea onµ1oupyneouv X6yw twv 
KOtEOQ<l)(OEWV, 

Etnv t1µn µov6oa, nrp1Xoµaavovta1: 
- n oan6vn y1a tnv anoouveron Kai tov tEµax10µ6 tou to1xiou (an6 ono1oonnotr vX1K6) KOL tn, 
nrplcppa~n,, 

Kaeaipron nrp1cpp6(rwv µr oupµat6nXEyµa Ka1 naoo6Xou, an6 ono1oonnotE uX1K6, EitE Eni Eo6cpou, 
ritr rni to1xiou an6 oKup6orµa, to1xono1(a Khn, avr(aptntw, uwou,, µr,6 ,wv cpoptorKcpoptworwv 
Kai tn, µrtacpop6, ,wv npol6v,wv Katro6cp1on, oE ono1aonnotE an6otaon npo, an6pp1$n. 

100% OIK6448 

Ka&alptori ntpuppci~twv pt oupµa16rrAtypa 
A.T. :3 
1'p8po : NA0.60 A10 

6an6vn µrtacpop6, rKoKacpwv (20 Km) 
(0,19€/m3.km) 20 x 0,19 3,80 
EuvoX1K6 K6oto, apepou 5,40 
Eupw (Ap18µ11T1Kti) : 5,40 

(OAoypcirp~) : rrtvn Kai aapcivra Atma 

1,60 + MT4> EYPO 

T1µn av6 Kua1K6 µttpo. 
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- n 016otpf,)on, µ6p~won, 01o~pox~ Kai ouµnuKvwon tou 9pauotou UALKOu µr µnxav1K6 r~onA10µ6 
KataAAnA(,)V Ol00t00£WV, Kata Otpwot1, naxou, tw, 30 cm, OlOV w, av~ ao6µ6 ouµnVKVWOq, 

Etnv 11µn µov6oo, nrp1>saµaavovta1: 
- n npoµn6r1a tOU 9paUOTOV UAlKOU AOtoµr[ou Kat lOU Vtpou 01aapoxn,, KOl n µtta~opa tOV, tni 
t6nov tou tpyou an6 ono1aonnotr an6otaon, 

KatOOKtun rn1xc.:iµa10, an6 01aaaeµ1oµtvo 6pauot6 VALKO Aatoµr[ou 011, etotL, 01aµ6p~won, 
nr<oopoµlf,)v, µrta~u tn, rn1~6vr1a, rn, "orpwon, topaon, oooorp~µaro," Kai rn, ota6µn, topaon, 
tWV totµrvtonAOKWV n OAAn, ttAtKn, otpwoq, nr(oopoµ[wv, µr aa0µ6 ouµnuKvwon, tOUAOXlOtOV 90% 
rn, nuKv6tqto,, nou rn1tuyxavrtaL rpyaotnp,aK6 Kata rnv 1ponono1nµtvn 00K1µn Proctor (Proctor 
modified Kata E~OT EN 13286-2). 
EKttAron twv rpyao1QV ouµ~wva µr tnv ETEn 02-07-01-00 "KataoKrun rn1xwµ61wvff. 

100% NOl\O 31218 Kwo1K6c; avaBEwprioric;. 

Emxt.iJpCJTa (am> KOKKt.iJliri uA111:a) KOTW arro Ta nc~olipo1.11a 
A.T. :5 
1'p8po : NAOllO 804.1 

Eupw (Ap181,1rim:ci): 7,80 
(OAoypcicpwc;) : tlTTa Kai oyoovra Auna 

~anavn µrta~opa, rKoKa~wv (20 Km) 
{0,19€/m3.kml 20 x 0,19 = 3,80 
EUVOALK6 K6oto, 6p9pou 7,80 

4,00 + MT¢> EYPQ 

T1µn av6 Kua1K6 µttpo. 

r1a tqV tntµttpnon TWV tKOKO~WV 6tµtAiWV w, a~rtnpia µttpnon, tOU aaeou, AaµaavttOl n Ot66µn 
rwv yrv1Kwv tKoKa~wv (6tav npoaAtnovta1) KOL 01 6rwpn11Kt, ypaµµt, nou Ka6opi(ovta1 otnv µr>sttn 
(nAato, nu9µtva, KAiOtl, napttWV, aaeµiopr, Ka9' u$o,). 

To nap6v 6p6po rKoKa~wv 6rµrAiwv 1rxv1Kwv tpywv Kat ta~pf,)v r~apµ6<r1a1 or opvyµara rn1~avria, 
tw, 100 m2, nor rn1µnKn opuyµara nAatou, tw, 5,00 m avr~6prnra an6 rnv rn1~6vr1a K6to$n,. 01 
µryaAutrpr, tKOKa~t, 6rµr>siwv Kat t6~pwv Katar6ooovra1 oto ovvo>.6 rou, or 1, yrv1Kt, tKOKa~t, 
Kal nAnpwVOVlOl µr aaoq ta O!Kt{a ap6pa tOU T1µ0AOy(ou. 

H Konn unapxovto, ao~aAttKou t6nnta µr ao~aAtoK6~tn Kai n Ka6a!pron rux6v unapxouowv KataoKruwv 
an6 OnA1oµtvo OKUp6orµa otnv <wvn tOU opvyµato, nAnpc.:ivrta\ lOlalttpw, µr aaon ta OlKt{a 6p6pa 
tou T1µ0Aoyiou. 

- H rnavrntxwon rou anoµtvovro, 6yKou oK6µµaro, µr Kat6>.AnAa npot6vta tKOKa~wv. 

- 01 ana1tovµrvr, yr~upwor1, tou opvyµaro, y1a rnv 01t>sruon nr(wv Ko1 oxnµorwv Kai rnv 
r~unnpttnon tf,)V nap601(,)V lOlOKtno1wv (Aaµapivr, KOtOAAnAOU naxou, n 0AAt, 01at6~r1, yr~vpwon,l 

- H ano~n>swon ooootpwµato,, Kpaonrooprl6pwv, n>saKootpworwv KOi a6n>swv 101µrv1001pworwv otnv 
eton rou opvyµoro, 

- H rnav6p6won rux6v <nµ1wv or yr11ov1Kt, KotooKrut, n ooootpwµato >s6yw Katantworwv 1wv napr1wv 
rou opuyµaro, 

- H on66ron nop6 TO OK6µµa, £Kt6, tOU owµato, tn, OOOU, TWV KOtOAAnAWV on6 ta npot6VTO tKOKa~n, 
y1a rnv rnavrnlxwon tou anoµtvovro, 6yKou rou 0K6µµa10, µr16 1nv KataoKrun tou rrxv1Kou tpyou, 
OXETOU n Oyf,)yOV 

- H OlOAoyn, n ~OptOtK~6ptwon KOi n µtTO~Opa tWV nAtOV0(6VtWV npOL6VtWV tKOKaqx;iv Ot ono1oonnott 
an6otaon 

- H OL0µ6p~f,)On tf,)V ono1touµtV(,)V oontowv tpyoo{a, y1a tnv tKOKo~n n anOKOµton tWV npoi6VtWV 
tKOKo~c.:iv 

H ouµnvKvf,)on rou nueµtvo tov opuyµaro, 

ayf,)ywv KAn) 

T1µ0Aoy10 µc>.tmc; 
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H rnlµtrpnon rou 0Kupootµa10, ea ylvrtat yLa K60r Katnyopla Ka1a0Kruwv or npayµat1Kov, 6yKou,, 
ovµ~~va µr rn µrXttij, µij a~a1pouµtvwv rwv onA1oµwv, 1wv owXnvwv nporv16or~, (or nrplntwon 
nporvtrtaµtvou OKUpootµa10,) ~ lWV KEVWV 01tXruon, aywywv, lWV ypaµµ1KWV OKOllWV OlOtoµri, µtxPl 
10 cm2 Kai twv rn1~avrtaKwv rooxwv ~60ou, µtxpl 5 cm, a~tpouµtvwv 6µw, 1wv Ktvwv nou 
olaµop~wvovral µr oKon6 tn µri~on tou 6yKov tou oKupootµato,. 

- n np6oooon 010 XPno1µonotouµrvo oKup6orµa, tKt6, an6 rn 0X1nt1Kri avroxri, xapaK1np1otlKwv nou 
r(ao~aXi<ovv tov npoPXrn6µevo an6 rnv µeXtrn tuno rou rn1~avrlaKov rrXrtwµato,, paor1 rou 
ono(ou ea ylvrtal n anoooxri ri n an6pp1wn tn, KataoKruri,, nou tKtrXtoSnKr (npooapµoyfi 
KOKKoµrrptKn, otaP60µ1on, aopavwv, npoo0riKn KataXXriXwv npooµIKtwv KXn). 

- Ol oan6\lr, onµ1oupy!a, avo1yµ61wv ota tKptwµara Kata tn oKupootrnon ~opta yr~upwv olaoraorwv 
4,50 x 10,00 m av6 KAOOO VlO tn OltXruon rn, KUKAO~opia, 

- OL oan6vr, tWV µrXtlWV 1n, KOtOOKEUOOtlKri, µr96oou, tWV PonenttKWV ryKataot6orwv KOl tWV 
noon, ~vorw, LKp1wµ61wv (nXnv twv µrXrtwv nov a~opouv otl, µr06oou, npoPoXoo6µnon,, npowenon, 
Kai npow0ouµtvwv auro~tpoµtvwv OoKwv), 

En!on, nrp1Xaµp6\IO\lta1, avnvµt\lr, ott, 11µt, µov6oa,: 
- Ol oan6\lr, twv avayKa!wv µrXrtwv ouveron, 0Kupootµa10,, 

- n OVVtfipnon tOU OKUpootµato, µt OOOtOOfino,r µtoo (Xtv61or,, xnµlK6 uyp6 K.X.n.) µtxpl tn 
OKAriPV\IOfi tOV 

- n rnt~rpyao[a tW\I KOtOOKtUOOllKWV opµwv 

- n µrplKri ri OhlKri anwAElO twv owµ6twv 01aµ6p~won, KLPWttoµ6p~wv, KUALVOPlKWV ri 6XXn, µop~n, 
KtVWV, 

- ta noon, ~vorw, µnxavnµata Kai r(onXtoµ6, Kat µtoo via rnv napaywyri, µrta~op6, 6vtXnon, 
avvwwon, KOlOPlPaoµ6, av6µEl(n, 06\lnon KAn. 106 OKUpootµaro, 

- n npooK6µ1on, 1onoet1non, xPrion KOi onoµ6Kpuvon µr16 ro ttXo, twv rpyao1wv twv noon, ~uorw, 
ana1touµt\lW\I tKp1wµ6tw\l, (uXotunwv ri Olonpotunwv (rn1ntowv, KoµnuXwv ri otprPXwv rnt~avrlwvl, 
Ka6w, KOi rtotKwv ovotnµ6twv KOl r(onAloµou nov analtOU\ltOl Kat6 nrpin,won (ouo1nµo1a 
npOKQtQOKtVn,, npow9non,, npoPOAO-o6µnon,, OVOPPlXOµEVOl Otonp6tUnOl Khn), 

Et 1, t1µt, µov6oa, twv KataoKruwv an6 oKup6orµa ntplXaµP6vovtat: 
- n npoµn6r1a KQ\ µrta~opa an6 OnO\OOrinOtE an6otaon, tWV n6on, ~UOEW, VhlKWV napaOKEVn, 
rpyora(1aKov oKupootµaro,, n npoµfi9rla Kal µrta~opa ornv tK6oto1r eton oKupootrnon, rto(µov 
OKUpootµaro,, 

KataoKrvt, trxvtKwv tpywv K69r rioou, Kat onolouonnott avo(yµato, Kai uwou, an6 oKup6orµa nou 
napaOKtua<ttOl Ot µ6vlµO n rpyota(laK6 OUyKp61nµa napaywyn,, µr 9pauo16 aopavn Xatoµt(OU 
Ka16XXnXn, KOKKOµtrpnon, KQl Ol00t6orwv µty1otou K6KKOU, tOLµtv10 Kat6XXnXn, Katnyop(a,, 
avroxn, Kal noo6rnta,, w, Kai ta tux6v a\layKaia pruotono1nt1K6, unrppruotono1ntlK6, arpaKttK6, 
ota9rponotntLK6 KAn. np6oµtKta. 

100% NOa02531 Kwl>IK6<; avaerwprioric;: 

KOTaaKEUrj pd8pwv, Tacppwv KAn. µt aKUpofic11a C12/15, aorrAo 

A.T. :6 
i\p8po : NAO~O 829.2.1 

7,60 
Mrta~op6 Aopavwv (40Kml 
{O,l9€/m3.km) 40 x 0,19 
EuvoX1K6 K6oto, ap9pou 15,30 
Eupw (Apl81,11)TIKO) : 15,30 

(OAoypa~) : fiiKa ntvTE KOi TPIOVTa Atma 

Tlµn Q\10 KUPlK6 µttpo. 
EYPO: 7,70 + MT~ 

olatoµw\l. 
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- D ouvtnpnon tOU OKupootµato, µr ono1oonnotr µtoo (AIV6tor,, xnµ1K6 uyp6 K.A.n.) µtxp1 tD 
OKAi}puvofl tOU 

- n tnt~rpyaoia tWV KOtOOKtUOOtlKWV apµwv 

- n µrplK~ n OAIKi} anWAELQ tWV owµ61wv OLaµ6p~won, K1aw110µ6p~wv, KUALVOPLKWV 11 6AAn( µop~fl, 
K£VWV1 

- ta noon, ~uorw, µnxav11µata Kai r~onA10µ6, Kot µtoo y1a ,nv nopoywyi}, µtta~opa, 6vtAnon, 
OVU$Won, Kataa1aaoµ6, av6µtt~D, 06vnon KAR. t00 OKUpOOCµatO( 

- n npooK6µ1on, tono9ttnon, xpiJon KOL onoµ6Kpuvon µrt6 to ttAo, twv rpyaoLwv twv n6on, ~uorw, 
ana1touµtvwv 1KpLwµ6tWV, ~UAOtUnwv 11 01onpo1unwv (rntntowv, KaµnUAWV i} OtpraAwV rn1~avr1wv), 
Ka0w, Kat ELOtKwv ouo1nµ61wv Ko1 r(onA1oµou nou ana1tovv1a1 Kat6 nrp[ntwon (ouoti}µata 
npoKataoKrun,, npowenon,, npo~oAo-o6µnon,, avapp,x6µrvot o,onp6tunol Khn), 

ttl( tlµt( µOVQOQ( tWV KQtQOKEUWV an6 OKUp6orµa nEpLAaµaavovta1: 
- n npoµi}er1a KOL µrta~op6 an6 ono,aoi}notr an601aon, twv n6on, ~uorw, UALKwv nopooKrun, 
rpyota~LaKou oKupootµato,, n npoµi}0r1a Kat µrta~op6 otnv rKaototr eton oKupoottnon, rto[µou 
oKupootµcno,, 

KataoKrut, 1rxv1Kwv tpywv Kaer rloou, KOL ono,ouoi}notr avo[yµato, KaL v$ov, an6 oKup6orµa nou 
napa0Kru6<r101 or µ6v1µ0 11 rpyota~LOK6 ouyKp6tnµa napaywyiJ,, µr 9pauot6 aopavn Aatoµr[ou 
Kat6AAnAn, KOKKoµttpnon, KOL oLaot6orwv µtyLotou K6KKou, 101µtvto Kat6AAnAn, Katnyop[a,, 
av1ox11, Kat noo6tnta,, w, KaL ta 1ux6v avayKaia pruotono1nt1K6, unrpprvotonoLntLK6, arpaKttK6, 
otaerpono1nt1K6 KAn. np60µ1Kta. 

100% NOt.02532 

KaraaKEUIJ pd&pwv, rpcmctoc1l5wv rcicppwv, CJTpwacwv rrpoCJTaafa,; anycivwa11,; 
yE1pupwv KATT IJE a1tup6lic1.1a C16/20 

A.T. :7 
Ap&po : NAOAO 829.3.1 

TLµi} OV6 KUaLK6 µttpo tto1µn( KOtOOK£Ui}( an6 OKUp6orµo. 
Eupw (Apt8JJl')Tl1tci): 86,50 

(OAoypcicpwc;) : oyliovra t~1 1ta1 rrtvljvra Attnci 

KotaOK£Vi} Ot£p£WV topaon, pr{0pwv KOL Kpaontowv, EnEVOEOUµtVWV t6~pWV K69£ £[OOU( 
(tpanr~OELOWV, tPLYWVLKWV KAn), paµnwv np6oaaon, OE nap60LE( LOIOKtnoir,, XUtWV aaorwv nVAWVWV 
ooo~wt1oµou, otpworL, npootaoio, otry6vwon, yr~upwv KAn an6 6onAO oKup6orµa Katnyop!a, Cl2/15. 

01-01-01-00: napaywyi} KOL µr1a~op6 OKUpootµato, 
01-01-02-00: ~L6otpwon Kai ovµnvKvwon oKupootµato, 
01-01-03-00: tvvtiJpnon oKupootµato, 
01-01-04-00: Epyota~1aK6 ouyKpot11µata napaywyiJ, oKupootµato, 
01-01-05-00: ~ovnt1Ki} ouµnvKvwon oKupootµato, 
01-01-07-00: tKvpoorti}OEL( OYKWOWV KataOKEVWV 
01-03-00-00: IKp1wµa1a 
01-04-00-00: KaAOUn1a KOtaOKEUWV an6 OKVp6orµa (tvnOL) 
01-05-00-00: ~1aµ6p~won trALKwv rnL~avrLwv or tvxv,o oKup6orµa xwpl, XP11on rn1xpL0µ61wv 

OL tpyaoir, ea tKtrAovv1a1 ouµ~wva µr tL, aK6Aouer, ETEn, oto µttpo nou rK601n a~op6 tov Kaer 
tuno KQtQOKrui},: 

01 tLµt, twv KataoKruwv an6 oKup6orµa tou nap6vto, T1µ0Aoyiou r!va1 yrv1Kn, r~apµoyiJ, Kai orv 
E~aptWVtQL an6 to µtyreo, autwv, tnv OAOKAi}pwoi} tov, 0£ µ[a 11 nrpL006trpr, ~60EL, (tµnµat1Ki} 
CKttAron) 11 tVX6V tOnlKOV, nrp1op1oµou, KOL ovoxtprtr, (r~ao~6A10n tn, KVKAO~Op[a, Kat6 tnv 
016pKr1a ,n, KataoKrun,, otrv6tnta xwpov, npootao[a yrLtOVLKwv KataoKrvwv, ovoxtpr1r, 
npootyy1on, tou oKupootµa,o,, oKupoottnon vn6 aKpair, Ka1p1Kt, ouv0i}Kr, KAnl. 

Onou o,a 6pepa tou 0Kupootµa10, ava~tpr1a1 to u~o, an6 to toa~o,, vorCta1 to u$o, tou K6tw 
ntAµa,o, tov ~opta an6 tn ~vo1Ki} rn1~6vrla tou ro6~ov, KaL 6XL ,nv 1vx6v 01aµop~ouµrvn µrt6 an6 
tKOKa~i}. 

H rn1µttpnon tOU OKUpootµato, nov 01aotpwvrta1 xwp[, tn XPiJon ~UAOtunwv, ea y{vrtaL µr aaon tL, 
01aot6orL, ,wv oxro!wv 1n, µrAttn,, xwp!, va rnLµr1p6ta1 o 1ux6v rnlnAtov 6yKo, nou 01aotpw0nKr 
A6yw tAA£L$n, ~UAO,unwv. 
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KatooKrut, ttxv1Kwv tpywv Kaer rioou, Kai ono1ouor']not£ ovoiyµoto, KOL u$ou, an6 oKup6orµa nou 
nopaoKruo<ctoL or µ6v1µ0 r; rpyoto~1aK6 ouyKp6tnµa napaywyr;,, µr 6pouot6 aopavn Aotoµc[ov 
KOt6XXnAn, KOKKOµttpno~, KOi 01aot6orwv µty1otou K6KKOU, TOLµtvto KOtOAADAD, Katnyopio,, 
avtoxn, Kai noo6tnta,, ~, Kat ta tux6v avoyKato pruoton0Lnt1K6, unrppcuotono1ntLK6, orpoKtLK6, 
otaerpono1nt1K6 KXn. np6oµtKta. 

100% N0.60 2532 Kw61K6s ava0Ewp11or,~: 

M1Kpo1CaraaKcutc; (q,p£cina, op8oywvrKtc; rciq,po1 KATT) 1,1£ aKupof;£pa C16/20 
A.T. :8 
1'p8po : NA0.60 829.3.4 

Tiµ(] ov6 KU~\K6 µttpo ftotµn, KQtOOK£Uri, an6 OKUp6orµa. 
Eupw (Ap181,111mu'i): 94,20 

(OAoypa~) : £VEVflVTO rtaa£pa Kai dKoai A£mci 

KataoKrur; Kpaontowv, priepwv, rnrvorouµtvwv tpanr<oriowv KOL tp1ywvLKwv t6~pwv, K01tootpworwv, 
rnrvopuorwv KoCtn, prµ6twv, toixwv nou orv avr']Kouv otnv Katnyopla ttXrntotoixwv", otpworwv 
npootaoia, otry6vwon, yc~upwv K.X.n. µr oKup6orµa Cl6/20 6onAo r; tAa~pw, onA1oµtvo. 

01-01-01-00: napaywy(] Kat µrta~op6 oKupootµato, 
01-01-02-00: 616otpwon KOL ouµnuKvwon oKupootµato~ 
01-01-03-00: LUVt(]pnon OKUpootµatO~ 
01-01-04-00: Epyota~1aK6 ouyKpotr']µata napoywyr;, oKupootµato, 
01-01-05-00: 6ovnt1Kri ouµnuKvwon oKupootµato, 
01-01-07-00: tKupoottijOtl, OVKWOWV KOTOOK£UWV 
01-03-00-00: IKptwµata 
01-04-00-00: KaAOUn1a KataOK[UWV an6 OKUp6ocµa (tunot) 
01-05-00-00: 610µ6p~won ttAtKwv cn1~avr1wv or tyxuto oKup6orµa xwpt, XPrion rn1xp10µ6twv 

01 cpyao!r, ea £Kt£Aovvta1 ouµ~wva µr tL, aK6Aouer, ETEn, oto µttpo nou rK6otn a~op6 tov K66r 
tuno KQtOOK£Uij,: 

01 tiµt, tWV KOtQOK£UWV an6 OKUp6orµa tOU nap6vto, TLµOAoy[ou £(VOL Y£VlKri, r~pµoyr;, KOL 0£V 
r(aptwvtat an6 to µtyreo, autwv, tnv oXoKA(]pwor; tou, or µCar; nrpLoo6trpr, ~6or1, (tµnµat1Kri 
£KtfAron) (] tUX6V tOnlKOV, nrp1op1oµov, KOi ouoxtp£1£, (£~ao~OAL0ij tn, KUKAO~opia, Kata tnv 
O\OPK£lQ tn, KOtQOK£Uri,, Ot£v6tnta xwpou, npootaoia Y£ltOVlKWV KOtOOK£UWV, ouoxtpr1r, 
npootvv1on, tou oKupootµato,, oKupoottnon un6 aKpair, Ka1p1Kt, ouver']Kr, KXnl. 

Onou ota 6p0pa tou oKupootµoto, ava~tprta1 to vto, an6 to toa~o,, vorltaL to vto, tou K6tw 
ntAµato, tou ~opta an6 tn ~uo1Kri rnL~vria tou roa~ou, Kai 6x1 tnv tux6v oLaµop~ouµrvn µrta an6 
£KOKO~(]. 

H rn1µt1pnon tou oKupootµato, nou 01aotpwvrta1 xwpt, tn xpnon (uAotvnwv, ea ytvrto1 µr ~6on tL, 
01oot6or1, twv oxrotwv ,n, µrAttn,, xwpt, va rnLµrtp6ta1 o 1ux6v rninAtov 6yKo, nou oLaotpwenKr 
A6yw tXXt1~n, (uXotvnwv. 

H £n1µttpnon tOU OKUpootµato, ea y[vrtaL y1a K60£ Katnyop[a KataOK£UWV 0£ npayµatLKOV, 6yKou,, 
ovµ~wva µr tn µrAttn, µn a~atpouµtvwv twv onA1oµwv, twv owA(]vwv nporvt6orw, (or nrplntwon 
nporvtrtaµtvou oKvpootµato,l n twv Ktvwv 01tAruon, aywywv, twv ypoµµ1Kwv 0Kot1wv 01atoµr;, µtxp1 
10 cm2 Ko1 twv rn1~vr1aKwv rooxwv ~60ou, µtxp1 5 cm, aq>a1pouµtvwv 6µw, twv Krvwv nov 
01aµop~wvovta1 µr oKon6 1n µriwon tou 6yKou tou oKupootµoto,. 

- n np6oooon oto XPno1µono1ovµrvo oKup6orµa, £Kt6, an6 tn 6A1nt1Kri av1oxri, xapaKtnp1ot1Kwv nov 
r~ao~aAi(ouv tov npo~Arn6µcvo an6 tnv µrAttn tvno tou rn1~avr1aKov t£A£1wµato,, ~6ort tou 
onoiou ea ytvrta1 n anoooxn r; n an6pp1$n tn, KataoKrur;,, nov £Kt£Ato0nKr (npooapµoyr; 
KOKKOµttplKij, Ol0~66µ1on, aopavwv, npooenKn KataAA(]AWV npooµ[KtWV KAn). 

- 01 oanavr, onµioupyta, avo1yµ6twv ota 1Kp1wµata Kata tn oKupoottnon ~opta yr~upwv 01aot6orwv 
4,50 x 10,00 m av6 KA6oo via tn 01tAruon tn, KUKAo~opCa, 

- Ol oan6vt, tWV µ£A£tWV tn, KataOK£UaOtlK(], µr6600U, tWV ~on0ntlKWV £yKataOtQO£WV KOl tWV 
noon, ~vocw, 1Kp1wµatwv (nAnv twv µrArtwv nou a~opovv ot1, µr06oou, npo~oAoo6µnon,, npowenon, 
Kai npoweouµtvwv auto~rpoµtvwv ooKwv), 

Enion, nrp1Aaµ~6vovta1, avnyµtvr, ott, t1µt, µov6oa,: 
- 01 oanavr, twv avayKa(wv µrArtwv ovveron, oKupootµato,, 
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01-01-01-00: napaywy~ Kai µcta~opa oKvpootµaro, 
01-01-02-00: 6t6otpwon KOL ouµnvKvwon oKupo5tµato, 
01-01-03-00: Euvt~pnon 0Kupoot11a10, 
01-01-04-00: Epyo,a(1aK6 ouyKpoti;µata napaywy~, oKupootµato, 
01-01-05-00: 6ovnt1Kn ouµnUKVWOn OKUpootµato, 
01-01-07-00: EKupooctnoc1, oyKwowv KataoKEVwv 
01-03-00-00: IKp1wµata 
01-04-00-00: KaAOUnLa KataOKEUWV an6 OKUp6orµa (tunOL) 

OL rpyao!r, ea EKltAouvtat ouµ~wva µc tt, aK6Aouer~ ETEn, 010 µttpo nou tKaotn a~opa tov K60r 
tuno KQlQOKEUD,: 

01 t1µt, tWV KOtOOKEUWV an6 OKUp6orµa lOU nap6vto, TlµOAOy!ou t!vat ytvtKli, t~apµovn, KOL OEV 
r~aptwvtat an6 to µtyreo, aurwv, tnv OAOKAtipwon tou, or µia ti nrp1006ttpr, ~aott, (tµnµattKti 
tKttAronl n ,ux6v ton1Kou, ncp1optoµou, Ka, ouoxtpc1c, (t~ao<paALon rn, KVKAo~opia, Kata tnv 
016pKtLO tn, KOtOOK£UD,, OttV6tnta XWPOU, npootaoia ytttOV\KWV KOTOOKEUWV, OUOXCPtlt, 
npootvv1on, tou oKupootµato,, oKvpoottnon uno aKpa(r, Ka,ptKt, ouv0~KE, KAn). 

Onou ota 6p0pa tou oKupootµato, ava~tprta1 to vwo, an6 to toa~o,, votlta1 to uwo, tou Katw 
ntAµato, tou q>opta an6 tn ~uo1Kti rnt<pavr1a tou roa~ou, Kat 6x1 tnv 1ux6v 01aµop~ouµrvn µrt6 an6 
tKOKO~l). 

H tntµttpnon tOU OKUpootµato, nou OlQOtpwVttOL XWPi, tn XPr'lon (UhOtunwv, ea y[vttOL µc ~aon tt, 
01aotaotl, 1wv oxrolwv tn, µrAttn,, xwpl, va rn1µrtp6tat o 1ux6v cn1nAtov 6yKo, nou 01aotpwenKt 
A6yw tAAttwn, (uAotunwv. 

H cn1µttpnon tou oKupootµato, ea ylvtta1 yta Kaer Katnyopia KataoKruwv or npayµatLKou, 6yKou,, 
ouµ~wva µctn µrAttn, µn a~a1pouµtvwv twv onA1oµwv, twv owAtivwv nporvtaorw, (or ntplntwon 
npOEVtttaµtvou OKUpootµato,J ti tWV KEVWV O\tAtUOn, aywywv, tWV ypaµµLKWV OKOtlWV 01atoµn, µtxp1 
10 cm2 Kat twv tn1~avc1aKwv rooxwv ~aeou, µtxp1 5 cm, a~a1pouµtvwv 6µw, twv Ktvwv nou 
0Laµop~wvovta1 µc oKon6 tn µtiwon tou 6yKou tou oKupootµato,. 

- n np6oooon Oto XPnotµOnOlOUµtVO OKUp6otµa, £Kt6, an6 tn 0AtnttKti OVtOXI), xapaKtnptOtlKWV nou 
t(ao~aAi(ouv tov npo~hen6µcvo an6 tnv µ£Attn tuno tou rn1~avr1aKou tthttwµato,, ~6ot1 tou 
onoiou ea y{vttat n anoooxn tin an6pp1$n tn, KQtOOKtUO,, nou tKttAtOenKt (npooapµoyn 
KOKKOµttptKO, Ola~aeµton, aopavwv, npooenKn KataAAtiAWV npooµlKtwv Khn). 

- 01 oan6vr, onµtoupyla, ovo1yµatwv ota 1KpLwµa1a Kata 1n oKupoottnon ~opta yc~upwv 5taot6orwv 
4,50 x 10,00 m ava KAaoo yLa tn oLtAtuon tn, KUKAo~opia, 

- Ot oanovt, tWV µtAttWV tn, KataOKEUOOtlKti, µre6oou, tWV ~onenttKWV tyKataotOOtWV Kat tWV 
noon, ~uocw, tKp1wµatwv (nAnv twv µthttwv nou a~opouv ott, µceooou, npo~oAoo6µnon,, npowenon, 
KOL npoweouµtvwv auto~rpoµtvwv ooKwv), 

Enlon, ntp1Aoµ~avovta1, ovnvµtvr, ott, ttµt, µov6oa,: 
- ot oanavr, rwv avayKalwv µtAttwv ouvecon, oKupootµato,, 

- n ouvtlipnon tou oKupootµato, µc ono1001inotr µtoo (htvator,, xnµtK6 uypa K.A.n.) µtxpL tn 
OKMJPUVOti t OU 

- n µtp1Kn l) OhLKI) onwhtta twv owµ6twv Otaµ6p~won, Kt~WTL0µ6p~wv, KUAlVOptKWV O OhAn, µop~n, 
KtVWV, 

- n 01aµ6p~on twv 1Kptwµ61wv, twv ~uAotunwv, twv ~opelwv yta npowenon Kat npo~ohoo6µnon Kaew, 

- ta naon, ~uocw, µnxavr')µata Kat r~onAtoµ6, Kat µtea yta tnv napaywyn, µcta~opa, ovtAnon, 
OVV$won, Kata~1~aoµ6, avaµtt~n, o6vnon KAn. toe OKUpootµato, 

- n npooK6µ1on, 1onoet1non, xpnon Ko1 anoµaKpuvon µeta to ttAo, twv cpyao1wv twv noon, ~uorw, 
analtOVµtvwv tKptwµatWV, ~UhOtVnWV n Otonpotvnwv (tn1ntowv, KaµnVAWV ti OTPE~hWV tnt~OVt\WV), 
Ko0w, Kot t1otKwv ouotnµatwv Ka1 e~onAtoµou nou anattovvtat Kata ncpintwon (ouotr')µata 
npoKataoKrun,, npowenon,, npo~oho-o6µnon,, avapptx6µcvo1 otonp6tunot KAn), 

E11, 11µt, µovaoa, 1wv KataoKeuwv on6 oKup6ocµa ncp1Aaµ~avovtot: 
- n npoµn6tt0 KOi µtta~opa an6 onotaonnott an6otaon, tWV naon, ~UOtW, UhtKWV napaOKtun, 
tpyo1a(1aKOU OKUpootµato,, n npoµ00tta KOi µtta~op6 otnv tKOOtOtt 0ton OKUpoottnon, tto[µou 
oKupootµcno,, 

T1110A6y10 11cAtTTK 



nto(o t~orpµoync; 
Ovoµ. KOUhOUpt«; KOL HhtKlPOOUVKOhhnµtvor Ovoµ. Ovoµ. 

016µttpoc;I P6l3001 tueuyporµµ1oµtvo nAtyµata Kal O\Otoµn µ6(a/µttpo 
(mm) I nooi ov t o 01Ktuwµata (mm2) (Kg/ml 

I 
I BSOOC B500A B500C B500A B500C 
I 

5,0 I v v 19,6 0,154 
5,5 I v v 23,8 0,187 
6,0 I v v v v v 28,3 0,222 
6,5 I v v 33,2 0,260 
7,0 I v v 38,5 0,302 
7,5 I v v 44,2 0, 347 
8,0 I v v v v v 50,3 0,395 

10,0 I v v v 78,5 0,617 
12,0 I v v v 113 0,888 
14, 0 I v v v 154 1,21 
16,0 I v v v 201 1,58 
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To ova tptxov µttpo aopoc; twv pa~owv onAlOµou ea un0Aoyl(tta1 µt ~aon tov n(vaKo 3-1 tOU KTX- 
2008, o onotoc; napatlettal otnv ouvtxt1a. Et Kaµµlo ntplntwon otv ylvttort onootKt6c; o 
npooo1op10µ6c; lOU µovoro1orlou aapouc; tWV paaowv aaotL (UYOAOy[ou. 

01 n[vorKt«; ea ouvtaooovta1 ~6ot1 twv oxroiwv ,nc; µthttnc; Kort ea ntp1haµ~6vouv Atntoµtpwc; ttc; 
01aot60t1«; tWV p6~oWv (avantuyµotor), tl(;' OLorµttpOU(, tl(;' etott(;' tOnoettnonc; KOL tor µnKn 
VntpK6AVWn(, tO aapn av6 tptxov µttpo Kata Ot6µttpo, ta tn( µtpouc; KOL ta OhlKQ µnKn tWV 
pa~owv, ta µtplK6 aapn ova 016µttpo Kat tO 0AtK6 l36poc;. Ol c.ic; 6vw fl[vaKt«; OnA1oµou, µtt6 tnv 
napoAal3n 1wv onA1oµwv, ea unoyp6~ovtor1 an6 tov Av6ooxo Kori tnv Ynnptola Kai ea anottAouv rnv 
tn1µttpnon twv onA1oµwv. 

E6v 01 n(vaKt«; autol otv ouµntpthorµ~6vovtor1 otnv tyKtKpLµtvn µtAttn tou tpyou ea ouvt6ooovtaL 
µt µtp1µva tou Avoo6xou Kat ea uno~6AAovta1 otnv Ynnpto(o npoc; tAtVXO Ko1 9twpnon npLv orn6 rnv 
tvap~n tnc; tonoettnonc; tou onA1oµov. 

o XOAU~orc; onhLoµou oKupootµ6twv tn1µttp6ta1 ot XLA16ypaµµa, orv6 Kortnyop[a onhloµou (X6Au~ac; 
B500A, BSOOC Kat 00µ1K6 nhtyµatorl ~6ott orvorAuttKwv n1v6Kwv OnA1oµou. 

H tono0ttnon tOU 01onponA1oµou ea yivttal µ6vov µtt6 tnv norpaAaan tOU ~UAOtunou n tnc; 
tnt~avr[ac; toporonc; tou oKupootµatoc; (n.x. un6otpwµa onh1oµtvwv oorntowv KAn). 

XaAul5li1VO~ orrAtapo~ aic:upolicpciTWV, xaAul5a~ orrA1apou aKupol>tpaTO~ BSOOC 

Kw&K~ ava8£wp11011c;: NOllO 2612 100% 
npoµ~9t1a Kai µtta~op6 tnl t6nou tou tpyou xaAu~a onA1oµou oKupootµatoc; n6onc; ~uotwc; 
KOtOOKtUWV, µop~nc; 01atoµwv KOL Kortnyopiorc; OUµ~wvor µt tnv µtAttn, 01aµ6p~won tOU ouµ~wva µt tnv 
µtAftn, npootyy1on otnv 9ton tvowµ6twonc; µt onotoonnott µtoov Ka, tono0ttnon tOU ouµ~wva µt ta 
oxto1a onhLOµou. EKtthton tpyao1wv ouµ~wva µt tnv ETEn 01-02-01-00 nXaAvao1voc; onAtoµ6c; 
0Kupooq.16tc.iv" 

A.T. :9 
7'p8po : NA0.6.0 830.2 

T1µn av6 KU~lK6 µttpo fto µnc; KataOKtunc; an6 OKUp6otµa. 
Eupw (Ap18J,11tTIKci): 126,00 

(OAoypcicpwc;) : tKOT6V dKoOI t~I 

Etnv ntpintwon tntvouonc; npavwv µt npoKataoKtuoroµtvor otoixttor, n tniµttpnon ea ylvtta1 µt ~aon 
tnv tn1q>avt1a autwv Ka1 to naxoc; touc;, npooau(nµtvo Kata 0,10 m. H npooau~non autn tou naxovc; 
KaAunttl nAnpwc; tic; np6o0tttc; tpyao(tc; o6µnonc;, topaonc; Kort ottptwonc; twv npoxutwv oto1xrlwv 
(a~(a UAlKWV, tpyoroia, XPOOn µnxavnµ6twv, KOtOOKtun KO\ orno~OAWOn 1Kp1wµ6tWV Khn) ouµ~wvor µt 
tnv tyKtKp1µtvn µtAttn, 01 ono[tc; tK tou A6you autov otv tn1µttpwvtor1 101aittpa. 

Eto 6p9po orut6 un6yovtaL Kat 01 tntvouot1c; npcxvwv otic; ntpLoxtc; twv aKpo~69pwv yt~upwv, 01 
onoltc; Kortor0Ktua(ovtor1 titt µt tnl t6nov oKupoottnon Kort 01orµ6p~won tnc; tµ~orvouc; tn1~6vt1orc; 
ouµ~wvor µt tnv tVKtKptµtvn µtAttn, t[tt µt npoKatoroKtuaoµtva oto1xtia orn6 oKup6otµor. 

KortoroKtvn KOAuµµ6twv, nu9µtvor Kai to1xwµ6twv ~ptatlwv, KavaAtwv anootp6yy1onc; Kai op9oywvtKwv 
t6~pwv µt OKUp6otµa Cl6/20 60nhO O KOL Onh10µtvo. 

01-05-00-00: ALorµ6p~won ttAlKWV tnl~OVtlWV Ot tvxuto OKUp6otµor xwp[c; XPnon tn1xp10µ6twv 
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npoµn0rLa Kat tono0ttnon xu1ootonpwv roxap~v Kat Kahuµµ6tc.iv ~prat{wv, µr ta avtloto1xa nAa[o1a 
topaon,, ono1wvonnotr 01aot6orc.iv, Kat6 EhOT EN 124, ~tpouoa, ,Kav6tnta( D400, ovµ~wva µr 1nv -------------- - ----- 

100% YflP 6752 

Xutoa1li11pci KaAuppma q,pEmiwv, axcipEC; unovopwv 
A.T. : 11 
,.pBpo : NA0.6.0 849 

Eupw (AplBl,ll')TIKci): 9,60 
(OAoypcicpwi;) : twia KOi E(qVTa AmTci 

Ttµn av& µttpo µqKOU( nAqpw, tono9rtnµtvou Kpaontoou xwpi( 1nv Poon topaon, tou, n onoia 
rnqJ£tp6tOI lOlOtttpc.i(. 

- n tono0ttnon tou, 0£ £U0uypaµµla n KaµnUhn Oll, npoPAtn6µ£v£( 0tO£L( an6 ta oxtota 
op1<ovt1oypa~1K6 KOt V$Oµ£tplKO, µ£ XPDOn trµax[wv µnKOU( 6Xt µ1Kp6ttpOU tWV 0,50 m, µr Atia 
rnL~OV£lO, n Ottptwon tWV KpOontOWV µ£ KOtaOKEUn niOW an6 OUtQ OUV[XOV, npioµato, OIOtoµn, 
0,lOx0,20 m an6 oKup6orµa Katnvopia, C8/10, o ryK1~w110µ6( tou, KOL n apµoh6ynon tou, µr 
to1µrvt0Kov[a avaAoyla, 650 kg 101µtv1ou av6 m3 6µµov. 

Etnv ttµn µovaoa, nrp1Aaµaavovta1: 
- n npoµn0rta Kat µrta~op6 twv Kpaontowv Kat 6Awv twv anattouµrvwv UAtKWV nAnv tou oKupootµato, 
tn, aaon, topaon,, 

EKttAron rpyao1wv ouµ~wva µr tnv ETEn 05-02-01-00 "Kp6onroa, pr[9pa Kat 16~po1 oµaplwv 
Katao1pwµato, oowv rnrvorouµtvr, µr oKup6orµa". 

Tono0ttnon npoKatooKruaoµtvwv Kpaontowv an6 oKup6orµa Katnyopia, C20/25, otatoµn, nAatou, 0,15 
m Kat 0$0V( 0,25 tw, 0,30 m, ouµ~wva µr ta oxto1a Arntoµrprtwv tn, µrAttn(, µr an6tµnon, 
rueuypaµµwv n KaµnuAWV, Kato EhOT EN 1340, npo, KatOOKtun vnolowv ao~aAtla(, nr<oopoµiwv, 
K6µawv K.A.n., ta onola ea napa0Ktua<ovta1 or p1oµnxav1Kn ryKat6otaon µr o6vnon Kat ouµniron, 
onoKArtoµtvn, tn, napaoKrvn( tou, rni t6nou tov tpyou µr avtooxtotou( ~uA6tunou,. 

100% NOfl02921 

npilXUTO Kpciam:lia OTIO OKUpOliEl,IO 

A.T. :10 
1.p8po : NA0.6.0 851 

Eupw (AptBJJl')TIKci): 1, 15 
(OAoypci~) : tva Kat litKa ntvn: A,nrci 

X6Auaa, OnAtoµou OKUpootµato, B500C 

- H anoµtlwon KOL ~0opa tOU OnAtOµou KOta tnv Konn KOL KOttpyao{a. 

- H tono0ttnon unootnp1yµatwv (KaalAtr,, avaPohrl,) Kat r101Kwv trµaxlwv avaptnon, nou tux6v ea 
anattn0ovv (rpyaola Kat UhtK6) 

- H npoµner1a Kat tono0ttnon anootatnpc.iv (spacers) y1a tnv r~ao~6h1on tou npoaArn6µrvou an6 tnv 
µrAttn naxou, rn1K6Au$n, tou onh1oµov, Ka0w, Kat apµoKhttowv (Kata ISO 15835-2) 

Eto, rntµttpouµrvr, µovaor,, ntpav tn, npoµn0rta,, µrta~opo, rni t6nou, 01aµ6p~won, Kat 
tono0ttnon, tou onh1oµov, nrp1Aaµpavovta1 avnyµtva ta aK6Aouea: 
- H ouvoron tWV paaoc.iv Kata tp6no Ot£p£6, 0£ 6At, avr~optnta t\( OLaotaupworL, Kal 6Xl [VOhAa~, 
µr oupµa naxou( av6Aoya µr tn 016µrtpo KOL tn eton tou onA1oµov n µr nAtKtpoouyK6Ahnon otnv 
nrp(ntwon rvxutc.iv naooaAc.iv. 

T1µ0Aoy10 µd.ifllC, 

18,0 v 254 2,00 
20,0 v 314 2,47 
22,0 v 380 2,98 
25,0 v 491 3,85 
28,0 v 616 4,83 
32,0 v 804 6,31 
40,0 v 1257 9,86 
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- 0 nADPn( Ka0opLoµ6, tn, 01aotpw0tioa, tnl~Ovt{o, KOL n ntplOUAAOVn KOL anoK0µ1on npo~ 
OpLOtLKn on69ron OE OnOLaonnott anOotoon nAEOVa<6vtWV UAIKWV KOTaOKtun,, 9pauoµ6tWV nAOKWV, 
U/\LKWV OUOKtuao{a, KAn. 

- n tono9ttnon twv nAaKwv Kata 1nv npo~Arn6µrvn an6 rnv µrAttn 016,a~n (ouµnrp1hoµ~avoµtvn, 1n, 
Konn, trµaxiwv, via tnv nAnPn KOAU$n tn, npo~Atnoµtvn, tnl(j)QVELO,, µr xpnon tLOLKWV KOntLKWV 
rpyo/\t[wv), 

- n napaoKrun Kat otaotpwon tou KOVLaµoto, topaon,, {rpyoo!a Kat uhtK6), 

ttnv tLµn µovaoa, ntpLA0µ~6vovta1: 
- n npoµn9r10, µrto~op6 KOL an69ron otov t6no tou tpyou nhaKwv ouoKruaoµtvwv or noAttr,, 

KatOOKtUD nAOKOOtpWOtWV nt(oopoµiwv, nAattlWV KOi KOIVOXPnOtWV XWPWV on6 OVTl0Al00npt, nA6Kt, 
an6 oKup6orµa, tvxpwµr~, tunono1nµtvwv 01aot6orwv 40x40 cm, naxou, 3 cm. 

nh0Kootpwor1, nr<oopoµiwv, vno[owv Ko1 KOLvoxpnotwv unaL9p{wv xwpwv µr nA6Kr, tyxpwµr,, 
rnintor, n pa~ow,t,, an6 OKUp6orµo, Kata EAOT EN 1339, 01aot6otwv 40x40 cm. 

100% NOll.02922 Kw01K~ ava9£wpria11c;: 

nAaKOOTpwOEI<; l,IE nAciKE<; ano O'KUpo6cµa 61a0TOO'EWV 40x40cm 

A.T. : 13 
1-pBpo : NAOAO 881 

EupciJ (Ap1Bµ11mta): 115,oo 
(OAoypa~) : EKmov 6b:a ntVTc 

EuµnrpLAaµaavrtaL rnlon, n tonoettnon avaKAoot1Kwv tatvLwv npootaoio, otnv nrpiµrtpo tn~ 
nAOK6otpwon, µtxp1 tnv OKAnpuvon tOU KOVLOµatO( topaon,. 

- n nAnPn, avaKataoKtun tou, (U/\IKO KOL tpyooia: nAOKt,, KOV{aµo topaon,, U/\LK6 apµOA6ynon,, 
µrta~opa UALKwv rn[ t6nou, tKttAton rpyooLwv, Ka0op10µ6~ xwpou tKttAron~ rpyaoLwv KOL 
ouyKfVtpwon KOl onOKOµLon nAtOV0(6vtwv UALKWV KOL npo16vtwv ono~n/\Won~), ovµ~wva µ£ tnv 
npo~Atn6µrvn an6 1nv µt/\ftn unoa1~aoµtvn OT69µn, µr OL6ta~n, tUno KOL µop~n nAOKWV an6AUta 
npooapµooµtvn npo~ ,nv u~1ot6µrvn nAoK6otpwon. 

Etnv tLµn µov6oa, ntpLA0µ~6vovtaL: 
- n ano~nAwon tn, unapxouoo, nAOK6otpwon, KOL Kpaontowv 

.11!0µ6pcpwa11 61apaacwv mopwv pc c161Kic; ovciyKE<; ac nc{o6p6µ1a KOi v11af6cc; 

Kwl>IK~ ava9£Wpf1C11'}<;: NOll.0 2922 100% 
nADPn, 01aµ6p~won OLO~aon,/np6oaaon, AMEA or U~Lotoµrva nr(oop6µLo KOL vnoior,. 

A.T. : 12 
1-pBpo : NAOAO 882 

TLµn OVQ kg tono0ttnµtvwv XUlOOlOnpwv OXOPWV, nAOLO{WV KOL KO/\UµµatWV ~ptat[WV. 
Eupw (Ap18µ1}TIKO): 1,45 

(OAoypacpwc;) : ivo KOi aapaVTa ntVTc Acma 

- n npor101µaola tn, rn1~ovrlo, topaon, tou nAotoiou, n pu9µ1on ,n, anaLtouµtvn, ttALKn, 
Ota0µn, tOU KO/\UµatO( n tn, EOXOPQ( µt XPnon OV0tKtLKWV uno9tµQtWV KO\ n naKtwon tOU n/\OlOlOU 
fopoon( µr lOXUPn TOlµtVtOKOViO. 

- n µrta~opa tou, rni t6nou tou tpyou, oL ~opotK~optwor1, µr Kata""n"a µtoo (nx. µr xpnon 
uopauALKov yrpavo~paxiova), 

Ei:nv lLµn µovaoa~ nrpt/\aµaavovtaL: 
- n npoµner1a tWV xu1001onpwv ElOWV, 

I'1a tl( tOXOPt~ tWV unov6µwv txr1 t~apµoyn n ETEfl 08-07-01-01 "Eoxapt~ uopooU/\/\Oyn~ an6 ~aL6 
xui:oolonpo". 
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H tonoet,non tOU 01onponA1oµov ea yivrtOl µ6vov µrt6 ,nv napaha~n tOU ~UAOtVnou n ,n, 

XaAuP!Stvoc; OTTAlopoc; OKUpoliEJJOTl&IV, x0Auf3!S1vo lioplKO nAtypo 85DOC 

Kw61K6c; ava6EWprJOl)c;: YAP 7018 100% 
npoµn9rto Kat µrta~op6 rnl t6nou tOV tpyou XOAU~O onAtoµou OKUpootµato, noon, ~vorw, 
KOtOOK£UWV, µop~n, OlOtOµWV KOL Katnyop[a, OVµ~wva µr ,nv µrAttn, Ol0µ6p~W00 tOU ouµ~WVQ µ£ tnv 
µrAttn, npootyy1on ornv eton rvowµ6twon, µr ono1oonnotr µtoov Kot tonoet1non ,ou ouµ~wva µr to 
oxto10 onA1oµou. EKtthron rpyooLwv ouµ~wva µr 1nv ETEn 01-02-01-00 "XaAu~o1vo, onA10µ6, 
OKUP00£µ6,:wv" 

A.T. : 16 
:J.p9po : NA0.6.0 830.3 

Ttµn Kot' anoKonnv (trµ), nAnpou, oatµop~Worw,. 
Eupw (Ap181,111T1Ka): 250,00 

(OAoypcicpwc;) : li10K601a ncv11VT0 

EuµnrpLAaµ~6vrtaL rnlon, n tonoetrnon avaKAaottKwv tatvtwv npootaoia, otnv nrpiµttpo tn, 
nAaK6otpwon,, n µnAt tpox6nton onµavon Kaew, KOL 6Ar, n tpyooir, , UAtK6 KOt µ1KpOUAtK6 yta 
nAOPn KOt tvtEXvn KOtOOKEVn 

Etnv tLµn µov6oa, nrptA0µ~6vovtot: 
- n ono~nhwon tn, unapxouoa, nAaK6otpwon,, Kpaontowv Kat nr(oopoµiwv 
- n nAnpn, OVOKOtOOKEVn tou, (UAlKO KOL Epyooia: nAaKE,, KOv(aµa topaon,, UAlK6 apµoh6ynon,, 
µrto~op6 uh,Kwv rni t6nou, EKttAron rpyaotwv, Koeoptoµ6, xwpou EKttAton, rpyootwv KOL 
OUyKtvtpwon KOl anOK0µ1on nA£0V0(6VtWV UALKWV KOl npoi6VtWV ano~nAwon,), ouµ~WVO µEta 
npo~Arn6µrva an6 rnv µrAttn, µr oL6ta~n, tuno KOL µop~n nAoKwv an6huta npooopµooµtvn npo, tnv 
u~Lot6µrvn nAaK6otpwon. 

nAnPn, 010µ6p~won nr(oopoµiou or eton ot6eµruon, AMEA or u~1or6µrvo nr(oop6µ10 
ouµ~wvo µr to oxto10 (EtK6va 25 & 33 rn, EyKVKAiov YnEKA "Exro16(ov1a, y10 6hou," 
orA(oo 40) KOL ouµ~wva µr 11, oonvrlr, rn, Ynnprolo, 

.6.la1,16pq,wo11 ncto!Spoplou at 8t<711 OTa9ptuo11c; AMEA 

Kw61K6c; ova6twp11011~ NOAO 2922 100% 

A.T. :15 
:J.p&po : NA0.6.0 B82N 

rxmK6 : NAOAO 882 

(Apt81,11)TIKCI): 40,30 
(OAoypaq,wc;) : oapciVTa KOi TplOVTO AETTTa 

Eupw 

T1µn OV6 trµ6XtO nAnpw, anonrpatwµtvn, rpyaoia, (ttµ), yta ~pEOtlO rnt~6Vtla, KOAVµµato, tw, 
0,50 m2. rta µryaAuttpa ~PEOtlO n ttµn ea avanpooopµ6(tt0l µ£ noAAOnAOOlOoµ6 Eni tOV OUVtEAEOtn 
EI 0,50, 6nou E EiVOl n rn,~6Vtl0 tOV ~pratiou ~6ort tWV £~Wt£PlKWV OlOOtOOEWV tOU KOAuµµoto,. 

Etnv ttµn OEV ouµnrp1Aaµ~6vovta1 n OVtlKOt6otaon tOU KOAuµµato, KOL tOU nAOLO[OU topaon, tOU. 
Tux6v ana1touµrva vta xurootonpa KaAuµµata, ea rn1µrtpwvta1 totaLttpw, µr ~6on ta 01Kr[o &papa 
tou t1µ0Aoytou. 

npooappoy11 0Ta81,111c;; uq,tOTapcvou cppccniou ari avaKaTaOKEuatoµcvou nctolipopiou 

Kwi>IK~ ava6Ewp11oric;: NOAO 2548 100% 
Ano~nAwon nAOlOlOV topoon, KOAuµµato, U~lOtaµtvov ~ptat[OU µE npoooxn WOtt vo µnv npOOKAn9ovv 
(nµLt,, npooapµoyn tn, Otaeµn, tWV tOlXWµOtWV tOU ~ptat[OU µE ano~nAwon n E~apµoyn OtpWOtW, 
Loxupou to1µrvt0Kov1aµ610,, n6Ktwon tou nhatoiou topaon, otnv anattouµrvn ot6eµn µr aKpi~r1a 5 
mm KOL Entµthn, apµoA6ynon µE rnv nrp1~6AAOUOO vta nAOK60tpwon. 01 totµEVtOKOV[r, tEAtKn, 
01aµ6p~won, yupw an6 to nAaio10 topoon, ea napaoKtv6(ovtaL µr 6µµo eaA6oon, via tnv ano~uvn 
pnyµatworwv, D, EVOAAOKtlKO, ea E~apµ6(ovtal tnO~ElOlKO KOVl6µata. 

A.T. : 14 
:O.p9po : NA0.6.0 885 

Ttµn ova tttpoywvtK6 µttpo (m2) nhnpw, anonrpatwµtvn,, KOt6 ta w, 6vw, nAaK6otpwon,. 
Eupw (Ap181,111T1Ka): 17,30 

(OAoypcicpwc;) : liiKo ETTTO KOi Tp1civTa AETTTO 

Evµnrpthoµ~avrtoL rn(on, n tonoettnon ovoKAoottKwv totvtwv npootoo!o, otnv nrpiµrtpo rn, 
nAOK60tpwon, µtxp1 tnv OKADPVVon tOV K0Vt6µato, topaon,. 

TtµOAciVlO µE>.iT11<; 



ruloo 19 am> 27 

T1µri ova XLAt6ypaµµo o,onpov onA1oµou 1onoec1nµtvov ouµ~wva µr 1nv µrhttn. 

XoAuPotvo 00µ1K6 nhtyµa B500C 
- H anoµciwon Kat ~eop6 tov onA1oµou Kata 1nv Kon{j KOL Kotrpyoola. 

- H tono0ttnon vnoo1np1yµatwv (KoPlAtt,, avoPohrl,l KOi r1otKwv trµoxiwv ov6ptnon, nou 1ux6v ea 
ana11neouv (rpyaola Ka, UAtK6) 

- H npoµ{i0r10 K01 tonoet1non anootatftpwv (spacers! yta 1nv r(oo~6ALon tou npoPArn6µrvov on6 rnv 
µrAttn naxou, tnLKOAU$n, tOU onALoµov, Kaew, KOi apµOKACLOWV (Kata ISO 15835-2) 

Eto, rnLµttpovµcvr, µov6or,, ntpov tn, npoµ{j6r1a,, µcto~op6, rnl t6nou, 01aµ6p~won, KOL 
tono0ttnon, tou onAtoµou, ncp1AaµP6vovta1 ovnyµtva ta aK6Aoueo: 
- H ovvoron twv p6Powv Kot6 tp6no otrpc6, or 6At, avr~6p1n1a 11, 0Lao1aupwoc1, Kot 6x1 cvahA6~, 
µc oupµa naxou, avaAoyo µc tn 016µr1po Kat tn eton tou onALoµou ri µr nArKtpoouyK6Ahnon otnv 
nrp!ntwon ryxutwv naoo6hwv. 

0,154 
0,187 
0,222 
0,260 
0,302 
0,347 
0,395 
0,617 
0,888 
1,21 
1,58 
2,00 
2,47 
2,98 
3,85 
4,83 
6,31 
9,86 

I ~~~~--:-~----~~~' Ovoµ. I 
µ6(0/µt1pol 
(Kg/ml 

nroio r~opµovri, 
Ovoµ. KOVhOUPE, KO\ HAEKtpoovyKOAAnµtvo Ovoµ. 

Jo16µr1po, P6Poo1 lrveuypoµµ1oµtvo nhtyµata Kai JOLOtOµft 
I (mm) I npo"i6vto 01Ktvwµa10 I (rrun2) 
I I I 
I B500C I B500A B500C B500A B500C I 
I I I 
I 5,0 I v v I 19,6 
I 5,5 I v v I 23,8 
I 6,0 v I v v v v I 28,3 
I 6,5 I v v I 33,2 
I 7,0 I v v I 38,5 
l 7,5 I v v I 44,2 

8,0 v I v v v v 1 50,3 
10,0 v I v v I 78,5 
12,0 v I v v I 113 
14,0 v I v v t 154 
16,0 v I v v I 201 
18,0 v I I 254 
20,0 v I I 314 
22,0 v I I 380 
25,0 v I I 491 
28,0 v I 1 616 
32,0 v I I 804 
40,0 v I I 1257 

To ova rptxov µttpo P6po, twv p6powv onA1oµov ea unoAoyt(rtaL µc paon tov nivaKa 3-1 tov KTX- 
2008, o onoto, napa1!6rta1 otnv ouvtxr10. Er Kaµµla nrptntwon orv y!vr101 anootKt6, o 
npoo0Lop10µ6, tov µovaoLalov papou, twv papowv paotL (uyoAoy!ou. 

01 nivoKr, ea ouvtaooovtaL P6or1 twv oxroiwv tn, µrAttn, Kat ea nrp1Aaµp6vouv htntoµcpw, ti, 
010016or1, twv p6Powv (avontuyµata), 11, 01aµt1pov,, 11, etoc1, tonoettnon, Kot ta µfJKn 
unrpK6hv$n,, ta aopn ov6 tptxov µttpo Kat6 016µc1po, ta rnt µtpou, KOL ta OhLK6 µftKn twv 
p6p5wv, ta µrp1K6 papn ova 016µrtpo Kat to OALK6 papo,. 01 w, 6vw nivoKc, OnA1oµov, µeta 1nv 
napaAaPri twv onALoµwv, ea vnoyp6~ov101 an6 tov Av6ooxo Kat 1nv Ynnpro[a Kat ea anotrhouv tnv 
rn1µt1pnon twv onA1oµwv. 

E6v OL nivaKt, auto! orv ouµnrpLhaµpavovtoL otnv ryKtKp1µtvn µtAttn tou tpyou ea ouv1aooovto1 
µr µtp1µvo tou Avao6xou KOL ea unoP6hAov1a1 otnv Ynnpcoia npo, tAcyxo KOL erwpnon npLv an6 1nv 
tvop~n 1n, tonoet1non, tov onh1oµou. 

O xahvPa, onhLoµou oKvpoorµ6twv rnLµttp6ta1 or XLAt6ypaµµa, av6 Kotnyopta onA1oµou (X6AvPo, 
B500A, B500C KOL 00µ1K6 nhtyµotal paorL av0Aut1Kwv n1v6Kwv OnhLoµou. 

rnL~ovrio, topaon, tou oKupootµato, (n.x. un6otpwµa onALoµtvwv oantowv KAn). 
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r1a n6xo, oKupootµato( tw, 0,15 m. 

~lOVOt~n onn, 0 ~Whr6, tn[ o6nAou OKUpootµato,, µr n XWP(, tn[xp1oµa, Ot OnOlOonnoTt UWO, KOL 
eton tou Ktlpiou. Euµnrp1Aaµaavovta1 ta noon, ~uorw, ano1touµrva 1Kp1wµa10, n rpyooio µ6p~won, 
1wv napr1wv Kal n ouoowpruon twv axpnotwv npo\6v1wv 011~ etor1, ~optworw,. 
To nap6v 6p9po txr1 r~apµovn 011, nrp1ntwor1, onwv tn1~vrla, tw, 0,50 m2 or oto1xr!a 
OKupootµato, naxou, tw, 0,25 m. H 016vo .. (n onwv µtyaAutrpn, rn1~vt(a, n rn[ OlOlXEi~v 
µryahuttpou noxov, 11µohoyrita1 µr ta 6p0pa 22.10.01 ~ 22.22.10.02. 

100% OIK2271A 

t.1avo1~11 om\c;.; cpwA1ac; aE aonAo aKup615t1,1a y1a naxoc; aKupo1St1,1aroc; twc; 0,15 m 

A.T. :20 
1'p8po : NAOIK 22.40.01 

(Ap18JJl1T1Ka): 0,35 
(OAoypaq,wc;) : rp1avra TTEVTE Amrci 

EupliJ 

r10 µrtaAhlKO KlYKAlowµota. 
T1µn av6 Xlhl6ypoµµo (kg) ano(nAw9tvtwv OtOIXtlwv ~6or1 <uyoAoylou. 

ATTo~Awa11 K1yKA11Sw1,1arwv '{IO 1,1uaAAt1ta 1t1yKAJl'iti.11,1ara 

Kwl51K6c; ava9Ewp11011c;. OIK 2275 100% 
Ano~nAwon KtyKALOWµOtWv, ono1ouonnott OXCO!OU KOL 010ot6otwv, µt tnv OUOOWptuon TWV OXPnOTWV 
UALKWV npo, ~6ptwon KOi tnv ta~1v6µnon KOi an06DKtUOn lWV XPnoiµwv UAlKWV. 

A.T. : 19 
1'p9po : NAOIK 22.65.02 

(Apl8f.ll1TIKci): 0,35 
(OAoypa~) : TplOVTa TT[VT[ AETTTci 

Eupw 

T1µn ava Xlh16ypaµµo (kg) aaor1 (uyoAoyiou n av0Aut1Kwv unOAOy1oµwv. 

Ko6a(pron µrtOAAlKWV KOtOOKtU~V noon~ ~uorw, (nAnv OKrAEtWV Ottywv) or ono1aonnotr U~o, an6 tO 
o6ntOO rpyao(a,, µt µnxav1Kt, n 9tpµ1Kt, µr96oou,. Euµntp\Aaµ~avovtaL ta anaLTOUµrva IKPlWµata 
KOi n ouoowpruon lWV npoi6VTWV npo~ ~6ptwon n ano6nKruon, ouµ~wva µr tnv µrAttn KOl tnv ETEn 15 
-02-02-02 
"Ka9a1ptor1, µrtaAA1Kwv KataoKruwv µr 9cpµ1Kt, µr66oou,". 

100% OIK6102 

Ka8alpE011 JJETaMIKWV KOTOOKEUWV 
A.T. : 18 
1'p8po : NAOIK 22.56 

Eupw (Ap18JJl1T1Ka): 11,20 
(OAoypacpwc;) : tvrEKa 1to1 EIKocn Aarrci 

Mr npoooxn, YlO tnv r(oywyn OKrpoiwv nAaKWV ot noooot6 > 50%. 
Euµnrp1Aoµaavrto1 o Ko6op10µ6, twv oKrpaiwv xpnoiµwv nAaKwv an6 to Kovioµa, n µrta~op6 tou, or 

an6otaon tw, 40 m Ko1 n an69ron tou, or Kavov1K6 oxnµara. 
T1µn av6 tttpaywv1K6 µttpo (m2). 

Ko8alpE011 nAaKoarpwaEWV aant&a>v TTOVT6c; TUTTOU KOi OIOUIS~non: ncixouc; f.lE npoaox11, 
y1a TflV £~aywy11 OKEpafwv TTAOKWV OE TTOOOOTO OVW TOU 50% 
Kwl51K~ ava0EWP'10'l<;: OIK 2237 100% 

Ka6a!pron nAaKOOtpWOtWV oantowv navt6, lUnou Kal ono1ouonn0Tr naxou, {TOlµtvtou, µapµ6pou, 
tunou M6Ata,, noporAavn,, µwoa1Kou, Krpaµ1Kwv, ox1ot0Ai9ou KAn), µr to Kov{aµa otpworw, autwv, 
or ono1aonnotr ot66µn an6 to roa~o,, µr tnv ouoowpruon twv npo16vtwv Ka901ptorw, npo, ~6ptwon. 

A.T. : 17 
1'p8po : NAOIK 22.20.02 

Eupw (Ap181.111r1Ka): 1,15 
(OAoypa~) : tvo KOi l'itKo rrtvre AETTTci 
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nrptAaµ~6vt1a1 n Ka6a1pron 1wv 0101xriwv an6 oKup6orµa, n ouyKtv1pwon, anoK0µ1on Kat an6eron 
6Awv twv npo16vtwv nou ea npoKutouv apx1Ka or npoowp1vt~ etor1, Kai µrta or xwpou, 
rn11prn6µrvov, on6 11, apµ601r, Apxt, or ono1aonno1r an6otaon. H Ka6aipron ea yivr1 µr 
101a(1rpn npoooxn WOlE, E~6oov npo~Atnrtal an6 tnv µrAttn, VQ rival ouvatn n tvta(n tOU 
Olatnpouµrvou tµnµato, 1n, KataoKrun, otnv npoypaµµatt(6µrvn vta. 

Kaeo{pron OtOIXE[WV ano 6onAO n OnA1oµtvo OKUp6orµa, µr n XWP[, XPnon µDXOVIKWV µtowv, µr tnv 
µrta~op6 1wv npo\6vtwv or ono1aonnotr an6otaon. 

Ko&aipcori oro1xdwv OTTO cion,\o 11 on,\101,1tvo 0Kup61St110 

Kw61K6c; ava0Ewprioric;: OIK OIK22 100% 

A.T. :24 

~p8po : NAOAO 12.1N 

I:XETIK6 : NAO~O 12 

T1µn ava trtpaywvtK6 µttpo (m2) KOAVntoµtvn~ rn1~avrla, nrp1~payµ610,. 
Eupci.l (Ap18l,ll1T1Kci): 3,05 

(OAoypci~) : rpla KOi niVTE AETTTci 

A.T. :23 

1'p8po : NAOIK 64.48 rupparc'nr,\cyµa pc po1,1J3oc11S11 on11 

Kw&K~ ava0£wprioric;: OIK 6448 100% 
Eupµat6nAryµa poµ~or1oou, onn,, 01aotaorwv 2,5 cm Ka, ~apou, 1.0 kg/m2 tono9rtnµtvo OE 
naOOOAOU, n OE OK£AEt6 nEpt~payµatwv. 

T1µn ava XtAL6ypaµµo (kg). 
Eupci.l (Ap1&1,111mta): 2,70 

(OAoyp<i~) : ISuo 1ta1 EPIS01,111vra Acma 

naooaAol TTEplcppaylJOTWV OTTO 1,1opcpooi1S11po IS1aro1,1rjc; "L" 11 ''T" 

Kw61K~ ava0£wprioric;: OIK 6441 100% 
naoooAOt nrp1~poyµarwv an6 µop~oolonpo 01a1oµn, "L"n "T", anAO[ n µr avtnp[or,, 
Kap~wtol, ono1wvonnotr 01aot6orwv, ovµnrp1Aaµ~ov6µrvn, tn, ot6vo1(n, onwv 
np6ooron,, nAnPw, tonoerrnµtvo1, µr tµnn~n Oto toa~o,, n µr n6Ktwon µr Aieou, n 
or ~aon an6 oKup6orµa (xwpl, ,nv a(ia tou). 

A.T. :22 

~p&po : NAOIK 64.41 

T1µn Qva tEtpaywv1K6 µttpo (m2) Enl~OVE[o, OE rna~n µr TO OKVp6orµa. 
Eupci.l (Ap181,111m:ci): 13,50 

(O,\oypci~) : IStKa rpla Kai ntvrjvra Aanci 

Etnv 11µn ouµnrp1Aaµ~6vrta1 n ~eopa Kat anoµriwon twv XPno1µono1ouµtvwv UALKwv, 
n rpyao!a ovtyrpon,-ouvapµoA6ynon, Kai n rpyaolo ano~nAwon, rou KaAoun1ou Kat 
anoµ6KpUvon, 6AWV lWV UAIKWV nou XPD01µono1nenKaV y1a tnv Otaµ6p~won tOV. 

OL 01ao16or1, lWV OlOLX£1wv twv 1Kp1wµ61wv, oav1owµ6twv, µrtaAAlKWV nAatoiwv KAn 
OtOtXE[WV tOU KOAOUnlOV Kat tOV tKptwµato, ea r[vat tflOLa, OVlOXn, WOl£ Va 
µnopouv va nopoAaµ~avouv 6Aa ta rnrvrpyouvta Kata tnv KataoKrun ~optla xwp!, 
napaµop~wor1, n unoxwpnort,. 

~uA6tvnol xvtwv toixwv rowtrp1Kol Kal r(w1rp1Koi or ono1aonno1r otaeµn an6 to 
toa~o,, or vwo, an6 10 oanroo rpyaoia, µtxp1 4,00 m, ovµ~wva µr 1nv µrAttn Kai 
1nv ETEn 01-04-00-00 "KaAovn1a KataoKruwv an6 oKvp6orµa (1vno1)". 

100% OIK 3801 

:u,\6TUTTOI XUTWV rolxwv 

Kw61K6c; ava8Elilp11oric;: 

A.T. : 21 

~p&po : NAOIK 38.01 

Eupc.i> (Ap18JJl1T1Kci): 22,50 

(O,\oypciq,w<;) : dKOOI lHio KOi TTEV11VTa Aanci 
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Ka9aiptOrJ 1.1na npoaoxric; mvaKiliwv orj1.1avo11c; Kai tTTava1orro&fT11al\ 1ouc;. 
Kw61K6<; avaGtWPl'lOJl<;: 2227 100% 

Ka0aipron µrta npoooxn, n1v0Kiowv onµovon, ono1oo~no1r µryt9ou, Kat 1unou Ko1 rnavo1ono0ttno~ 
tOU( µ£t0 1nv OAOKA~pwon lWV rpyoOLWV. Etl]V t1µn ntpthaµ~avovtat 6AO ta anaLtovµrva VAlKO KOi 
µLKPOVAtK6 Ka1 napaooon nAnpw, onoKatrotnµtvr,". 

A.T. :26 
1'p8po : NA040 EDD1.1N 

Eupu., (Apl91,1r)TIKa): 7,00 
(OAoypaq,wc;) : [TTTO 

H rn1µt1pno11 yivrtaL or 1ptxov10 µttpa (ml unapxovtwv Kpaontowv naan, ~uotw~. 
( 1 m ) 

Ka0a(pron Kpaontowv navt6, tvnou µrt6 npoooxn(, or etor1, nou ea unoor1xeouv an6 tqv unnpro[a, 
µa<l µE ll]V nrp10UhhOyn lWV r~ autwV XPQOiµwv ,µtoa or KatOLKqµtVI] Ka1 nOhUOUXVao1q ncptOXD· 
Etl]V t1µn ncpthaµ~avovtal ; 

l.H Konn tou tux6v unapxovtO( napanAEVpw, ao~aAttKov ooootpwµato(, r~Ooov oto ouyKcKp,µtvo 
onµclo orv ea ylvr1 npo, to nap6v Ka9alpcon tou ao~aAto16nq1a, oE ouvExn Kai napaAAqAq npo, 10 
Kpaontoo ypaµµn, µt unoxprwt1Kn XPnon ao~aAtOK6ntq Kat 0£ 6AO to naxo, ti]( ao~6AtOU. 
2.H ano~nAWOI] I Kaeaipron tWV noon( ~UOEW( unapx6vtwv Kpaontowv µa(I µr ta pciepa n Ent~aVtlOK6 
OKUp6orµa (an6 ono1oonnotE VALK6) nou tux6v unapxouv KatweEv autwv n napanAtUPW( autwv OE 
an6otaon µtxp1 30 EK. ,Kat 01wvonnotc 01aotoocwv. 
3.H µEta npoooxn, nEplOVAAoyn 6owv an6 ta ano~l]AW9tvta Kpoonroa r[va1 µq ~9apµtva - Kato ll]V 
Kploq 1n, Ynqprola, -o Ka0ap10µ6, tou,- 11 nh6y1a µrta~opo Kat ouyKtvtpwon autwv or rn1Aryµtvr, 
etor1, Kai n rv ouvrxrla ~6ptwon, autwv oL' 01ouonnotr µtoou rnl autoK1vn1ou ti]( Ynqpro!a(. 
4.H ouyKtvtpwon, nAay1a µrta~opo Kai ~optoEK~6ptwon µr ono1oonnotr µtoov, KOL n µtta~op6 OL' 
aUtOKlVntoU 0£ ono1aonnott an6otaoq KOi q an6ppL$q Kat OIOOtpwoq 0£ Enttprn6µrvq 0toq tOU 
ouv6Aou 1wv noon, ~uorw, axpnotwv w, avwttpw npo16v1wv Ka9aLptorwv KaL EKOKa~wv, nAqv 1wv 
xpnoiµwv Kpaontowv 6nw, napanavw nrpLypa~qKav. 
5.0t n60I]( ~UOrW( OUOXEPrlE(, Ka9UOtEPnOEI( Kat np6o9EtE( Epyao[t( tq( tKOKa~n( A6yw ti]( 
napouo[a, aywywv n Kat KaAwo(wv tWV Opyav1oµwv KOLVn( O~EArla(, Kato ta hOtnO 6nw, 010 OXrttK6 
6p9po ano~qhworw, nAaKwv nr<oopoµiwv. 
6.01 ouoxtpr1r, nou anopptouv an6 to n0Avouxvao10 tn, ncpioxn( tou tpyou. 
7.01 oan6vr( y1a tnv otOLXEtwon r~ao~6Atoq tq( npoo~6orw, npo( 11, rto6oou, twv Katao111µ01wv 
KaL twv KatO!Ktwv, Kata tqv OLapKtta twv rpyao1wv, 
6.0t oanOVE( y1a tl]V Otatnpf101] tOU KOlaOtpwµatO( tn( OOOV Ka9apou, OE Ka9qµrp1vn ~aoq µEta tqV 
An~n tWV rpyoo1wv ti]( qµtpa(. 
9.0t oan6Vt( YIO OtaAit( OUtOKlVntWV Ka, µqxavqµ6tWV KOl OL K00UOtEpnoEI( lOU npoowntKOU rv 
ytvc1, KOL ycv1K6 K60t OhAq oan6vq avayKa!a yLa tqv nADPn KOi tv1rxvq £Kl£AEOI] ti]( rpyoo(O( 
to1w Ka, o~ orv ova~tpr10, pqto 010 nap6v 6p0po. 

100% OIK2226 

A.T. : 25 
~p8po : NAOIK N\22.15.01.Dl Ka8alpEOIJ Kpaantliwv 1,1[ TTpoaoxl\ IJ[TQ TWV pd9pwv 

Eupw (Ap181,111ruui): 25,40 
(OAoypaq,wc;) : dKOaJ TT£VTE KOi aapcivra Auna 

Tlµn av6 KV~1K6 µttpo Kaeaipron, onA1oµtvwv oKupoorµotwv nou µrtp6tat or 6yKo np1v an6 tnv 
Ka0a(pron. 

En1oqµaivrta1 611 11 tlµn rlval avr(6ptqtq an6 tl]v eton Kat oto0µq nou yivov101 01 rpyaolE( or 
oxton µr 1nv 006, Kai 6tt o Avoooxo( o~EiArt va AO~Et ta avayKa!a µttpa y1a va ano~rux0ri n 
an6~pa~q tUX6V unapx6vtWV trXVlKWV Kat tO~pwv tq( OOOU Otl]V ncp1oxn EKtfAEOq( tWV Epyao1wv. 
Kata ta AOtna 01 tpyaolt, ea tKtEAOVvtat ovµ~wva µr ta opt(6µrva otnv ETEn 15-02-01-01. 

- n otaA{a tou µqxav1Kou r~onAtoµou 

Etnv ttµn µovooo, nrptAaµ~ovovtat: 
- n oanovn tux6v npoowp1vn, rvan60ron( 1wv npoi6v1wv Ka0alproq,, 
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rLa rnv nAnpn tn[otpwon ono1aoonnott tnL~OVtLO( ntCoopoµlwv, vno[owv, nAatttWV, KAn, 
QVt~aptntw, oxro[ou, µt KU~6At90U( Ola~6pwv xpwµ6tWV Kal OLaot6orwv KOl tA6XlOtOU naxou, StK., 
ouvoua(6µrvot va onµ1oupyouv µot(~a ouµ~wva µr r,, oonyir, rn, tn1~Atnouoa, unnpro(a,. OL 
KU~6A1801 ea nptntl va LKavonotouv tL, anaLtnotL, tou nporunou EN 1338:2003. 
Ernv tLµn ouµntpLAaµ~6Vtta1: 

npoµn9rLa rni t6nou, nAay!a µrta~op6 Kat 5L6otpwon Ka9apn, au1ouo1a, aµµou notaµou, µr 
npooµ{~tl, apy(Aou KOtW tOU 3i, Ottpx6µrvn an6 K60KLVO 5XtA. 

npoµn0tLa Ka1 tonoettnon KV~6A,9wv oL ono!o1 napa0Ktv6Covta1 an6 6onAo totµtvtoKoviaµa, 
µt aopavn µtyiotOU K6KKOU 15XlA. Ot tpyootao1aKn tyKat6otaon UnOXPEWttKw, µt t~apµoyn tn, 
t£XVLKn, µr ouµni£on, µr n£pttKttK6tnta toLµtvrou touAaxLotov 350xyp/µ3, Kat µr rnittu(n 
xapaKtnPLOtlKD( 6Alnt1Kn, avtoxn, touAax1otov 30 MPa. 

H rpyao[a yLa 1nv 1onoet1non µr ota0cp6 apµ6 l,Sx1A. µrta(u tou(, Ka1 n tvrrxvn 
npooapµoyn tou( ota naon, ~uorw, u~1016µrva rn! twv nrCoopoµ[wv rµn601a (~pt6t1a, eto£Lt 
otvtpwv, KAn). 

H npoµner1a KOL OL6otpwon avw0tv tWV nAaKwv Acntn( otpwon, aµµou 9aA6oon, µryiotou 
K6KKOU lXlA. KO\ n CV OUV(Xt(a t~apµoyn ttXVlKn, ouµniton,-ouµnuKV~on, tn( 6An, (Ol~OV(!O( 
autwv µt unoxptwt1Kq XPnon oovnttKOU µnxavnµato,. 

rK0Un1oµa tn( l(hLKn( tnl~OVtta, an6 tnv 6µµo TIOU n£p[OOt$t (nfpav OUtn, TIOU tLOXWpnot 
otou, apµou, µr rnv o6µnonJ. 

t,nv tlµn ouµntplµ~avovtat 6A£, 01 cntnAtov oan6vr, A6yw ouoxtP£Lwv nou anopptouv an6 
tnv nuKvn napouo(o ~p(atiwv, nvKvn vnap~n U~lOtaµtvwv otvopwv, unoanaox6Anon, µnxavnµatWV­ 
tpyatOt(XVltwV, KAn. 

100% NnPr 1360 Kw61K6c; ava8Ewprio'lc;· 

Ematpwaui; JJE KuP6A18oui; OTTO aKupoliqaa liaacpopwv xpw1,1citwv 11:01 li1oatcicn:wv 

A.T. :28 
ApBpo : NAnPI NB06 

Eupw (Ap18J.11'1TIK<i): 25,00 
(OAoypciq,wc;) : Ef11:oa1 niVTE 

(1 µ2 Kaeapn, rn,$avrla( ttoCµou tnLotpwµtvou nrCoopoµ[ou µr,6 rnv - w, tyytota- a~a[pron tn( 
tnL~avrla, twv ~ptat!wv) 

nAnpn, nAaK6otpwon onolaoonnott tnL~avtia, nrCoopoµ(wv, vno[owv, nAattlQV K.An. µr 
npoKataoKruaoµtvr, nAaKr, nrCoopoµ!ou "oonvou, tu~Awv" otaotaorwv 40X40X4 tK, (oOµ~wva µr tnv 
OAuµn1aKn tlK6va rou aotLKov xwpou - oonvir, oLaµ6p~won, npoo~6otµwv xwpwv M.XPIETO$H - M610, 
2001) an6 tyxp(.lµo roLµtvto µr avayAu~n tnv avw 6~n, 01 onolt, ea nAnpouv tL, npooLaypa~t, tou 
t. Y.~.E. [n.T.n. ~.T. 625.88/1959, 219/9.10.59 QEK)& Ano~.Y.nEXO~E ApLe. 52907/2009 
$EK2621B'KaL oL ono!r, ea ouyKoAAouvtal ur Kovlaµa ouµ~wva µr rnv n.T.n. T87 KaL tou, Ao1nou, 
6pou, onµonpatnon,. Etl( nA6K£~ nopr[a, OL tnLµnKtL, npot~oxt, ea t[VaL op0oyWVLKn( Olatoµn, µt 
rn(nron rnv avw nArupa. 
Etnv t1µn ntplAaµ~avovtaL: 
1. H oan6vn npoµner1a, Kal µrta~op6, rni t6nou tou tpyou twv nAaKwv, rwv uAlKQV orrptwon(, 
apµoA6ynon( K.An. Kal 6Awv twv ana1rouµtvwv uALKwv. 
2. H oanavn tono9ttnon( lWV tOlµtvtonAaKQV VlO K66t µot{~O t~apµoyn(. 
3. H oanavn tou toLµrv1oao~rotoKov16µato( topaon( twv 350 xAyp to1µtv1ou Kat 0,04 µ3 ao~totou, 
naxou, 4 - 6 tK . 
4. H oanavn apµoA6ynon, µt tOLµtV,OKOVlaµa tWV 600 XYP lOLµtvtOU µt Atnt6KOKKn Kaeapn 6µµo. 
5. H oanavn Ka9apLoµou rwv apµwv Kal an6 to Koviaµa. 
6. K69t aAAn oan6vn UALKOU KOL rpyao[a, VlO tnv nAnpn KOL tvttXVn tKttAron tOU tpyou. 
7. OAt, 01 rn1nAtov oan6vr, A6yw ouoxrptLwv nou anopptouv an6 tnv nuKvn napouo[a ~ptat!wv, rnv 
nuKvn unap~n U~LOtaµtvwv otvopwv, A6KKWV tnv unoanaox6Anon µnxavnµatWV - tpyatOttxv,twv K.An. 

100% Ot.02922 

EmatpUK1c1c; IJE nAciKEc; "oli11yoi turpAwv", nt~olipo1,1(wv, v11alliwv, nAatt1wv KAn 

A.T. :27 
ApOpo : NAOIK N\29.22.01 

Eupw (Ap18µ1)TIKC:i): 5,54 
(OAoypciq,wi;) : ntvrE 11:01 nEVqvto tiaatpa AETI'Tci 
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El<l:KACZ,H XAN4AKA rlA THN TonoeETHIH KAAO.AION H' IOAHNON 

KwOIK~ ava9twpriaric;: 
EKOKOq>D xovoaKa y1a t~V tono0ttnon KQACJOtCJV ri OCJAnvwv 0£ toaqioc; yOLCJOtc; nA6tovc; 6qipvoc; 
opuyµato, µLKPOttpou n µtxp, 1,00 m KOi OE ~60o, µfXPI 1,00 m µE onotOVOrinOtE tp6no ri µtoo 
£KOKa~nc; or ~tp6 foa~O( n µtoa OE Vtp6 n Ot69µn tOV OnO[OV ri £Up[OK£t0L OE npEµia ri 
unoP1~6(rtaL µt 6vtAnon, nou ea nAnpw0ri ~rxwp1ot6, t~v µ6p~won twv nopr1wv Kol tou nu9µtva tou 
opuyµatoc; otic; ana1touµtvrc; 01a1oµtc;. Etnv t1µri nEp1AaµP6vrta1 KOL n oan6vn twv avay1<alwv 
oantowv Epyaolac;, nou XPE1a<ovta1 y16 1nv avanttaon twv npoY6vtwv av6Aoya µ£ tovc; tp6nouc; Kat 
ta µtoa EKOKOq>Dc;, tCJV 1<60£ ~\JO(CJ( qiopt0£K~Optworwv, tOOKWV µrta1<1vnorwv (OPl<6VtlCJV n 
KOtOKOPV~CJV) KOl µrtaq>opwv VlO tnv op1ot1Kri anoµ6Kpuvon tQV npo16VtCJV nov ntplOEVOUV OE 9tO£l( 
nou rnttptnovtaL an6 t~v aotuvoµia ri npoowp1vD an69ron autwv yL6 tnv KataoKtUD rn1xwµatwv npo~ 
rnavEnixwon ,wv t1<01<aqitvtwv xavo61<wv Ka0wc; Kal n oan6vn otahiac; twv µc1aqiopL1<wv µtowv. Etnv 
tlµn nrp1>-.aµp6vEta1 Enionc; 1<a1 n rpyaoia tKtrAtorw~ 1nc; Enavrn1xw0Ewc; twv tKoKa~tvtwv xavo6Kwv 
KQta Otpwor1c; n>,.npwc; OUµn1t(6µEV£(, Kaewc; KOL n tpyao(a fopaon~ tCJV owhnvwv µt 6µµo AQtOµEiOV, 

Eup<il (Ap18j.1rJTIKO): 100,00 
(OAoypcicpwc;) : EK OTO 

A.T. : 31 

1'p&po : ATHE N9302.1 

Opoµri0t1a Kat 1onoet1non µrtaAA\KOv rµnooiou np6o~aonc; µopipnc; n. 
To tµn6010 ea fXtl µtyLOtO µOKO( l.50 µ KOi U$oc; o,80 µ. 0o EiVOl KOtOOKtVOOµtvo 
on6 0101xtla µr otpoyyuAtµtvrc; aKµtc; 1<a1 orv ea qitpr1 a1xµtc; ri ywvlrc; y1a 
anoqiuyn 1pauµa11oµwv .ea qitpr1 op1<6vt1a oupµa16oxo1va µr tvtatriptc; , 
or an6otaon 10 tKatoot6 an6 to 01aµopqiwµtvo o6nroo 1<a1 av6 20 tKatoot6. 
ea tXtl vnoottl tlOLKri OVtlO~ElOCJtLKn ~aqiri. 
H ~uon tou rµnooiou npoo1ayp6qirta1 otnv nap6ypaqio 84 ~EK 23028/16-9-2013. 
Exrt11<6 oxto10 npoo1aypaqirta1 otn Atntoµtpr1a 4 , nap6ptnµa I , tou (01ou ~EK) 
H ~aon topaonc; ea nptnr1 va Eiva1 Eninron , va µnv onµ1oupyri a1xµtc; 1<a1 
npor~oxtc; 01nv rn1qi6vr1a tou nr<oopoµCov. 
Etnv t1µri nrp1>-.aµ~6vovta1 n npoµner1a tou we; 6vw rµnoo[ou, n µrta~op6, 1ux6v 

µ11<poOA1K6 , n 01aµ6pqiwon ~6onc; an6 01<vp6orµa KOL n tonoettnon (n61<1won) otnv 
~oon an6 01<vp6orµa or ~oeoc; tovAax101ov 20 cm 

100% 
100% 

OIK6423 
OIK6423 

METaAAIKO npoatOTEUTIKO c1.1noi510 ax111,1mo~ n 

A.T. :30 

1'p8po : NA040 N100 

rxET1K6 

T1µn rv6c; µttpov µriKovc; nAripouc; tonoer,netvtoc; owAriva. 
Eup<il (Apl91,1rJTIKa): 9,50 

(OAoypa~, : EVVEO KOi ncvqVTa A£TTTa 

nAaat1K6~ awArjva~ anoxucuacw~ 01.1~pfwv ui5ci1wv (ui5poppor'i) KciTtaJ8cv m:toi5po1.1fou, 
P.V.C, op8oywv1K11~ i51a101.111~ 6x10 cm, 4atm 
Kw~1K6c; avaecwp1101Jc;: HJ\M a 100% 

0AaOt\K6«; owAnvac; anoxrttuotwc; oµ~piwv uo6tCJV (uopoppon) K6tCJ0tv tOV nr<oopoµ{ov, P.V.C, 
op0oyCJV1Kric; Olatoµnc; 6Xl0 tK. nitotwc; At1toupy!ac; 010 20 C µrxp1 4atm µty6Anc; µnxav1Knc; KOi 
XnµLKOc; OVlOXO(. 
Etnv 11µri ovµnrp1Aaµ~6vovta1: 
"H npoµn0t1a KOi tonoettnon 6ACJV tWV UAIKWV KQI µLKpOOA1Kwv, nEPLAaµ~ovoµtvwv KOL TC.JV 
OIOOorinott µop~nc; KOL t[OOU( ELO\KWV ttµOXlCJV K00W«; KOi n npooopµoyri tOU( µE tO q>pE6tLO 
EAtvxov . 
"O aywy6c; ea KataAriyr1 o r nv ot6eµn aµtowc; 6vwerv t ou pd0pov. H rpyao!a Kat ta v>-.1K6 yta t cv 
tyKL~CJTL0µ6 tOU nAaOtlKO\J OCJAriVa µr OKVp6otµa or naxoc; yupw0rv StK. 
Rrrv1K6 Kaer oanavn avayKa!a yLa 1nv nAriPn Kai tv1rxvn rKttAron 1nc; rpyaolac; autric; ouµqiwva µr 
ta Ao1n6 trvxn tnc; µrAttnc;, totw Ko1 av orv avaqitpr1a1 pn,6 oto nap6v 6p0po. 

A.T. : 29 
1'p8po : NAO.do HJ\M,8,6, 10 

Eupw (Ap18JUJTIKci): 25,50 
(OAoypacpwc;) : dKoa1 ntvn: Ka1 ncvqVTa Anna 
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Ta1vrc~ (qnAha) cmO'Tpwacwv mro 1,1cip1,1apo, rrpotAcualJ~ .61lhi1,1wv yKpi, rrcixou~ 2cm & 
rrAciTou~ 10cm 
Kw6tK6~ ava0twprioric;: OIK 7 431 100% 

Ta1vit, (~1Atta} EnlotpwoEwv an6 µ6pµapo,oKAnp6 , naxov, 2<:m-Scm & nMnou, 10cm, onAaof] 
op9oywv1oµtvo µ6pµapo oxLot6, 6p101n, nol6t~,a~, xwpl, oxloµt~ fJ 6AAa Ehattwµata KOl uAlK6 
AE16tpl$~,, otpwo~, Kat Ka0ap1oµou Enlt6nou Kat cpyaola KOniJ, nhaK~v, At,6tPlWn~, otpwon, µt 
tOlµEVtOKOV[aµo lWV 450kg to1µtvtou, apµoAoynµatO~ µt tOiµtVtOKOViaµa tWV 600kg tOlµtvtou 
AtuKov Kai Ka0ap10µ00. Xpwµa Kat'tn1Aoyf] 1n, Yn~pooia~. 
Av6 µttpo (m) 

A.T. :34 
~p9po : NAOIK N\74.31.02 

T1µf] tv6, ttµ. tupw 81,00 
oyo6vta tva 
Eupw (Apl81,11JTIKci): 81,00 

(OAoypci~) : oyliovra tva 

~PEATIO AIAKMAm:HI YnOrEION KAI\Ol110N 30X30 cm 

Kw61K6c; ava6twprioric;: 
~pt6t10 tn10Kt$tw, an6 oKup6otµa n6xov, 10 cm µt ottyov6 xutoo1onpouv K6Auµµa, KA6otw, 8125 
Kat6 EN 124, µt av6yAv~n onµovon Kat6n1v un6otL~n, tn, unnptola,, onAoon npoµn9t1a, µtta~op6 
6Awv twv uA1Kwv nou XPtLa<ovtol, KataoKtun ~uAotunou, tvowµ6twon twv 6Kpwv unoytlwv owAnvwv 
OltAtvotw, tpo~ooot1Kwv KaAwolwv Kat ytvlK6 tKttAton K69t tpyoola, ouµntp1Aaµ~avoµtvwv Kal twv 
tKOKO~WV y1a tnv nAnpn KOl tvttxvn KataOKtun tOU ~ptat(OU. Etnv tlµn ntPlAaµ~6Vtta\ Ka\ n 
oan6vn twv avayKaiwv oantowv tpyao(a,, nou XPtl6<ovta1 y16 ,nv avanttaon twv npot6vtwv av6Aoya 
µt tou, tp6nou, KOl ta µtoo tKOKa~n,, tWV K69t ~VOtw, ~OptOtK~OptwOtWV, tORKWV µttOKtvnotWV 
(OpL~6Vt\WV n KOtOKOPU~WV) KOl µtta~OpWV y16 tnv Op!OtlKn anoµ6KpUVOn tWV npoi6VtWV nou 
ntp1ootuouv or etot1, nou tn1tptnovta1 an6 tnv aotuvoµla n npoowpLvn an69ton autwv yl6 rnv 
KOtQOKtUn tOlXWµ6tWV npO( tOOVtn!xwon tWV tKOKO~£VtWV XOV06KWV Ka0w, KOL n OOn6vn OtaA{o, tWV 
µtto~OPlKwv µtowv. O nu9µtva, tov ~ptot(ou ea tntotpw0t[ µt oKup6otµa ElSO ot n6xo, 10 cm 
(1 t cu v ) 

A.T. : 33 
~p9po : ATHE N9307.3 

Eupw (Ap18pl)TIKci): 8,00 
(OAoypcicp~I : OKTW 

Kw61K6c; avaetwprioric;: HAM B 100% 
nAaotlK6, owAnva, an6 noAuoL9vAtVlO (PE) npootaoia, KoAwolwv (DIN8074-8075), onAaon npoµn9tLa, 
µtto~op6 KOl tyKot6otoon tv6, m nAootlKOV owAnva on6 noAuoL0vAtvlo (PEI, ovoµaotlKn, oLaµttpou 
90 mm, av0tKttKOU Ot tOWttp1Kn nlton 6 atµoo~a1pwv, µa<l µt tOV analtOVµtvo oony6 an6 
yaA~ov1oµtvo ovpµo 5 mm2 y16 tnv KataOKtvn vnoytlov OlKtUOV OltAtuotw, nAtKtplKWV KOAwo[wv KOl 
nAoot1K6 nAtyµo onµovon,, ouyKpotouµtvov an6 tni µtpov, ttµ6x1a Kot tyKat6otoon autwv µtoo ot 
XOVOaKa ~69ov, 60-70 Cm (n tKOKa~n KOl n tnavtn{xwon tOU onoiou nAnpwVttOl lOlOittpo). 
(1 m) 
T1µn tv6, m tvpw 8,00 
OKtW 

nMUIKOI Inl\HNAI Ano nOJ\YAl0Y/\ENIO PE ~90 
A.T. :32 
~p&po : ATHE N9315.3 

Eupw (Ap181,111mui): 21,32 
(OAoypci~I : thtoa1 tva Kai Tp1civra liuo AElTTci 

tKttAouµtvn, tvt6, n tKt6, KOtOlKnµtvn, ntplOXn, ouµ~wva µt tov, 6pov, tn, QVtiOtOlXn, ttXVlKn, 
npoolaypo~n, KOl ta ovvnµµtvo OXfOlO, onAaon n npoµn9tla tn, 6µµov Aotoµt[OV, n ~OptOtK~6ptwon 
Kol µtto~op6 tou uA1Kou an6 ono1oonnott on6otoon otn eton tKttAron, tou tpyou, µtt6 tn, otoAlo, 
tOU 0UtOK1vn1ou Kata tnv ~OptOtK~6ptwon, n npootyy1on, fKPl~n KOl Ol60tpwon tOU VhlKOU otnv 
t6~po KOl n ouµnuKVWon tn, Otpwon, topaon, Ka9w, KOL tWV OtpWOtWV tVKL~WtlOµOV tWV owAnvwv on6 
6µµo Aotoµtiou µtxp1 opvnotw, 
( l m3) 
T1µn tv6, m3 tupw 21,32 
tiKOOl tva KOL tp16vta 060 Atnt6 



IEAioo 26 arro 27 

Toµn ooootpwµato, an6 ao~aAlOOKUp6orµa n 6onAO OKUp6orµa 6onAo, ono1ouonnott naxou,, µ£ XPnon 
ao~aAtOK6ntn, wotr va onoKAtiov1a1 ano~nAwot1, t~w an6 ta npoPAtn6µrva 6p10 1n, Konn, Kal va 
npo~uA6ootta1 to nopaµrvov oo6otpwµa an6 ~0opt, Kata tn ot6pKtta ,wv cpyoo1wv. 

100% OIK2269A 

To1,1rj oi5oaTpWpOToc; pt aacpa,\TOKOnTf1 

A.T. :37 

7'p8po : NAO.AO .601 

Eupw (Ap1&p11nKa) : 1,96 
(OAoypacpwc;) : iva KOi tVtVrjVTO i(I Atma 

6an6vn µtta~opa, Baon, n Yn6Paon, ( 10 cm - 40 Kml 
40 x 0,19 x 0,10 0,76 

EUVOAlKO K6oto, 6p6pou 1,96 

1, 20 + MT4> EYPO 

T1µn ova 1rtpaywv1Ko µftpo otpwon, paon, ouµnuKvwµtvou naxou, 0,10 m. 

- n 016otpwon, 01oppoxn KOi nAnPn, ouµnuKvwon, wot£ va npOKU$£l n npoPAtn6µcvn an6 tnv µ£Attn 
YEWµttptKn tnl~OVElO. 

- n µcto~op6 1ou, rn( t6nou tou tpyou an6 onotaonnott an6otaon, 

Etnv tiµn µov6oa, ntptAaµp6vovtat: 
- n npoµn6tl0 tWV aopavwv KQl tOU VtpOU Otappoxn,, 

KatOOKtun Otpwon, paon, OOOOtpwo(a, ouµnuKvwµfvou n6xou, 0,10 m an6 6pauot6 oopavn UAlKQ 
ota6rpono1ouµtvou tvnou ovµ~wva µt 1nv ETEn 05-03-03-00 "Etpwort, ooootpwµ6twv an6 aouvotta 
aopavn UA1K6", CIV£~6ptnto on6 tn µop~n KOi tnv fKtaon tn, rn1~6vt10, KOtOOKEUn,, 0£ una[6p10 n 
un6yc1a tpya. 

100% 

80011 naxouc; 0,10 m (n.T.n. 0-155) 

Kw61K6c; ava9£Wpl]Oll','. NOllO 3211 B 

A.T. :36 
7'p9po : NAO.AO ro2.2 

6an6vn µrto~op6, B6on, n Yn6Paon, ( 10 cm - 40 Km) 
40 x 0,19 x 0,10 0,76 

EUVOALK6 K6oto, 6p0pou 1,86 
Eupw (ApteprinKa) : 1,86 

(OAoypacpwc;) : iva Kai oyi56VTa i(t Atma 

1, 10 + MT4> EYPO 

- n 016otpwon, 01oppoxn KOl nAnPn, ouµnvKvwon, wot£ va npCKV$£1 n npoPAEn6µrvn an6 tnv µtAftn 
ytWµttptKn tnl<p6Vtl0. 

- n µEta~op6 tou, rni t6nou tou tpyou on6 ono1aonnotr an6otoon, 

Etnv ttµn µovaoa, ntptAoµp6vovta1: 
- D npoµn6tta tWV aopavwv Kat tOU VEPOU 01appoxn,, 

KataOKtun Otpwon, un6~aon, OOOOtpwoia, ouµnuKvwµtvou n6xou, 0,10 m an6 6pauot6 aopavn UAlK6 
01aerpono1ouµtvou tvnou ovµ~wva µr tnv ETEn 05-03-03-00 "Etpwort, ooootpwµ6twv an6 aovvoEta 
aopavn UAtK6", OV£~6ptnta an6 tn µop~n KOi tnv fKtaon tn, tn1~6Vtta, KOtOOKtUn,, 0£ una[0p1a n 
un6yrta tpyo. 

100% N01l03111B 

Yn6paari oooaTpwafac; aupnuKwptvou naxouc; 0,10 m 
A.T. : 35 

7'p8po : NAO.AO ro1.2 

Eupw (Apt8J.UlTIKa): 15,00 
(OAoypacpwc;) : i5iKa ntvn 



tcAll>a 27 arro 27 

louv1oc; 2018 

H;®aaa 

AKpl . TTIKO 
noAmK6c; . 'lXOVIK6«; T. E. 

T1µn ov6 tptxov µttpo toµn, ooootp~µato, µr ao~OhtOK6ntD. 
Eupw (Ap181,111T1Kci): 1,00 

(OAoypciq>wc;) : tva 

H ono~nhwon tov onoKontoµtvov tµnµato, Kal D onoµaKpvvon twv npo16vtwv Ka6a!pron,, 
tlµOhOYOUVtOl W~ "EKoKa~n or too~o, ya1~or,-Dµl~POX~or,". 



' 



I£Ail5a 1 aTT6 3 

Kw6uc6~ Kw611t6~ Mov. T11,111 t.amivri (Eupci.>) 
A/A Eliio~ Epyaau.ilv :Ap8pou Ava8cciJp11ari~ A.T. Mnp. noa6Tl)TQ Movaiia~ MlpllCfl OAIKfl (Euplil) t.amivn t.anavn 
{I] {2] {3/ {4/ {5/ (6/ fT1 (8) [9] {10} 

1. XOMATOYPrlKA • TEXNIKA EPrA 

1 rcV1Kt~ EKaKaq,t~ ac ti5aip~ NAOllOA02 NOllO 1123.A 1 mJ 150,00 4,50 675,00 
yau.iJi5c~ • rii.nllpaxwi5c~ 

2 A1ro~riAwori aacpaA,o,a1r.;1wv NAOllO A02.1 NOllO 1123.A 2 m3 65,00 5,40 351,00 
Kai atpwacwv o6oalpwaia~ 
OTa0cpOTTOlrUJ£VWV IIP 
TOlJJtVTO tvtci~ TOU oplou TWV 
VCVIKWV CKOKO(!IWV 

3 Ko0olptari m:piq,pd~cwv µc NAOllOA10 OIK6448 3 m 40,00 6,60 264,00 
OUPJIDTOlTAtyµo 

4 EKOKacpri ecµV.lwv TtXV1KWV NAOllO 801 NOllO 2151 4 m3 820,00 7,80 6.396,00 
tpywv KOi Tciq>pwv nAcirou~ 
tw~ 5,00m 

5 ETTIXWJIOTD (ano 1tOKKWi5ri NAOllO 804.1 N060 31218 5 m3 385,00 15,30 5.890,50 
UAIKa) KOTIIJ OTTO TO 
1rc(oi5poµ1a 

6 KOTOOKtUfi pti0pwv, Ttlcppl.llV NAOllO NOllO 2531 6 m3 305,00 86,50 26.382.50 
KAn. IJE OKUpol5cµa C12/15, 829.2.1 
ao,rAo 

7 Ka,aa1tcu.; pti0pwv. NA060 NOllO 2532 7 m3 150,00 94,20 14.130,00 
rpom:(oa&ilv tdcppwv, 829.3.1 
OTpli.lacwv npOOTOaia~ 
OTtyavwari~ ycq,upwv KAn JJC 
OKUpoi5tJJO C16/20 

8 MIKpOKOTOOKEUE~ (q,pcano, NA060 NOllO 2532 8 m3 5,00 126,00 630,00 
op0oywviKt~ 1aq,po1 KAn) JIE 829.3.4 
01tupollc1,1a C16/20 

9 XaAliJIIIIVO~ OlTAIOJI~ NAOllO 830.2 N0602612 9 kg 2.200,00 1.15 2.530,00 
0KupollcµaTt.11v.xa.>.upa~ 
OTTAIOJIOU OKUpolltµa,o~ 
8500C 

10 npoxura 1tp601rci5a ano NA060B51 NOllO 2921 10 m 400,00 9,60 3.840,00 
OKUpol5cµa 

11 XUTOOl!lflpo KOAUIJJIOTO NAOllOB49 Y6P 6752 11 kg 500,00 1.45 725.00 
q,pcariwv, axapc~ unovoµwv 

12 ll1a1,16pq,wari i51apdacwv NAOll0882 NOllO 2922 12 TEM 20,00 115.00 2.300.00 
ar61,1wv 1JE t1l511ct~ avay1tc~ ac 
1rc(oi5p6µ1a KOJ vrio~c~ 

13 m,aKoOTpwacl( µc nAd1tc~ NA060B81 N0602922 13 m2 3.650,00 17,30 63.145,00 
an6 OKUp6l5c1,1a IMaOTaOEIIJV 
40x40cm 

14 npooap1,1ov11 OT6e1,1ri~ NA060B85 NOllO 2548 14 TEM 30,00 40,30 1.209,00 
uq,1cnaµcvou cppcarlou rni 
OVOKDTDOKEUD(OJJEVOU 
nc{oapoµlou 

15 t.1aµopq>1.11<111 llc(oi5poµiou ac NAOllO B82N NOllO 2922 15 TEM 10,00 250,00 2.500,00 
etari otd0µcuari~ AMEA 

16 Xa>.upi51vo~ OlTAIOJI~ NA060 830.3 YllP 7018 16 kg 1.100,00 1.15 1.265,00 
OKUpol5tl,IOTIIJV, xaAlijii51vo 
fjoJJIKO ,r>,tyµa 8500C 

17 Ka0alptol') nADl(OOTpl.iJOEWV NAOIK OIK 2237 17 m2 20,00 11,20 224,00 
001rtl5wv TTDVT6c; TUTTOU KDI 22.20.02 
OIOUi5iiTTOT£ naxou~ IJE 
lTpOOOXfi, YID Tl')V E~aywyfi 
DKtpalwv nAaKli.lV OE TTOOOOTO 
OVWTOU 50% 

It 1,1naq1opa 132.457,00 

nPovnol\om:MOI MEI\ETHr 

Ap. MtAhq~ : 10/2018 

: nc{oliop1a KQI fllKpa Tt,CVIKO tpya 
ore lt.111,10 naTptwv (2018) 

EPro EMHNIKH llHMOKPATIA 
llHMOI nATPE!lN 
lllEY0YNIH EPrnN vno.AOMHI 
T1,1111,1a rxcli1aa1,1oii & Tex. Yrro<1T11p1(ri~ 



!tAi!ia 2 OltO 3 

Kw6nc6i; Kw6uc6c; Mov. T11,111 6anavri (Euplil) 
AJA El!ioi; Epyaa1wv ~plpou Ava8tlilp11aric; A.T. Mnp. noa6r11ra Mova!iac; Mtpucri UI\IICl'I IEupc.iJ) 6anavn 6anavn 
{1] {2] (3/ (4} {5J [6} {7J {BJ [9] [10} 

Ano 1,1nacpopa 132.457,00 
18 Ka8alptol) µtro.V.1Kwv NAOIK22.56 OIK 6102 18 kg 100,00 0,35 35,00 

KOTOOK£UUJV 
19 Ano~r'(Al<ICJI) KlyAAl~l)QTI.IJV NAOIK OIK 2275 19 kg 500,00 0,35 175,00 

y1a µmrMIKa K1yKA1~1,1aro 22.65.02 
20 AIOVOl(I) OlTll', rj cpl<IAIOI, OE NAOIK OIK 2271A 20 TEM 2,00 22,50 45,00 

aoTTAo aKupo6tµa y1a TTOXoS 22.40.01 
oKupo6tµaroi; iwi; 0,15 m 

21 :UA6TUTTOI XUTUIV Toixwv NAOIK38.01 OIK 3801 21 m2 500,00 13,50 6.750,00 
22 naooaAot mpuppayµOll.lJV NAOIK64.41 OIK6441 22 kg 100,00 2,70 270,00 

aTTo µopq,ooi6rv)o !hcnoµrji; 
"L" rj ''T" 

23 !upµaToTTAtyµo µc poµpoll~ NAOIK64.48 OIK6448 23 m2 100,00 3,05 305,00 
OTTIJ 

24 Ka9alpt01) OlotXd1.<1v OTTO NAOAO 12.1N OIKOIK22 24 m3 200,00 25,40 5.080,00 
QOTTAo r'( OTTA1oµtvo 
OKUpo!itµa 

25 Ka9alptal) Kpacmtliwv µt NAOIK OIK2226 25 MM 10,00 7,00 70,00 
npaooxfl µua 1wv pci9p1.<1v N\22.15.01.03 

26 Ka9alptol) µera npoaoxrir; NAOAO 2227 26 TEM 20,00 5,54 110,80 
mvaKl!iwv or'(µovo11i; Kat E001.1N 
tTTaVOTOTTo8irriori Toui;. 

27 Emorpwoc1i; µt TTADKti; NAOJK oeo 2922 27 m2 670,00 25,00 16.750,00 
"o&]yol ruq,Awv", N\29.22.01 
TTt(olipoµlwv, 1111al~v. 
TTAamlilv KATT 

28 Emotpwac1i; µt Kul36A19our; NAnP!NB06 NnPI 1360 28 m2 2.550,00 25,50 65.025,00 
OTTO OKU palitµa !110q,op1.<1v 
XPl<IIIOTWV KOi litaOTOOtWV 

29 nAaor11e6i; owAr'(vai; NAO AO HI\M 8 29 MM 40,00 9,50 380,00 
anoxucuac1.<1c; oµppiwv HI\M.8.6.10 
uliaTWv (u!ipopporj)Karw8tv 
TTt(o!lpoµlou, P.V.C, 
op8oywvucr'(i; !11a1oµr'(i; 6x10 
cm,4atm 

30 MuoAAIKO TTpOOTOTEUTIKO NAOAON100 100% OIK 30 TEM 10,00 100,00 1.000,00 
EJJTTOlita oXrillaToS n 6423 

100"k OIK 
6423 

31 EKI:KA¢>H XANl!.AKA nA THN ATHE N9302.1 31 µ3 19.00 21,32 405,08 
ronoesrsza KAI\OAICN H' 
l'.01\HNCN 

32 rll\A!TJKO! I!ll\HNA! AOO ATHE N9315.3 HI\M8 32 m 148,00 8,00 1.184,00 
nOJ\YAISYAENIO PE eso 

33 ¢>PEATIO AIAKI\AllC!HI ATHE N9307.3 33 TEM 6,00 81,00 486,00 
YnOrEIQN KAJ\CAICN 30X30 
cm 

34 Taiviti; (q)l}.tTa) ETTIOTpl&ICJ[WV NAOIK OIK 7431 34 m 55,00 15,00 825,00 
OTTO µapµapo, TTpOiAEUOI)', N\74.31.02 
A1!1uµwv yKpi, naxoui; 2cm & 
n>.a1oui; tocm 
IuvoAo : 1. XilMATOYPnKA - TEXNIKA EPr A 231,352,88 231.352,88 
2. 060ITPW:IA- AU>MTIKA 

1 Yn6'3aol) olioorpwoiac; NAOllO ros.z NOAO 31118 35 m2 1.835,00 1,86 3.413,10 
OUIJTTUICWJJtVOU mixouc; 0, 10 
m 

2 Bcial) TTaxouc; 0,10 m 1n.T.n. NAOllO roz.z NOAO 32118 36 m2 1.275,00 1,96 2.499,00 
0-155) 

3 Toµr'( o!IOOTpwµaroi; µc NA060601 OIK 2269A 37 m 80,00 1,00 80,00 
OOfOATOKOTTTTJ 
IlivoAo : 2. 060ITPW:IA- AI41MTIKA 5.992,10 5.992,10 

Ii: puacpopa 237.344,98 

nPOYOO/\OrlIMOI MEJ\ETHr 



IEAil5a 3 a1T6 3 

K1&1151K6c; K1&1151K6c; Mov. T1µq 6anav11 (Euptil) 
AA Ell5oc; Epyaaltilv :Ap9pou Ava9,wp11a11c; A.T. Mnp. noao,11,a Moval5ac; MIPIKI) VI\IKI) (Eupw) 4an6vn 4amivn 

1 2 3 4 s 6 7 B 9 10 

:A9po1aµa 237.344,98 
npoari9tTOI re & OE 18,00% 42.722,10 

Mporaµa 280.067,08 
Allp<iPAcma 15.00% 42.010,06 

:A8po1aµa 322.077,14 
np~AEljllJ avaBE1.ilp11a11c; 503,50 
:A8po1aµa 322.580,64 
4>nA 24,00% 77.419,35 
rENIKO tvNOI\O 399.999,99 
IuvoAo a, Adpa1a Euplil 400.000,00 EyK. 36/13-12-2001 1 

louvaoc; 2018 louv1oc; 2018 /,.~f"' s1,· O npolcrµr:voc; j 041E~ CL- ,Jr Ar<pl OntKQ r11.iip~1wro1T u>.oc; Luo 11c; PaMIJc; 
noAmrc6c; MllJ(avuc6c; T.E. HAtr<rpoA6yoc; Mrix- T.E. no>.mr<oc; M11xav1K6 n.E 

nPo'lnoAom:MOI ME.I\ETHI 





I:£Ai15o 1 OTTO 2 

A/A Ellioc; Epyaa1wv A.T. Kwliut6c; Mov. noa6n1ra :Ap8pou Mnp. 

[1] 121 {JJ [4] [SJ {6] 

1. XOMATOYPrlKA • TEXNIKA EPrA 

1 rEviKtc; EKaKocptc; oE tl5ocpoc; you.iJl5cc; - ri1.uJ3paxwl5ci; 1 NAOAOA02 m3 150,00 
2 ATT~l')AIIJOI') oacpaAro,arrf),wv KOi OTl)WOEWV ol5ompwaioi; OT09EpoTTOll)IJCVWV IIP 2 NAOAOA02.1 m3 65,00 

TOll,ltVTO £VT6c; TOU oplou TWV YEV1KWV tKOKOcpc.iJV 
3 Ko9olpcori TTcp1q,pa~cwv µc oup11a,6TTAtyµa 3 NAOAOA10 m 40,00 
4 EKOKoq,f) 9tµtAlwv TEXVJKWV tpywv KOi T<iippwv TTA<iTOuc; twi; 5,00 m 4 NAOAO 801 m3 820,00 
5 ETTIXWJJOTa (arr6 KOKKWl5rl UAIKci) KciTW OTTO TO TT£~ol5p61,110 5 NAOAO 804.1 m3 385,00 
6 KaTOOKEUf) pdBpwv, ,cicppwv KATT. IJE OKUp615cµo C12115, cioTTAO 6 NAOAO 829.2.1 m3 305,00 

7 KaraOKEUll pd9pwv, TpaTTE(ot115wv Tcicppwv, OTl)WOEWV TTpoorooiac; OTEy<ivworic; 7 NAOAO 829.3.1 m3 150,00 
ycipupwv KATT IJE OKUp615cµo C16/20 

8 MIKPOKOTOOKEUCc; (cppccina, op0oyWV1KEc; Tcicppo1 KA1T) IJ[ OKUp615cµa C16/20 8 NAOAO 829.3.4 m3 5,00 

9 XaAuJ315tvoi; OTTl.lalJOc; OKUpol5EIJCITWV, xal.~ac; OTTI.IOIJOU OKUpol5tµo,oc; 8500C 9 NAOAO 830.2 kg 2.200,00 
10 np6xuTa Kl)OOTTEl5a OTTO OKUp615EIJO 10 NAOAO 851 m 400,00 
11 XuToa1151)pa KoMµµaro fPpcoTlwv, axapcc; uTTov6µwv 11 NAOAO 849 kg 500,00 
12 Alaµ6pq,wori 151al3<io£11JV OTOIJWV IJE ul5111tc; avayKEc; OE TT~ol5p6µra KOi Vl10il5Ec; 12 NAOAO 882 TEM 20.00 
13 nAaKOOTpWOEU; JJE TTADKEc; OTTO OKUp615EIJO 15raorciocwv 40x40cm 13 NAOAO 881 m2 3.650,00 
14 npooopµoyf) m6B11ric; ucp10Tciµtvou ippco,iou ETTI ovoKoraoKcua(6µcvou m(ol5po11iou 14 NAOAO 885 TEM 30,00 
15 lllo116pq,wori nc(ol5poµlou oc etori at<i0µcuoric; AMEA 15 NAOAO 882N TEM 10,00 
16 Xo,\ul315tvoc; OTTAI0µ6c; OKUpol5EIJQTIIJV, xoAuj315tvo l50IJIKO TTAtyµa 8500C 16 NAOAO 830.3 kg 1.100,00 
17 Ka9aiptal') TTI.OKOCJTl)WOEWV 150TTEl5wv TTOVT6c; T\JTTO\I KOi OIOUl5f)TTOTE 1T6xouc; IJE 17 NAOIK 22.20.02 m2 20,00 

TTpoaoxf). VJO mv E~aywyf) OKtpoiwv TTAOKWV OE TTOOOCJTO <ivw TOU 50% 
18 Ko9aipEOl'j lJETOMIKWV KOTOOKEUWV 18 NAOIK22.56 kg 100,00 
19 ATTo~f)l.wo11 KlyKA115wµcirwv yta µaaM1KCi KiyKA115wµoTo 19 NAOIK 22.65.02 kg 500,00 
20 lll6vo~'l oTTf)c; f) cpw,\llic; at: aoTTAo oKup615c110 y10 n<ixoc; 0Kupol5t11a,oc; twc; 0, 15 m 20 NAOIK 22.40.01 TEM 2,00 
21 :uA6nmo1 xuTwv Toixwv 21 NAOIK38.01 m2 500,00 
22 fl<ioaaAOI TTEp1q,poyµ6rwv ano µopcpaail5rjpo 1510T01,1f)c; "L" 11 "T" 22 NAOIK64.41 kg 100,00 
23 rupµoToTTAEyµa µc poµpoc16fi oTTf) 23 NAOIK64.48 m2 100,00 
24 Ka8aipco11 OTOIXDI.IIV QTTO OOTTI.O 11 OTTI.IOµtvo oxup615cµa 24 NAOAO 12.1N m3 200,00 
25 Ko9alpEO'l KpoOTTtl5wv IJE TTpoaoxf) 11uci Twv pciapwv 25 NAOIK MM 10,00 

N\22.15.01.03 
26 Ko9aipEO'l µua TTpoooxl\c; TTTVOKil5wv of)11ovoric; KOi ETTOVOTOTT09[1T1(111 TOU~. 26 NAOAO E001.1 N TEM 20,00 
27 ETI'IOTpwoElc; 1JE 1TAOKEc; "015rlyoi rucpl.wv", Ttc(ol5poµiwv, Vl10il5wv, TTAomwv KATT 27 NAOIK N\29.22.01 m2 670,00 
28 ETTIOTPWOElc; JJE K~A1Bouc; OTTO OKUp615q.KJ 15raip6pwv XPWl,IOTIIJV KOi 15KJOTOOEWV 28 NAnPI:NB06 m2 2.550,00 
29 n.\OOTIK<>l; ow>.f)vac; OTTOX£TEUOEwc; OIJJ3piwv UOOTWV (ul5poppof)) KciTw9Ev TTE(ol5po11iou, 29 NAOAO MM 40,00 

P.V.C, op9aywvuajc; 1510,oµf)c; 6x10 cm, 4atm HJ\M.8.6.10 
30 METOMIKO TTPOOlOTEUTIKO EIJ1TOl510 CJXlllJOTOc; n 30 NAOAON100 TEM 10,00 
31 EKI:KA<l)H XAN~KA nA THN T0000ETHI:H KAl\ot.iON H' rol\HNON 31 ATHE N9302.1 µ3 19,00 
32 nAA!TIKOI: I:OJ\HNAI: ArlO n01\YAl0YI\ENIO PE <1)90 32 ATHE N9315.3 m 148,00 
33 4>PEATIO AIAK/WUlI:HI: YnOrEION KAl\ot.lON 30X30 cm 33 ATHE N9307.3 TEM 6,00 
34 Taivicc; (~Atra) tmmpwoi:wv OTTO µcip11opo, TTpotA1:uo11c; .ti1i!uµwv yKpi, mixouc; 2cm & 34 NAOIK N\74.31.02 m 55,00 

1Tl.6rouc; 10cm 

2. OllOITPCIIA • AICIIMTIKA 

nPOMETPHtH 

Ap. MEAh11c;: 10/2018 

: nEtOOOJJIO KOi JJIKpG TEXVIKO ipya 
ere AI\J.10 na,ptwv (2018) 

EPro EMHNIKH llHMOKPATIA 
llHMOI nA TPEQN 
AIEYeYNIH EPrnN YnOAOMHI 
Tpqpa Ixtl51aapou & Tex. Yno<rTqp1(11~ 



uAi!!a 2 a1ro 2 

AJA Eli5oc; Epyaa1wv A.T. K1&1i51KO~ Mov. nouo,11,a ~p8pou Mnp. 

{1] /21 [JJ {4] (SJ {6] 

1 Yrr6paori ooompwoiac; ouµtruKwµtvou traxouc; 0, 10 m 35 NA060 ror.z m2 1.835,00 

2 B<iori 1raxouc; 0,10 m (n.T.n. 0-155) 36 NA060 f02.2 m2 1.275,00 

3 Toµ~ o!!ompwµarcx; µt ao4POATOK01TTI1 37 NA060t.01 1m 80,00 

louv10~ 2018 louv1oc; 2018 ( ~•mSt ·~· O npoiaTaµtvoc; Olm ~ 

a,d:;; '(..- 

AK pl IKO frw yoc; l}.\IWT01TOU oc; 
noAmKoc; MIJXaVIKO<; T.E. HAEKTpoAovoS MIJX· T.E. noA1 . c; Mrixav1Koc; 11 .E 

nPOMETPH!H 



Ic>.loo 1 arro 1 

AJA ntpeypacpii Aanavri opal>ac; 
(WBS) (Eupw) 

[1/ [2J /31 
1 XOMATOYPnKA-TEXNIKA EPrA 231.352,88 
2 060ITPOIIA-AI:Cf>AATIKA 5.992, 10 

7'11potapa 237.344,98 
npoCJTiaETal rE & OE 18.00% 42.722,10 

i\9potapa 280.067,08 
A1Tp6ji>.tma 15,00"/o 42.010,06 

7'11potapa 322,077,14 

npoji>.cq,ri avaecwp11oric; 503,50 

i\llpota1,1a 322.580,64 
lflnA 24,00% 77.419,35 

rENIKO tvN0/\0 399.999,99 
ruvoAo at Adpa1a Euplii 400.000,00 Ey1t.. 36/13-12-2001 ,,,--... II 

louv101, 2018 louv101, 2018 f ••• ~~· ~- o npaicn-aptvoc; ~-, 
AKp~ri . IKa .A nw IWT01!0 ~c; 

no>.mK6c; MrJXov11c6c; T.E. HAtKrpo>.6yoc; MrJx. T.E. no c; IJXOYIKOc; 111.E 

tvNOnTIKOI nPOYnOI\OntMOI MEJ\ETHI 

Ap. MEAiTri~ : 10/2018 

! nt~ol>opla Ital IJIKpa TEXVIKO ipya 
<1To A.;1,10 na1ptwv (2018) 

EPro EMHNIKH AHMOKPATIA 
AHMOI nATPEQN 
AIEY0YNIH EPrnN vnoAOMHI 
T1,1111,1a Ixtli1aa1,1ou & TEX, YTT0<1Tsip1(ris 





XPHM/THIH : I.A.T.A.& 1.4101 noPOI 
nPOYn/MOI: 400.000,00€ 

K.A.E : 30-7324.00008 

EL6LK~ Iuyypa<I>~ Vnoxpewaewv 

EPrA ITO .4HMO nATPEON 2018 

EPrO: nEZ0.4POMIA & MIKPA TEXNIKA EMHNIKH l1HMOKPATIA 
AHMOI nATPEON 
.41EY0YNIH EPrON vnoAOMHI 
TMHMA IXEAIAIMOY & TEXNIKHI 
vnoITHPl:HI 
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Iav ouµ(3anK<i OTotxEia tnc ouµl3ao11c; opi~ovtaL aut<i nou avaqiipovrm ornv 6mKripu~ri rou ipyou Kat 
LOxuouv µE tnv i6ta OELP<i nporapmornrcc. H oEtp<i cum ano6i6Etm Katwtipw. 

1) To ouµqiwvrtnK6. 

2) H ALaKl\pU~fl tOU tpyou 

3) H 0LKOVOµLKI\ npooqiop<i 

4) To Tlµoi\6yto Arwonpcitrioric; 

S) H ELOLKri Iuyypa<j)I\ YnoXPEWOEWV (E.I.Y.). 

6} H TExvucri !uyypacM YnoxpEwoEwv µE tu; TEXVLKEc; npo6taypa<l>tc; Km ta napapt~µata 
rouc, 

7) H TEXVLK'l nEptypa<J>I\. 

8) 0 npo0TCOAOVLCJµ6c; Ariµonpat11oric;. 

9) Ot EVKEKptµEvEc; µEi\itEc; rou ipyou. 

10) To EVKEKplµEVO Xpovo6taypaµµa KQtaOKEUI\<; tOU tpyou. 

Iuµl3attKa TEUXI'}- IuµJ3aa11 ~p0po 3. 

Avnxsluevo tric; napouo11c; E.I.Y. Eivm 'l 6Latunwo11 nov ELOLKwv 6pwv, ouµqiwva µE rouc onoiouc; Km oe 
auv6uaaµ6 µE rove 6pouc; nov i\omwv auµl3anKwv twxwv Km us tu axi6ta Kat 6mypaµµata nou ixouv 
EyKpLBEi an6 TOV Epyo66t11 ea EKTEAEOTEL l'l KataOKEU~ TOU ipyou: nEZ04POMIA KAI MIKPA TEXNIKA 
EPrA ITO 4HMO nATPEON 2018 

OL 6pOL nou XP'lmµonmouvrm OTa Iuµ(3anKa TEUXll Ba ixouv rnv aK6i\ou811 ariµaaia : 

a. O 6poc; "AvaOtrouaa apxrifavaOtrwv 4>optac; ri "Epyo6ot11c;", 011µaivEL rov 4HMO nATPEON 

J3.0 6poc; "Em(3Afowv" nou unopel va avmt,EpBEi Km we; "Eni.(3AEliJ11" ri "EmPAfoouaa Vnf1pEa{a" ri 
"4LEu9uvouoa Vnr}pEoi.a" oriµaiVEl tnv Yn11prnia Eni(3i\EIJ,rtc; tOU ipyou JtOU ElVaL rJ 41EV0YNIH 
EPfON vno40MHI 

v. «npoiataµbl11 Apxl\» (EnomEuouaa YTCl")pEaia) ELVQL l'l OIKONOMIKH EnlTPOnH-4HMOTIKO 
IYMBOV/\10 nou anoqiaai~EL yLa tnv KataKupwori rou anotEi\foµawc; mu 6LaywvLOµou Kat tnv 
Katapno11 twv 6pwv tric; ouµ(3aoric; nou momEUEL tT)V EKTEAEOll rou ipyou, anoct,aai(EL yta 
onoLa61\notE µEtaf3oM ttov 6pwv tric; Iuµf3aoric; I\ ai\i\wv otOtXEiwv autl\c;. Ot 6LOLKT)TLKEc; npa~EL<; 
tric; npo.iotaµivric; Apxl\c; un6KELvtaL OTrJV iyKptart nev Kata v6µo apµo6iwv opycivwv. 

6. O 6poc; "Avci6oxoc;" ri "EpyoAciPoc;", oriµaivEL to avrLouµj3aM6µEvo µipoc;, EpyoAcif3o 6riµoaiwv 
tpywv, nou avai\aµ(3avEL ETCEtta an6 oriµonpaaia rnv EKTEAECJl'l rtov Epyaotwv nou Ka8opi(ovtm 
an6 ta Iuµ(3anKa TEUXl"I· Enioric; rouc wx6v v6µtµouc; EKnpoownouc; mu, Katai\i\rii\a 
E~oumo6otl'}µivouc; va evspvouv yLa i\oyapmoµ6 tou Kata rn ouipKELa EKTEi\Eo11c; rou Epyou. 

E. 0 6poc; "Iuµ(3aar,'' ri "Epy0Aal3i.a" ri "IuµPatLKciTEuxrl'' oriµaiVEl trt ouµqiwvia µEta~u tile; 
npo°lotaµiv11c; Apxric; KaL TOU Av<iooxou KaL TCEp1Aaµf3<ivEL 6i\a ta OTOLXEia TCOU ava<t,EpOvtaL OTO 
cip8po 2. 

OT. 0 6poc; "E.I.Y." oriµaivEL rnv EuStKI\ Iuvvpact,ri VnoxpEwaEwv. 

AVtlKdµEvo tile; Iuyypacf>i)c; - Oplaµoi ~p0po 2. 

El~IKH IYffPA<l>H vnoXPEOIEClN 



7) 

H Iuµl3ao11 OUVQITTEtOL ouµcf>wva µE ta ap0pa 135, 136 KOL 316 tOU N.4412/16 µE rnv unoypa<f,~ 
ouµ4>wv11nKou nou npwtoKoMdtm au9riµEp6v oro npwt6KoMo tou Epyoc56tri. 

To Iuµl3anK6 AvtLKELµEvo ouvlctnttn ornv av<iArilliri Km EKnA~pwori an6 rov Ava6oxo 6Awv ttov 
unoXPEWOEWV nou anoppfouv an6 rnv Iuµl3ao11 KOL ta avan6onaota foµl3anK<i trJc; TEUXl"J· MEta~u nov 
unoXPEWoEwv autwv nEpLAaµl3avovrm Km oi napaKatw: 

1) H EKtEAEOl"j tWV spvnouov ouµq>wva µE tl"jV tEXVLK~ nEpLypacM KQl ta Aoma tEUX'l c511µonpat11011t;. 

2) H ouvra~ri tWV µEAEtWV, EpEUVWV, npovpcuuanov, µE9o6oAoyLWV, EJUµEtp~OEWV KOL Aomwv 
rwxwv Kat Eyypci<J,wv nou npol3Mnovrm an6 ta tEUX'l 6riµonpatrioric; 

3) H ouvrnpnon tou i.pyou(av rrpo6AinErat ano rf] auµ8aaf1). 

AvaAunKa OL EpyaoiEt; rtou ea EKtEAEo0ouv Ka0op(~ovrOL we; E~~c;: 

1) npoµ~8Eta, napaAal3~ Kat µEta<J,opa ot« ano8~KE«; twv cncrrouuevov E$o6(wv Km uALKWv. 
2) EKoKa<l>i.t; taq>pwv, Ka8atpEOEL«; o6ootpwµatwv Khn yLa tnv t0no6tt11011 nov owMvwv Kat 

KatQOKEU~ tWV aywywv. 

3) MEta<J,opa UAlKWV Kat E$oc5iwv otlt; 8EOElt; KataOKEU~c;. 
4) Tono8EtrJ0'1 KOL OUV6EO'l tWV aywywv. 

S) EnavanJ..~pwo11 tacf>pwv Km unoxurdomcn o6ootpwµatwv Kat aMwv i.pywv nou dxav 
Ka0mpE0EL. 

6) KataoKEU~ nov tEXVlKwv i.pywv tau 6tKtuou (q>pEcma EmoKi.lJ,Ewt; KAn). 0AEt; at Epyao(Ec; ea 
KatQOKEUa080UV KaL 0a EmµEtpl'}80UV OJtWt; op(~EtQl ore CJXE.6la rnc µEAE.tr]t; KQl ta ap0pa tOU 
nµoAoyiou µEAEtr)t;. 

Iuµl3ao11 KataOKEU~c; 'Epyou-AvtlKELµEVO EpyaalWV Ap9po5. 

laxuouv Ol QKOAOU00l N6µol KQl Alat<i~EL<; : 

1) O N.4412/16 «Arw6olEt; Iuµl3<ioELt; 'Epywv npoµri0ELwv Kat YnripEoLwv». 

2) 0L c5Lata~EL«; nov voµo0E"Cr)µcuwv nou ava<Pi.povrOL prita ornv ALaK~pu~ri tou i.pyou 
3) To n.A. 171/87 «Opyava nou anocf>ao(~ouv ~ yvwµoc5otouv Km EL6lKEt; pu0µ(oELt; OE 

atµam tpywv nou EKtEhouvrm an6 tout; Opyavtoµout; TomK~t; Auto6lo(Kriorit;» {ta 
lCJXUOvra ap0pa). 

4) H urt' ap. AlnAA/OIK/273/17-7-2012 an64>ao11 rou AvanJ..ripwt~ Ynoupyou Avarrru~rit; , 
AvrayWVlotlKOtr)tat; , Yno6oµwv , MEta<l>opwv & ALKtUWV µE etµa "'EyKplOl"J tEtpaKOOLWV 
onpdvm (440) llir)VlKWV TEXVlKWV npo6Laypa<f,wv (ETEn) , µE UROXPEWtlK~ Ecf>apµoy~ OE 
6ha ta Ariµ6ma tpya." Ka0wt; KOL ri ouvo6EUnK~ EyKuKhtot; 26/lllnAA/ OIK/356/4-10- 
2012. 

5) H EyKuKhLOt; 17/2016 (ap.npwt.AKn/olK./1322/7-9-2016) µE 0Eµa: An6<1>aor) TOU 
Ynoupyou Ynoc5oµwv, ME"Ca<f>0pwv Kat AlKtuwv yta tnv avaaroM tl"lt; unoxpewnK~t; 
Eq>apµoy~t; nEv~vm Ewfo {59) EMrivLKwv TEXVLKwv npoc5Laypa«t>wv (E/\OT - ETEn)" 

6) H KYA Ynoupvekcv Avarrru~r)t; KQl YnYMElll un' apl0. 6690 -©EK 1914 B / 15-06-2012 
7) rEVLKOtEpa KCX0E Ol<ita~ri (N6µot;, lluitayµa, Anocf>aori, EyKuKhLO«;, ... ) JtOU OlEREl tnv 

EKti.AEO'l tou tpyou tr)«; nnpouoac ouµl3aorit; i.otw Kl av 6Ev ava<t,ipovrm prita 
napanavw. 

laxuouaEc; OLatct~El<;, Kavovlaµoi & npo6Laypa<J>ic; Ap9po 4. 



O Avciooxoi; unojpeounn va c5ta8EtEL xwpic; EmnMov ano~11µiwo11 o1'a ta analtouµEva an6 tl')V 
Em~Mnouoa YnripEoia Kat rnv En$Ainovta tou ipyou 6pyava EAivxou. o Avaooxoc; unoXPEoutm va 
c5ta8itEl mov Eml31'inovta Emt6nou tou ipyou ELOlKCL 6Laµop$wµtvo KAEtot6 xwpo ypa4>Eiou µE 
npoopaari mo 6ta6iKtuo Ka8wc; Km oxriµa µEtaKivrio~c; rou. H AEltoupyia tou Epyota~iou oE 
µEta$EpoµEvEc; 8EOEl<; OEV aTCaAACLOOEl tOV avaooxo ano u1v avwtipw UTCOXPEWOll ELVQL oµwc; ouvat~ rJ 
avttKatcicrraori tou xwpou ypa<f>Eiou µE autoKtvouµEvou tunou. 

dLEUKoAuvori Em'3Ainouaac; Ynr,pEaiac;- Emf3Ainovroc; Ap0po 9. 

rla t'lV EKtEAEOI') tOU EV AOVW Epyou 6E 8a anattrJ80UV QflaAAOtplWOEL<; KQtCL tnv KQtaOKEU~ tOU. ano tOV 
KtE 

Anallo"CptwoE1c; Ap9po 8. 

(µ6vo VLa eova rwv onoiiav o npounoAoytaµ6c; xwpi<; (!)nA vneosaive, ro nooo rwv nevtaeoaiiov XLAtaowv 
wpw) 

fLa rnv EvtEXVf'\ KQtaOKEU~ 'tOU ipyou, ouµ<t>wva µE tnv nap. 4 tOU cip8pou 144 tou N. 4412/16, o 
Avciooxoc; rou ipyou Kal o tEXVLKoc; ouµl3ouAoc; unojpsourm va ao<t>aAi~EL rnv KataoKEU~ tou tpyou Kat 
nc UTCl'JpEoiEc; tEXVLKou ouµl3ou1'ou nvtlorotxn Katci navroc KLV6uvou, m:pv.aµl3avoµivwv xm ttov 
nepumcoeurv ~11µtwv ano avwtipa l3ia. 

Aact,aALar, ipyou Ap0po 7. 

o xp6voc; Eyyurioric;, 6riAa6~ o XPOvoc; Kaui rov ortolo o Ava6oxoc; o<f>EiAEL va 6Lat11pEi to ipyo oE KaA~ 
Katciotaori, ouvu1pwvrac; ro, EnLOKEua~ovtcic; to Km enavop6wvovrm; µE 6anciv11 rou l3Acil3Ec; ~ <t>Bopic; 
ano ouvri0toµivri XP~O'l, opi~Etm OE ~EKAnENTE (15) µ~vEc; ano tnv nuspounvlc EVKPLOl'J<; trJ<; 
l3El3aiworic; 1tEpaiwo11c; tOU tpyou, Kata nc 6Latci~El<; tou ap0pou 171 rou N.4412/16. H EVVUl'JOl'J KaA~c; 
EKtEAEoric; opl~Etm OE nocooro 5 % snl tric; a~iac; ti')<; ouµl3ao11c; npo <t>nA. 

Av 11 EKTEAEOl'J tou ipyou avaA11<P0Ei ano KOLvonpa~ia ixouv LoXU EKtO<; nov napancivw Km ot Et6tKE<; 
pu6µiow; rou cip0pou 140 tou v.4012/16. 

H Eyyu11011 KnA~c; AELtoupyiac; (µ6vo VLa nc neputtioaeu; nou fl Avcdttrouaa Apxrj rj o Avai.'Jtrwv (!)opiac; 
ixouv auµnEpt.Aa.BEc tixotov 6po CITfJV 6taKrjpu(11) rou ipyou a<t>opci tnv XPOVLK~ neplooo ano tnv 
riµEpoµf')via EyKplOl'J<; rnc l3El3aiworic; nEpaiwo11c; tou Epyou Km aVEPXEtm oro nooo nov Eupw (H 
Ava{}trouaa Apxrj rj o Avm1trwv (!)opfoc; opi(Ec rov xpovo EVVUfJOf/c; KaArjc; AEtroupyiac; Kat rnv a{ia Tflc; 
EVVUflOfl<; auµcpwva ue tu; anmrrjaEtc; rou a.p{)pou 171 rou N.4412/16). 

Ol Eyyu~oEL<; auµµaax,j,;, KaA,j,; EKriAEarJ,; & KaArjc; AEtroupyiac; (Ecp6aov anatrEirm an6 rq 6taK,jpu{r,) 
ouµcpwva µE ro ap6po 302 tOU N.4412/16 EK6i6ovtat a.no motWtlKQ L6puµata rtou AEltOUpyouv VOµtµa 
ore Kpatri - µEhf'J ti')<; Eupwna'(K~c; 'Evwof')c; ~ rou Eupwna'(Kou OtKovoµU<ou Xwpou ~ ota Kp<hri-µtpri tric; 
IAI Kat ixouv, ouµct>wva µE nc taxuouoEc; 6Latci~EL<;, to OLKaiwµa auto. Mnopouv, entonc, va EK6i6ovtat 
cno to E.T.A.A. -T.I.M.E.A.E. ~ va napEXOvtat µE ypaµµcino tou TaµEiou napaKata0'1KWV Kat lmvEiwv µE 
napaKatci0EOl'l OE auto tOU avtiotOLXOU XPl')µanKOU TCOOOU. Av ouota0El napaKata8~K'l µE ypaµµcino 
napaKm:ci8EOI')<; XPE0ypti$wv oro Tcuslo napaKata8f')KWV Kat AavEiwv, ta tOKOµEpi6La ~ µEpioµm:a TCOU 
Mvouv Kata ti') 6uipKEta u1c; EVVUl'JOl'J<; Emotpi<f>ovtm µEtci ti') M~f'l touc orov unsp ou f'J EVVUl'JOl'J 
OlKQlOUXO. 

Ap0po6. 
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O Avaooxoc; ano6[XEtQl µE tnv npoo<j>opa TOU on µEAEtllOE Mrjpwc; tr, q>UOll Kat tl')V tOTC08Eoi.a tWV 
tpywv, n<; VEVLKE<; Kat "£OTCLKEc; ouvBriKE<;, Kuplwc; 6oov acl>opci nc ouvBriKEc; E~EupEor,c;, µEtacpopac; 
an6Brnric; Kat arcoBriKworic; UALKWV, rnv urcap~11 EpyanKwv XEPLWV, vepoo, l')AEKtpu<ou psuunroc, to 
EUµEtaj3Al')t0 tWV KalplKWV OUV911KWV, to EV6ExoµEVO Ml')µµupwv TWV XELµappwv Kat VEVtKa DAE<; nc 
<j>umKE<; ouvBriKE<; ornv nEptoxri nov Epywv, ti'} 6Laµ6pq,wor, Kat Kataotaor,, rou E6acpouc; Kat unE6cicpouc;, 
to Ei6oc;, rtourrntn Kal nccornm twv navw Kat K<itw arc6 to i6a<j>oc; 6uvm6 va ouvaV"£118ouv UALKWv Kat 
vEpwv, to Ei.6oc; Kat ta µioa nou ea arcatt118ouv now ano tnv tvap~11 Kat Kata tnv nEpi.060 nov EpyaoLwv 
Kat 6nOLa aMa ~ritriµata nou µE onOLo6rinotE rpono unopouv va EnllPEcioouv, OE ouv6uaoµ6 µE Tl') 
ouµj3ao11, nc; EpyaoiEc; ri to Kootoc; rouc, Et6lKci µEAEtllOE Kat £Aal3E urc61Ji11 rou otnv npoo¢opci tov <j>6pto 
KQL nc; ouvBriKE<; KUKAOq>opi.ac; twv oxriµatwv KQL tl')V urcap~ri KQL AELtoupyla tWV ipywv Kat 6LKtUWV 
KOlVrJ<; Wq>EAEi.m; (aywyouc;, anOXEtEUUKa VEVLKci, ClEH, OTE K.A.rc.). !1')µElWVEtaL Otl Ol EU8UVE<; yLa 
CIAAllAOypacpi.a Kat ouvEworioEtc; nou Ev6iXEtat va XPELaotouv µE touc; 6tcicpopouc; Opyavtoµouc; Kowric; 
04lEAELac;, QVr)KOUV OAEc; 0"£0V ava6oxo. DAE<; autic; Ol EVEPVELEc; Ba yi.VOV"£Ql µE yvwo11 tric; Enlj3AEIJil')<;. 
'Etol, 11 CIAAllAoypacpi.a ea yivEtm µtow tr,c; l1tEu8uvouoac; w tpyo Vn11pEoiac; ~ µE Kotvonoiriori twv 
Eyypacpwv otl'}V Eni.j3AEtiJ'l, ta 6£ nopi.oµata ouoKi!JiEwv K.A.n. Ba avaKE¢CIAmwvoV"£m OE EVllµEpwnKi<; 
ava<t,opic; nou Ba uno~aMoV"£at µioa oE 10 EpyaotµEc; riµtpEc;. 

O Avci6oxoc; avayvwp[~EL on avaµtvoV"£at napEµj3oMc; ano aMouc; Ava66xouc; aMwv ipywv Km yta tov 
Myo aut6 t>..aj3E un61Ji11 tou autic; nc; Emj3apuvoElc; ottc; ouµ~anKEc; nµtc; npoocl>opac; Kal oto avaAunK6 
npoypaµµa KataoKEuric; Km on Kaµta ttTota napEµl30M Ba arcotEAioEL l3cio11 yta np6o8Etl') ano~11µlwori 

MEA1h11 auv911Kwv E1<tEAE011c; 'tOU Epyou :4p9po 13. 

H IuvmJ,l'I µi.o8wol')c; ipyou µEta~u rou Ava66xou xm tplrnc EpyOAllITTLKrJ<; EmxElp11011c; unopel va yi.vEL 
ouµ4>wva µE to ap8po 165, 166, 336 tOU N.4412/16 Kat tWV Opl~OµEVWV 0"£0 ap8po 25 tll<; CllaKrJPU~I')<;. 

YnEpyoAarJtEc; Kal KataOKEUaouKEc; Kotvonpa~i.Ec;. :4p0po 12. 

H EK"££AE011 tWV ipywv ea ylVEl un6 rnv rnij3AEti,Jr, tric; IJIEYC?JYNEHE EPfDN YnO/JOMHE O 0 .. Evxoc; tWV 
EKtEAOUµEVWV £pywv Ba VlVETQL Kata nc loXUOUOE<; 6La.a~EL<; tOU ap0pou 136, "£OU 138, tOU 142, tOU 146 
TOU N.4412/16. H ClOK'lOr'I Enij3AEll,ll')c; CJE xnuln nEplmwori OEV µELWVEL nc; EU9uvEc; toU ava66xou Vla tnv 
EKtfAEOI') tOU £pyou CJUµq>wva ue nc loXUOUOE<; Olatll~El<; Kat rrtv ouµj3aol'). 

H Ynnpsclu Eni.j3AE!Jiric; opi.~EL EV"£6c; 15 l')µEpwv arco tnv unoypacpri tric; ouµj3aoric; rov Emj3Mrcovta 
µl')xavlKO rou ipyou Kat nc enrrponsc napC1Aal3ric; acpavwv spvoouov, napaAaj3ric; cpuolKou E6acpouc; KaL 
xapaKtr,ploµou E6acpwv onwc; opi~OV"£Ql ore apBpa 136, 151 "£OU N.4412/16, KOL Ol ano¢aOEL<; autE<; 
KOLVOTCOlOUV"£at otOV Ava6oxo. 

EntrJAElJ,11-rwv tpywv :4p0po 11. 

H r,µEpoµr,via Evap~l')c; "£WV Epymnwv ano rnv onoln apxi~ouv oi npoBEoµi.Ec; rou ipyou ouunlnrsc µE tnv 
1iµEpoµr,vi.a unoypacpric; tr,c; ouµl3aor,c;. 

O Ava6oxoc; EyKa0l0"£ci tOV EKTCpoown6 rou yla tr, 6lEU0UVOI') rou Epyou ENA ~lnJ\OMATOYXO nOJ\ITlkO 
MHXANIKO ~ ENAN nTYXIOYXO TnOAITIKO MHXANIKO TE, orov reno tOU ipyou µE µ6vlµI') 6taµovri 
ornv nEploxri nov Epywv, exslvov nou 6ptoE ouµcpwva µE ta 6taAaµj3av6µEva 0"£0 oXEttK6 apBpo rnc 
6taKripu~l')c;. Ta tumKa npooovrc rou EV Myw EKnpoownou rou Ava66xou Ba Elvm ouµcpwvo µE nc 
6tata~El<; TOU cipBpou 135 Kat 139 "£OU N.4412/16.H AvaBEtOUOQ Apxri / Avaettwv <I>opfoc;6lKat0UtaL µE 
anoAUtl') xplon "£'1<; va KctVEl ano6EKt6 ri DXL rov cvnnoooumo Kat va anaV"£rioEL <JXEUKa. !E apvl')nKri 
anaV"£l'}OI') o Avci6oxoc; ocpEiAEt ta mxutEpo va optost aMov Kat<iMr,Ao cvnnoooomo. MiXPL "£OtE snl 
ronou rou ipyou Ba l3ploKEtat o Avci6oxoc;. 

'Evap~I') EpyaaL<.i>v. YnEu0uvoc; rou 'Epyou Ap0po 10. 
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O Avci6oxoc; o$ELAEL va auµµop<j>wvETat µE nc; 6tatci~Etc; tric; Et6lKrJ<; IuyypacMc; YnoXPEWOEWV Kat twv 
Aotnwv ototxEiwv tile; EpyoAaj3lac;, 6nwc; Kat µE nc; iyypacpEc; 6tamyi<; tl"I<; Emj3AEnouoac; YnllpEoiac;. O 
Avci6oxoc; 6Ev EXEL Kaµla unoXPiwori va ouµµopq,wvEtm OTL<; 6tatayic; nou tou 6tvovtat npoclioptKa aAAci 
µ6vo OTL<; iyypacj>Ec; 6tatayEc; ri OE unllpEotaKci 01,µEtwµata tau Emj3Ainovta µllxavtKou nou 
En:tKupwvovtat µE oXETLKa iyypacpa "Cll<; Emj3Ainouaac; Ynripeolac;. 

Kat' E~aipEOll Kat ouµ<j>wva µE tllV nap. 4 tau cip8pou 138, OE EnEiyouoE<; nEptmwoEtc;, ll EvtoM tile; 
6tEu9uvouoac; YnllpEolac; yta tpononouioEtc; ri ouµnAllPWOEt<; µnopd va 6lvHm Kat npo<j>optKci OTov t6no 
twv tpywv. ItllV nEpimwo11 autfi npinEt va yi.vEt oXETLKrJ Kataxwpriori OTO 11µEpoA6yto tou ipyou. Av t'l 

Ap0po 15. Iuµµopq>wari Ava66xou npoc; -rriv auµl3ao11 Kat ttc; 6ta-cayEc; u1c; Yn11pEoi.ac; 
Enil3AE'1,l')c; 

H tEXVLKrJ 6tEu8uvoll rou ipyou vtvEtat auµ4>wva 6lf.nETat an6 ta avacj>EpoµEva OTO cip9po 139 tau 
N.4412/2016. O Avci6oxoc; oq,Ei>.Et va napaKoAou0Ei µtow tau exnpoodmou rtou EXEL oplozt, ouµ<j>wva µE 
TO cip8po 9(ivap~ll Epyaotwv) Tll<; nnpouocc. 
O Avciooxoc; UJtOXPEOUtat En:lOll<; va EVKatQOTrJOEl OTOV torte EKTEAEOEW<; TOU ipyou, ypaq,Eio OTEAEXWµEVO 
µE ElOlKEUµivo Kat iµnElPO TEXVlKO noootomxo rJTOl am/\OMATOYXO nOI\ITIKO MHXANIKO "H 
nTYXIOYXO nOI\ITIKO MHXANIKO , nou XPEtci~Etat yta rn c5tEu0uvoll Kat napaK0Aou811ori rou ipyou, to 
onolo OE onOLa6finotE XPOVlKrJ OTtyµfJ ~lltri8Ei ea Etvat orn 6tci8Eori tile; Ynnpeolnc. O Avci6oxoc; 
unoXPEOutat va unoj3aAEL snlonc KatciOTaOll nov npocdnuov nou ea slvm E~oumo6otllµiva va 
avanAllpwvouv rouc napamxvw ava<j>EpoµEvouc; Katci rnv nnouoln rouc. Ot EmOTcitEc; Kat Epyo61lYOi tou 
Ava66xou npinEl va ElVQl lKQVOL va TOV l3011eouv OTllV EKTEAECJll TWV ipywv, nc; EmµEtprJOEl<; KAJt. Ol 
EpyatotEXVitEc; npinEt va txouv t'lV anattouµEVll Kat«AAllAOt'lta yta to oKon6 yta tov onolo 
XPllOtµonotouvtat. 
H Emj3Ainouoa YnllpEola µnopEt ncivta va 6tatciooEt tllV anoµaKpuvoll tou npoowmKou nou KplvETat 
OlKatOAoy11µiva QKQTCLAAllAO rJ t'lV Evi.axuori tWV OUVEpyEiwv TOU ava66xou. 

TEXVlK~ 6tEu8uva11 tOU Epyou - npoowmKO tOU Ava66xou Ap0po 14. 

TOU Avaooxou. 0 Avaooxoc; ea OUVEpya~ETQl µE OAOUc; touc aMouc; Ava66xouc; KCLU.tl ano nc OOllVLE<; tile; 
lm:ueuvouoac; YnllpEotac;. Kat avaAaµl3avEt rnv unoXPEWOll ouµ4>wva ue tn 6taAaµj3av6µEva oro cip0po 
138 tOU N.4412/16 va unv napEµno6i~El tnv EKtEAEOll OltOlWVOrJltOTE CLAAWV tpywv rJ Epyaotwv <J>opia TOU 
6riµ60lou rouse, nou Etvm 6uvat6v va ETtllPEci~ovtm an6 nc; EpyaalEc; tile; EPVOAaj3tac; rou, va 
npoorcreuei ttc; unapxouoEc; KcuaaKEuic; Kat EKµEt«AAEuaEtc; an6 KaBE j3Aal31l ri 6taKonri AEttoupyiac; touc 
Kat xwptc; µEiwori tric; Eu9uvric; rou va anoKa9tOTci rJ va auµj3aAEt ornv ciµrnll an:0Katci0Taa11 tuiv j3Aaj3wv 
rJ 6taK01tWV. 
rta TOV EAEVXO U$LOTciµEVWV aywywv 6tKTUWV Khn:, 0 Avciooxoc; Ba uno(3illEL AEntOµEprJ Et6tKrJ EK0EOll Kat 
KQTQOKEUQOTtKci axt6ta, nou ea EyKpt0ouv an6 tnv YnripEola Kata T'lV an6Autri KplOll tnc. H ElOlKrJ 
iK0EOll autri Kat ta axi6ta ea ouvoceuoov to av«AunK6 np6ypaµµa epvaouov. rue; EpyaoiEc; autic; 
nEptAaµj3civovtat oAEc; auttc; nou Eivat anapaitlltEc; yta rnv extponn rJ 6tweitllO'l Kat VEVlKa rov EAEVXO 
ttov u<l>tOTciµEvwv aywywv 6ttctuwv rJ XELµcippwv KAn xwpic; va c5LatapaxeEi ll AEttoupyia rouc. Ot EpyaatEc; 
VlQ tOV EAEVXO TWV uq>tOTaµEVWV aywywv (uopEUOll<;, a1tOXETEua11c;, OTE, aEH KAn) 6nwc; mo ncivw 
npo6taypci$Etat ea apXlOOUV npiv QJtO rnv EVap~ll TWV EpyaatWV TWV Epywv JtOU ea KQtaOKEUQOTOUV Kat 
ea tEAElWOOUV µEta rnv anonEpcitwo11 tWV epvoouov Kat rnv tEAlKrJ an0Katci0Tao11 TWV OKaµµcitwv. 

ME rnv unoypacM rnc ruµj3aollc;, o Eml3Mnwv EXEL unoXPEWOll va efoEt OT'l 6tci8Eo11 rou Ava66xou tnv 
EVKEKpLµEvll opLOTtKrJ µEAEt'l rou tpyou. o Avci6oxoc; EXEL unoxptwori va KciVEl K«ArJ Kat motri EKTEAECJll 
tWV EVKEKplµEVWV oXEOlWV Kat TEUXWV KQl OEV EXEL OlKaiwµa, xwpic; npOllVOUµEVl"l EYVP«cl>ll EvtoM tile; 
Enij3AEl!J'lc;, va ta roononouioe« O Avciooxoc; o$Ei>.Et OE KcieE nEpimwoll nou KptVEl 6n µEtaj3oM oXE6iou 
tile; EVKEKptµEvllc; µEAEtllc; ea anEj3atvE an6 tEXVlKrJ Kat mKovoµLKrJ cino4Jri aE 6$EAoc; rou ipyou, va to 
yvwpiaEl OTOV Emj3AEnovta, o onoloc unopel va ano6EX'[Et rJ va anoppi.tpEl tnv npotEtv6µEVll µEtal30Afi. 
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E4>apµ6~ovtm ta ava4>Ep6µEva ore cipepa 138,159, 208 & 221 rou v. 4412/2016. 

O Ava6oxoc; 04>ElAEl VQ 1tpoµ11eEutEi µE 6tKn "COU Eueuvri Kill 6a1tctV'1 OAQ ta UAlKCI. JtOU Sa anattl")eouv yta 
tnv EKTEAEOll rou ipyou 

H napaAal3n KQl O EAEVXO<; tl")c; nourrnrnc nov UAlKWV nou XP'lCJlµOJtOlOUVTQl otnv KataCJKEU ~ TOU ipyou n 
Evawµatwvovtat os auto, vtvuat an6 tov Emj3Mnovta tou tpyou Kaewc; Kill an6 nc; yvwµo6onKE<; 
Emtpontc; napaAal3~c; , nou opt~ovtat an6 triv Eml3Afoouaa unripEoia. 

Ta UAlKfl npEnEt va Eivat ciplotl')<; not6tritac; Kat va EKnAllPWVouv touc; 6pouc; twv av.icrrotxwv taxuouowv 
EM11vtKwv TEXVtKwv npo6taypaq,wv. Enla11c; npfoEt va <l>tpouv motonotrinK<i Kata E/\OT MKat ISO ta 
onoia KatatleEvtm crrriv Eml3Mnouoa Ym1pEota. 

~Eiyµata UALKWV npfoEt va unol3aMov.m Vta tyKptori nptv XPl10tµonot11eouv. YAtKa Kat <iMa Ei611 nou 
XPl10Lµonotouvtm xwplc; ta npoavact,EpoµEva motonolflTlKct Kat EVKPLOl"J ea anopptmovtaL, Kat 6E Sa 
motOJlOlOUVTaL Ta anattouµEva 6Elyµma Kat JtEptypmt,tKCl Ol'OlXEta ea naipVOVTat EyKatpa an6 TOV 
Avciooxo nptv an6 t'l XP~OI') Kat ea E(Etct~OVTQl an6 triv YnripEoia. Itl")V OUVEXEla, 6tav aJtillTEltat, ta 

nOL6t11ta uALKci>v - 'EAEvxoc; ~p9po 17. 

Ita 6riµ6ata ipya Kat µ6vo 11 neplccsur xwµa.twv 6Ev Eivat unoxpEwnK6 va napaooed µfow HE~ 
ouµct,wva µE rnv EVKUKAto µE apte.npwt.OtK:4834/25-01-2013 tou YnEKA. 

Ta aKat<iM11J..a ~ MEova~ovta UAlKci EKCJKa<l>wv ea 6taotpwvovtat, µEtci an6 unol30M npotuoeun; an6 
tov avci6oxo os Katill11A.ouc; xwpouc; Kat µEta an6 CJXEtlK~ tyKptari u1c; luEueuvouoac; Yn11pEolac;. IE 
nsplrrnoon nou 6Ev elvm 6uvau1 11 an6eE011 nov npo°L6vtwv EKCJKa<l>~c; CJE npoEyKptBEVTE<; xwpouc;, o 
Avci6oxoc; oct,EiAEl va E(EupEt Kat va XPrimµonm~aEL illouc; Katill11Aouc; xwpouc;, µE rnv EVKPLCJI') tile; 
un11pEoiac; xwptc; t6taltEP11 ano(11µlwo11. 

E<l>apµ6~ovtal Ta ava4>Ep6µEva one; nap. 5,10 & 11 rou cipepou 138 tou v. 4412/2016. 

O Ava6oxoc; 04,ElAEl va npoµ116EUOEl µE 6lK~ "COU Eueuv11 Kat 6anav11 6Aa Ta a6pav~ UAlKCt JtOU ea 
anat,11eouv yta T'lV EKTEAEO'l tou tpyou. 

Ta a6pav~ uALKa (aµµoxMLKa o6ocrrpwaiac;, EVK$wnoµou aywywv, crrpayytcrr11piwv, K.A.n) nou Ba 
XPllOlµonou,eouv CJtO tpyo ea Eivat Bpnuorn UAlKCt AamµEiou. 0 Epyo66t11c; 6EV avaAaµl3aVEl KaµLa 
unoXPtwari yta rnv anaAAotplwari EKTaaEwv Katill11Awv yta tnv napaywy~ uAtKwv npoc XP~Oll mu 
Ava66xou OTO ipyo, JtPEJtEl CJUVE1twc; aut6c; one nµtc; TCOU ea npoact,EpEl yta tnv KataOKEU~ TOU Epyou va 
auµnEplAal3EL 6AE<; nc an6 otov6~no,E A6yo anattouµEvEc; 6anavEc; yta tnv npoµ~BEta an6 J..amµEia, 
opuxda, K.A.n. nov avayKmouvtwv a6pavwv uAtKwv, ~ yta t'l µiaewori ~ ayopci EKTcioEwv npoc; napaywy~ 
TWV UAlKWV QU"CWV. 

Enia11c; one nµic; npoa4>opcic; rou, npfoEt va JtEPlA'l<l>eouv or 6ancivEc;, KataoKEU~c; Kat ouvt~p11011c; o6wv 
npoonesnonc, µEta<J>opwv nov uAtKwv nno onma6~notE n11v~ Kat av Aaµl3avovtm K.A.n., µ11 
avayvwpt~6µEv11c; ou6Eµiac; a(lwaric; rou ava66xou yta M11pwµ~ aM11c; ano(11µiwa11c; A6yw np6oeuwv 
wx6v µEta<l>opwv ~ 6uoµEvwv ouv811Kwv µioewa11c; J..atoµEiwv, opuxEiwv, K.A.n.,anoKMu.P11c; Kill 
611µtoupytac; ~ EKµu<iMworic; nunov K.A.n. 

nrwtc; A6pavwv YALKWV. lh<i9E011 nAEova~ovtwv. ~p9po 16. 

6tmav~ QUT~ 6tVEl o Eml3AEnWV, o<l>ElAEl va EVIWEPWCJEl aµE~J,.r)Tl Eyypa<l>wc; rn 6tEueuvouoa UJtllPECJla, 
yta rnv EK6oor1 KavovLK~<; EvtoMc; 11 onoia EK6i6Etat Evt6c; rpuev Epyaolµwv 11µEpwv an6 mv avwttpw 
iyypa<l>11 Evr1µipwo11. Av 11 EvtoM au,~ 6ta<l>opono1£t µEptKa ~ oAtKa nc EVTOAE<; tou Eml3Afoovta, o 
Ava6oxoc; ano~11µtwvEtm yta nc EpyaoiEc; nou EXEt EKTEAECJEt, ouµ<1>wva µE tnv EvtoA~ Tll<; Enil3AEit,11c; 
µiXPL ,11 Mtli11 trJc; EvtoMc; tnc 6tw6uvouoac; unnpeolcc, 
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• rlA TII n/\AKEI EK IKVP04EMATOI 
O avci6oxoc; Elvm unoxpEwµtvoc; va ouµµopct,weEl nMpwc; µEnc; npo6Laypaq,ic; nc; ETEn 05-02-02- 
00 KQL ta npotun:a ELOT EN 1339 . 
H MiJ,11 Kat ot 6oKtµic; twv 6oKLµiwv ea n:payµatonOLouvtm µE 6anavEc; tou ava6oxou, µE trtv 
napouaia Kat n<; o6riylE<; trJc; rnil3AE$ric;. 
rm tov EAEVXO twv tlaKwv ea npayµatonotouvtat 6oKLµic; oE avtoxri Kciµit,ric; , an6tpt$ric; Kat 
npoo6Loptoµ6 u6atoanoppo<l>rinKotrirac; 

H Eml3Mn:ouaa Ynnpeclu ea npol3alvE1 onore xplvei oKomµa Kat µE 6anav11 tou Ava66xou oe EMyxouc; 
Kat 6oKtµic; nov KataaKEuwv, warE va 6tamarwvEL µEta~u rtov illwv tnv noiornrc Km trtv 
anotEAEoµanKotrtta nunov. OL EAEVXOL- 6oKLµtc; slvm: 

• rlA TA IKYP04EMATA: 
Kata tnv EKtEAEOrt tWV KataaKEUWV an:o OKUp66Eµa OJtOLa06~n:OtE Kauwopiac;, 0 avciooxoc; ELVat 
urcoxpEwµtvoc; va ouµµopcl>w0Ei n:Mpwc; µE nc; npo6Laypa4>tc; nETEn 01-01-01-00 Km ouµ4>wva µE 
nc; 6latci~ELc; tou Kavovtoµou TEXVOAoylac; IKupo6tµmoc;, (<l>EK 266/8/9-5-85) µE to nnpnprnu« n:ou 
tOV OUVOOEUEl Kill nc n:apaµEVOUOEc; OE LOXU OLata~ELc; rou 8.6. trtc; 18-2-54, nepl KQVOVLOµWV yta rnv 
µEAE"Cll Kat EKtEAEOrt 01Ka6oµLKwv tpywv Ef onALoµEvau aKupa6tµarnc; (<l>EK 160/A/54) on:wc; 
tpon:ono1~e'1KE µE rnv un. apt8. 611P/13/3395 an64>aa11 avan>..ripwt~ Ynoupvou nEXOl!.E ct>EK 
8'227 /283.95 we; KQl a K. T.I. on:wc; tpan:on:OL~0rtKE Kat lOXUEl a~µEpa) 
rta rov t1'e:vxo rou oKupo6tµatoc; Ba EKtEAouvtaL 6oKtµtc; avtox~c; µE Mtli11 6oKLµtwv Kata trtv 
6uiotpwa~ tau. H MlVrt Kat OL 60KLµtc; twv 6oKtµiwv 8a n:payµatonmouvrm µE 6an:civEc; rou 
ava6oxou, µE rnv rcapouola Kat nc o6riyiEc; trtc; ETCll31'.EIJn1c; (t~L 6oKlµLa 11µEp11oiwc; yLa KaeE auv8Eart 
Kat yLa Kaee: 150 M3 OKUpo6iµatoc;), OE mcronomuevn lOlWtlKQ ~ KpanKci Epyaot~pla. 
J\~IJ,rt nuprivurv (Kap6twv) KQtaOKEUWV an6 OKUp66Eµa ~ KQL vwnou OKUpo6iµatoc; yLa tr) OOKLµ~ tl")c; 
avtox~c; rouc ea yivEtaL µE 6anavE<; rou ava66xou, «rromv EvtoMc; ti')<; YnrtpEolac; Kat ea 6uvatm va 
anooti?..1..ovrm Kat ano trtv unrtpEola yta EAEVXO OE motonouiµiva t6twnKci ~ KpanKa Epyaou\pta. 

• flA TA EnlXOMATA: 
O av6:6oxoc; dvat unoxpEwµivoc; va ouµµop<l>w6Ei tlf)pw<; µE rn; npo6taypact,ic; ti')<; ETEn:02-07- 
01-00 Kat ouµ4>wva µEta n:potuna EN- A.S.T.M 
H M'Pll Km ot 6oKLµic; twv 6oKLµlwv ea npayµatonoLouvtat µE 6ancivE<; tou avaooxou, µE triv 
napouoia Kat nc; o6rtylEc; tile; Enil3AE4Jrt<;. 
rta tov EAEVXO twv a6pavwv UALKwv Ba npayµarnn:oLouvtat Kat' EAcixtotov 6oKLµic; oE: 

,.. KoKKoµETp11c~ avciAumi UAIKOu.(EN 933-02) 
;,;- 6oKtµ~ -{3a6µ6c; cruµnuKVc.:>OlJc; UA(KOU µE TT) µe0o6o PROCTOR (ELOT EN-13286-2) 
~ EupEOTJ OEIKTT) 'JfAaOTIKOTT)Tac; UAIKOu.(A.A.S.H.O T-91) 

'EAEVXOL - 4oKtµEc; Ka-caaKEuwv J\p9po 18. 

odyµata ea (J'[EAVavtm yLa E(haori OE KatillrtAa KpanKO Epyaarf)pla 6aKlµ~c; UAlKWV. rl auto ea 
ouoKEUa~avrm KatillrtAa, µE rnv avaypa<M tau ovouuroc tau uhtKau Km tou epvoornotou Kat ta UALKa 
sunoplou Km yLa re aopav~ uALKa tov reno npoiAworic;, rnv avoµaaia Km rnv ronoaecln tau ipyou Km 
TO ovoun "COU Ava66xau, Kaew<; KQL on "[Q UAlKO: nou rtpoxertm Va XPl10lµOn:OLrt00UV nvrcnoxplvovnn 
rtpoc to 6Elyµa. Eniaric; avayp6:4>um to Ei6oc; rou EMvxou otov onoio ea unol3>..ri8ouv tu UALKa. Ko:0E 
oXEtlK~ 6ancivri ea Eml3apuVEl "[QV Av6:6oxo KQL TtEp1Aaµl3civETm (J'[Q JtQ(JQ(J'[O VEVlKWV E~OOWV KQl 
o<l>ihouc; rou, 

Av Kata rnv KaTaOKEUr) toU Epyou rt mll3AE4lr) eEwpEi on "Ca npoc; XPrtOLµonolrtort UAlKO: OEV MrtpOUV nc; 
arcatTr)OEtc; tuiv npo6taypmt,wv ~ yEvLKCi slvm aKatillrtAa, 6Latcioonm nno rnv Eml3Ain:auaa Ynnpsoln 11 
µn XPrtotµonol110ri nov UALKwv. Av o Av6:6oxoc; 6ta<l>wvEi, ta uhtKa 6Ev XPl'lOLµon:otouvrm av 6Ev Kpt8El 11 
KaTaMrtMtrtt<i touc an6 EpyamriptaK6 EA.EVXO n:ou yivEtm an:6 avayvwp1oµiva & moronomuevn 
Epyam~pta. H 6amivri ym nc Epyam11p1aKic; ipwvE<; npoKatal36:MEtm an:o tov ava6oxo Km rov l3apuvE1 
tEALK<i, av ano6EtX8El rt aKataMrtMtrtta twv uAtKwv. ItrtV avrl8Etf"I nepbrneon rt 6an6:vri l3apuvEL rov 
Kupto rou tpyou Km an:o6l6Etm orov ava6oxo cno nc monoceic rou ipyou. 
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Ect,apµ6~ovrm ta ava¢Ep6µEva oto apepo 138 rou v. 4412/2016 Kat nap. 4 rou apepou 145 rou N. 
4412/2016 

O Avci6oxoc; o<l>EiAEl va 1tpoµ11eEutEi µE OLKn toU Eueuvri Kat 6ancivri OAO tOV µrixavtKO E~OMLoµ6 JtOU ea 
anm111ed yta rnv EKtEAEOll rou tpyou. O µ11xavtK6<; E~on:ALoµ6<; nou ea 6tatE0Ei an6 rov EpyoAciPo Ba 
slvci OE aplotll Kat<iotao11 AEltOupyia<; Kat 11 OUvt~p110~ tOU ea yivEtat KaVOVLKQ. 0 apt0µ6<; Kat Ol 
ano66oEt<; uov µ11xav1iµcitwv ea Kaeoptorouv µE AEmoµEpEta oto avCIAunK6 XPOV06tciypaµµa nou ea 
auvraxeEi Kat ouµ<t>wva us re opt~6µEva oro cip6po 22fi t'l<; 6taK~pu~ric; tou tpyou. 

Av, nap' 6Aa aura, Kat Kaui tnv an6Autri Kpio11 t11<; Yn11pEoiac;, 6Ev KptBouv EnapK~ ta µ11xavtKci K.A.n. 
µfoa nou ELoKoµiatrtKav oro tpyo yta u1v Eµnp6eEoµn nepakeon nov EpyaoLwv, rote o Av<iooxoc; 
UJtOXPEWVEtat, µfoa oe OEKa~µEpll npoBEaµia an6 ypam~ EvtoM tnc Yn11pEoia<;, va EVLoXUOEL rov enl 
ronou unapxovra µ11xavtK6 E~On:ALoµ6 K.A.n. ouµ¢wva ue nc uno6Ei~EL<; tnc Yn11pEoia<;. 

O Avci6oxoc; o<l>EiAEl va EAEYXEL tr') aworn AEltOupyla Kat rov XElptoµ6 lWV µ11xav11µatwv (xwµmoupytKWV 
Kat 6taKi.v11011c; uALKwv), nev avutJ,wnKwv µr1xavr1µcirwv, nov ox11µarwv, nov EyKataaraoEwv, nov 
µ11xavwv Kat rou ?..omou E~On:ALoµou epvoclcc (~wvE<; aocl>CIAEia<; µE µ11xavtoµ6 av66ou Kat Kae66ou, 
KUAtoµEva LKptwµata, <l>OPlllE<; KALµQKE<;, KAJt) ouµ¢wva µE to KctBE 4>opci loXUOV BEoµLKO n:AaiOLO (nfi 
1073/81 (ap.17, 45-74 ), N1430/84 (ap.11-15), nei 499/91, nei 395/94, 6nw<; tponorrOLnB11KE Kat loXUEl: to 
nei 89/99, nil 304/00 Kat na 155/04, na 105/95 (napapt. IX), nll 305/96 (ap.12 napapt.lV µtpoc; B tµ~µa 
II nap.7 - 9), KYA 15085/593/03, KYA ap.fi13E/4800/03, na 57/10, N.3850/10 (ap. 34, 35)). 

MrtXaVLK<>c; E~onA1aµoc; ~p0po 20. 

rm rnv tyKplOfl U)<; npoµ~9ELa<; Kat rnc EVKCltaotao11<; t:OU µrixavoAoytKOU E~On:Atoµou, ea TtpEJtEl va 
npooKoµi~ovtaL EyKa[pw<; crnv Yrtr}pEOLQ ta tEXVlKCl ct,uMa6ta tOU KataOKEUaotn KCll ta oXEtLKQ 
moronotnnxc 1tOL6t11ta<;, wotE va EAEYXEtat env o E~on:ALoµ6c; EivaL ouµct,wvoc; µE ta opt~6µEva art<; 
TEXVtKE<; npo6taypa<t,tc;. O E~on:Atoµ6c; nou ea 1ono6EtEitm ea Eivm an6Auta KmvoupyLo<;, 
anOKAEtoµtvwv EvtEAW<; nov avaKataOKEuaoµtvwv ouorriµcitwv. 

CL EAEYXOL/6oKLµE<; KaMc; AELtoupyiac; tou f'IAEKtpoµnxavo?..oytKou E~On:ALoµou enc onolec npopaivEL n 
YnnpEoia cuvlornvrm EV6EtKtLKa Kat OXL napiopumxn orooc aK6Aou0ouc; EAtvxouc;: 

• LhaOOXLKE<; EKKlV~OEL<; avtAlWV Kat KLVf'ltnpwv enc emrpsnouevec OUXVDtlltE<; EKKLVl1011<;, 

• Kpa6aoµoi Kata tn AELtoupyia ttov 6La4>6pwv µ11xavLoµwv, 

• Itci0µn eopupou lWV µ11xav11µatwv OE n:A~P'l AEltoupyia, 

• fitappoE<; AmavtLKWV 

1EAEVXOL - dOKtµic; E~onAiaµou :t\p0po 19. 

O ava6oxoc; elvm unoxpEwµtvoc; va ouµµop<t,weEi nMpw<; ue nc npo6Laypa4>E<; ETEn 05-02-02-00 
Kat nporunn tou ELOT EN1338 & EN:13369. H MtJ,11 Kat oi 6oKtµE<; ttov 6oKtµiwv ea 
npayµaronOLouvtm µE 6amivE<; tou ava66xou, µE tnv nnpouoln Kat ru; o6rwiE<; 111<; E1tiPAE\JJ11c;. rm 
rov EAEyxo rtov toLµEvtoKuP611.tBwv ea npnvuctortotouvnn 6oKtµE<; oE av1ox~ KaµtJ,11<; , an6rptlt,11c; 
Kat npoo6topLoµ6 u6aroanoppo<1>11nKor111ac;. 

• flA TOYI KYB0/\100YI 

• flA TA KPAinEl\A EK IKYPO~EMATOI 
O ava6oxoc; Eivat unoxpEwµtvoc; va ouµµop<t,w8Ei nA~pwc; ue ru; npo6Laypa<t,E<; nc ETEn 05-02-02· 
00 KOL nporunn ELOT EN1340 . H Mtli11 KaL oi 6oKLµE<; nev 60KLµiwv ea npuvuuronoiouvtm µE 
6amivE<; rou ava66xou, µE tnv napouoia Km nc o6rwiE<; 111<; miPAElJ,11<;. rta tov EAEVXO twv 
Kpaont6wv ea npayµatonOLouvtm 6oKLµE<; cs avrnx~ KaµlJ,11<; , an6tpttJ,11c; Kat npoo6Loptoµ6 
u6atoanoppo4>11nKot11ta<;. 
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Eqiapµo~ovtaL ta avaq>EpoµEva ere apepa 145, 146 & 147 rou v. 4412/2016. 

H OALKl'l rcpoernµia anorcEpatwoEwc; tou tpyou opi~Etm OE llOAEKA (12) MHNH. 

O Avaooxoc; µfoa OE 6tKa ntvtE µtpEc; ano rnv unoypacM ti")<; Iuµl3aoric; npEnEL va unoj31IMEL otnv 
Eml3AEnouoa Ynnpeoln yta ty1<pLOl"J ava1\un1<0 np6ypaµµa, ouµcl>wva µE ta apepa 145 Km 147 rou 
N.4412/2016 ore onoio ea q,aivEtm ri oELpa EKtEAEoric; nov tpywv. To np6ypaµµa auto ea ouvtaxeEi Kat 
uno rune 6Laypaµµatoc; npo66ou tpywv (6taypaµµata GANTT) Etol WotE va q>aivovtm oa¢wc; ta 
tµriµata, ri a~ia touc (oLKovoµtK6 np6ypaµµa EKtaµiwo11c;) KCll ta XPOVLKa 6pta anonEpatwo11c; rou 
tpyou, Ka8wc; Km ta µ11xavt1<a µfoa nou ea XPllOLµorcolfleouv os KaeE tµriµanKri rcpoeEoµia. To 
rcpoypaµµa auto npEREL va emorpueel orov Epyo1'.al30 EVKEKptµtvo ri tpononomuevo µEpLKci ri oALKa, 
µfoa OE 6EKClTCEvtE (15) µEpEc; an6 rnv unol307'.ri rou 
Itriv nspbrnoon nou ea nEpaoEt ri 6EKanEveriµEpri npoeEoµia an6 rnv EyKataotaori rou Ava66xou, 
xwpic; aut6c; va unol3aMEt to napanavw ava1\un1<6 npoypaµµa E<l>apµ6~ovtm ta ava<l>EpoµEva ornv 
nap.2 tOU cipepou 145 tOU N. 4412/2016. 

H tvap~ri nov epvcouov rou tpyou EK µtpouc; rou ava66xou 6Ev µnopEi va Ka0uotEprioEL ntpa ttov 30 
l")µEpwv ClTCO rnv unoypacl>ri tll<; ouµj3aor,c;. 

O Ava6oxoc; O$ElAEl va XPl"JOLµOJtOlEL KlleE 4>opa ETCClPKl'l OUVEPVELCl tEXVlKWV KCll EpyatWV KCll µllXClVLKCl 
µfoa KataOKEuric; ri va Epyao0Ei unEpwptaKci KCll tu; KuplClKE<; KQl VlOpttc; KCll va Katapti~El VUKtEplVQ 
ouvEpyEia, xwpic; va EXEL 6tKalwµa yta to Myo auto OE np6oem1 ano~riµiwori, av auto KpteEi 
unopuhnro yta rnv E~aml>cv..tol) rric; EKtEAEOll<; tov tpywv ouµ4>wva npoc; to rcapancivw npoypaµµa 
npo66ou touc, H Emj311.tnouoa Ym1pEoia, av KpivEL on o pueµoc; rcpoo6ou twv tpywv 6Ev Eivm 
L1<avonot11n1<oc; KClL ouµ<l>wvoc; µE to np6ypaµµa Epyamwv, µnopEi va anmtrioEL arc6 tov Avciooxo va 
au~riOEl tOV apt0µo tWV OUVEPVElWV tOU, nc; unEpwpiEc; uc; EpycicnµEc; µEpEc; KCll tOV apteµo tWV 
µ11xav11µatwv KCll VEVLKa va napEl 67'.a ta µttpa nou Emj3aMovtaL yta tr,v Emtcixuvori tf"I<; npo66ou twv 
tpywv. 0 Ava6oxoc; oq>ELAEl va ouµµop<l>wvEtal npoc; uc; oXEtLKE<; EvtoAEc; tl")c; Emj3Atnouoac; Ym1pEoiac;, 
xwpi.c; npooeEt., ano~riµiwori. 

H µfl ouµµ6p4>wofl tou Ava66xou npoc; nc; napamivw EvtOAEc; Kat 11 ano6Etyµtva a6tKatoMy11t11 
1<a8umtp11011 tl"J<; EKtEAEOI)<; twv tpywv Katci to napamivw np6ypaµµa, 6ivEt otov Epyo66t11 to 6tKaiwµa 
va KatayyEiAEL ti) ouµj3aori KCll va otEprioEt tov Ava6oxo ano to 6tKaiwµa ouvtxL011c; tou tpyou, oE 
E<l>apµoyri tWV oXEtlKWV 6tatci~EWV tOU cip8pou 145 tOU N.4412/16. H µ., QOKrJOll tWV napamivw 

AnonEpanoa11c;- Xpovoc5uiypaµµa- Evc5ELKtlKE<;/ AnoKAELatlKEc; 
AvaAUtlKO npoypaµµa- HµEpoAoyto - np6oc5oc; TWV Epyaatwv - 

:4p8po 21. npo8Eaµi.a 
TµriµauKE<; npoBEaµi.Ec;­ 
noLVLKE<; p~TpEc; 

Ta µr1xavriµara tpywv ouµq,wva µE to na 305/96 (ap.12 napapt.lV, µtpoc; B', tµriµa II, nap.7.4 Km 8.5) 
1<Cll to na 304/00 (ap.2), npEnEL va ouvofisuovnn ano ta E~ric; otOtXEia: 

• ntVa1<i6Ec; apteµou 1<u1<Aoq>opiac; 

• J\6ELQ KUKAoct,opiac; 

• Arco6ELKtLKa otmxEia ao<l>cv..to11c;. 

• Arco6ELKtLKa nAl"Jpwµric; tEAwv KUKAoq>opiac; (XPrio11c;) 

• J\6ELE<; XElplotWV µflXOVflµCltWV ouµq>wva µE to na 305/96 (ap.12, napapt. IV, µtpoc; B', tµriµa II, 
nap. 8.1.y Km 8.2) Km to na 89/99 (nopcpr. II, nap.2.1). Il")µELWVEtCll on 11 ci6Eta XELptotou 
µrixavriµatoc; ouvo6EUEL rov XELPLotri. 

• BEPaiwo11 ao4>a1\ouc; AELtoupyiac; tou E~OnALOµou Epyaoiac; (operi ouvapµoMvriofl - 
EVKataotaori, KaAri AELtoupyia) Km apxEio ouvtrip11011c; nutou oro onoio ea Kataxwpouvtm ta 
arcotEAfoµata twv EAtvxwv ouµq,wva µE to na 89/99 (ap. 4a nap.3 Km 6). 

• ntotonOLl'JtlKO EnavEAtvxou avulfiwnKou µrixavriµatoc;, 061,viEc; XPl'lOl'J<;, ouvtripfloric; KCll 
nvtlororro l3tl3Aio ouvtripl"JOl"J<; Kat EAEyxwv nurou ouµ4>wva µE rnv KYA 15085/593/03 ( ap.3 KCll 
ap.4. nap.7 ). 



rE E<f,apµovri tWV oXEllKWV 6tatci(EWV tOU cip9pou 146 TOU N.4412/16 OE TCEpi.ntwori napciAEL4J'l<; tric; 
UTCOXPEWOl"Jc; tOU ava66xou yta KCI011µe:pLV1l tr\p11011 11µEpOAOyi.ou , Em(3ciMEtat ElOLKll TCOLVLKll pr\tpa tOU 
TCOOOU tWV (100 EUpW) yta KCl8E riµtpa napciAEL4Jl"J<; 

o Avci6oxoc; ea ouvrdooet 6tciypaµµa nou ea 6Ei.XVEL 111v ouvtEAouµEvri np6o6o ttov epvaouov mo tt?.oc; 
Kci0E µr\va KaL avtiITTOLXO OlKOVOµLKO 6Lciypaµµa EKt:aµi.Euoric; KCll ea napa6i.VEl ITTl'IV Em(3Mnouoa 
Yrtnpzoln 5 avti.ypa<f>a , yLa va EAEVXElat ciµEoa 11 Elj>apµoy~ rou ouµf3attKou avaAunKou npoypciµµm:oc; 
(TCOOOtlKOU Kat OLKOVOµLKOU). 

rm l'lV napcil3ao11 tWV npo0EOµLWV tOU e:pyou, Eq>apµ6l;ovtat OL 6taui~£U; toU cip9pou 148 tOU N.4412/16. 
ruyKEKpLµtva Eml3filovtm notvLKE<; pr\1pe:c; npoc; tov EpyoAci(3o nou txouv we; E~~c;: 

Opil;E'tal yta KClBE riµtpa une:pf3aor,c; ll"J<; EVKEKpLµtvr,c; npoBrnµiac; OE 15% t'lc; µfof'lc; f'lµEpr\oLac; a~iac; tOU 
tpyou Kat Emj3ciMEtat yta apL6µ6 11µe:pwv ioo µE to 20% tric; npof3Am6µEv11c; an6 1ri ouµf3aof'l apxtKr\c; 
OUVOAlK~c; npo8Eoµiac;. 

6LKatWµchwv "COU Epyo6ch11, 6EV amxMcioOEl "COV Avci6oxo an6 OTCOLa6r\nOtE UROXPEWO'l TCOU TCPOKUITTEL 
aTC01"11 ouµ(3aori. 

O Avci6oxoc; 04>e:lAEL va 111pEi AEmoµEpic; riµEpoMyLo Epyaou.i.1v Kat KatpLK1.iJv ouv0riKwv, ouµ<f>wva µE to 
cip0po 146 rou N.4412/2016. To riµEpoMyLD Ba npETCEL va ouµTCA11pwvEtaL Ka0riµEpLvci KaL va 
avaypciq>OVlQL OE ouro, µE OUVOITTLKO tpono, L6i.wc;: 

a) O"tOLXELQ yLa nc; KatplKE<; ouv8r\KEc; TCOU ernxpurouv Kaui 1"11 6LcipKEla "tOU ElKOOl"tE"tpawpou, 

13) apL0µ11nKci moLxEia yLa to anaaxo?.ouµEvo npomomxo Kmci KatriyoptEc;, Ka0wc; Kat to 
npoowmK6 OE l')µEpapyi.a Aoyw onepnueoluc tOU Epyo66111, 

y) ta XPl"JOLµOTCOlOUµEVa µ11xav11µata, Ka8wc; KCIL "ta µrixav~µata OE riµEpapyi.a Myw UTCEp11µEpi.ac; 
"COU Epyo60t'l, 

6) Sfori Kal TCEptypmM nov Epyamwv. Ava4>opci yLa nc Epyaoi.Ec; yLa nc onolsc 6Ev uncipXEl 
np6o6oc; ~ 6Ev EKtEAouvrm, aMci Kat ot oXEllKOi MyDL, 

E) wpa tvap~11c; Kat rtepnroc Kpimµwv EpyaoLwv Evt6c; tric; 11µipac;, 
m)a<t>~Elc; Kat avaxwp~OEtc; KUplOU E~OTCALOµou, 

l;) ouv0r\KEc; KuKAocpoptaKwv pu0µioEwv. Enio11c; va Ka.aypci4>ovtat rpononouioeu; ri npof3Mµata 
µE nc; pu8µiOEl<; KCll "COV oXEUKO E~OTCAL0µ6, 
11) ta TCpOOKOµtl;oµEva UAlKCl, Ol EKtfAouµEVE<; Epyaoie:c;, 
e)OL EpyaotriptaKtc; 6oKLµic;, 

t] KaeumEpr\OEL<;, 6uoKOAiEc;, a"CUx~µata, l;rwi.Ec;, µ11 ouvri8Etc; ouv8r\KE«; TCOU TCpOK<V\OUV 
Ka0umEpr\oEL<;, o XP6voc; npoowptvric; avamoMc; ri rnavciArill-tric; Epyaotwv, 

aa) oi EvroAtc; Kat napa"t'lPllOEl<; "tWV opycivwv ETCij3AEit,ric;, 
1313) £Ktarcta TCEPLO"tatLKCl KCll 

yy) oriµavttKic; ETHOKEit,ELc; ri EmKoLvwviEc; µE to iil)µ6mo ri tomKic; apxic; ri nap66t0uc; L6torctr\1"Ec;, 
66) KctBE aMo oXEtlKO µE to tpyo oriµavttK6 nA11po4>optaK6 otOLXEi.o. 

To riµEpoMyto rnpeitm µE µtpLµva rou Ava66xou, unoypcicpEtm an6 tov EKnp6own6 rou Kat an6 
EvtEtaAµivo 6pyavo u1c; rnl(3AE4J11<;. To iva (cnoeorrrouevo) lj>uMo TCEPLEPXElat mri Em(3?.foouoa 
Yn11pEoia Evt6c; Ema (7) riµEpwv, µE µipLµva rou EvtEtaAµivou opycivou tric; Eni(3AEit,r,c; (EKtoc; av a)...\wc; 
opi{Erat ara tvvpa<pa inc auµBaarJ<;). 

H Em(3Ainouoa Ynr,prni.a unopsl ncivra va oplosi tnv EyypacM oto 11µEpoA6yto ouµTCA11pwµanKwv 
TCA'1PO¢>optwv ri ciMwv motxEiwv nou npoot6Lcil;ouv 010 ouyKEKpLµtvo tpyo ri va l;11tr\OEL an6 tov 
Epy0Acil30 tnv tr\p11011 KCIL ciAAwv manITTLKWV otOLXEi.wv. Elj>6oov Kpteei. avayKai.o, Ei.vm Suvnro va l;ritrlBEi. 
an6 tn Em(3?.foouoa Ym1pEoi.a va Kataypcuf>ovrm yEyov6ta ri KatamcioEtc; µE oKaptlj>r\µam, 
cpwtoypa<f>i.Ec;, Kataypa<l>tc; µE video ri ciMEc; µEe66ouc; Kataypacf>ric; ormxov µfowv. 



O Ava6oxo<; unoXPEOUtat va napEXEL yLa anoKAEtotlKrJ XPrJOll tnc YnripEola<;, oE 6Ar, tr, 6uipKELa 
EKtEAEoric; nov epywv, 6Aa ta 6pyava EAevxou, ta j3or,Br,nKa E(aptriµata Kat to KatfilriAo npoowmK6, 
nau slvm avayKai.a yLa 6Aauc; touc tonoypa$tKouc; EMvxouc; nou Ba anam1Bouv oe OAE<; n<; <PaoEL<; 
KataoKEUrJ<; rou tpyou. O Avci6oxoc;, rtpw apxioEL KciBE µ6vtµr, Epyao[a, npfoEt va EyKataotrJOEl eva 
oAaKAripwµtvo ouotr,µa µ6vLµwv ulJ,oµEtptKwv acl>E'tllPLWV (REPERES) om 6ui$opa tµnµma rou tpyou, 
6nwc; nnorreltm ri ouµct,wva µEnc; 0611yi.Ec; nou ea rou 6oBouv (apBpo 114, mi 696/74). 
KciBE Epyaoia avayKata Kata rnv KpLOI") ti")<; Ynl")pEoi.ac; yta rnv Ect,apµoyr) O"CO t6acl>o<; tWV EVKEKptµEVWV 
xapci(Ewv, vlverm µE µtptµva Kat 6amivr, tou Ava66xou, Kata nc o6rwi.e:c; rnc Ynnpsoluc, 11 onoln EAEVXEL 
tnv aKpi.l3Eta ouµcpwva µE rouc LoXUOvtEc; Kavovtoµouc;. Oi cSancivEc; twv napancivw Epyaotwv OE UALKci, 
µtoa Kat npomomxo j3apuvouv tov Avci6oxo. 

Kata tnv cSuipKEta KataoKEUrJ<; rou epyou Mvatat va anattr,BEl 11 ouvta(r, oXE6i.wv, 6taypaµµatwv Kat 
mvciKwv, crxt6ta e:ct,apµoyric; cnopclrnta tooo yLa rnv KaArJ Kat eyKatpr, EKtEAEOI") nov Epyaou.iw 600 Kat 
yta rnv EUKOAOtEPll napaK0Aoue11ori rouc, 
10 riµepEc; npw an6 tnv KQtaOKEUr) tr,c; avti.otOLXll<; Epyaoi.ac;, apµovLKQ Kat ouµcpwva µE to EVKEKptµEVO 

avaAunK6 np6ypaµµa, o Av6:6oxoc; EXEL uno:xptwori va uno(3ciMEL ornv Eml3Atnouoa Ynl")pEoia to crxt6to 
Ect,apµayric; nou Ba ouvrdooat µE 6tKrJ tau 6anavri. Ta unol3aM6µEva crxe6ta npenei va nEpLEXOUV 6Aa ta 
unepclrnrc KataOKEUaotLK<l O"[OlXEtQ Kat nEpLypa<Pri tWV µEB66wv KQtQOKEUr)<; Kal ea ouvo6EUOV"Cat an6 
tEXVlKrJ EKBEOr, nou Ba nEptEXEL rouc oncputrnrouc unoAoytoµauc;, WotE 11 Eml3Aenouoa Ynnpsola 
UotEpa an6 EAEYXO Kat 6top8woEtc; va EnlotpEtJ!El ta axe6La O"COV Ava6oxo OE 5 µepE<;. I:E TtEpi.ntwori nou 
Eml3ciME'tat ri avaouvta(l") nov oXE6i.wv E$apµoyric; an6 rov Ava6oxo, aut6c; unojpsounn OE 10 µepEc; va 
unol3<iAAEL (ava ym ava8Ewp11011 Kat 11 Ynr,pEoi.a ta Emotpi$EL tEAtKci oE 5 µtpE<; BEwpr,µtva. 'Etot o 
ouvoAtK6<; XP6voc; an6 tr,v unoJ3oM rnuc; an6 rnv Ava6axa µt:xpt tl")V Emotpacl>ri touc; OE aut6v 
8Ewp11µtva va µr,v unEpl3aivEL OUVOAlKQ n<; 15 µEpE<;. 

H BEwprior, twv oXE6i.wv Ecl>apµayric; 6Ev npfoEL va BEwpEi.tat: 
i. On EmtpenEt onOLa6rinotE anaµaKpuvori an6 touc; 6pouc; rric; ouµj3aor,c;. 

ii. On anaMaooEt tav Avci6axo an6 tl")V EUeuvr, onoLou6rinatE o«i,<iAµatoc; nou ea 
m:pt£XE'tat one; AEmoµepELE<; tou oXE6iou E$apµoyric;, 6nw<; 6taotcioEt<;, Ev6Ei(Etc; UALKWV 
K.A.n. 

iii. On anotEAEi EVKPLOI") ri ano6oxri EK µtpou<; tau Epyo66t11 Kat twv avtmpoownwv Tou ym 
napEKKAioEL<; an6 ta crxecSLa AEmoµEpEtwv nou napa66B11Kav otov Avaooxo an6 tov 
Epyo66tri Kat ct,ai.vovmt µEv ota crxe6ta Ecl>apµayric;, aMci 6Ev OLKatoAoyouvtat µE EtOLKrJ 
EK6Eol") nou unoj3ciME'tat µa~i. µE autci, ouµct,wva µE Tl")V En6µEvl") napciypact,o. 

Av yta onma6rinotE ard.a a Avci6oxac; Kata tr,v EKtEAEOll twv EpyaoLwv, 6tamotwoEL 111v avciyKr, 
anOKAlOEWV r) napaMaywv an6 ta oXE6ta, 6taypaµµata, TtLVQKE<; Kat ciMa otOLXELQ tl'l<; fuµj3aor,<; nou 
tou napa66BriKav an6 tov Epyo66trt, o<l>ELAEL va ouµnEpLAaµl3civEt auttc; nc; anoKAtOEL<; KOL napaMayec; 
ota crxe6La Eq>apµoyric; nou Ba unol3illEt anapalt11ra Kat oXE'tLKrJ 6LKatoAoy11nK~ EK6E011, 6nou Ba nc; 
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Tonoypa<l,LKE<; Epyaoi.Ec; - E<l,apµoyic; oro i6a<t,oc; - Ixi6Lo E<l,apµoy~c; '.l\p0po 22. 

To OUVOALKO nooo tl')<; flOlVU<r)<; prrrpa<; 6Ev unopsl va (EnEpaOEl to rtooooro 6% tr)<; a(ia<; ti")<; ouµl3aCJI")<; 
xwpi<; CJ>nA. MEtci rqv napo6o tWV npoBEoµu.iw nou avact,epovtat O"CO apBpo 160 tOU N.4412/16 rirou 

i. KaBumEprJoEt unaina, nspcv rou µrivoc; an6 1TJ<; unoypacMc; ti")<; ouµl3ci0Ew<; rqv evap(ri nev 
Epyaotwv ri rnv unoJ3oM tou avaAunKou XPOvo6taypaµµato<;, ouµct,wva Kal ue tc npol3AEn6µEva 
ctn ouµl3aor,, 

ii. ri unEpl3Ei µE unam6tr,t6: TOU, ym XPOVO nEplOOOtEpO tOU µrivoc;, tOV npol3Am6µEVO O"CI") ouµl3ao11 
XPOVO yLa tnv OAOKAnpwori U)<; Epyom(taKr)<; TOU avamu(r,c;, 

iii. rJ unEpl3Ei µE unnrnotnrd TOU, Kata 6uo (2) 'tOUACLXLO"COV µr)VE<;, EO"CW Kat uln anOKAELOnKn 
npoBrnµi.a rou EVKEKpLµEvou :xpovo6mypaµµaTO<;, 

O Ava6oxo<; KllPUOOE'tat EKITTWtoc;. 
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ME rnv unoypa<M rou auµcf,WVfltLKou, o AvcicSoxoc; oct,EiAEL va Eivat ttotµoc; wotE, OE Ect,apµoy~ tfl<; 
EVKEKpLµEVll<; µEAEtll<;, va KCIVEL TµflµanKci Km ouµcpwva µE rov nlvcxc epvnouev Km to avaAunK6 
np6ypaµµa EKtEAEOEW<; rn xapa~ll, naoociAwall, xwpo01:aeµ1101l K;\n nov a~6vwv KaeE EicSouc; aywywv nou 
yta rnv tonoettflo~ rouc np6KELtm va apxioEL fl EKtEAEOT'J ttov EKOKaq>wv. Ot EpyaoiEc; au-etc; ea 
EK"CEArneouv an6 6mAwµmouxo µ11xavLKO nou ea npOOAllq>eEi µE µtptµva, oanavEc; KQL weuvll tau 
Ava66xou. 

O AvacSoxoc; 6Ev unopsl va npoJ3aMEt Kaµia avi:[ppllOll av os tµ~µai:a twv aywywv 11 xapa(ll, yta 
cStact,opouc; Myouc;, 6Ev aKOAoue~oEl rnv KatEu8uvo11 KQl 6tata~fl nou opi(El 11 EYKEKplµEVll µEAEtll. H 
EmPAtnouoa Yn11pEaia µnopEi va anocpaoioEL rpononolnon tile; xapa~Ewc; Kata tµ~µam 
opt~ovttoypact,tKa Km utl,oµapu«i. Av OEv umipxouv nuKvtc; ai:aeEptc; uit,oµETPLKE<; a<l>E•llPiEc; ornv 
nEptox~ nov tpywv, o AvacSoxoc; oq>ELAEL va nc nuKvwoEL. O npoocStoptoµ6c; .wv an6Au.wv uit,oµti:pwv nov 
vtwv a<1>a11ptwv ea yivEL µE 6mA~ yEwµEtpLK~ xwpo01:aeµ11011 an6 uncipxouoEc; ulf,oµEtptKE<; act,Etl'\PiEc; 
nou ea 6oeouv an6 rnv Ynnpsolu, IE neplrmoon nou nnpoucneorouv 6Lact,optc; µEta(u nov 
tonoypact,LKti>V OLaypaµµcitwv tric; µEAEtll<; Kat nov npayµatLKWV otOLXEiwv rou E6ci4>ouc;, o Avci6oxoc; 
nptnEL va npoocpuooe; KataM11Aa tll xapa~ri nov a~6vwv tnEtta an6 ouvEworiori µE mv EniPAEIP'l Km 
naipvovrcc un6tPfl touc KUptouc; avttKEtµEvtKouc; an6 ucSpauALKD cinolf,11 oKonouc; trtc; µEAEtrtc;. 
O Avci6oxoc; ea cnorumeost nc ananouµEvEc; AEmoµtpEL£<; oE KAiµaKa 1:50 Kat ea avacf>tpEL apteµrittKa 
nc; unupclrrrrsc 6taotaoEtc; Km ulf,6µapa. Eivm unoXPEwµtvoc; mio11c; va evrontoer nc; efoEt<; nov 
EyKataotaOEWV (u6pEUOEW<;, flAEK"CplKOU peuunroc, trtAE$wvou) nou ETCllPECl(OUV tnv EK'CEAEOll tOU Epyou. 
H avayvwpta11 ruiv ototxEiwv, 6nou umipxouv q>pEana EmaKE$Ewc;, ea yivETm µtow nev otoµlwv rouc. O 
Avaooxoc; ea ano1<a;\uit,EL ta oKrnaoµtva KnAuµµma cpprndwv one etaEtc; 6nou ea nM1pocpoplleEi an6 
rnv Eml3Afoouaa Ynl'\pEaia on unapxouv aywyol 

O AvcicSoxoc; 6Ev 6tKmoumL Kaµia rnmAfov aµotl3~ yta rqv avayvtiJpLOfl nov oi:otxdwv an6 ta cf>pEc:ma 
nou umipxouv, rn ouvi:a~fl c,xE6iwv yLa ta tpya nou umipxouv VEVLKa Km yLa m axt6ta EKtEAioEwc;, 
ETCEL6~ fl aµotl3D aut~ nEpLAaµpcivam otL<; nµtc; tau TLµo;\oyiou. Inc; etoEtc; nou 6Ev unapxouv cf>pEcina 
EmoKtlf,Ewc;, fl avayvtiJptafl twv TEXVLKtiJv otOLXEiwv ea yivEtaL µE EpEUvrtnKtc; toµtc;. Ot EpEuvrinKtc; toµtc; 
ea yivovtm µ6vov Kat6mv mr~oEwc; tou ava66xou yta KcieE µia an' auttc; Km ea EKtEAouvi:at µEta an6 
tyypa<l>rt EvtoM trt<; Emp;\foouoac; Yn11pEoiac; Kat ea ano(11µtwvovtm ouµ<J>wva µE m cipepa tau 
nµo;\oyiou npoo<J>opcic;. Xwpic; EvtoM tric; En$Atnouoac; Yn11pEoiac; OL EpEUvrtnKtc; toµtc; 6Ev ea 
ano~fl µLwvovi:a L. 

nptv an6 u1v EKtEAEOll twv EpEuvrinKwv toµwv o AvcicSoxoc; unol3aMEt otl'}v En$Atnouoa YnripEoia yta 
EVKPlOll nivaKa tWV toµwv tWV aywywv. METa trtV EKtEAEOll TWV OLEpEUV'ltlKWV toµwv O Avci6oxoc; 
unol3aMEt otllV Eml31'.tnouoa YnrtpEoia axt6La twv toµtiJv oE KatCLAAllAll K;\iµaKa, 6nou ea napoumci~am 
ll etori twv tEXVLKtiJv otoLxEiwv-aywywv KOLv~c; wct,tAELac; K.O. ta onoia EVtoniotllKav Kata tllv EKtEAEOll 
TWV .oµwv. 0 apteµ6c; KOL 11 OWot~ EJtLAOV~ tWV 8EOEWV twv mo mivw toµwv act,~VEtQl 01:1'\V an6AUT'l 
EU8uv11 tOU Ava66xou. H YnripEoia ocf>ELAEL va anavt~OEL µfoa OE 6EKQ (10) EpycicJLµEc; 11µtpEc; an6 lf'IV 
unol30M. t>mv nEpaoEL ll npo8Eoµia aut~ 8EwpEitm 6n o nivaKac; EXEL EyKpLeeL 
Ta axt6La Ecl>apµoy~c; ea nepLAaµJ3tivouv yEvLK~ opL~ovnoypacf>ia twv tpywv Km µciALota twv aywywv Km 
twv KOvtLvwv touc; OLK06oµLKWV Km puµotoµLKWV ypaµµwv OE KAiµaKa 1:200. ItOLXEia tou tonoypacf>tKou 
un6l3a8pou Ka8tiJc; Km otOLXEia twv ot1<06oµLKtiJv Km puµornµLKtiJv ypaµµwv, ea npoµ11eEunm o 
Av<i6oxoc; an6 t11v Ym\pEoia. H anotunwo11 twv 6ucruwv KaL yEvtKa 6Awv twv tEXVLKtiJv tpywv ea ytvEL oto 
ouot11µa Tou HIA 87. Ol µl'}KOtoµtc; twv aywytiJv ea napa6i6ovi:m OE KAiµaKa 1.: ..... yLa ta µ~Kil Km 

Xcipa~11- IToLxEia ulJ.,oµE'tptKci Kat Op1~ovnoypacl>1Kci. ~p9po 23. 

nEpLypacf,EL KaL ea nc OLKQlOAOVEl AEITTOµEpELaKa. Ano rov Epyo66u1 E(apuitm ll EVKPLOll nev 
unoPaAA6µEVWV napaAAaywv ~ anOKAlOEWV, OUVOALKa ~ µEpLKa OTCOtE VLVETQl npoaapµoy~ tWV CJXETLKWV 
6pwv tile; ouµpaallc; nou emxupdivovrm µE tyypa<l>o an6 rnv EmXELPllOll. 

H unoouhnqoq rerouev napaAAaywv ~ anoK;\laEwv ~ ll avaypaq>~ rouc om axt6La xwpic; unoJ3oM Tile; 
CJXETLK~<; OLKQLOAOVlltlK~<; EKeEallc;, KQtaAoyi~EtQl OE pcipoc; TOU AvacSoxou. 
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Oi EKOKaq>tc; -ract,pwv yta triv EyKaTaotaor, aywywv KOL U)V EKTEAEO'l tEXVlKWV tpywv ea vlvovtm OU µct,wva 
µE ta axt6ta EKtEAfoEwc; (BEwpriµtva an6 tnv Yn11pEoia EmJ3AttJ,Ewc;) KOL nc; mi ronou o61'1YiEc; tric; 
EmJ3AilJ)Ewc;. Ta J3cier, Km re nAa-rri rou nuBµtva EKOKact,~c; 6nou ri Eq>apµoy~ nev oXE6iwv rnc 
EVKEKptµtv11c; µEAETf'l<; 6Ev ElVOL 6uvat~, opi(ovtOL an6 rov EmJ3Atnovta avciAoya µE nc; ELOLKE<; romxsc 
ouve~KE<; Kat rov Em6twK6µEvo J3a0µ6 aoct,ciAEtac; KciBE aywyou. Em6LWKEtaL 11 E~aoct,ciALO'l apKEtou 
mixouc; EmKC:tAU4J'l<;, µEtpouµEVOU nno U\V npoJ3A.EJtDµEVl1 tEALK~ otcieµri tOU E6ci4>ouc; Kat TCAQtoU<; 
nuBµtva apKEtou WatE va EivOL EUKOAl'l 1'1 1<atao1<Eu~, tonoBttr,ori Km ouvapµoMyrior, rtov aywywv. Ta 
npav~ twv taq>pwv Ba slvm KataK6pu4>a Km ea avttatr,pi(ovtm KatciM11Aa. EKEi 6nou to EmJ3ciMouv ot 
ouvB~KE<; rou tpyou, 11 Yn11pEoia µnopd va KaeopioEL µE tyypaq>a KAioELc; npavwv. 

EKoKa<l>tc; EJtlnAfov autwv nou KaBopi~ovtat ata axt6ta ~ an6 t11v Ym1pEoia Enil3A.E$1'lc;, 6Ev 
avayvwpi~ovtm xwpic; nporiyouµEvr, tyypaq,11 Ev-roM 1:ric;, 6nwc; mioric; 6Ev avayvwpi~oVTm Kat <iMEc; 
EpyaoiEc; nou tytvav E~attiac; tl'l<; EmnAfov EKOKmMc; (EmxwoEtc;, anoKataotaoEt<; o6ootpwµatwv KAn). O 
Avci6oxoc; npfoEt va Etor,yEi-rm otr,v vn.,prnia EmJ3Mtt,Ewc; nc; -rpononm~oEL<; nou Kat<i tr, yvwµri tou 
EmJ3ciMov-rm KaL acpopouv nc; KAioEtc; twv npavwv XPl'lOLµonoi.11011 avttatr,pi~Ewc; KAn. 

Ta npo"i6vta EKOKact,~c; ea tonoBetouvtm npoowptva at'l xaµ11MtEP'1 Kata uw EyKapota toµ~ nAEupci 
wotE va µr,v napaaupovtm an6 ta vEpci npoc; tr,v tcict>po. OL EKOKact,tc; twv taq>pwv KOL OL en6µEvEc; 
EpyaoiEc; µEXPL Km tr,v e:navEnixwo~ touc; nptnEt va yivovtat µE tov mxutepo 6uvat6 pueµ6, t6iwc; oE 
nEptoxtc; µE µe:yciA11 Kul<Aocj>opia, c.i.>atE va µr, 6Latr,pouv-raL yla noM ot avwµaAiEc; nou npoKaAouv-rm otf')V 
Kul<Ao<l>opia twv nE~wv, autoKLV~twv KAn an6 1:riv unap~f'l u1c; tci«t>pou, xwµatwv KAn. Tovi~Etat L6taitepa 
6n o Ava6oxoc; unoXPe:outm va µrw a«t>~vEt tµ~µa tcuppou onotou6~notE µ~Kouc; oto onoio 6Ev ea txouv 
oA.oKAr,pwBd at epyaoiEc; (an6 1:11v EKaKaq>~ µtxpt Km tl'lV rnavmixwo~ tric;). 

O Ava6oxoc; nptnEt va 6tamotc.i.>VEl u1v ev6Ex6µEVf'l unap~11 eµno6iwv npLv apxioouv OL EKoKacptc;, 
ouyKEVTpwvovtac; ta anattouµeva nA11po4>optaKa otOLXEia am> nc; apµOOLE<; Yn11peoiEc;, wotE va 
ano<1>e:uyovtat ~llµLtc; Kat atux~µata. 16taitEpr, npooox~ Ba 6ivETm wotE va µriv npoKA11Bd J3Aci'3r, ota 
un6yEm KaAW6ta, 6lKtua u6pEuoEwc; KAn. t>nou ouvavttouv-raL awAr,vwtoi aywyoi u6pEUOEW<; OlKLWV 
npfoEt va unootr,pi~ovtal Km va npocl>uAayovtm KatciMr,Aa. ntpaoµa 6inAa an6 otuA.ouc; Ba 
avnµETwmoBEl µE nA~pr, Km aoq>aA~ EtOlK~ avnot~pL~ll Tr,<; napELac; tr,c; tci«t>pou CJTO avayKato µ~Koc; KCll 

EKaKacp~ 'taq>pwv -EmxwoEl<; - Ka"tEl>acpioEl<; ~p0po 24. 

1: ..... yLa ta ulJ)ri, (H Avm'Jfrauaa Apxrj rj o Avat1trwv <!Jopiac; opiiouv tnv anauouuevq KAiµaKa) Km Ba 
Eivm E~aptriµtva an6 to ulJ)oµEtpLKO 6i1<wo tile; Ynnpeclac, Ta axt6La ttov tEXVtKwv tpywv ea 
napa6i6ovtal OE Kat<iMllAll KAiµaKa Km KatciMllAE<; 6Latoµtc;, onou elvm anapaitllTE<; (n.x. yta rov 
KaBoploµ6 OE ariµavtLKci a11µEia tric; oXETLK~<; BfoEwc; ttev vtwv aywywv npoc rouc naALouc;), 
nolpvovtcc mivta un6tJ!ri touc; avnKElµEvtKouc; an6 u6pauAtK~ cinolJ)ri oxonooc u1c; µEAET'l<; 

IE nepbmocn nou o Avci6oxoc; orn 6LcipKELa EKTEAEOEW<; rou tpyou 6LamotwaEt mv unap~ri a«t>avwv 
Eµno6iwv o«t>EiAEL va Et6onoU10Et aµfowc; tnv Em'3Atnouoa Ynl'lpEoia KOL va nEptµEvEt nc; Kat<iMllAE<; 
061,viEc; oXEtLKa µE rnv EKTEAEO'l tou tpyou. Kaeu0ttp11011 ~ tpononolnon ~ µmaiwo11 nov Epyaatwv yta 
to Myo auto 6Ev 611µtoupyEi orov Avci6oxo Kavtva 6LKaiwµa ano~11µtw0Ewc;, EVVOEitOL 6µwc; 6n oz au-r~ 
rnv nsplrrnoon yta rov Epyo66t11 Eivm unoXPEWtLK~ avciAov11 nupdraon tf')c; npoBEoµiac;. 

t>tav tEAELWOEL Kcinoto autotEAE<; tµ~µa rou 6LKtuou o Avaooxoc; EivOL unoXPEWµtvoc; µfoa os 15 11µtpEc;, 
va unoJ3<iMEL orov Epyo66t11 ta E~~c; ototxEia : 

i. Opt~ovnoypacptK~ -ron0Bn11011 nov aywywv Km nov tEXVLKWv tpywv, 6nwc; 4>pEcina 
EmoKElJ)Ewc;, t6LwnKE<; ouv6foEL<; KAn. 

ii. Tu; etoELc; rtov ulJ,oµETpLKwv a<1>et11ptwv -r11c; nEptox~c; nou Ba onueuovovnn µE au~ovta apteµ6 
otnv Opl~OVTLOypact>ia ue rc ulJ,6µEtpci rouc. 

O Avci6oxoc; OEV M11pwvEtaL t6LaitEpa yLa nc; napancivw EpyaoiEc;, vurrl eEwpEitaL on 11 6amivri rouc 
nEpLAaµ'3civEtm ore yEvtKci t~o6a nov nµwv xwµatoupyLKwv Epyamwv KOL t£XVLKWV tpywv. H napci6oori 
tWV napancivw oXE6iwv anOTEAEi npoOnoeEari yLa T'l auvta~I'} tWV EmµEtp~OEWV tWV AOyapLaoµwv, tWV 
npwtoK6Mwv napaAaJ3~c; act,avwv Epyaotwv (nnAE) Km rou npwtoK6Uou npoowptv~c; napaAaJ3~c; mu 
tpyou. 
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paeoc;, µE ta K<lBE <j>opa KatW\AflAa µttpa ao<j>aAELac;. H urcap~11 TCPOXELPWV rt rcpoowplVWV tmoµcnwv n.x. 
nspurrepcov 6Ev ea arcotEAEL Kata Kav6va Myo µEtaf3oMc; me xapci~Ewc; rou aywyou. Anp6{3AEmEc; 
m:ptmwoEt<; EµrcocSlwv Sa avnµEtwnl~ovtaL av<iAoya ue nc EL6LKE<; ouvertKE<; 

Inc; 6LaOtaUpWOEL<; ta<j>pwv µE o6ouc; 011µavttKrt<; KUKAO<j>opiac;, µEtci rnv EKOKa<l>rt, 0 AvacSoxoc; 
unojpsourm va anoKataatrtOEl rcpoowptva tnv KUKAo<j>opla µE KataoKEUrt npoowptvtic; yE<j>upwo11c; 
ETCElta arc6 un66E~'l tile; VTCflpEolac; Enlf3AE$11c;. O AvacSoxoc; o<j>EtAEl Katci tnv EKOKa<l>ti tWV tci<l>pwv va 
nclpvsr 6Aa ta cvcvxnln µfrpa ao<j><iAEtac; yLa rnv rcp6A11lJJ11 ~flµLwv ore ipya ft OE rplrouc KOL L6lwc; yLa 
rnv np6A11 lJ, ll awx11 µatwv. 
O xapaKtf1ptoµ6c; tile; nou.ltfltac; uov E6a<j>wv rtou 0Kcif3ovtaL Ba KaBopl(EtaL µE npwt6KoMo an6 to 
opt(6µEvo an6 rn Emf3Ainouoa Ynnpsolc apµ66Lo 6pyavo yta rov xapa,rrqptaµo rw E6acpwv rwv 
EKaKacpwv auµcpwva µE ra opt(oµEva attiv nap. 4 rou apiJpou 151 rou N. 4412/16 KOL tnv anocSoxft tou 
(OUVOAlKQ ti µE Em<j>uAa~fl) an6 tOV AvcicSoxo. Ito npwt6KOAAO auto ypcicf>ovtaL Ol EV6Ei~El<; twv cStatoµwv 
KOL yta KaeE µla 11 avaAoyla orn EKat6 tou E6ci<j>ouc; tile; EKOKa<j>ftc;, ouµ<j>wva us nc nµtc; rou TLµoAoylou. 
IXEtlK<l µE tu; uµtc; tOU nµoAoylou yta VaLW6'1· 11µtf3paxw611 KQl f3paxwcSri E6a<l>11, nou Katapxfiv 
nEpLAaµf3avouv 6Aa ta E6a¢11 6nou to ouvoAo ttov EK0Ka4>wv unopet va ylvEt µE oKanav'l, tovl(Etm 6n ot 
lcStEc; nµtc; E<j>apµ6(ovtm Km ornv nEplmwo'l nou o AvacSoxoc; XP'latµonotEi EKt6c; an6 rn 0Kanav11 KOL 
ciMa EPVnAEia E<j>6oov '1 XPt1atµonol11ort rouc avttKaetot<i nc EKOKa<j>ic; µE oKancivri. 
Itf'IV nµft UJ<; EKOKa<j>ftc; tWV ta<l>pWV ft tµ11µatWV TlEpLAaµf3aVETQL KOL 11 6Laµ6p4>wof") tWV npavtiJv tWV 
taq>pwv nou ea yivEt µE onoioorinore µfoo. 

Ot ETllXWOEtc; t<i<l>pwv ea EK"CEAOUV"CQL YEVLKa µEta rnv tlfipfl EVKatClOtaO'l tWV uvrloromov avwvwv Kat 
rnv EnttuXIWEVfl 60KLµrt otEVQVOtf")ta<; TOU<;. IuyKEKpLµEva µEta tnv EmtuX'lµEVf"l 60KLµrt tOU aywyou, 
VLVEtat fl npoornreunxn TOU ETCl,XWOrJ TlpOOEK"ClKCl KQl µEXPl Va OUµnAllPWeE( TlClXO<; ETllXWµatoc; 
tou1'.ax1otov 30 cm navw an6 to E~wpaxLo KOL os 6Ao to µftKoc; rou aywyou µE ciµµo. Kaui tnv EKtEAEofl 
tile; rrpoorcteunxnc autftc; otpwoEwc; ea cSoeEi L6Lai.tEP11 npoooxti wotE va veulcouv 6Aa ta KEvci, 
tcStaitEpa 1<atw an6 rov aywy6, WotE va E6pci~Etm Kat va npooroteusrm KaAa. Itri ouVEXEta Kat a<j>ou 
tEAElWOEl ., npoomreunxn atpwori, ., Emf3Ainouoa Ynrtpeoln ea EAEVXEl rnv KaTciotaori tOU avwvou Kat 
µEta O AvacSoxoc; ea TlPOXWPEL O"C'l ouµtl11pwµanKft EnlXWOfl tile; taq>pou. H ETlLXWO'l tile; tci<l>pou ea yivEt 
µE aµµox<iA1Ko rt ciµµo rt mrrouoto uAtK6 XELµappou ouµq>wva nnvtc ue nc tumKEc; 6tatoµic;, Evw ea 
XPllOtµorcotriBouv npolovrc EKOKa<pftc; enc nEptmwoEtc; Katci nc; onolsc ri Emf3Mnouoa Ynnpeclu KplvEL 
rnv KataM11Mu1ta touc. 0a Aaµf3civovtm 6Aa ta µitpa, WotE va anoKAEtoeEi Ka0E atoeri-rrt µEAAOvtLKrt 
Ka0l(ll0rJ. AnatTELTQL ll mcrrrt Eq>apµoyft tWV tEXVlKWV npocStaypaq>wv TWV CJXEtlKWV µE tr) ouµnuKVWOfl tWV 
EmxwoEwv. IE nEptmwoEt<; nou ri tci<j>poc; 6LaomupwvEtm µE ocSouc; nuKvftc; KUKAoq>oplac; Elvm 6uvat6v 
µEta an6 un66El~ll tile; Emf3Ainouoac; Vn'lpEolac; va ylvouv ot anapaltfltEc; yEq>upwoEtc; yta uw 61iAEU011 
nE(wv Kat autOKLVrttwv. Im; nEptmwoEL<; autic; o AvacSoxoc; ocl>ElAEt va 6taeitEL apKEtE<; yE<l>upwoEL<;, 
KataM111'.ou avolyµaroc;, ym tllV npoowptvrt EmK<iAutJJl'l tric; taq>pou Kat -ro aml>nAE<; nEpaoµtitwv 
tpoxo<l>6pwv. Autic; ea OlatrlPlleouv µEXPl tl"JV nArtPll EJtiXWOfl KQL tr)V anoKataotaO'l tile; oµaA6t11tac; tr,c; 
ooou. 
Ot KaeE Ei6ouc; apoELc;, anoouvBfoEu; Kat KatE6aq>ioEL<; KataOKEUWV, Em<j>aVElQKWV rt unoyElwv nou El.Vat 
anapaitfltE<; yta t'l 6tavoL~ll twv ta<l>pwv, ea ylvovtaL OE 6011 iKtaori Elvm avayKalo Kat avan6cl>EuKto yta 
u1v EyKatacrrao'l twv aywywv. laxuouv ta CJXEttKci cipepa tou n.µoAoyiou Kat 6oa ouµtl11pwµanKa 
opl(ovtat napaKatw : 

i. nptv an6 onota6rtnotE KatE6a¢Loll ri Emf3Ainouoa Yn11pEola o$ElAEt va EAEVXEL av Eivm 
avay1<ala, va Kaeopi(EL t11v EKtaofi tile; Km va naipvEt, OE avtmapciotao11 µE tov Epyo1'.af3o, ttc; 
avayKaiEc; 6taotaOEl<; Kat 6oa aMa otOlXEla anmtOUV"CQl yLa tll ouvta~11 tWV CJXETlKWV 
EmµEtpftoEWV Kal npwtOKOAAWV. 

ii. 'Onou np61<ELtat va npoKulJ,ouv XPfiotµa UALKci an6 tr,v 1<atE6aq>1011, o AvacSoxoc; npinEt va naipvEt 
ta KQtaAAflAa µitpa yta t'lV np61'11tJJ11 <1>8opac; touc; Ka0wc; KQL yta UlV ao<l>aM 6ta<l>uAa~rt touc; 
oto Epyota~to wonou va (avaXP1101µonotr,eouv, av unapXEL titota nEpintwo11. Av 6x1 ta 
napacSivEl µE npwtOKOAAO Otl'JV VJt'lPEOla KQl KaeE aTCWAELQ tEtOlWV UALKWV f3apUVEl tOV AvacSoxo, 
ou dvm unoXPEwµivoc; va ta avttKataotftoEL µE Katvoupyta. Ta <iXPriata UALK<i nou npotpxovtm 
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M6Atc; EVKPLBEi to opLottK6 np6ypaµµa EKTEAfoEw<; l:wv tpywv Kat npLV apxioouv ot EKOKa(j>tc; oE 
ao<t,aAtootpwµEVE<; o6ouc;, o Avti6oxo<; Oq>ELAEL va ~llTr)OEl oXETlKfl aOELa toµr\c; TWV o6ootpwµaTWV Kata 
nEpimwa11 an6 rn ~riµo (av np6KELtat yta 611µonKr\ 066) ~ an6 to ~11µ6oto. Enio11c; avaAaµl3tivEL Kat Tl'IV 
EU0UV11 tll<; mavaq>opac; TWV µovtµwv OOOotpwµtitWV OJtW<; opi~Etat OTll oXETLKr) a6ELQ Kat TOU<; oXETLKOU(; 
µE to 0tµa auto 6pou<; l:ll<; Epyo11.aj3iac; autftc;. Tovi~Etm t6taitEpa 11 unoXPEWO'll tau Ava66xou va 

AvaKaTaaKEUTl ocSoa-cpwµci-cwv - nE~ocSpoµiwv Ap8po 26. 

Ta npotovm EKOKa<J)~c; Kat VEVLKa Ka0E Ei6ouc; axpriota uALKa nou npotpxovtat an6 KatE6aq,ioEL<;, 
KataoKwtc; oXETtKE<; µE nc; ano1<ataotaoEL<; ttov o6ootpwµatwv KAn, ea unouuspuvovnn xwpi<; 
Ka0uottpriori. Ta aXPr,ota u11.U<a ea unouaxpuvovrm totw Km tµriµanKa, wotE va nepiopurrel 600 Eivm 
6uvat6 to XPOVLKO 6Laot11µa unap~EW<; rnc avwµaAiac; OTllV KUKAOq>opia nE~wv, oxrwatWV KAJt nou 
npotpxnm an6 auto. YJi.LKa nou XPELa~ovtm va anoµaKpuv8ouv eivm : 

a. Ta npolovrn EKoKaq>wv 

13. Ta aXP11ota npotovrn EKoKa4>ric; nou npotpxovrm an6 Ka8atpEOEL<; o6ootpwµatwv KAn. 
y. Ta nAEOVaoµata npo'C6VTWV EKOKa4>wv ri KQTEOa<t,ioEWV nou npotpxovtm an6 6ui4>opEc; oXETlKE<; µE 

rov aywy6 KataoKEUE<; (AL86otpwta, uno6oµtc;, aµµOXCLALKO KAn). 
6. Ot KUl36At80l KaL re ypavmKa KpaonE6a ea npEnEl va µnmj>tpovtm µEta an6 6taAoy~ OE ElOlKO 

xwpo ouyKEvtpwoEwc; nou Ba opi~ETat an6 tnv Ynnpsoln. 
H Epyaoia anoµa1<puv0Ewc; nov npotovnov EKOKa<Mc; rtou neproceuouv npEnEL va EKTEAEitm ano tov 

Ava6oxo xwpic; avtippriori Km acrxEta an6 to av 11 nooornrc Eivm µEyciArt r\ µLKpr\. Ot BfoEt<; ano8foEwc; 
TWV UAU<WV QUTWV EyKplVOVTaL Ka0E q>opa ano rnv apµOOLa «PXr)· H OanaVI') anoµaKpUVOEW<; 
1tEpLAaµl3avEtm OTl"JV nµr\ EKOKacpric;. 
EmoriµaivEtat LOLaitEpa 6n yta ti') 6taXELPLOll nov Anol3Mtwv EKoKaq>wv KataoKEuwv Km KarE6a<t,ioEwv 
(A.E.E.K.) loXUOUV : 

• 0 N6µoc; 4042/2012 (<DEK 24/A): "notVLK~ npocrcola tau nEptl3aMovtoc; - Evapµ6vLOll µE Tl"JV 
0611yia 2008/99/EK - nAaioLO napaywyr\c; Kat 6taXELPLOll<; anol3Afitwv - Evapµ6vLOl"J µE rnv 061wia 
2008/98/EK - Pu0µtori BEµatwv YnoupyEiou nEpLl3aMovtoc;, EvtpyEtac; Kat KAtµanKric; MAay~c;. " 

• 11 KYA 36259/1757 /E103/23.08.2010 (Cl>EK 1312/24.08.2010 tEUXO<; B') "Mttpa, opo. Kat 
npoypaµµa yta rnv EvaAAaKTtK~ 6taxEipLO'l ttev anol3Mtwv an6 EKOKa(j>tc;, KataoKEUE<; Kat 
KaTE6a4>ioEL<; (AEKK)" Kat t6tattEpa yta ta 611µ6ota tpya 11 napaypa<t,oc; 313 tau ap8pou 7: "Ita 
6riµoata ipya or avac5oxot unoXPEOuvtaL va unopcillouv ITotxEi.a yta Tl'I 6taxdpta11 Twv 
AnoPMTwv (IAA) nou ea napax8ouv ano Tll c5paOTrJptoTrJTa rouc KaL mt1<upwµivo avttypaq,o 
Tr)c; ouµl3aa11c; tOU 6tCIXElplcmi µE EVKEKplµEVO IEd AEKK l'1 unEu8uv11 6rtAWOl'l 'tOU 6l«XElPlO'tl'l 
on 8a OUVEPVClOTEl µE EVKEKptµivo IE AEKK rtpw ano 'tllV ivap(11 TWV OlKOc50µlKWV EpyaOlWV l'1 
tWV ipywv 'tWV tEXVlKWV uno6oµwv." ,Ka0wc; Kat 

• 11 Epµ11vEutU<r\ EVKUKAtoc; autftc; µE ap. 4834/25.01.2013 EyKuKAtoc; tau Yrc. nEpL~. EvEpy. &l<Atµ. 
AA. 11.lnaxEiplOl"J nEpiooELa<; UALKWV EKOKact>wv nou npotpxovtal an6 611µ6ota tpya - ~LEUKPLVLOEL<; 
srtl nov anattr)OEWV rnc KYA 36259/1757/E103/2010 (Cl>EK 1312 B), l3tioEL tile; onolac " Ita 
611µoala ipya K«L µ6vo ri nEp{aoELa xwµcnwv 6Ev dvaL unoxpEWTLKo va napa6o0Ei. µiaw IIEd 
auµ4Ha>va µE tr)V EVKUIU\lO µE apt0.npw't.OlK:4834/25-01-2013 'tOU vnEKA." 

AnoµciKpUVOI"} TWV Q)(pl"}OTWV uALKWV. Ap8po 25. 

an6 nc KatE6a4>ioELC; Km Ei.vm aKatcvJ.r,11.a yLa EmxwoEL<;, npfoEL va nnoucxpuvovtm to 
ypr,yopOtEpO. 

iii. H EVa1t68E0'1 TWV XPftOLµwv UALKWV JtOU npOKUITTOUV an6 nc l(QtE6a4>ioEL<; npEJtEl va yiVEtQl OE 
1<avovLKouc; owpouc;, LilotE va OLEUKOAUVEtm o EAEVXO<; Kat 11 KataµEtp11011 Km OE etoEL<; nou Km 11 
KUKAo<J)opia va µr,v rrapEµno6i~Etm Km va Eivm EUKOAll ll npootyyLOll µEtaq>opLKWV µfowv yLa rnv 
anoµ1iKpuvo11 r\ tnv EnavQXP11mµonoi11or\ touc. 
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O Ava6oxoc; unoXPEOuTm va EKTEAEl Ta ipya µE ao<P«Aii Tpono yta npoowmK6 tou, fl to npoowmK6 Tou 
4>opfo TOU tpyou, n OJlOlOVOflnOTE tpiTO, WCJTE va E(aAEi$ovtal fl va EAQXlCJtOTCOlOUVTCll Ol KiVOUVOl 
aruxriµarwv fl EnayyEAµanKWV ao8EVElWV Kata TllV cpao11 KaTaOKEUf)<; TOU ipyou (apepo 138 TOU N. 
4412/2016) KQL ouµ$wva µE rnuc; Noµouc;, l1Lauiyµam, AotuvoµLKE<; KQl AOlTCE<; 6taTa(El<; Kat 0611ylE<; Tf1<; 
Ym1pEolac;, nou a$opouv U,V uylEtvn KQl TllV aoq>aAEla tWV Epya~oµEVWV. EVOElKTLKll Kat OXl rtEplOplotlKQ, 
ava<l>e:poVTat: 

YytEtvri & AocpciAEta Epya~oµivwv aro ipyo ;\p9po 28. 

Av Kata T'l 6tapKEla KatQOKEUf)c; TWV Epywv µEXPl tnv OplOTlKf) napaAaf3fl 0JtOla6iJnotE Epyaoi.a 
nopoucurce. EAanwµata nou 6Ev anoKaBiotavrat an6 rov ava6oxo, xmvonotetttn oE aur6v ELOLKfJ 
6tmayiJ Tile; lltEueuvouoac; YnripEoiac;. ME T'lV ElOlKfJ 6tatayiJ npoo6mpi~ovtat ta EAanwµara, 
Ka8opi~ETat av Eivat ouotw6ri, mouotw611 fl Kat EmKiv6uva KCll rucosrm EUAOVl"I rcpo8Eoµia yta rnv 
anoxurdorcori rouc, Iuw cnoxcrcoreon µnopEi va nEptAaµf3avETm ri Ka0aipeori uov EAanwµanKwv 
Epyaotwv KCll ri avaKataOKEUfJ rout; av nuro Em(3ciMETat. Av TO EAanwµa OEV ElVCll OUOlWOE<; KCll ri 
anOKCltllOTQOf) tOU oncrrel 6uoavli.AoyEc; 6anavE<; µE tnv ElOlKf) Olatayfl Ka8opi~ETCll JlOOOOT() µEiworic; 
u1c; aµ0tf3iJc; rou ava66xou yta tu; aVTimotXE<; EpyaoiEc;. Irriv tEAEUtaia autfl nEpimwo1111 6tarayiJ µnopEi 
Va TlEptAaµf3CIVEl Kat UlV EKTEAEOf1 OplOµEVWV EpyaotWV yla tOV TCEpl0ptoµ6 rou EAanwµaroc;. 
Av to EAanwµa anoKaAuq,8Ei Kata triv napaAa(3iJ twv ipywv, Ecpapµ6(ovrm ot 6taui(Etc; T'l<; nap. 4 rnu 
ap8pou 170Km 11 6taniatwori u1c; anoKatacrraoric; Twv EAanwµatwv yivEtat an6 111 6tEUeuvouoa 
unriprnia. 

O Ava6oxoc; KllPUOOETCll EKITTWtoc; an6 Tl"IV Epy0Aaf3ia (ouµq,wva µE to ap0po 160 TOU N.4412/16)6rav Ol 
EpyaoiEc; TOU ELVQL Kaui ouatriµa KQKOtEXVE<; fl Ta UAlKci TCOU XPllOLµonotEi OEV QVTQJlOKpi.voVTQl otlc; 
npo6laypaq,tc;. fla va Kl1PUX8Ei o Ava6oxoc; iKmwtoc; yla ro Myo aur6v npfoEt va EXEL npor,y118Ei, 
TOUAC1XlCTrOV µia q>opa, ll Eq>apµoyf) "£WV Olata(EWV TOUap8pOU 159 VlQ tllV QTCOKaTOCITQOf1 "[WV 
KQKOTEXVlWV TOU tpyou Kat va EXEL anopptcp9El CITO tlaioto rric; E$apµoyflc; TWV OlatCl(EWV QUTWV, '1 
EVOTQO'l TOU ava66xou. 

nAl'lµµEAric; KaTaoKEUrJ -rwv ipywv - KaKO'tEXVlEc; ;\p9po 27. 

npof3aiv£L ornv aµrnri Km tl~pri cnoxctuotnon nov o6ootpwµatwv, Km oE Ka8E nepirmoon 6Ev ea 
encrpsnerm ri EKTEAEOll ciMwv Epyaou.:.iv E<iv unapxEt µiJKoc; o6ou µEyaMtEpo an6 Sm. (E6w ri 
Ava{}irouaa Apxft rj o Avm1irwv <JJopiac; opiiouv tnv axcnKrj anoiuion rouc;) µri unoxurcomurvo nAiJpwc;. 
Inc; nepumoceu; nou unapxouv µ6vtµa o6ocrrpwµara, ri tKTaori Tile; 4>8opac; rouc; Kaui Tll 6lavot(ri nev 
Tacppwv TCpEnEl VQ ELVQL ll EAllXlCJtll OUVatfl Kat 'l anoKaTaotaOll TOU o6ocrrpwµatoc; 11 TEXVlKQ apna Kat VQ 
yivETat µETQ an6 TEAElQ ouµmJKVWOll TWV UTCOKELµEVWV EmxwµaTWV µE nrtnpnlrrrrq XPflOll 6ov11nKfl<; 
nAaKa<;, wcrrE va anoKAEiETm K<i8E avwµaAia fl 4>8opa rou o6ocrrpwµmoc; nou avaKataoKEua~ETm. Av 
ncpoucurorei Kiln TE't'OlO, OTCOTEOfJTCOTE µETQ rnv avaKQTQOKEUfJ Kat µEXPl tnv optcrrlKfJ napaAa(3iJ, 0 

Ava6oxoc; O(pElAEl VQ TO EntOKEUllOEl µe: OlKf) TOU µEptµva KQl OQTCflVll. 

H Kaeaipeori Kat an0Katacrrao11 ToµiJc; o6ocrrpwµarnc;, ea yivETat µE rev rpono nou Ka8opi~ETat oru; 
TEXVlKE<; npo6taypacptc;. 

H anoKaraotaori rwv q,8opwv ma ne~o6p6µta nou npoKaAouvrat an6 rn 6tavot(ll T<icppwv ea yive:rat 
aµfowc; µETa T'l ouµnMpwori rric; Emxwoewc;. Tovi~Etat t6taiTEpa ri unoXPEWOll rou Ava66xou va 
npo(3aiVEl OUlV aµEO'l KQl nAflPll QTCOKatQCJtQOll tWV JlE~o6poµiwv, Kal OE KaeE TCEPLITTWOll 6EV ea 
EnlTpEnETQl 11 EKTEAEO'l a.Mwv epvnouov EQV UTCOPXEL µflKO<; TCE~o6poµiou µEyaAUtEpO an6 5,00m. (E6w '1 
Ava{Jirouaa Apxri;, o Avm,irwv aiooeac opi(ouv tnv axErLKf1 anairr,arj rouc;) µ11 unoxcructnusvo tliJpwc;. 
H tunavori Sa npinEl va vlvsrm unupuhnru µE 6ovrinKfJ nAaKa yta va anoq,eux8ei. µeMovnKfJ 
Katacrrpoq,iJ ruiv nE~o6poµiwv an6 Ka8t~fJOEtc; yta rnv onoia o Avaooxoc; q,tpEl rnv wBuvri Kat dvat 
unoXPEwµivoc; va TflV cnoxcrcornoet µE 6tKa rou i(o6a. 

o Ava6oxoc; Eivm unoXPEWµivoc; va anoKatacrrrJoEt KaBE unoxwpriori nou ea ouµf3Ei we; tnv optatLKfl 
napaAaf3fl xwpic; t6mitEPll ano~11µiwo11 
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• To an6 22-12-33(Cl>EK 406 A/ 33 ) n.e. KaL 11 rpononolnon rou µE to n.e. 17 /78 "nEpi ao«t>CIAEiac; 
Epyatwv Km umxMrj1'.wv Epya~oµivwv rni <l>op11twv KALµaKwv" 

• To n.e, 447 /75 (Cl>EK 142 A/75 ) "nEpi aa«t>CIAEiac; tWV EV tmc; OLKOOOµLKaic;Epyaaimc; 
aaxo1'.ouµtvwv µl09wtwv" 

• o N. 495/76 (ct>EK 337A/ 76) "nEpi onAwv KaL EKPflKnKwv u1'.wv" 

• HY.A. BM5/30428 (ct>EK 589 B/30-6-1980 ) "!rjµavori EKtEAouµEvwv Epywv OE o6ouc; EKTo<; 
KatOLKl")µEVWV TtEplOXWV" 

• To n.l1. 778/80 (Cl>EK 193A/80) 'Tlspl µttpwv aoq>CIAEiac; Kaui u1v EKTEAEOfl oLKo6oµLKWV 
EpyaOLWV" 

• To n.l1. 1073/81 (Cl>EK 260A/81) "Ilsp! µETpwv aacpCIAEiac; Kata rnv EKTEAEor, EpyaoLwv os 
Epyota~La OlK06oµwv KQL naor,c; «t>uoEW<; tpywv apµo6L6tr1tac; noAltlKOU MrixavLKOU" 

• HY.A. BM5/30058 (Cl>EK 121 B/23-3-1983) "!rjµavo11 EKTEAOUµEVWV Epywv OE o6ouc; Evtoc; 
KatOlKflµEVWV TtEfJLOXWV" 

• 0 N.1430/84 (Cl>EK 49A/84) "KupwOEL<; me OLEBvouc; ouµl3ao11c; Epyaoiac; TtOU act,opa one; 6taui(El<; 
aoct,CIAEiac; otnv OLKo6oµrj, l3Loµrixavia KAn." 

• 0 N.1568/85 (Cl>EK 177A /18.10.85) 'Tlspl uyLELvrjc; KQL aoct,<XAELac; Epya~oµtvwv" 

• To n.a. 294/88 {Cl>EK 138A/88) "EA«XLotoc; XfJOVO<; anaax61'.11011c; tEXVlKOU aoct,CIAEiac; KQl ytatpou 
epyaoiac;" 

• To n.a. 395/94 ( Cl>EK 220A/94) "EACLXLOTE<; npo6taypact>tc; Aoct,aAEtac; KQl Vyeiac; yta tll 
XPriotµonoi11011 E~OnALoµou Epyaoiac; an6 rouc Epya~6µevouc; Kata rnv Epyaoia rouc, OE 
ouµµ6pct,wor, µE tnv 0611yia 89 /655 /EOK". 

• To n.l1. 396/94 ( Cl>EK 220/94) "EAaxtotE<; npo6laypacptc; aact>CIAEi.ac; KaL uyEi.ac; ym tr, XPl'lO'l an' 
touc Epya~oµtvouc; E(OnALoµwv moµtKl'l<; npocrnclcc Kata rnv spvcclo, OE ouµµ6p<l>wo11 µE rqv 
0611yia 89/ 656 /EOK". 

• To n.e, 397 /94 { <l>EK 221A /94) "EACLXlotE<; anattl'lOEL<; uyLELvrjc; KQL ao$<iAELac; yLa tOV 
XELpwvaKtuc6 XElfJLoµ6 ct,optiwv, 6nou unapXEL t6taitEpoc; Kivouvoc; 131'.cil3ric; tric; paxric; KaL 
ooct,uIKrjc; xwpac;, OE ouµµ6p<J>wori µE rnv 0611yia 90/269/EOK". 

• To Fl.a. 399/94 (Cl>EK 221 A'/94) "npootaoia nov Epya~oµtvwv an' rouc KLvouvouc; nou ouv6fovtm 
µE tnv EK9Eori cs KapKtvoy6vouc; napayovtE<; Kata tnv epyaoia, OE ouµµ6p<J,wori µE tnv 0611yia 
90/340/EOK". 

• To n.£1.105/95 (<l>EK 67A/95) "EA<iXLotE<; npo6mypa<J,tc; yta tnv orjµavori ao$CIAEiac; rj / Km uyElac; 
ornv Epyaoia, oE ouµµ6p«t>wori µE tnv ooriyla 92/58 /EOK". 

• To n.a. 16/96 (Cl>EK lOA/96) "EAliXLotEc; npo6taypa<J,tc; uytELvrjc; Km ao<J,tiAELac; orouc xwpouc; 
epvnolcc, OE ouµµ6p$wo11 µE tnv 0611yia 89/654/ EOK". 

• To n.a. 17 /96 (Cl>EK llA/96) "E<l>apµoyrj µETpwv yta t11v npow0r,ori tile; l3E1'.tlwo11c; tile; uyLELvrjc; Km 
ao$<XAELQ<; tWV Epya~oµtvwv, OE ouµµ6p<t>wo11 µE rnv 0611yia 89/391/ EOK KQL 91/ 383 / EOK". 

• To n.a. 305/96 {ct>EK 212A/96) "EA<iXLOTE<; npo6taypa$Ec; TtOU npETtEl va Ecpapµ6~0VTQl OTQ 

npoowpLVa rj KLv11ta Epyota(La ipywv", oe ouµµ6p4>wo11 uetnv ooriyia 92/ 57 / EOK. 

!XETLKa µE tr, Mtliri µETpwv aoct,CIAEiac; elvm unoXfJEwµtvoc; va exnovsl µE eu9uvri tou Kci0E CJXEtLKl'l 
µEAETfl {otanKrj µEAET'l LKpLwµcitwv, µEAET'l npoowpLVrjc; orjµavo11c; tpywv K.An.) KaL va 1'.aµl3avEL 61..a ta 
CJXEtlKa µfrpa. O Avci.6oxoc; untxet tnv nAl'lP'l Kat anoKAELotucrj Eu9uv11 yta Ka0E ~11µia nou npoKCIAEitaL 
npoc; oiovdrptors an6 rnv napcil3ao11 tWV napamivw UJtOXfJEWOEWV, Eu8uv6µEvoc;, EKt6c; CLAAWV, KQl yLa 
rnv Katal301'.rj nov CJXETLKWV ano~flµLwoewv. O Avaooxoc; o«t>eiAEt va 1'.aµl3civet µfrpa npoornoluc, 
ouµ<J,wva µE 111v LCJXuouoa voµo9Eoia oro !xt6to Aoct,<iAELac; Km YyElac; (!AV), 6nwc; auto puBµi~Etm µEnc; 
ano<j>aoEl<; rou Y<t>unoupyou nEplj3aMovtoc;, Xwpota(iac; Km A11µ60Lwv'Epywv l11nAl1/oLK.177 /2.3.2001 (B' 
266), llEEnn/85/ 14.5.2001 (B' 686) Km AlnAA/oLK889/ 27.11.2002 (B' 16), oro XfJovo6ttiypaµµa nov 
spvccuov, Ka0wc; Kat nc; Ev6ex6µEvEc; rcononouioe« rj illEc; avayKaiEc; avanpooapµoytc; twv µEAEtwv 
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O Ava6oxoc; EXEL tnv unoXPtwori yLa rnv Mlliri µfrpwv npoorcoluc rou nEpt(3aMovtoc;. O<l>EiAEL va tl]pEl 
rouc EVKEKptµivouc; nEpLj3aMovtU<ouc; 6pouc; trJ<; MEAitric; nEpt(3aMovttKwv EmmwoEwv rou nnpovroc 
Epyou KOL va auµµopcpwvEtm µE rnv LCJXUOuaa nEptl3aMovtLKft voµoernia. 

O Ava6oxoc; npocpu;\aooEL KaL npoornrzuer rriv !3;\aoi:11011 tric; nEpLoxftc; 6nou EKtEAEitm to tpyo Kat 
w0uvEtat yta Krt8E KolJ)tµo 6tv6pwv, Ba.µvwv KaL Kataoi:poq>~ <l>utEiac; nou 6Ev Sa fttav anapait'lt'l yLa 
tf')V EKtEAEOf') tOU tpyou. IE nEpimwori ~riµtcic; ft Kataotpoq>~c; OE atOlXEia tOU <j>UOLKOU nEpt(3aMovtoc;, 
nou 6Ev npo(3Atn:ovtm an6 triv EVKEKptµEVl'J µEAEt'l tou tpyou (ft an6 wx6v EVKEKptµEVE<; an6 t'lV 
YnripEoi.a tpononot~OEL<; r11c;), o AvcicSoxoc;, avE~ciptl']ta an6 m; onotEo6ftnotE Eu0uvE<; nou ea µnopouv va 
npoKulJ)ouv yt' aur6v, Eivat unoXPEWµivoc; va anoKataotftoEl ta unapxovta tpya ft to q,uoLKO nEpt(3aMov 
ouw Kataotao11 nou (3pLaK6tav npLv an6 t'lV EyKatciotaori tou, µE 6ancivE<; tau, xwpi.c; va 6tKatoutm 
onmao6ftnou: XP11µanKftc; ana~11µtwo11c; ft napatao11c; npo8Eoµiac;. 
nap<i'3ao11 ar11v EKM~pwo11 twv unOXPEWoEwv onwc; rt illEtljJri rrpooftKouoac; rrpootaai.ac; tou 
rrEpt(3ciAAavtac;, 11 napaAELlJil'J µitpwv npootaoiac; tau KOLvou, rt Ka8uotEp11011 m11v anoKatciotaori 
<j>0opwv oE aMa 6rw6ota tpya ft KOtV6XPf'lota npayµata Em'3illouv otov ava.6oxo nc; KupwoEu; tau 
cip8pau 81 tau N.3669/08. 

npoataola J3Aaatl')Ol')c;- 1tEptl3aMovtoc;. Ap8po 30. 

O Ava6oxoc; Oq>ElAEl va <l>UACLVEl µE Eueuv11 Km 6anavEc; tOU ta Eq>66ta Kat UALKO: nou EXEL omv Karnxft 
rou (awMvEc;, Et6tKa tEµa.xta KaL aMa E~aptftµara) KaL nou npoooltovrm yLa tnv EKtEAEOll rou Epyou. 0 
Avaooxoc; ea EU0UVEtQl yta Ka8E anwAElQ ft 8pauo11 ft <j>8opa autwv Kat EXEL UJtOXPEWO'l va ta 
cvnxcracrncet, 

'OAE<; OL anmtl)OEL<; tOU Epyo66tri yta tnv nEpi.q,pa~ri ft rnv ELOLKft <l>uAa~ri tl']c; nepiouclnc nurou, ea 
EKtEAOUvtm an6 rov Avci6oxo xwpic; Kctnola t6lattEP'l ano~riµiwori. Eciv o Epyo66t11c; 6tamarwoEL on o 
Ava6oxoc; 6Ev npo$uAaaaEL µE rnapKEla uAlKct, µ11xav~µam, Ecp66ta ft EpyaoiEc; nou EKtEAEat'lKav, rote 11 
neptouolc autft 6uvmm va npo4>u;\ax8El an6 rov npwto, µE ti] 6anavri q,u;\a(ric; va (3apuvEL rov Ava6oxo, 
Kat ea Kpatl)eEi. an6 6oa aut6c; 6tKmoutm va ;\aµl3avEL. 

<I>uAa~I') UAlKWV, Epywv, unapxouawv K«raOKEUWV KQl µtawv Ap8po 29. 

Kata tr] <l>aof') ti]<; µEAEll]<; Kal UJ<; KataOKEUI)<; lOU Epyou. 0 Ava60XO<; UROXPEOUtal µfoa OE rpurvm ( 30) 
11µipE<; an6 rnv unoypa<I>~ rou ouµ4>wv11nKou va Kata8EOEL otov KtE tEuxoc; oro onolo ea 
1tEp1Aaµl3avEtat to Ixi6Lo Aoq>aA.ELm; Km YyEiac; (I.A.Y.) Km o <J>ciKEAoc; Aoq>tiAEmc; Km YyEiac; (<J>.A.Y.) yta 
to ouvo;\o rou 'Epyou nou av<IAaµ(3civEt, ouµcpwva µE to n.6. 305/96. Il']µEtwvEtm on cnopultnro crrotxEio 
ym rnv npomopwr] Kat optotLKft napcv..aj3~ rou tpyou Elvat o <J>ciKEAO<; Aoq>CtAELa<; Kat YyEiac; (Cl>.A.Y.) 

O Avci6oxoc; oq>EiAEL va XOPl'JYEi. mo EpyanK6 rtpoounuxo, oro rtpoetomxn rnil3AElf!11c; t:ric; Ynl']pEaiac;, 
Ka8wc; Km OE Ket8E aMo npooumo nou (3plaKEtm oto xwpo rou 'Epyou, ta anattouµEva Kaui nEpimwori 
Mit:pa AtoµLK~<; npootaaiac; (MAn) 6nwc; n.x., npootnteunxn Kpav11, µn6tE<; aa<l><IAEi.ac;, tlacrrtKE<; 
y<IA6toEc;, <1>wo4>opi~ovta navwq,6pta (yta to XEtµwva), q>wocpopl~ovta ylAEKa (yLa to KaAOKaipt), 
npoorcreunxd yavtla, wtoaani6Ec;, rtpoctursunxn yu<IALci Kat KaniAa 11Ai.ou, xounc npwtwv Bo110mi,v 
tva yta ta ypa<l>Eia Kat iva ym Ka8E oxf'lµa rou Epyora(lou, µaoKE<; 6taq>6pwv rumev, K.A.n. 
O AvcicSoxoc; rou tpyou oq>ElAEL va aocpaAioEL oro Kata nepbmcon aacpaALotLKO rcuslo 6nwc; npo(3AinEtm 
an6 to N6µo 6Ao to npoowmK6 nou ea anaaxoMoEL. 
O Ava6oxoc; ELVat QJlOKAElotlKCl UJtEU8UVO<; yLa tnv t~pl']Of') OAWV tWV OlatCt(EWV KQl KQVOVlOµWV tWV 
CJXEllKWV µE rnv EKtEAEO'l tOU tpyou Kat tnv napox~ Epyaoiac; ,6nwc; uno6ELKVUOvtm oro I.A.Y. KQl <J>.A.Y 
tWV auµJ3anKWV tEUXWV tric; auµJ3ao11c; , EXEL rnv EU8uv11 VLQ Kll8E napaJ3ao11 KQl Kata OUVEnEta l3apUVEtat 
µE rnv Kataf3oM npoariµwv, ano~11µtw0Ewv Kat onouev aMwv nooov rou Kat<IAoyi~ovtat. 



Ot nµe:c; tou TLµoAoyiou ava<l>ipovtm OE µovci6Ec; n:Epmwµivwv Epyaotwv Kat o Avci6oxoc; 6Ev EXEL 
6tKalwµa fil11c; TtAl")pwµric; ri an:o~l')µlwo11c; yta tflV nAriP'l Kat e:vtEXV'l EKTEAEori touc;. 
!uµct,wva µEta napancivw oE oAE<; w; nµ€:c; tou TtµoAoyiou n:EplAaµj3avovtm: 

a. Ct 6ancivEc; AEttoupylac; twv µr,xavr,µatwv n:ou an:mtouvtm yta 111v EKTEAEOI") Kci0E Epyaoi.ac;, 
611Aa6ri µto8wµata, ta arcmtouµEva Kauotµa Kat Atn:avttKci, 11 Eml3cipuvo11 Mvw l")µEpapyLwv arr6 
onota6rin:otE mTia, ot 6an:civEc; n:apaAaj3ric; mi. t6nou Kat Emotpoct>ric; twv µ11xavriµatwv, OL 
6ancivEc; EyKatciotao11c; Kat ta ao<l>ciAta-rpci touc;. 

13. Ot 6ancivEc; yta to QTCQltoUµEVO n:poowmKO tWV OUVEpyEiwv Kat tOU µrixavLKOU E~On:ALCJµou an:6 
Epyo6r,vouc;, XELplCITE<;, µ11xavotEXVLtE<;, EL6LKEUµivouc; Kat QVEl6LKEUtouc; EpycitE<;, yta 11µEpoµi.08tci 
touc;, 1iµEpapylE<;, aoq>aAlOEL<;, wpE<; apyiac;, EKT«KTE<; XP11µanKE<; napoxtc; K.A.n:. 

nEplEXOµEVO TWV 'Tlµwv 'TOU TlµoAoyiou ~p0po 33. 

O Epyo6otl")<; EXEL 6LKaiwµa va rcapEL OTl')V KQ'TOXri lOU ri va XPrJOlµOJtOlr)OEl onoioonnore tµriµa lOU tpyou 
EXEL tEAELWOEL µEpLKa r) OAlKO, uovo µEta ano 6LOlK'ltlKr) napaAaj3r) tOU (tµ11µatlKr)) Kata nc 6tatci~El<; tOU 
tip8pou 169 mu N.4412/16. 

Av fl Katoxri ri 11 XPriOl'J autri Ka9ucrrEprioEL rnv np6o6o me Epyaoiac;, tors o Epyo66t11c; xopl')yEi avciAoy11 
n:apcitao11 ti)<; n:po8Eoµiac; cnoneptmoonc rou ipyou. 
!E nspbrnocn nou 11 XPllOtµon:oi.11011 tou tpyou an:6 tov Epyo66111 rtpw an6 tnv an:on:Epcitwori tou 
OUVEnayum n:p6o8EtE<; 6an:civEc; yLa toV Av<i6oxo, TOTE O Epyo66111c; toU KaTaj3ciMEL nc; 6an:civE<; autE<; 
nou npin:EL va Eivm an:6Auta 6LKato1'oy11µivEc;. 

EpyaoiEc; yta an0Katcicrrao11 j3Aaj3wv nou o<l>EiAovtm OE xprio11 ipyou, nou n:apa66811KE OE XPriori nptv 
an:6 U')V n:apaAaj3ri lOU Kata nc; 6tata~El<; tOU nap6vtoc;, EKtEAOUvtQl µ6vo µEtci an:6 tyypalf>11 EvtOAr) tric; 
ti.tEu8uvouoac; Ynl')pEoi.ac; ouµ<j>wva µEta opt~6µEva crr11v nap. 10 tou ap8pou 157 tou N.4412/16 .. 

Xp~a11 tpyou npw ano 'T'lV anonEpchwa11 ~p9po 32. 

MiXPL tnv optottKri n:apaAaj3ri o Avci6oxoc; cPipEl rov Kiv6uvo rou ipyou yta j3A<ij3Ec; an:6 on:ota6rin:otE 
mrln EKt6c; av ourec ocPEiAovtal OE unnrnorrrrn rou cf>opfo KataoKEuric; rou ipyou. O Avci6oxoc; 
UJl:OXPEOUtQl va 6top8woEL µfoa OE opt~6µEVI") an6 tOV cf>opta KataOKEuric; EUAOY'l n:po9Eoµia ta 
EAQTIWµata tOU Epyou, TtOU 8a 6tamotw8oUV Kata ti') 6tapKEla ti')<; KataOKEUr)<; Kat µEXPl rnv OplotlKr) 
n:apaAaj3ri. Av 11 npo0Eoµia autri nEp<ioEt <inpaKtl"), o 4>opfoc; KataoKEuric; tou ipyou unopel va EKTEAEOEL 
ti') 6t6p9wo11 OE j3<ipoc; rou ava66xou µE onotovdrptore rpono, µE tnv Em$uAa(11 ndvrors TOu 6tKmwµaT6c; 
tau va Kl)pU~El tov av<i6oxo EKmwto. Av to EA<ittwµa 6Ev Eivm oumw6Ec; Kat 11 6t6p0wori rou cnouel 
6uoavciAoyEc; 6ancivEc; yi.vum CJXETlKr) µEiwo11 rou EpyoAaj3tKOU avtaMtiyµatoc;. 

O Avti6oxoc; 6Ev 6tKmoutm Kaµtci ano~11µiwo11 an:6 rov Kupto tou ipyou yta on:ota6rin:otE l3Aal311 
EnEPXETat ore €:pya, yta on:ma6rinoTE $0op<i ri an:WAEta UALKWV Kat yEvLK<i yta onOLa6rinoTE ~11µia n:ou 
o<l>EiAEtm OE aµEAEta, cnpovonoln ri avrnm16Et61111a nutou ri rou npootomxou rou ri ce µ11 xprio11 twv 
KatciMl")AWV µfowv ri OE onomorptore aM11 orrlc, EKtoc; an:6 nc; nEpurrwoEL<; unomornrcc TOU (j>opfo 
KataOKEUr)<; tOU ipyou r) QVWtEpac; j3ia<;, ouµcf>wva µE rnv n:apaypa4>0 1 tOU ap8pou 157 tOU N. 4412/16. 
O Avti6oxoc; sivrn unoXPEwµivoc; va cnoxcrcorricst nc j3Aaj3Ec; n:ou rov J3apuvouv µE 6LKE<; rou 6amivEc;. 

!E nepbmoon ~l')µtwv n:ou n:poKAriBriKav an:6 avwtEP'l J3ia ore ipya n:ou EKTEAouvtaL ri otn UALKci n:ou 
J3pioKovtal oro Epyot<i~to, o Avci6oxoc; EXEL 6LKaiwµa, µE ava4>opci TOU ornv Emj3Afoouoa Ym1prnia, n:ou 
un:oj3ciMETat µfoa OE 6iKa µtpEc; an:6 rore n:ou ouvil311 fl ~l')µia, va avact,ipEl to XPOVO nou ouvil311 11 
~11µia, tnv anfo nou rnv n:poKaAECJE, to d6oc;, tnv tKTao11 Kat Tl")V 6amiv11 n:ou cnmrshm ym tl')V 
rnav6p8wori ti)<;. Ooa taxuouv yta rnv ai.tl')Ol'J rnav6p8wol')c; ~riµLwv an:6 avwtipa Pi.a opi.~ovtm ate 
ap0po 157 lOU N.4412/16. 

BAaJ3Ec; oro EPVO - BAa(3Ec; an6 avwTEP'l (3ia ~p9po 31. 



MEta an6 clrnpu rou ava66xou xop11yEitat o' nurov EVTOK'l npoKmaPoM ouµct,wva ue rc opt~6µEva oro 
cip8po 150 Kat cip8po 302 nap. 16 tou N. 4412/2016. EmariµaivETm on ri Eyyu11011 Ka>.rjc; EKtt>.rn11c; 
KaAUntEl Kat tr)V napoxri LOOTCOOl']c; npoKataPoMc; Kat orov ava6oxo 6EV cnnuelrm 11 Kata8EOf'I EYYUrJOll 
np0Katal30Arjc;. 

H xoPriY'lOll onotao6rjnoTE npoKmaPoMc; yivam µEtci rnv EyKatciataoll Epyom(iou an6 tov ava6oxo mi 
t6nou rnu tpyou. fta to noo6 auto f3apuvETat o Avci6oxoc; µE t6Ko. l!.Ev oq>EiAov.at an6 wv avci6oxo t6Kot 
yta xop11y116Eloa npoKmaf3oM yta to avan6of3Eoto tµrjµa tile; npoKataf3oMc; Kat yta to XPOVtK6 6taot11µa 
6taKonrjc; twv Epyaotwv an6 unam6t11ta tou Kuplou tou tpyou. To noooot6 tou EmtoKiou KaBopi~Etat 
Et6tKa Kat avtpxam OE noooat6 ioo µE to µtKpotEpo Emt6Kto twv EVTOKWV ypaµµatiwv tou l\11µooiou 
6w6EK<iµr,vric; ri av OEV EK6i6ov.m tEtOla E~ctµl']Vl'J<; 6tcipKELa<; npooau(riµtvo Kata 0,25 TCOOOotLaiEc; 
µovci6Ec; Kat avanpooapµ6~Etat µE Kotvri ano<J,aori twv Ynoupywv OtKovoµtKwv, Kat Yno6oµwv, 
MEtaq>opwv Kat l\tKtUWV. 

H xopr,vouµtvri npoKataf3oM £YKpivEtat µE an6q,aori tile; 6LEu0uvouoac; unripEoiac; µETci an6 aiu1011 tou 
ava66xou Km Kamf3illEtat atov avci6oxo µEta an6 unof3oM Aoyaptaoµou Kat tyKpLOll autou an6 tl"I 
l!.tEu8uvouoa YnripEoia oto ouvo>.6 u1c; ri .µriµanKa. 

:c\p0po 35. 

To nooooro yEvtKwv E~66wv Kat oq>tAouc; rou Ava66xou nou KaBopi~ETat OE 6EKaOKtw ore EKat6 (18%) 
ti')<; a(iac; tile; ouµpaol')<; (xwpic; Cl>nA) Kat QVTlatOLXEL OE € 42.722,10, 6Ev nEplAaµl3avETat one; nµtc; 
µovci6ac; rou TlµoAoviou aMci unoAoyi~ETaL oro ciBpomµa TWV nµwv npooq>opcic; Kat µnaivEL oe t6taiTEpo 
Kov6uAt orov npounoAoytoµ6 npoo4>opac; Kat otouc Aoyaptaoµouc; nAllpwµrjc; tou Ava66xou (ouµcf>wva µE 
Tl')V reap. 7.0 tou cipBpou 53 rou N. 4412/16). Iu1v twota rou nocoorou VEVLKWV E~66wv Kat o<t>e>.ouc; rou 
Ava66xou, nou Katal3filETat ncivw ornv a~ia nov EKtEAouµEvwv ipywv µE nc taxuouoEc; ri tu; nµic; 
µovci6ac;, nEpLAaµl3civov.m Kat ot 6ancivEc; ouv.a(ric; nev Et6tKwv EKBfoEwv, oXE6iaollc; Twv oXE6iwv 
Eq>apµoyrjc; µE npooapµoyrj twv oXE6iwv tile; µE>.ttric; one µEtprjoEU; nou iytvav mo e6acf>oc; µE nc; o61lyiEc; 
Tl')<; Enil3AE$rJ<;. 

nooocrco V£VlKWV E~o6wv Kal oq,tAouc; TOU Ava66xou :c\p0po 34. 

v. Or 6amivEc; ttov uALKwv nou cncuouvrm yta Ka6E Ei6oc; Epyaolm; ue nc <J,optoEKct,optwoEtc; Kat nc; 
µETact,opec; rouc, µE onoto6rjnotE µtoo an6 rov reno napavwvric; ri npoµrj6Etac; snl t6nou twv 
tpywv, KaBwc; Kat Ka8E illou uALKou nou 6Ev avact,epEtat t6taitEpa aMci nou EV6Ex6µEva Ba 
anattrJ8EL yta rnv nAriPl'l EKtEAEOl'J tWV spvcouov. 

6. Ot wxov 6ancivEc; yta Ka8E Ei6ouc; aoq>aALOrJ TWV UALKWV Kat ano~riµt<.i.>oEL<; yta 111v npoowptvrj 
KaTaArJliJll EKtCLOEWV VlQ tnv µETa<t>opa Kal ano8rjKEUOI'] touc. 

E. Ta t~o6a an6oPEol']c;, 4>6opcic;, anoBriKEuoric; Kat ct,u>.a~l'Jc; nov Epya>.Eiwv, µ11xav11µcitwv Kat UALKWV. 
at. fEVtKa Kci8E illri 6anciv11 nou 6Ev avacf>EpEtaL t6taitEpa, aMa nou Eivat anapaitrJtl'l vm rnv nAriPll 

Kat EVTEXVll EKTEAEOrJ Tile; Epyaoiac;, ornv onoia avacf>epEtat 11 oXETtKri nµrj rou Tlµo>.oyiou. Kaµia 
ano~11µiwo11 ri aµ4>tol3ritl'J0'1 6EV slvm 6uvat6v va BEµEALW0Ei EK tWV UatEPWV, EiTE we; npoc; nc; 
nocornrec Kat nc; unoorcoetc µaact,opcic; TWV UALKWV nou XP'lOLµOTCOlOUVTat OE K<i8E Epyaoia, ELTE 
we; npoc; nc nµtc; nov l')µEpoµto0iwv Kat uAtK<.i.>v, µET<i rnv ano6oxri ouµµEtoXric; rou Ava66xou orov 
6taywvtoµ6. 

~· Ot 6amivEc; EKTEArn11c; optoµtvwv Epyaotwv µE tu XEPLa EPVatOTEX'JLTWV vm nc nEplITTWOEL<; nou 11 
EKlEAEOI'] touc EiVat a6uvaT11 ri OEV EV6EiKVUtat µE µrixavrjµata ri xplvsrm cnopclmrn ym Tl')V 
KaAlHEPll EKtEAEOll tile; Epyaolac;. 
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H ouvta~11 rou Ml')tpwou rou tpyou ea vlvsrm ouµtt,wva ue nc uno6Ei.~w; u1c; Eml3Ai:nouoac; YnrtpEoiac;. 
IE KcieE nspbmoon to M11tpwo nptnEl va nEp1Aaµl3civEl uncpulrrrru: 
1) TEXVlK~ EK8E0'1 ornv onoia ea nEp1Aaµl3civovtm: 

• 'EKeEol') CJXEllK~ µE "Cl')V µEAE"C'1 Kal KataOKEU~ TOU tpyou 
• 'EK8EOI') mi lOU rponou AElTOUpyiac; xm OUvtl')p~OEW<; "COU tpyou 

• nivaKac; anoypmM<;, 6nou ea nEpLypci<t,ovtm Kaui rporto nEplAl'JITTLKo, ta emuepouc turiunru rcou 
ouvsporouv to 6Ao tpyo 

• AnOAOyL0µ6c; TOU ouvOALKOU xoorouc TOu tpyou. 

2) TEuxoc; O"COLXELWV TWV u41oµEtplKWV att,ETl'JPLWV KQl "CpLywvoµETplKWV 011µEiwv(utt,6µEtpa - 
ouvtErnyµtvEc;) ue ru; E~ao<J,aAi.oEL<; rouc µa~i µE axt6La KaL tt,wTOypacl>i.Ec; rcou va 6Eixvouv nc 8foEl<; 
nunov. 

3) Ixt6La tpywv, 6nwc; EK"CEAEOT'1Kav (asbuild) Km ouyKEKplµEva: 

i. nMpEL<; opl~OvtLoypa<J,iEc;, OE KAiµaKa 1:200, µE E~cipu1ori an6 to EAArtvLK6 rEw6amK6 Iumriµa 
Avacpopcic; (ES.I.A.), 6nou ea cnorumovovrm µE aKpil3ELa oi efoEL<; nov tpywv (6iK"Cua -TEXVLKci 
tpya), us nc 6LaOTciOEl<; xrn ta TEXVLKCl xapaK"C'1PLOTLKci "COU"CWV, OE ouvcprnon µE ci~OVE<; o6wv 
KQL 8EOEl<; utt,LOTaµivwv KataOKEUWV, XWPlO"CCl ym KCleE 6i.K"CUO, 6nwc; QU"CCl KataOKEUQOTl')KaV 
Km anownw811Kav mi ronou. EmnMov OTL<; opt~OvtLoypact,iEc; Sa 4>aivETaL 11 api.8µ11011 6Awv 
nov 011µEiwv nou txouv arcotunweEi Km ce ~EXWPLOT6 tEuxoc; ea napa6i6ovtm oi 
ouvrercvuevec touc;.IE Ka8E opl~Ovttoypacpia ea nptnEL va <J>aivovtm oi ovouuolec nov 
6p6µwv, ta oLKo6oµLKci tETpaywva, ta <J>pEana (mLoKE4JEwc;, ouµl30Mc;, mworic;), ot aywyoi 
(µ~Koc;, an6 cppEano OE 4,pE<ino, - UAlKO - µop<J>~ 6taTOµ~c; - 6LciµETpoc; ~ 6LaO"CQOEL<;), Ol 
napoxtc; anoxETEuoric; µE ta uvrlcrcnn <J>pEana ouv6Eo11c;, Km oi napoxtc; nou 6Ev Kat«A~youv 
oE cppEcma, ta tt,pEana u6poouMoy~c;. 

ii. Ml')Kornµtc; nov 6ll("[uwv xwptmci vin Kci8E 6i.K"Cuo, oE KAiµaKa u41wv/µ11Kwv 1: .. ./1: ..... : ..... (H 
Ava{}irouaa Apxrj rj o Avm'Jfrwv aioota« opi(EL nc; anmrrjaEtc; yLa nc KAiµaKE<;), µE 6Aa ta 
aTCOAUta ulJ,oµETpLKCl O"COlXEia lOU E6cicpouc;, lWV KataOKEUao9EvtWV lEXVlKWV tpywv 
{<f>pEatiwv KAn) Km tl')c; po~c; twv aywywv Km m Aomci mmxEia ttov aywywv (unootaoeu; 
UALK6, 6mtoµ~, KAi.011 KAn). 

iii. KaTa Mame; rnµic; avci 066 Km avci 6LaKpn6 tµ~µa tpyou, µE 6Aa ta u<J,latCLµEva 6i.Ktua nov 
O.K.n., 6nwc; Km 6Aa ta KataoKEuao8ivta 6i.Ktua. 

iv. nMp11 axi6La 6Awv KataoKEuao8tvtwv <J>pEa,iwv (Km6tt,w; - toµtc;), µE to 6oµLK6 µtpoc; tou 
tt,pEatiou OE KAiµaKa 1: .. : ..... (H Ava{}frouaa Apxrj rj o Avat'Jirwv <1Jopiac; opi(EL nc; arrmrrja£t( 
yw tnv KMµaKa), µE nc 6LamaoELc; rouc KaL an6;\uta ulJ,6µETpa nu8µivoc; Km K«Auµµatoc;. 

4) TEUX'l tpywv, 6nwc; EK"CEAEOTl')Kav, nou cuvoosuouv ta napancivw axt6m, µE ni.vaKE<; nou a<J>opouv 
ELOlKOtEpa OTOLXEia yla ta KataOKEUao8tvta OlK"CUa -TEXVLKCl tpya . AV«AUtlKCl avci 6i.KtUO ea npEJtEl 
va UJtClPXEl TEuxoc; E~aocpaAiOEWV (tpEl<; lOUAClXlOTOV avci oriµEio), yLa Ta K«AUµµata lWV <J>pmtlwv 
Km nc aKpaiEc; anoM~EL<; ttov OLKtuwv KaL nivaKac;, nou nEpLAaµl3civEL OTOLXEia yLa ta <J,pEana, rouc 
aywyouc;, nc napoxtc; µE ta avtiatOLXa cppEana ouv6Eol')c;, 6nwc; rnioric; Km nc; napoxtc; nou 6Ev 
K«t«A~youv OE cppEcina. 

5) Ta Kaeopl~oµEva µE AEmoµtpELa an6 tl')V 6mtay~ tou Y.ti.E. ap. 7603/5-2-1960 (EyK.A 20), 6nwc; 
aut~ LCJXUEL o~µEpa nc; napaKatw cpwrnypa<J,iEc;: 
i. Tric; npourcapxouoac; Kauimaoric; mriv nEpLOX~ EKtEAEOI')<; oriµavttKWV tEXVLKWV ipywv. AuTic; 

ea unol3ciMovtm mriv Ynl')pEoia µa~i µEta 6LKatoAoy11nKa tric; 111c; matonoi11011c;. 
ii. IriµavtLKWV 4>ci.0EWV EKtEAEOrt<; "CWV Epyamwv. Auttc; ea unol3ciMovtm KQ"CQ nc; EV6tciµEaEc; 

ntO"COJtOL~OEl<;. 
iii. Tou tEAELwµtvou tpyou. Autic; unol3ci.MovtaL µa~i µE ta 6tKaLOAOVl'JtLKci Trt<; TEAEUtaiac; 

mmonoi11oric; (npLv an6 tov tEAlK6 ;\oyaplaoµ6). 

j\p0po 36. 
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OL EmµnprioEl<; vlvovtm ouµqiwva µEta opL~oµEva oro ap9po 151 tou N.4412/16. 

Ito tEAO<; KaeE µriva, 0 Ava6oxoc; cuvmocer EmµEtpriOEl<; Kata OlQKplta µipri rou Epyou ym tu; epvcctec 
TlOU EKtEAE091')KaV ro JtpOl,VOUµEVO 6laotriµa. H ETllµEtpllOf'l TlEpLAaµf3aVEl VlQ Ka9E Epyaoia OUVOTltlKri 
nEplypa<t>ri tile; µE tv6El~ll rou avtiarmxou ap9pou tou nµo>.oyiou ri uov npwtoK6Mwv KavovLoµou ruucv 
µova6ac; viwv spvucuov rtou EKTEAfo0riKav Km ta avayKaia yL' auto Emµnp11nKci axi6la, otolxda Km 
6Laypciµµata, µE f3cio'l ta otOlXEia anEu8Eiac; Kataµitprioric; nov Epyamwv ri twv npwtoK6Mwv a(j>avwv 
EpyaoLwv. 

Ol EmµnprioEL<;, ouvooeuouevec an6 ta avayKaia EmµHp11nKci otolxEia KaL oXE6la, OE ivtun11 Km 
r,AEKtpovLKri µop<t>ri, unof3aMovtm, an6 rov avci6oxo otnv Emf3Mnouoa Ynnpecln ym EAEVXO ro 
apy6tEpo EiKOOL 11µipE<; (20) µHa to tEAoc; rou enouevou ti')<; EKTEAEOEW<; touc XPOVLKou 6marriµatoc;, 
aq>ou unovpueouv an6 corov µE rnv tv6El~f'l «6nwc; ouvtax811Kav an6 rov ava6oxo». 
OL EmµnprioEL<; ouvrdooovrm µE µiptµva Km 6arcavri rou ava66xou Km un6KELvtm orov EAEVXO tr,c; 
l1LEu0uvouoac; Vm1pEoiac;, o onoloc oAoKAr,pwvEtaL µE rnv EyKpmKri an6qiaori t11c; tEAEutai.ac;. 

H lnEU9uvouoa Ynr,prnia, µfoa OE oapcivta nsvre (45) riµipEc; an6 rnv unof3oM nov EmµEtprioEwv arc6 
tov ava6oxo, EXEL tnv unoXPtwor, va npof3d OE EAEVXO Km 6L6p0wori twv unoAoyLoµwv, va EyKpivEL nc; 
EmµuprioELc; KQL va KOlVOTCOlriOEl otOV ava6oxo uc; EmµnpriOEl<; JtOU EXOUV EAEVX0£i KQL 6Lop0w9EL H 
KOLvonoiriori autri eEwpEitaL npci~ri tr,c; 6LEU0uvouoac; unr,pEoiac; Kata triv iwoLa tric; napaypaq>ou 1 tou 
ap9pou 174 toU N. 4412/16 Kal O Ava6oxoc;, EQV 6EV QJlOOEXEtaL tl<; 6LOp8WOEl<;, µnopEi va aoKriOEl to 
npof3Am6µEvo 6LKaiwµa tr,c; tvaraoric;. Eav OL unof3aM6µEvEc; EmµnprioEL<; napouma~ouv EAAEitµEL<;, nou 
Ka9tatouv a6uvato tov EAEVXO ri ti") 6L6p0wori touc;, I") llLEueuvouoa Vnr,pEoia EmotpEq>El nc; EmµHprioEL<; 
otov ava6oxo µfoa otl")V mo ncivw npo0rnµia twv oapavta nivtE (45) riµEpwv Km tov KaAEi yLa triv 
ouµnMpwol") twv ouyKEKptµivwv EMEitlJEwv. Ta otOLXEia rcou AEinouv Km KpivovtaL arcapaitr,ta an6 u1 
l1LEu8uvouoa Yn11pEoi.a npinEL va ava(j>tpovtm otr,v np60KA11011 ouyKEKpLµiva Km apL9µr,µiva. 0 
Ava6oxoc; µfoa oE iva µriva unoXPEOutm va mavunof3ciMEL uc; EmµnprioEL<; ouµMripwvovtac; 6Aa ta 
ototxEi.a nou tou ~lltrieriKav µE tf'IV np60KArio11. Mna mavunof3oM twv EmµEtprioEwv, ri l1LEU0uvouoa 
Yn:r,prni.a 6Ev µn:opEi. va nc; EmatpEtµEL EK viou otov ava6oxo npoc; ouµMripwori, aMa urcoXPEOutaL µfoa 
OE tva (1) µriva va uc; EAEY~El, va nc; 6Lop8woEt, va nc; EVKPiVEL Kat va nc; KotvonmrioEL otov avaooxo. OL 
EmµnprioELc;, Eav 6Ev mwtpaq>ouv EVKEKpLµivEc; ri 6LOp9wµEvEc; ri yta ouµMripwori µfoa otr,v mo mivw 
npo8Eoµi.a tWV oapavta JtEvtE (45) 11µEpwv ri E<XV, µEta tl')V mavunof3oM touc;, autE<; 6Ev EAEyx8ouv, 
0Lop8w0ouv, EyKpt80UV KQL KOLVOJtOU,00UV otOV aVtlOOXO, µfoa otl')V mo JtQVW µl'JVlai.a 1tp08Eoµia, 
0EwpouvtaL auto6i.Kma £VKEKPLµEVE<;, µ6vo un6 tr,v iwota 6n µn:opouv va ouµnEplA11cl>8ouv an6 tov 
ava6oxo OE rn6µEVO AoyaplaCJµ6. 

Ol EmµEtpriCJEl<; tOU ipyou, EyKEKpLµEVE<; an6 1:1") l1LEU8uvouoa Yrr11pEaia ri autOOlKQLQ EVKEKpLµEVE<;, 
µnop£i va EAEvxeouv EK vfou an:6 tl'JV Emtponri npoowpLVric; rrapaAa~~c; Kat av 6Lamotw8Ei 11 unap~ri 

EmµEtp~aEu; - AcJ,avdc; Epyaa(Ec; Ap8po 37. 

iv. Ito nlow µepoc; nov <t>wtoypmplwv ea avaypa<t>ovtal ta yEVlKa xapaKt'lPLotLKci tou tpyou Km 
ilia otoLxEia nou ea eEwpouvtm cnopntrnrn yla va E~apouv to ipyo Km rnv oKomµ6trita 
rou, ouµ<J>wva ue nc o6riylEc; rnc Enif3AE1Vf'l<;. OL q>wtoypact,iEc; npfoEL va nnlpvovrm an6 
tµnELPa np6owna va Eivm Kaeapic; Km va napa6i6ovtm ctnv YnripEoia, µa~i µE ta apvrinKa ri 
OE llAEKtpOVlKri µopipri, OE 6LaotaOEl<; .. x .. OE . KQL OE µEyteuvo11 .. x ... (H Avm'.firouaa Apxlj 11 
o Ava1'irwv aiooeoc opi(EL nc atuuuiaetc}. 

6) To Ixt6lo Ao(j>CtAEmc; Km Yye:iac; (I.A.Y.) xm o <l>aKEAoc; Ao<l><iAEmc; Km YyEiac; (<l>.A.Y.) yla to ouvoAo 
tou tpyou, ouµ<t,wva µE nc lCJXuouoEc; 6lm:ci~EL<;. 

'OAa ta avwtipw otolxEia rou <t>aKtAou, µE KataM11>-11 apieµriori Km ta~Lv6µ11ori ea ouvtaxeouv os 6uo 
(2) avtiypaq>a ta onoi.a ea unof3A11eouv orqv Ynnpeola µ6Au; anonEpatweEi. ro 'Epyo. 0L 6ancivEc; yla tnv 
ot'.lvta~ri rou Mritpwou rou ipyou f3apuvouv rov Avci6oxo Km nEpl>.aµf3civovtm enc nµtc; µovci6oc; rou 
Tlµo>.oyiou. H Epyo>.af3ia ea eEwpEital 6n 6Ev nEpatwel')KE, Km moµivwc; 6Ev ea EK6i6Etm f3Ef3aiwo11 
nEpaiworic;, av µmi to tiAoc; ttov spvnouov 6Ev unof3>.11e£i ornv luEueuvouoa Ynnpsoln to Mritpwo rou 
'Epyou. 



'Ooa a$opouv u1 ouvra~ll tou npwto1<0Mou napaAa(3r\c; twv epyaotwv, triv tEALKr\ emµttpllOll Km Trtv 
iyKptoii touc; Ka6wc; Kat ooa a$opouv trt ouyKpOtllOrt Emtponwv napaAa(3iic;, npoowptvr\c; Km optottKiic;, 
6tinovrm an6 ta <JXEttKa cip6pa tou N.4412/16 {yta 111v 6toLKlltlKr\ napa?ta(3r\ tou tpyou, L<JXUEL to cip8po 
169 tou N.4412/2016 evw yta triv npoowptvr\ Kat OptottKr\ napaAaf3r\, taxuouv ta opt~6µeva ota cip6pa 
170 Kat 172 avttotoixw<; tou N.4412/2016). rta tll BE~ai.woll nepcitwollc; Epyaotwv l<JXUEL to ap0po 168 
tOU V. 4412/2016. 

j\p0po 38. 

aXIJEWot~twc; t<ataf3Art6Evtoc; EPVOAa(3tKOU avtaMayµatoc;, auto dvat ernorpenreo uorepn an6 ouvra~ri 
apvrinKou Aoyaptaoµou, ouµq>wva ue to opt~6µEva otnv napciypaqio 8 rou ap6pou 152 rou N. 4412/16. 
Ot auto6i.Kata EVKEKptµEVE<; EmµEtpr\oEt<; unoxswrm orov EAEVXO tric; lhw6uvouoac; Ynriprni.ac; oe 
enouevo Aoyaptaoµ6. 

orcv npoxemn ym epvcctec, 11 noooruoi EnaM0EUori ruiv onoi.wv 6Ev elvm 6uvatr\ ornv TEALKii µop<t>ii 
rou ipyou (acpavEic; EpyaoiEc;), onwc; EpyaoiEc; nou npOKELtm va EmKaAu$6ouv ano illEc; Km 6Ev dvat 
tEAtKci Eµ$avdc;, noeornrec nou napaAaµl3civovrat µ£ ~uytoll r\ ciMa nopeuoui, o Avci6oxoc; unoXPEOUtaL 
va KaAfoEt Eml3Xinovra Kat tnv EmTponr\ napaAaf3r\c; A$avwv Epyaotwv, npo1<Etµivou va npo(3ouv an6 
xowou ornv Kataµttpriori r\ ~uytof') Km va ouvrci(ouv npwtoKoMo napa?ta(3r\c; acpavwv Epyamwv ii 
npwto1<0Mo ~uyioewc; avri.atotxa. To npwt6KoMo auto, unoypacpoµevo an6 rov ava6oxo, rov 
em(3Afoovra Kat ta µD..f'J Tll<; Emtponr\c;, anotEAEi npouno6EOI) yta rnv motonolnon nov <JXEttKwv 
epvaouev. H np6oKAl)CJf'J tile; ava6oxou npoc; ti) 6LEu0uvouoa Y1t11PEoi.a rtpertst va yivetat yta uev rnv an6 
xowou ~uytof') -rouAciXtotov µta (1) epycimµll riµtpa nptv ano nurriv, yta 6E "£f'J Mtliri ttev otOlXEi.wv 
unai.8pou tou?tcixtotov nivrE (5) EpyciotµEc; llµEpEc; now rn 6tEvepyEtci touc. H µr, avran6Kptor, uov 
EvtEtaAµtvwv opya.vwv OTllV npooKAllOl'J unopst va anotEAEi. Myo unepriµEpiac; rou «uptoo tou ipyou Kat 
em<t>tpEL nEt9apxtKEc; notvic; moue; uneu6uvouc;. To npwtoKoMo napaAa(3r\c; epvaouov ouvo6EuEt 
UT[OXIJEWtlKQ rnv Emµitpriori tWV <JXEtlKWV Epyaotwv 6EV EXEL EKtEAECJlO 6tOLKrttlKO xapaKtr\pa Kat 6EV 
npoo(3illetat autotEAwc; rtnpd uovo an6 Kotvou ue rnv npoo(3oM ti")<; EyKpmKr\c; npci~f')c; rnc 
Emµtrpf')Of')<;. 

auo (2) µ~vec; to apyotEpo µeta tr, (3E(3mwµEvll nEpcitwori rou tpyou o Ava6oxoc; Ei.vat unoXIJEwµivoc; va 
uno(3ciAEt rrrn 6tEu8uvouoa Ynf')pEoia znl µtpouc; Emµetpr\oEt<; nou AEinouv Kat rnv «tEAtKii smuerpnon», 
61")Aa6r\ tEALK6 cuvorrnxo ni.vaKa nou avaKEtpaAatWVEt nc; nocornrec 6Awv ruiv tµllµanKwv Emµetp~oewv 
Kat Twv npwtoK6Mwv tf')c; napaypa<t>ou napaAa(3r\c; aqiavwv Epyamwv. Av autic; txouv EAEVX8Ei. ano tr, 
6lEU8uvouoa Ynnpzoto, Ol JtOOOtf')tE<; ti.6Evrat onwc; 6top8w61")KaV, EotW KQL av EKKpEµOUV Kat' autWV 
EVotcioEtc; rou ava66xou ii mtr\orn; Bepunslnc. H Kataxwp11ori autr\ otnv tEAtKr\ Emµitpl)ol') 6Ev nnorexel 
napai.tf')CJf'J tou ava6oxou an6 tEtotE<; mtiioEtc; r\ evercceic nou txouv aoK118£i. v6µtµa, oure napEXEl to 
6tKai.wµa cs nurov va uno(3aAEt viEc;. fta nc; Emµipouc; EmµEtpr\oEtc;, nou 6Ev txouv a1<6µri EAEVX8Ei. an6 
tl")V un11pEoia, Kataxwpouvrm ot noo6tf')tE<; Twv Emµetpr\oEwv 6nwc; ouvrax8n1<av an6 tov avci6oxo nptv 
an6 tov EAEVXO tile; unl")pEoi.ac;. H tEALKr\ Emµttpr,011 unoypcicpetm an6 tov avci6oxo µE 'tl')V tv6Et~ll «6nwc; 
ouvtax811KE ano tov avci6oxo». H 6tEu8uvouoa Vm1peoi.a EXEL unoXPEWO'l va npo(3£i. mov EAEVXO tile; 
tEAtKr\c; Emµhplloric;, µfoa oE 6uo (2) µr\vec; an6 tr)V uno(3oM Tl')<; Kat va Kotvonotr\oEt otov ava6oxo u1v 
EAEyµtv11 Kat 6top8wµevf') emµhpriori. 

IE nepi.mwoll nou 6ev unof3All8Ei an6 rnv avci6oxo TEAtKr\ Emµetpf'loll, to apyotEpo Evtoc; 6uo µllvwv an6 
tr)V Kotvonoirioll npoc; aut6v u1c; (3E(3ai.wof')c; nepai.wollc; 'tWV Epyaotwv, Em(3ciMEtm oE (3cipoc; 'tOU, yta 
Kci8e ouµMripwµevo µr\va Ka6uoteprioric;, Et6tKr\ notvtKr\ pr\tpa nooootou 6uo XLAtootwv (2%o) mi wu 
OUVOAlKOU nooou nou EXEL Kata(3Art6Ei. otOV ava6oxo µEXPl 't0"£E yta tllV OArt ouµ(3aori. H JtOLVlKr\ pr\tpa 
Em(3illHm µe an6qiaoll ti")<; 6tEU6uvouoac; unllpEoi.ac; Km yta i(t (6) t0 noM µr\vEc; 1<a6umipriaric;. 
AvE~ciptrita an6 trtv Em(3oM tric; notvtKr\c; pr\tpac; Kat µEta triv ncipo6o tou XP6vou em(3oMc; tile;, rt tEALKr\ 
emµttprio11 ouvrciooEtat an6 trtv unripeoi.a nou µnopEi. va XPl'lOtµonotr\oEt yt' auto t6twtE<; tEXVLKouc; Km 
ouvepyda KataAoyi(ovrac; tll oXEtLKf\ 6ancivri oE f3cipoc; tou ava66xou. H tEAtKii Emµetpriori nou 
ouvrciooetm µE aut6v tov tpono KOtvonotEitat otov avci6oxo. 
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ruµq,wva µE to ap8po 138 tOU N.4412/16 o Ava6oxo<; CJE KCl8E nEpi.mwari j3apUVEtat µE OAE<; nc; 
anarrouµEVE<; 6arccivE<; yta 1'flV 0AoKA~pwo11 tou tpyou, 6nwc; ELVat ot 6amivE<; 6Awv 1'wv EpyolionKwv 
Emj3apuvaEWV, OL 6arra.VE<; yta tl')V µEtaKlV'lCJ'l toU JtpOCJWTClKOU toU, Ol OaJtaVE<; Tl"l<; µEtacpopac;, lil«AOV~<;, 
q,uAa~11c:;, q,6opac:; KAJI twv UALKwv, ot 6anavE<; AELtoupyi.ac:;, ouvt~p11011<;, an6o~Eoric;, µta8wa11c:; 
µrixav11µcitwv Kat ox11µ1hwv, m 6anavE<; 6oKtµwv, npoonEAciaEwv npoc; to ipyo Kat nc:; 9ECJEl<; yLa TflV 
An4'1'l twv UALKWV Kat napaKaµmriptwv o6wv yla TflV 6LEUK6Auvari ti')<; ouyKotvwvi.ac; Kat anOlpon~ 
anoKOJt~<; trl<; KUKAOq>opiac; VEVlKCl, CJUotQCJI)<; Kat 6LaAUOI)<; Epyota(iwv KQL OL 6a1tciVE<; ano~riµLWOEWV oto 
npoowmK6 tou. 

nArtpwµic; npoawnU<OU - damivEc; J3apuvouaEc; 'tOV Avaooxo. Ap8po41. 

O Ava6oxoc; UJtOKELTQl OE OAOU<; QVE~Clplflta TOU<; f3aaEl TWV KElµEVWV v6µwv ct,6pouc;, TEAil, 6aoµouc; Kat 
Kpat~OEl<; unep TOU anuootco ~ rplnov JtOU lCJXUOUV Kata Tfl µtpa ti)<; 611µ01tpaoi.ac;. 
Iuµcpwva µE Tl)V nap. 6 TOU ap6pou 138 N.4412/16 Ol q>Of)Ol, TEAi), 6aoµoi., Kpat:~CJEL<; Kat OTCOlECJ6~TCOTE 
aME<; vouuiec Emj3apuvaEL<; f3apuvouv rov avcicSoxo, 6nwc; LCJXuouv Kata to XP6vo rtou 611µtoupyEilat 11 
unoXPiwo11 Kaml30A~<; tou<;. Kat' E~aipECJfl, ct,6pot tou 611µooi.ou, Aoma tEAfl rcou f3apuvouv ciµEaa TO 
EpyoAaj3LK6 avtciAAayµa, f3apuvouv tov ava6oxo µ6vo oto µEtpo nou i.axuav Kata to XP6vo unof3oMc; ti)<; 
rrpooct,opcic;. MEtayEvEotEpE<; au(oµELWCJEL<;, au(oµElwvouv avti.otolxa TO oct,ELAOµEvo EpyoAaj3tK6 
avtciAAayµa. 

na to ipyo f3p{oKEL EcJ,apµov1111 nap. 10 tou cip0pou 1 tou v. 4281/2014 CJXEnKci µE tflV avttotpocJ,rj tll«; 
unoXPiWaflc; anoc5ooric; <DnA, onou tov <1>nA anoc5{c5EL o ava9itwv cJ,opia«; Kat oxt o Avcic5oxoc;, o 
ono{oc; nµoAoyd xwp{c; <DOA. 
Kaµi.a 6aaµoAOVLK~ ~ cpopo;\oytK~ anaMav~ 6Ev avayvwpi.~Etat ota KauOLµa Kat ALJiavtlKCX. 

<I>opol - Kpat(lOElc; - TiArt - t&aaµoi Ap8po40. 

Ot t:µ11µatlKE<; nA11pwµi<; ea vlvovrm Kci6E µ~va µE f3cio11 avaKEq>aAmwnKou<; AoyapLaoµou<; orouc 
onolouc ea nEp1Aaµf3civovtm oi EpyaolE<; nou txouv tEAELwoEL, foELt:a arr6 urrof3oM an6 rov EpyoAcij3o 
rtpootopwcov EmµEtp~oEwv Kat EAEVXOU TOU<; an6 rnv Emj3Afoouoa Yn11peai.a. In<; tµl')µanKE<; autt<; 
nA11pwµt<; 11 Eni.l3AEljJ11 Kaui tqv a1t6Aut11 Kpi.011 Tll<; unoosl va nEp1Acil3Et Km rnv a~i.a rtov uAtKwv nou ea 
Evowµatw0ouv oro tpyo, µE ll')V Eloaywy~ rouc enc mi tonou nov tpywv ano8riKE<; tou Ava66xou. 
OL noocrnrec ruiv UAlKwv nou mcronoiouvrm 6Ev unopouv va ~mEpvouv EKEivE<; nou nnmrouvrm yta to 
µtpoc; Tou tpyou nou cnouevei Kci6E q>opci. Ta motonotoeueva UALKa Km tpya µ6AL<; nA11pw8ouv av~Kouv 
orov Epyo66T'l, xwpic; curo va anaMciooEL rov Avci6oxo an6 rnv Eu6uv11 yLa ta UALKci Kat ta tpya nou 
txouv nA11pw8Ei, 6nwc; Km yta rnv arr0Katciotao11 tpyou ~ UALKou nou EXEL ruxov mi8EL (r,µla Km, yEvLKa, 
xwpic; o Epyo66T'l<; va nopcrrelrm nno TO 6tKaiwµa va anatrrioEL rnv EKM~pwo11 6Awv TWV 6pwv Tr\<; 
ouµf3ao11c;. 

rm nc; moronouioeu; rnv auvra~ri, rnv unof3oM, rov EAEVXO Kat tnv nAr,pwµ11 nov AoyapLaaµwv Kat Tr\V 
EKKa8aplOI') OAWV tWV aµOll3ai.wv anatT~OEWV lll<; EPVOAaj3LK~<; ouµf3ao11<; Eq>apµ6(ovtm 6oa 
AEmoµEpEtaKci avaq,tpovtm arc cip6po 152 tou N.4412/16. 

MEtci t'l 6tEVEPVELa ti)<; npoowptv~c; napaAal3~<; o Avci6oxo<; ouvrdoosi KaL unol3ciAAEL <<1tpoTEALK6 
Aoyapmaµ6», µE l3cia11 n<; nooornrec nou nEp1Aaµl3avovtat oto CJXEnK6 rrpwt6KoMo. MEtci ti') 6tEVEPVELa 
u1<; optotlK~<; napaAal311<; Kat rnv tyKpLor, tou npwtoK6Mou o Ava6oxo<; cuvrdcost Km unof3ciAAEL «TEALK6 
Aoyaptaoµ6». fla TOV «npoTEAlKO» Kat TEALKO Aoyaptaaµ6 Ect,apµ6~ovtm av<iAoya oi 6taTci~EL<; TOU cip8pou 
152 rou N.4412/16 .. ME tnv EVKPlOfl tou tEALKou Aoyaptaoµou EKKa8api.~ovrm oi EKatEpw0Ev anatT~OEL<; 
an6 Tf'IV ouµf3ao11 EKtEAECJI')<;, EKte><; an6 nc anatT~OEt<; rcou npoxunrouv an6 µEtayEVEotEpE<; l5la6tKaoi.E<; 
6totKl)tLK~<;, ouµl3Ll3aotLK~<; ~ 6tKaotLK~<; miAuor,c; 6mct,opwv. 
fla tnv Elonpa~11 Ket8E Aoyaptaoµou o Ava6oxoc; Sa rrpoaKoµi~Et an66Et~'l E~6ct,A11011c; 6Awv nov 
aoq>aAlotLKwv TaµEiwv yLa rov lptxovra Aoyapmaµ6, EKtO<; av auTci ano6i.6ovtm an6 rov Epyo66u1. 

/\oyaplaaµo[ - nlatOnOl~OElc; - nArtpwµEc; 'tOU Avaooxou Ap8po 39. 
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o Avciooxoc; Eivm unoXPEwµtvoc;, µfoa oE tva µriva an6 tflV unoypa<l>ri tr\<; ruµf3ao11c; va KataoKEuaoEL 
Km va tono8EtrioEL or11v apxri Km oro tEAoc; rou tpyou mvaKi6E<; µEta otOlXEia tou tpyou. H an6oupori 
tric; apxtKric; mvaKi6ac; npayµatortoLEitm µE uw tono8tr11011 tr,c; avaµvr,otLKric; mvaKi6ac; µEta triv 
optotlKf'l napa;\af3ri rou. 

ntvaKi6Ec; Ev6EtK"ClKE<; Tou tpyou :c\p0po 47. 

Itriv npoKEtµEvri nEpiITTwori txouv Eq>apµovri oL 6tatci~Et<; tau ap8pou 167 rou N.4412/16. 

6LQKQVOVloµ6c; auµ(3aoJlc; µE"Cci an6 ITTWXEUO'l ,; 0civa"CO 'tOU Ava66xou '.Ap0po46. 

E<l>apµ6~ovrm Ol 6tata~El<; tOU cip8pou 161 '[OU N.4412/16. 

npoowpLvr\ & optactKri 6taxon,; nov ipywv - 6tciAuo11 T11c; Iuµ(3aaflc; :c\p0po 45. 

It11v EKlEAEOll rou tpyou 6Ev npof3A£JtElat fl uAonoi11011 Epyaotwv ano>.oytotlKa. 
H EtcrEAEOll nov ano>.oytotlKWv spvnouov µE, ll nArtpwµri rouc Km to nooooro VEVLKWV E~66wv Kat octit>.ouc; 
tau Ava66xou Ka8opi~Elm an6 tt<; 6tma~ELC; nov ap8pwv 126 Km 154 rou N.4412/16. 

AnoAoylacLKEc; EpyaoiEc; :c\p0po 44. 

0AE<; Ol EpyaoiE<; 8a EKlEAEo8ouv Kat 8a nAflpW80UV µE nc; nµE<; µova6ac; JtOU 1tpof3AEnOVtal oro 
nµoMyto. Av ncpoumnorzl avciyKll ouvta(ric; vfoc; nµric; µova6ac;, Sa ouvrax8Ei ouµcfiwva µEnc; 6tmci~EL<; 
'[QU cip8pou 156 lOU N.4412/16. 

Kavovtoµoc; VEWV uµwv µovci6ac; :c\p0po 43. 

rm rnv ava8Ewp11011 rric; ouµf3anKric; a~iac; ttov tpywv tc,xuouv oi 6Laux~Et<; tou ap8pou 153 rou 
N.4412/16. 

Ava0Ewp11ort ouµf3auKric; a~iac; rcov Epywv '.Ap0po 42. 

O Avci6oxoc; ocfiEiAEL va nAllPWVEl ra1<w<ci 1<a8E f36oµci6a to 11µEpoµio8to Km K«BE µriva ro unaM11AtK6 
npoowm1<6 tou. Enio11c; ocfiEiAEL va nAl'IPWVEl KL nurouc nou rou npoµ118Euouv 1<a8E Ei6ouc; uAtKa nou 
XPllOLµonotouvtaL oto tpyo Km tu svoban rwv µ11xav11µarwv nou µto8WVEL. IE neplrmoon Ka8uortp1101"1<; 
'[OU Ava66xou nAllPWµric; tOU noooermxou tOU, 6owv Ka8UotEpEitm fl nAT)pwµri touc EXOUV OlKaiwµa va 
tll ~lltrioouv µE avacfiopa rouc orov Ilpolorduevo rric; Emf3Afoouoac; Ynnpsoluc.. 
Av a Avti6oxoc; 1<a8uorEpEi nc nAllPWµE<; nov ano6oxwv tau npoowmKou nou EXEt npoa>.af3EL Km 
XPrtotµonotEi oro tpyo, 11 6tEu8uvouoa YnripEoia µEta an6 ypam~ ox>.11011 nov Ev6m$Epoµtvwv, KaAEi 
rov avaooxo va E~o<l>MoEL touc 6t1<mouxouc; µfoa oE 6EKanEvtE (15) 11µlpEc;. Av o Avaooxoc; 6Ev 
E~o<l>MoEL rouc 6LKmouxouc;, tore 11 6Lw8uvouoa Ynnpsolu cuvrcooet KataoraoEL<; nA'lPWµ~c; nov 
o<l>Et>.oµtvwv Km nAl'IPWVEL artEU8Eiac; rouc 6LKmouxouc; an6 nc; morwoEt<; tou tpyou, yta >.oyaptaoµ6 tou 
avaooxou KaL tvavtL rou >.aPEiv rou. IE E$apµoyri r11c; napaypci$ou autric; pnopel va nAflpw8ouv or 
anoooxtc; µEXPL Km nov rpuev (3) tEAEutaiwv µrivwv npw an6 tnv ox>.11011 ncv EV6LacfiEpoµtvwv. 
npo0n68E011 rnc nA'lPWµric; Eivm va UJtCLPXEl ocfiElAf'l lOU xuplou tou tpyou EK rnc KatQOKEU~<; '[OU 

ano6EtKvu6µEVll ri 6nwc; npoKUITTEL an6 unof3>.ri8tvta ri ouvruocouavo EK rric; 6LEu8uvouoac; YnripEoiac; 
AoyapLaoµ6. 
o Ava6oxoc; ocfiEiAEt va 1<ataf3ciMEt oro EpymotEXVU<6 npoowmK6 rou 6wpa Myw sopnov nciaxa Km 
Xptorouylvvwv nou Kct8E <J>opa Ka8opi~ovraL µE ano<j>aoEL<; tou YnoupyEiou Epyaoiac;, 6nwc; Km µipEc; 
unoXPEWnKric; apyiac;, xopriv11011c; ci6Em<; µE anoooxtc;, ano~11µiwo11 Myw an6>.uo11c; 6nwc; Km nc v6µtµEc; 
ELocfiopEc; tou orouc ao<j>aALotlKouc; mU<oupLKouc; opvuviououc ri tnuelc, 
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ric; 
HAEKT/yoc; M11x/Koc; T.E. 

O Ilpotcrcusvoc 
IXEOtaoµou & TE ~c; Ynoa.~pl~ll<; 

naTpa9J.t .. ti/2018 
Hiu~a 

A.Ki!f 
noA. M11x/K6c; r.e. 

natpcP.1.JC£i2018 

To n.n.E. Evawµa.wvEL Kat KWOLKonoLEi 6AE<; nc anmt~OEL<; nov ouµj3anKwv 1:wxwv, nEpLypaq>Et nc; 
<l>aaEL<; avamu~11c; tau €pyou Kat nc avt:ta.oLXE<; 6paa.11pL6t'1tEc;, slvnr OE nMP'l Evapµ6v1011 Kat 
m:pv.aµl3<iVEl to XPOVOOL<iypaµµa tau ipyou, Ka8opi~EL tov rpono opyavwo11c; KQL OlOlKl'}O'l<; 10U Epyou KQL 
rov rpono Kat ru; AEmoµipELE<; ouyKEvt:pwaric; KaL «PXEL08itrta11c; TWV OTOLXEiwv KaTa tnv KataOKEU~, WITTE 
va lKQV01lOlOUvt:aL Ot anatt~OEL<; LXVl1AOOLµ61:11mc;. To n.n.E. anotEAEi to EOWTEj)lKO KQVOVLotlKO tyypaq>o 
rou tpyou Kat napEXEL 611.a ta EpyaAEi.a napaK0Aou811011c; rou tpyou, ouyK£vt:pwo11c; nov 01:otXElwv, 
tEKµ11piwa11c; "CWV Epyaotwv nou txouv EKTEAEOTEI. Kat apXEL08E"Cl10~<; touc. 
H mij3AElJ,r, rnc Eq>apµoy~c; tau npoypaµµatoc; not6trimc; 'Epywv, 11 uAonoi.11011 nov IXE6iwv EAiyxwv Kat 
6oKtµwv, Ka8wc; Kat 11 a~toMyriori nov EpyaotriptaKwv EAEYXWV Kat 6oKtµwv, unopal va ava-ri8Evt:m OE 
Sumurrsuuevouc 4>opEic; Em8Ewprioric; - nioronotncnc, ouµq>wva us tc npotunc E/\OT EN ISO/IEC 17021 
VLa ouornuurc OLOXEiptoric; notorntnc E/\OT EN ISO 9001 Kat' EAciXLotO oto nEOlO E<f>apµoy~c; EA 28 ornv 
EMcioa ~ ce xwpa µiAoc; rnc EupwnaTKiic; 'Evworic;, yta ouorruurtc 6taxEiptor,c; nEptj3filovt:oc; Kata E/\OT 
EN ISO 14001, yta OUOT~µata uyEtac; Kat aoq>W.Etac; ornv Epyaota Kata EAOT 1801 Kat OHSAS 18001. 

{M6vo yta nc; neomuaaeu; tpywv ttou fl a{ia rouc avEu <!JnA oneoeoive« ro €1,500,000} 

rm to ipyo nnnrrelrm 11 EKn6v11011 KaL E4>apµoy~ npoyp<iµµatac; noL6trttac; 'Epyou ouµq>wva µE nc 
OLaTa~El<; tWV anoq>aOEWV AEEn/oLK.502/13.10.2000 (B' 1265), AlnAA/oLK. 611/ 24.7.2001 (B' 1013), 
AlnM/oLK.501/1.7.2003 (B' 928) tau Yq>unoupyou nEpLj3filovt:oc;, Xwpom~i.ac; Kat A11µ60Lwv 'Epywv. 
Eqiapµ6~ovt:m miaric; Km or ncpuxrrno anoq><iaEL<;: 

a) AEEnn/oLK.4/ 19.1.2001 (B' 94), 

13) AEEnn/oLK.110/12.5.2003 (B' 624) tou Yct,unoupyou nEpLj3filovt:oc;, Xwpom~iac; Km A11µ6mwv 
'Epywv, 

y) 11 614/43309/5.3.2001 (B' 332) tau Ynoupvou nEpLj3filovt:oc;, Xwpom~i.ac; Km A11µ6mwv'Epywv 

KaL 6) AlnAA/oLK. 12/13.01.2009 (B' 1258/ 27.01.2009). 

n poypaµµa notO'CrJTa<; 'Epyou ( n. n. E.) Ap8po49. 

o Ava6oxoc; Eivat unoxpEwµtvoc; va EL6onouiaEL rnv ALEu8uvouoa YnrJpEaia av wxov KaT<i tnv KataaKEU~ 
TWV tpywv j3pE8ouv apxm6ll1TE<; ~ 07lOLa6~nOlE ipya TEXV11c;. IT11V nepbmoon aut~ Ecj>apµ6~ovt:at Ol 
OLQ"tct~El<; yLa tu; apXaLOtl'}tE<;. 

ApxaLoTrJtE<; Ap8po48. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 5: ΣΗΜΑΤΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Το παρόν ΣΑΥ συντάχθηκε σύμφωνα με τις προβλέψεις του ΠΔ 305/1996 «Ελάχιστες 
προδιαγραφές για ασφάλεια και υγεία που πρέπει να εφαρμόζονται στα προσωρινά ή κινητά 
εργοτάξια σε συμμόρφωση με την οδηγία 92/57/ΕΟΚ.», ΦΕΚ 212Α, 29/8/1996 και αποσκοπεί στην 
πρόληψη των κινδύνων κατά την κατασκευή του έργου.

Οι προβλέψεις του παρόντος ΣΑΥ στηρίζονται:
⦁ Στην Ελληνική Νομοθεσία (Νομοθετήματα που αφορούν στην Υγιεινή και Ασφάλεια των 

εργαζομένων γενικά, αλλά και Νομοθετήματα που αφορούν στην Ασφάλεια για τα τεχνικά έργα 
και τις εργασίες που εκτελούνται σε αυτά).

⦁ Σε προδιαγραφές εξοπλισμού που είναι απαραίτητος για την εκτέλεση του έργου.
⦁ Σε προδιαγραφές υλικών που πρόκειται να ενσωματωθούν στο έργο.
⦁ Στην καλή πρακτική, σύμφωνα με τους κανόνες των διεθνών προτύπων, της εμπειρίας και 

τέχνης.

Με βάση την ισχύουσα αναθεώρηση του ΣΑΥ κατά τη διάρκεια του έργου, ο Συντονιστής 
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Ασφάλειας κατά την εκτέλεση του έργου πρέπει να ενημερώσει τους επικεφαλής των συνεργείων, 
ώστε οι τελευταίοι να μεριμνήσουν για την εφαρμογή των προβλέψεων του ΣΑΥ από τα συνεργεία 
τους.

Σημειώνεται ότι η εφαρμογή της Ελληνικής Νομοθεσίας για την Ασφάλεια και Υγεία των 
εργαζομένων ελέγχεται από το αρμόδιο Κέντρο Πρόληψης Επαγγελματικού Κινδύνου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Το παρόν ΣΑΥ σε καμία περίπτωση δεν υποκαθιστά την Ελληνική Νομοθεσία.

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Πολιτική και δέσμευση της εταιρείας μας είναι η επίτευξη και διατήρηση ασφαλών συνθηκών 
εργασίας σε όλες τις δραστηριότητές της. 

Για να υλοποιήσουμε την πολιτική μας προσπαθούμε να:
⦁ αναγνωρίζουμε και προλαμβάνουμε όλους τους κινδύνους που προέρχονται από τις εργασίες 

στα πλαίσια των δραστηριοτήτων μας,
⦁ συνεργαζόμαστε με το προσωπικό μας για θέματα ασφάλειας,
⦁ παρέχουμε και διατηρούμε τον εξοπλισμό μας ασφαλή,
⦁ διασφαλίζουμε τον ασφαλή χειρισμό των υλικών,
⦁ ενημερώνουμε, εκπαιδεύουμε και επιβλέπουμε το προσωπικό μας,
⦁ διασφαλίζουμε ότι το προσωπικό μας είναι κατάλληλο για την εργασία που εκτελεί,
⦁ αναθεωρούμε τα αναποτελεσματικά μέτρα ασφάλειας
ώστε να προλαμβάνουμε τα εργατικά ατυχήματα και ασθένειες και να διατηρούμε ασφαλείς 
συνθήκες εργασίας για το προσωπικό μας.

Η εταιρεία μας πιστεύει ότι και το προσωπικό που εργάζεται σε αυτή θα συμμετέχει στην 
υλοποίηση της πολιτικής της αναλαμβάνοντας με υπευθυνότητα το μερίδιο της ευθύνης που του 
αντιστοιχεί.
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1. ΓΕΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ

ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ
Είδος και χρήση του έργου 
...........................................

ΠΕΡΙΟΧΗ ΕΡΓΟΥ
Περιοχή όπου εκτελείται το έργου
...........................................

ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΟ ΕΡΓΟ
Περιγραφή τρόπων πρόσβασης στο έργο 
...........................................

ΑΡΙΘΜΟΣ ΑΔΕΙΑΣ
Άδεια έργου 
...........................................

ΚΥΡΙΟΣ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ
Στοιχεία του  κυρίου του έργου 
...........................................

ΣΥΝΤΟΝΙΣΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Στοιχεία του συντονιστή ασφαλείας κατά την εκπόνηση του ΣΑΥ
...........................................

ΑΡΜΟΔΙΟ ΚΕΠΕΚ
Κέντρο Πρόληψης Επαγγελματικού Κινδύνου που υπάγεται το έργο
.........................................
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2.  ΣΥΝΤΟΜΗ ΤΕΧΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ

Η τεχνική περιγραφή που ακολουθεί είναι σύντομη και παρατίθεται για την ευκολότερη κατανόηση 
του έργου από τον αναγνώστη του ΣΑΥ. Η τεχνική περιγραφή δεν υποκαθιστά και δεν υπερισχύει 
της τεχνικής περιγραφής κάθε επιμέρους μελέτης του έργου. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Σε περίπτωση που ακολουθήσουν τροποποιήσεις της μελέτης κατά τη διάρκεια των 
εργασιών, ο Συντονιστής Ασφάλειας κατά την εκτέλεση του έργου οφείλει να ενημερώσει την 
παρούσα σύντομη τεχνική περιγραφή, ώστε να ανταποκρίνεται στα πραγματικά δεδομένα.

3.  ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟΥ

3.1 ΔΙΚΤΥΑ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ ΚΟΙΝΗΣ ΩΦΕΛΕΙΑΣ (ΟΚΩ)

Δεν εντοπίστηκαν δίκτυα ΟΚΩ στην περιοχή του έργου. 

3.2 ΠΕΡΙΦΡΑΞΗ - ΦΥΛΑΞΗ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟΥ

Ο χώρος εκτέλεσης των εργασιών πρέπει να είναι περιφραγμένος, ώστε να αποκλείεται η 
πρόσβαση σε μη έχοντες εργασία.
Για την περίφραξη των μετώπων θα γίνει τοποθέτηση φραγμάτων ελαφρού τύπου (πχ 
προκατασκευασμένα από πλαστικό). Εναλλακτικά προτείνεται η τοποθέτηση πλαστικού 
πλέγματος έντονου χρώματος.

Έλεγχος στην είσοδο - έξοδο
Τα συνεργεία θα ελέγχονται με ευθύνη των επικεφαλής τους, κατά την είσοδο και αποχώρηση 
από τα μέτωπα.

3.3 ΧΩΡΟΙ ΥΓΙΕΙΝΗΣ ΚΑΙ ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟΣ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ

Αποδυτήρια και ιματιοφυλάκια
Στη διάθεση των εργαζομένων πρέπει να τίθενται επαρκείς χώροι για να αλλάζουν ρουχισμό. Οι 
χώροι αυτοί πρέπει να είναι εξοπλισμένοι με ιματιοφυλάκια και καθίσματα.

Ντους και νιπτήρες
Κοντά στα αποδυτήρια πρέπει να υπάρχουν νιπτήρες με τρεχούμενο νερό. Στους νιπτήρες 
συνιστάται να υπάρχουν σαπούνια. Εφόσον επιβάλλεται για λόγους υγιεινής πρέπει να 
εγκατασταθούν ντους με ζεστό και κρύο νερό (συνιστάται η εγκατάσταση ενός ντους ανά 10 
εργαζόμενους).

Αποχωρητήρια
Οι εργαζόμενοι πρέπει να έχουν στη διάθεση τους επαρκή αριθμό αποχωρητηρίων, τα οποία θα 
βρίσκονται κοντά στις θέσεις εργασίας, στους χώρους ανάπαυσης και στα αποδυτήρια (συνιστάται 
ένα WC ανά 40 εργαζόμενους, εφόσον ο αριθμός των εργαζομένων δεν υπερβαίνει τους 200, ενώ 
ένα WC ανά 50 εργαζόμενους, εφόσον ο αριθμός των εργαζομένων υπερβαίνει τους 200).

Χώροι εστίασης - ανάπαυσης
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Στο εργοτάξιο πρέπει να προβλεφθούν χώροι εστίασης και ανάπαυσης του προσωπικού. Οι 
συγκεκριμένοι χώροι πρέπει να διαθέτουν επαρκή αριθμό καθισμάτων και χώρο διατήρησης 
φαγητού (υποχρεωτικά εφόσον ο αριθμός εργαζομένων υπερβαίνει τους 70).

Χώρος παροχής πρώτων βοηθειών - φαρμακείο
Ο χώρος παροχής πρώτων βοηθειών - φαρμακείο πρέπει να είναι κοντά στο χώρο εργασίας. 
Επίσης πρέπει να είναι προσπελάσιμος με φορείο. Ο χώρος πρέπει να επισημανθεί με πινακίδες, 
σύμφωνα με τις προβλέψεις του ΠΔ 105/1995. Ο χώρος παροχής πρώτων βοηθειών συνιστάται 
να εποπτεύεται από το γιατρό εργασίας του Αναδόχου.

Αποκομιδή απορριμμάτων
Σε διάφορες θέσεις του εργοταξίου πρέπει να τοποθετηθούν κάδοι απορριμμάτων. Συνιστάται η 
τοποθέτηση κάδων σε αποχωρητήρια, χώρους εστίασης, αποδυτήρια και κοντά στους χώρους 
εργασίας.

Για την αποκομιδή των αχρήστων υλικών προτείνεται η τοποθέτηση μεγάλων κάδων (containers) 
σύμφωνα με τις ανάγκες του έργου.

3.4 ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΠΕΖΩΝ ΚΑΙ ΟΧΗΜΑΤΩΝ ΕΝΤΟΣ ΤΟΥ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟΥ

Η κυκλοφορία των οχημάτων εντός του εργοταξίου αφορά στη μεταφορά/τροφοδοσία και 
αποκομιδή/απομάκρυνση υλικών. Κάθε όχημα που θα εισέρχεται εντός του εργοταξίου οφείλει να 
συμμορφώνεται με τις διατάξεις που ισχύουν στο χώρο του εργοταξίου (επιπλέον αυτών του 
ΚΟΚ). Η διακίνηση υλικών (απόθεση, παραλαβή) θα γίνεται σύμφωνα με τις υποδείξεις των 
αρμοδίων του εργοταξίου. 

Οι πεζοί δεν επιτρέπεται να πλησιάζουν και να κινούνται σε χώρους κυκλοφορίας οχημάτων και 
μηχανημάτων.

3.5 ΚΙΝΗΤΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΟΥ ΕΡΓΟΤΑΞΙΑΚΟΥ ΧΩΡΟΥ

Για την οργάνωση και ανάπτυξη του εργοταξιακού χώρου απαιτείται κινητοποίηση και εκτέλεση 
εργασιών. Ενδεικτικά σημειώνονται ορισμένα θέματα που πρέπει να προσεχθούν κατά την 
οργάνωση και ανάπτυξη του εργοταξιακού χώρου.

Κατά τη μεταφορά εξοπλισμού
⦁ Τήρηση κανόνων ΚΟΚ

⦁ Ασφαλής πρόσδεση εξοπλισμού στην πλατφόρμα

⦁ Επάρκεια χώρου για ελιγμούς και ξεφόρτωμα

⦁ Ξεφόρτωμα σε διαμορφωμένο χώρο

⦁ Αποδέσμευση και καθοδήγηση από έμπειρο εργαζόμενο

⦁ Αποστάσεις ασφαλείας από πλατφόρμα και εξοπλισμό

⦁ Χρήση ανακλαστικού ρουχισμού έντονου χρώματος (ΕΝ 471)

Κατά τις ανυψωτικές εργασίες
⦁ Έλεγχος ανυψωτικού

⦁ Έλεγχος παρελκόμενων

⦁ Αδειούχος χειριστής (κατάλληλης άδειας για το ανυψωτικό που χειρίζεται)

⦁ Έμπειρος κουμανταδόρος

Σελίδα 6 από 28ΕΡΓΟ: Πεζοδόμια και μικρά τεχνικά έργα στο Δήμο Πατρέων (2018)



Μελέτη ΣΑΥ

⦁ Έλεγχος χώρου, ποδαρικών

⦁ Έλεγχος για εναέρια καλώδια

⦁ Έλεγχος φορτίου πριν & μετά

⦁ Έλεγχος Φορτίου Ασφαλούς Λειτουργίας

⦁ Έλεγχος άλλων δραστηριοτήτων

⦁ Αποστάσεις ασφαλείας

⦁ Έλεγχος ευστάθειας πριν τη φόρτωση & μετά την απόθεση

⦁ Ανέγερση, συντήρηση επιθεώρηση από εξειδικευμένο προσωπικό

Κατά την εγκατάσταση δικτύων
⦁ Χρήση κατάλληλου εργαλείου για την εργασία (και το σκοπό που κατασκευάστηκε)

⦁ Έλεγχος των εργαλείων πριν τη χρήση

⦁ Χρήση γυαλιών και γαντιών (ΕΝ 388, ΕΝ 149)

⦁ Ασφαλής διαδρομή καλωδίου

⦁ Καθημερινός έλεγχος καλωδίου και φις

⦁ Απομάκρυνση εύφλεκτων από το χώρο εργασίας

⦁ Ύπαρξη πυροσβεστήρα κοντά στον ευρύτερο χώρο εργασίας

⦁ Περιορισμός χειρωνακτικής διακίνησης φορτίων με μηχανική

⦁ Πριν τη διακίνηση ελέγχονται:
χαρακτηριστικά του φορτίου
σωματική προσπάθεια
χώρο εργασίας
διαδικασία

⦁ Ενημέρωση εργαζομένων για ορθές πρακτικές

⦁ Χρήση κουμανταδόρου για μεταφορά με περισσότερους του ενός εργαζόμενους

⦁ Μελέτη δικτύου από αδειούχο μηχανικό 

⦁ Επίβλεψη εργασιών από αδειούχο ηλεκτρολόγο μηχανικό

⦁ Αδειούχοι ηλεκτρολόγοι για συνδέσεις - δοκιμές 

⦁ Απενεργοποίηση δικτύων

Κατά τη χρήση μηχανημάτων (διαμορφώσεις, εκσκαφές, επιχώσεις)

⦁ Χειρισμός μηχανήματος από αδειούχο χειριστή αντίστοιχης άδειας

⦁ Καθοδήγηση από έμπειρο βοηθό

⦁ Αποστάσεις ασφαλείας από πρανή και μηχανήματα

⦁ Χρήση ανακλαστικού ρουχισμού έντονου χρώματος (ΕΝ 471)

⦁ Απενεργοποίηση υπογείων δικτύων

⦁ Αποστάσεις ασφαλείας από δίκτυα σε λειτουργία

⦁ Διαμόρφωση πρανών με κλίση

⦁ Οπτικός έλεγχος πρανών σε καθημερινή βάση

⦁ Αποφυγή μεταφοράς εργαζομένων με μηχάνημα

⦁ Συντήρηση – ανεφοδιασμός από εντεταλμένο εργαζόμενο

⦁ Τήρηση οδηγιών προμηθευτή κατά τη συντήρηση – ανεφοδιασμό

⦁ Αποφυγή καπνίσματος και λειτουργίας ΜΕ κατά τον ανεφοδιασμό

⦁ Αποφυγή λειτουργίας ΜΕ κατά τη συντήρηση

⦁ Αποφυγή επαφής με κινούμενα ή θερμά μέρη

⦁ Αποστάσεις ασφαλείας από υδραυλικά μέρη υπό πίεση
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⦁ Ύπαρξη πυροσβεστήρων στο χώρο

⦁ Διαβροχή

Κατά τις τοπογραφικές εργασίες
⦁ Αποστάσεις ασφαλείας από μηχανήματα και οχήματα

⦁ Χρήση ανακλαστικού ρουχισμού έντονου χρώματος (ΕΝ 471)

⦁ Αποφυγή απευθείας έκθεσης στην ηλιακή ακτινοβολία

⦁ Τήρηση οδηγιών προμηθευτή οργάνου

⦁ Αποφυγή παραμονής πίσω από τη σταδία
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5. ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΟΥΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

Με βάση την ανάλυση εργασιών σε φάσεις που προηγήθηκε παρατίθενται οι Οδηγίες Ασφαλούς 
Εργασίας για τα επιμέρους συνεργεία που αναμένεται να δραστηριοποιηθούν στο εργοτάξιο.

Κάθε Οδηγία Ασφαλούς Εργασίας περιέχει:
⦁ Ανάλυση της εργασίας σε επιμέρους
⦁ Προσδιορισμό των κινδύνων που σχετίζονται με τις επιμέρους εργασίες και  ενδεικτική 

αξιολόγηση της επικινδυνότητας τους
⦁ Περιγραφή των προτεινόμενων μέτρων προστασίας για την αντιμετώπιση των κινδύνων
⦁ Αναφορά των απαραίτητων Μέσων Ατομικής Προστασίας που πρέπει να χρησιμοποιούνται 

από το προσωπικό που εκτίθεται στους προσδιορισθέντες κινδύνους.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο Συντονιστής Ασφάλειας κατά την εκτέλεση του έργου οφείλει να αναπροσαρμόσει 
τα περιεχόμενα των Οδηγιών Ασφαλούς Εργασίας, σύμφωνα με τα δεδομένα της κατασκευής. Με 
βάση τα περιεχόμενα κάθε Οδηγίας Ασφαλούς Εργασίας πρέπει να ενημερώσει τους επικεφαλής 
των αντίστοιχων συνεργείων, ώστε τελευταίοι να μεριμνήσουν για την εφαρμογή των προβλέψεων 
του ΣΑΥ από τα συνεργεία τους.

Ο Τεχνικός Ασφάλειας του συνεργείου που θα εκτελέσει τις συγκεκριμένες εργασίες οφείλει να 
συντάξει Εκτίμηση Επαγγελματικού Κινδύνου και να την υποβάλλει στον εργοδότη του. Ο 
επικεφαλής του συνεργείου πρέπει να λάβει υπόψη του τα περιεχόμενα της Εκτίμησης 
Επαγγελματικού Κινδύνου.

Ιδιαίτερα χρήσιμη κρίνεται η συνεργασία μεταξύ του Συντονιστή Ασφάλειας κατά την εκτέλεση του 
έργου, του Τεχνικού Ασφάλειας και του επικεφαλής κάθε συνεργείου ώστε να λαμβάνονται υπόψη 
όλες οι ιδιαιτερότητες των εργασιών (διαθέσιμο προσωπικό, μεθοδολογία, εξοπλισμός, 
περιβάλλον εργασίας).

Στο παρόν ΣΑΥ γίνεται αξιολόγηση της επικινδυνότητας των κινδύνων που σχετίζονται με τις 
επιμέρους εργασίες εκτέλεσης του έργου. Η αξιολόγηση γίνεται με τη χρήση κλίμακας τριών 
βαθμίδων ως εξής:

3=ΥΨΗΛΗ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟΤΗΤΑ: Πρέπει να ληφθούν άμεσα μέτρα για την εξάλειψη ή τον 
έλεγχο του κινδύνου

2=ΜΕΤΡΙΑ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟΤΗΤΑ: Είναι απαραίτητος ο προγραμματισμός και η λήψη μέτρων 
πρόληψης

1=ΧΑΜΗΛΗ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟΤΗΤΑ: Γενικώς αποδεκτή επικινδυνότητα, εφόσον ληφθούν ορισμένα 
μέτρα ελέγχου

Ο συντονιστής ασφάλειας κατά την εκτέλεση του έργου μπορεί να αναθεωρήσει τις τιμές της 
επικινδυνότητας καθώς και τη μεθοδολογία αξιολόγησης τους, εφόσον κριθεί απαραίτητο. 
Ανάλογη διεργασία μπορεί να γίνει από τον τεχνικό ασφαλείας συνεργείου που θα εκτελέσει τις 
συγκεκριμένες εργασίες κατά την εκπόνηση της Εκτίμησης Επαγγελματικού Κινδύνου.
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6. ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟΥ

Οι κανόνες ασφάλειας που περιγράφονται παρακάτω είναι γενικοί και ισχύουν ανεξαρτήτως 
φάσεως. Σε περίπτωση αντίθεσης με τις Οδηγίες Ασφαλούς Εργασίας που αναπτύχθηκαν 
παραπάνω ισχύ έχουν οι οδηγίες.

⦁ Κάθε άτομο στο εργοτάξιο πρέπει να τηρεί τους κανόνες ασφαλείας και υγείας στο έργο 
που το αφορούν. 

⦁ Δεν θα ανατίθεται μία δουλειά σε κανένα άτομο αν δεν είναι σωματικά και πνευματικά 
κατάλληλο γι’ αυτήν.

⦁ Όλα τα άτομα στο εργοτάξιο πρέπει να φορούν κατάλληλο προστατευτικό κράνος. 
Εξαιρούνται οι χώροι των γραφείων, υγιεινής και ανάπαυσης. 

⦁ Όλα τα άτομα στο εργοτάξιο πρέπει να φορούν κατάλληλα υποδήματα. Η  ελάχιστη 
απαίτηση ασφάλειας για τα υποδήματα είναι να έχουν προστατευτική μεταλλική επένδυση 
για τα δάχτυλα και στη σόλα.

⦁ Η ασφαλής προσέγγιση  και έξοδος  πρέπει να εξασφαλίζεται  σε όλες τις θέσεις εργασίες 
και χώρους.

⦁ Όλα τα άτομα πρέπει να συμμορφώνονται με τις οδηγίες της σήμανσης ασφάλειας του 
εργοταξίου.

⦁ Φωτιές με σκοπό την θέρμανση δεν επιτρέπονται στο εργοτάξιο.
⦁ Απαγορεύεται η χρήση αλκοόλ στους χώρους του εργοταξίου.
⦁ Κανένα άτομο δεν θα ξεκινά την εργασία του εάν δεν είναι κατάλληλα ντυμένο. Οι 

εργαζόμενοι δεν επιτρέπεται να φορούν φαρδιά ξεκούμπωτα ρούχα, σορτς και να είναι 
γυμνοί από τη μέση και πάνω.

⦁ Κανένα άτομο δεν επιτρέπεται να επαναπροσδιορίσει, απομακρύνει, τροποποιήσει, 
χαλάσει, καταστρέψει οποιοδήποτε σήμανση  ή εξοπλισμό ασφάλειας.

⦁ Όλοι οι εργαζόμενοι είναι υποχρεωμένοι να αναφέρουν οποιαδήποτε ανασφαλή 
κατάσταση εργασίας και να απευθυνθούν για βοήθεια αν δεν μπορούν να την ελέγξουν 
μόνοι τους.

⦁ Το εργοτάξιο πρέπει να διατηρείται καθαρό.
⦁ Μόνο εξουσιοδοτημένα άτομα να χειρίζονται τον εξοπλισμό του εργοταξίου.
⦁ Όλοι οι επισκέπτες στο εργοτάξιο πρέπει να συνοδεύονται από άτομο που γνωρίζει τους 

χώρους του εργοταξίου και να συμμορφώνονται με τις οδηγίες του.

7. ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΕΣ
Για την υλοποίηση της πολιτικής ασφάλειας του Αναδόχου και τη λήψη των απαιτούμενων μέτρων 
ασφάλειας προτείνεται η κατανομή αρμοδιοτήτων σε όλη την ιεραρχία εκτέλεσης του έργου, όπως 
καθορίζεται στο Πρόγραμμα Ποιότητας Έργου (ΠΠΕ). Σχηματικά:

ΑΝΑΔΟΧΟΣ
⦁ ΣΥΝΤΟΝΙΣΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ
⦁ ΤΕΧΝΙΚΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΑΝΑΔΟΧΟΥ
⦁ ΓΙΑΤΡΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΑΝΑΔΟΧΟΥ
⦁ ΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΑΠΛΩΝ Α ΒΟΗΘΕΙΩΝ

ΑΝΑ ΥΠΕΡΓΟΛΑΒΟ
⦁ ΤΕΧΝΙΚΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
⦁ ΓΙΑΤΡΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
⦁ ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΣ

Σύμφωνα με τις προβλέψεις της Ελληνικής Νομοθεσίας για την ασφάλεια κάθε εμπλεκόμενος στην 
εκτέλεση του έργου έχει συγκεκριμένες αρμοδιότητες, αναλόγως των γενικότερων καθηκόντων 
του. Συγκεκριμένα:
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Ο εργοταξιάρχης, ως νόμιμος εκπρόσωπος του Αναδόχου, είναι υπεύθυνος για την τήρηση των 
μέτρων ασφαλείας που αφορούν ολόκληρο το έργο. Συγκεκριμένα έχει τις παρακάτω 
υποχρεώσεις:
⦁ Να  διαβιβάσει  στην  αρμόδια  επιθεώρηση  εργασίας  πριν  από  την  έναρξη  των εργασιών 

την εκ των προτέρων γνωστοποίηση του έργου.
⦁ Να μεριμνήσει  για  την  εκπόνηση  Σχεδίου Ασφάλειας  και  Υγείας  και  για  την  κατάρτιση 

Φακέλου Ασφάλειας και Υγείας, τα οποία πρέπει να τηρούνται στο εργοτάξιο.
⦁ Να τηρεί Ημερολόγιο Μέτρων Ασφαλείας.
⦁ Να τηρεί, σύμφωνα µε τους κανόνες της επιστήμης και της τέχνης, τις οδηγίες του 

επιβλέποντος μηχανικού.
⦁ Να λαμβάνει υπόψη τις υποδείξεις των συντονιστών για θέματα ασφάλειας και υγείας και να 

μεριμνά για την τήρηση του ΣΑΥ.

Ο εργοταξιάρχης, ως νόμιμος εκπρόσωπος του Αναδόχου, έχει τις παρακάτω υποχρεώσεις όσον 
αφορά στο προσωπικό της εταιρείας του: 
⦁ Να εξασφαλίζει την ασφάλεια και την υγεία των εργαζομένων ως προς όλες τις πτυχές της 

εργασίας, και να λαμβάνει μέτρα που να εξασφαλίζουν την υγεία και  ασφάλεια των τρίτων.
⦁ Να έχει στη διάθεσή του γραπτή εκτίμηση των υφισταμένων κατά την εργασία κινδύνων για 

την ασφάλεια  και  την  υγεία. H εκτίμηση αυτή πραγματοποιείται από τους τεχνικό ασφάλειας, 
ιατρό εργασίας.

⦁ Να χρησιμοποιεί  τις  υπηρεσίες  τεχνικού  ασφάλειας (και ιατρού εργασίας για επιχειρήσεις 
που απασχολούν περισσότερους από 50 εργαζομένους). Οι υποχρεώσεις του τεχνικού 
ασφάλειας ή/και του ιατρού εργασίας δεν θίγουν την αρχή της ευθύνης του εργοδότη.

⦁ Να εξασφαλίζει  σε  κάθε  εργαζόμενο  κατάλληλη  και  επαρκή  εκπαίδευση  στον  τομέα  της 
ασφάλειας και της υγείας. 

⦁ Να μεριμνεί για τη χορήγηση στο προσωπικό του, όλων των αναγκαίων Μέσων Ατομικής 
Προστασίας για τη δουλειά που εκτελεί.

⦁ Να εξασφαλίζει  ότι  οι  εργαζόμενοι  σε  εξωτερικές επιχειρήσεις που εκτελούν  εργασίες  στην 
επιχείρησή του έχουν λάβει τις κατάλληλες οδηγίες για την ασφάλεια και την υγεία. 

⦁ Να αναγγέλλει όλα  τα  εργατικά  ατυχήματα στις αρμόδιες επιθεωρήσεις εργασίας και στις 
αρμόδιες υπηρεσίες του ασφαλιστικού οργανισμού  στον  οποίο  υπάγεται  ο  τραυματίας  
εντός  24  ωρών.  Εφόσον πρόκειται περί σοβαρού τραυματισμού ή θανάτου, πρέπει να 
τηρούνται αμετάβλητα όλα τα στοιχεία που δύνανται να χρησιμεύσουν για εξακρίβωση των 
αιτίων του ατυχήματος. Να τηρεί  ειδικό  βιβλίο  ατυχημάτων  και κατάλογο  των  εργατικών  
ατυχημάτων  που  είχαν  ως  συνέπεια  για  τον  εργαζόμενο ανικανότητα εργασίας 
μεγαλύτερη των τριών εργάσιμων ημερών. 

Ο εργοταξιάρχης, ως εργαζόμενος, έχει τις  υποχρεώσεις που προβλέπονται από τη νομοθεσία 
για τον εργαζόμενο.

Κάθε αρμόδιος μηχανικός του Αναδόχου, έχει τις παρακάτω υποχρεώσεις:
⦁ Να δίνει οδηγίες κατασκευής, σύμφωνες µε τους κανόνες της επιστήμης και της τέχνης, για την 

εκτέλεση εργασιών στο τμήμα του έργου που έχει αναλάβει.
⦁ Να επιβλέπει την τήρηση των οδηγιών του πριν από την έναρξη των εργασιών και περιοδικά 

κατά την εκτέλεσή τους (κατ’ ελάχιστον κάθε εβδομάδα και ύστερα από θεομηνία).
⦁ Να εφαρμόζει το Σχέδιο Ασφάλειας και Υγείας του έργου, για την εκτέλεση εργασιών στο 

τμήμα του έργου που έχει αναλάβει. 
⦁ Να  τηρεί το Ημερολόγιο Μέτρων Ασφαλείας του έργου (υποχρεωτικές αναγραφές που του 

αντιστοιχούν). 

Κάθε αρμόδιος μηχανικός του Αναδόχου, ως εργαζόμενος, έχει τις  υποχρεώσεις που 
προβλέπονται από τη νομοθεσία για τον εργαζόμενο.

Κάθε υπεργολάβος έχει τις παρακάτω υποχρεώσεις:
⦁ Να λαμβάνει και να τηρεί όλα τα μέτρα ασφαλείας που αφορούν στο τμήμα του έργου που έχει 
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αναλάβει.
⦁ Να τηρεί, σύμφωνα µε τους κανόνες της επιστήμης και της τέχνης, τις οδηγίες του 

επιβλέποντος.
⦁ Να εφαρμόζει το Σχέδιο Ασφάλειας και Υγείας του έργου, για την εκτέλεση εργασιών στο 

τμήμα του έργου που έχει αναλάβει.
⦁ Να λαμβάνει υπόψη τις υποδείξεις των συντονιστών για θέματα ασφάλειας και υγείας.

Ο υπεργολάβος έχει τις παρακάτω υποχρεώσεις, ως εργοδότης, όσον αφορά στο προσωπικό της 
εταιρίας του: 
⦁ Να εξασφαλίζει την ασφάλεια και την υγεία των εργαζομένων ως προς όλες τις πτυχές της 

εργασίας, και να λαμβάνει μέτρα που να εξασφαλίζουν την υγεία και  ασφάλεια των τρίτων.
⦁ Να έχει στη διάθεσή του γραπτή εκτίμηση των υφισταμένων κατά την εργασία κινδύνων για 

την ασφάλεια  και  την  υγεία. H εκτίµηση αυτή πραγματοποιείται από τους τεχνικό ασφάλειας, 
ιατρό εργασίας.

⦁ Να χρησιμοποιεί  τις  υπηρεσίες  τεχνικού  ασφάλειας (και ιατρού εργασίας για επιχειρήσεις 
που απασχολούν περισσότερους από 50 εργαζομένους). Οι υποχρεώσεις του τεχνικού 
ασφάλειας ή/και του ιατρού εργασίας δεν θίγουν την αρχή της ευθύνης του εργοδότη.

⦁ Να εξασφαλίζει  σε  κάθε  εργαζόμενο  κατάλληλη  και  επαρκή  εκπαίδευση  στον  τομέα  της 
ασφάλειας και της υγείας. 

⦁ Να χορηγεί στο προσωπικό του, όλα τα αναγκαία Μέσα Ατομικής Προστασίας για τη δουλειά 
που εκτελεί.

⦁ Να εξασφαλίζει  ότι  οι  εργαζόμενοι  σε  εξωτερικές  επιχειρήσεις που εκτελούν  εργασίες  
στην επιχείρησή του έχουν λάβει τις κατάλληλες οδηγίες για την ασφάλεια και την υγεία. 

⦁ Να αναγγέλλει στις αρμόδιες επιθεωρήσεις εργασίας και στις αρμόδιες υπηρεσίες του 
ασφαλιστικού οργανισμού  στον  οποίο  υπάγεται  ο  εργαζόμενος  εντός  24  ωρών  όλα  τα  
εργατικά  ατυχήματα  και εφόσον πρόκειται περί σοβαρού τραυματισμού ή θανάτου, να τηρεί 
αμετάβλητα όλα τα στοιχεία που δύνανται να χρησιμεύσουν για εξακρίβωση των αιτίων του 
ατυχήματος. Να τηρεί  ειδικό  βιβλίο  ατυχημάτων  και κατάλογο  των  εργατικών  ατυχημάτων  
που  είχαν  ως  συνέπεια  για  τον  εργαζόμενο ανικανότητα εργασίας μεγαλύτερη των τριών 
εργάσιμων ημερών. 

Ο υπεργολάβος, ως εργαζόμενος, έχει τις  υποχρεώσεις που προβλέπονται από τη νομοθεσία για 
τον εργαζόμενο.

Κάθε εργοδηγός, ως εκπρόσωπος του εργοδότη, έχει τις παρακάτω υποχρεώσεις:
⦁ Να καθοδηγεί τους εργαζόμενους του συνεργείου του, για την τήρηση των απαιτούμενων 

μέτρων ασφαλείας σε κάθε φάση εργασίας.
⦁ Να  επιθεωρεί το προσωπικό του συνεργείου του τουλάχιστον μια φορά την ημέρα, 

προκειμένου να διαπιστώσει την τήρηση των μέτρων ασφαλείας από αυτούς.
⦁ Να εφαρμόζει το Σχέδιο Ασφάλειας και Υγείας του έργου, για την εκτέλεση εργασιών στο 

τμήμα του έργου που έχει αναλάβει.
⦁ Να λαμβάνει υπόψη τις υποδείξεις των συντονιστών για θέματα ασφάλειας και υγείας.

Κάθε εργοδηγός, ως εργαζόμενος, έχει τις υποχρεώσεις που προβλέπονται από τη νομοθεσία για 
τον εργαζόμενο.

Κάθε εργαζόμενος έχει τις  παρακάτω υποχρεώσεις: 
⦁ Να εφαρμόζει τους κανόνες υγιεινής και ασφάλειας και να φροντίζει ανάλογα µε τις 

δυνατότητές του, για την ασφάλεια και την υγεία του καθώς και των  άλλων  ατόμων  που  
επηρεάζονται  από  τις  πράξεις  ή  παραλείψεις  του  κατά  την  εργασία, σύμφωνα µε την 
εκπαίδευσή του και τις κατάλληλες οδηγίες του εργοδότη του. 

⦁ Για  την  πραγματοποίηση  αυτών  των  στόχων,  οφείλει ειδικότερα,  σύμφωνα  µε  την 
εκπαίδευσή του και τις κατάλληλες οδηγίες του εργοδότη του: 

α) Nα  χρησιμοποιεί  σωστά  τις  μηχανές,  τις  συσκευές,  τα  εργαλεία,  τις  επικίνδυνες  
ουσίες,  τα μεταφορικά και άλλα μέσα. 
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β) Nα  χρησιμοποιεί σωστά  τον  ατομικό  προστατευτικό εξοπλισμό που  τίθεται στη  
διάθεσή  του και μετά τη χρήση να τον τακτοποιεί στη θέση του. 

γ) Nα µη θέτει εκτός λειτουργίας, αλλάζει ή μετατοπίζει αυθαίρετα τους μηχανισμούς 
ασφάλειας των  μηχανών,  εργαλείων,  συσκευών,  εγκαταστάσεων  και  κτιρίων  και  να  
χρησιμοποιεί  σωστά αυτούς τους μηχανισμούς ασφαλείας. 

δ) Nα αναφέρει αμέσως στον εργοδότη (ή/και σε όσους ασκούν αρμοδιότητες τεχνικού 
ασφάλειας και ιατρού εργασίας), όλες τις καταστάσεις που μπορεί να θεωρηθεί εύλογα 
ότι παρουσιάζουν άμεσο και σοβαρό  κίνδυνο  για  την  ασφάλεια  και  την  υγεία,  καθώς  
και  κάθε  έλλειψη  που  διαπιστώνεται  στα συστήματα προστασίας. 

ε) Nα συντρέχει  τον  εργοδότη (και  όσους  ασκούν  αρμοδιότητες  τεχνικού  ασφάλειας  και  
ιατρού εργασίας),  όσον  καιρό  χρειαστεί,  ώστε  να  καταστεί  δυνατή  η  εκπλήρωση  
όλων  των  καθηκόντων  ή απαιτήσεων για  την  προστασία  της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων κατά την εργασία. 

στ) Nα συντρέχει τον  εργοδότη (και  όσους  ασκούν  αρμοδιότητες  τεχνικού  ασφάλειας  και  
ιατρού εργασίας), όσον καιρό χρειαστεί, ώστε ο εργοδότης να μπορεί να εγγυηθεί ότι το 
περιβάλλον και οι συνθήκες  εργασίας  είναι  ασφαλείς  και  χωρίς  κινδύνους  για  την  
ασφάλεια  και  την  υγεία  εντός  του πεδίου δραστηριότητάς του. 

⦁ Να  παρακολουθεί  τα  σχετικά  σεμινάρια  ή  άλλα  επιμορφωτικά προγράμματα σε θέματα 
υγιεινής και ασφάλειας της εργασίας. Προκειμένου να μπορέσει να εκπληρώσει  την 
παραπάνω υποχρέωση, έχει δικαίωμα να λάβει επαρκή απαλλαγή από  την  εργασία  χωρίς 
απώλεια αποδοχών, καθώς και να του παρασχεθούν τα αναγκαία μέσα. 

⦁ Να φορά κράνος προστασίας της κεφαλής και υποδήματα ασφαλείας, τα οποία χορηγούνται 
από τον εργοδότη του.

Ο Τεχνικός Ασφάλειας κάθε επιχείρησης έχει τις  παρακάτω υποχρεώσεις:
⦁ Να παρέχει στον εργοδότη υποδείξεις και συμβουλές, γραπτά ή προφορικά, σε θέματα 

σχετικά µε την υγιεινή και ασφάλεια της εργασίας και την πρόληψη των εργατικών 
ατυχημάτων. Τις γραπτές υποδείξεις ο τεχνικός ασφάλειας καταχωρεί σε ειδικό βιβλίο της 
επιχείρησης (ΒΥΤΑ).

⦁ Να συμβουλεύει σε θέματα σχεδιασμού, προγραμματισμού, κατασκευής και συντήρησης των 
εγκαταστάσεων, εισαγωγής νέων παραγωγικών διαδικασιών, προμήθειας μέσων και 
εξοπλισμού, επιλογής και ελέγχου της αποτελεσματικότητας των ατομικών μέσων 
προστασίας, καθώς και διαμόρφωσης και διευθέτησης των θέσεων και του περιβάλλοντος 
εργασίας και γενικά οργάνωσης της παραγωγικής διαδικασίας

⦁ Να ελέγχει την ασφάλεια των εγκαταστάσεων και των τεχνικών μέσων, πριν από τη λειτουργία 
τους, καθώς και των παραγωγικών διαδικασιών και μεθόδων εργασίας πριν από την 
εφαρμογή τους και επιβλέπει την εφαρμογή των μέτρων υγιεινής και ασφάλειας της εργασίας 
και πρόληψης των ατυχημάτων, ενημερώνοντας σχετικά τους αρμόδιους προϊστάμενους των 
τμημάτων ή τη διεύθυνση της επιχείρησης.

⦁ Να επιθεωρεί τακτικά τις θέσεις εργασίας από πλευράς υγιεινής και ασφάλειας της εργασίας, 
να αναφέρει στον εργοδότη οποιαδήποτε παράλειψη των μέτρων υγιεινής και ασφάλειας, να 
προτείνει µέτρα αντιμετώπισής της και να επιβλέπει την εφαρμογή τους.

⦁ Να επιβλέπει την ορθή χρήση των ατομικών μέσων προστασίας,
⦁ Να ερευνά τα αίτια των εργατικών ατυχημάτων, να αναλύει και αξιολογεί τα αποτελέσματα των 

ερευνών του και να προτείνει µέτρα για την αποτροπή παρόμοιων ατυχημάτων
⦁ Να εποπτεύει την εκτέλεση ασκήσεων πυρασφάλειας και συναγερμού για τη διαπίστωση 

ετοιμότητας προς αντιμετώπιση ατυχημάτων.
⦁ Να μεριμνά ώστε οι εργαζόμενοι στην επιχείρηση να τηρούν τους κανόνες υγιεινής και 

ασφάλειας της εργασίας και να τους ενημερώνει και καθοδηγεί για την αποτροπή του 
επαγγελματικού κινδύνου που συνεπάγεται η εργασία τους

⦁ Να συμμετέχει στην κατάρτιση και εφαρμογή των προγραμμάτων εκπαίδευσης των 
εργαζομένων σε θέματα υγιεινής και ασφάλειας της εργασίας.

⦁ Να τηρεί το επιχειρησιακό απόρρητο.
⦁ Να συνεργάζεται κατά την εκτέλεση του έργου του με τον ιατρό εργασίας, πραγματοποιώντας 

με αυτόν κοινούς ελέγχους των χώρων εργασίας.
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⦁ Οφείλει να διαθέσει στον εργοδότη µια γραπτή εκτίμηση των υφισταμένων κατά την εργασία 
κινδύνων για την ασφάλεια  και  την  υγεία  συμπεριλαμβανομένων  εκείνων  που  αφορούν  
ομάδες  εργαζομένων  που εκτίθενται σε ιδιαίτερους κινδύνους. H εκτίμηση αυτή 
πραγματοποιείται σε συνεργασία με τον ιατρό εργασίας, EΣYΠΠ ή EΞYΠΠ, σύμφωνα µε τις 
κείμενες διατάξεις.

Ο Τεχνικός Ασφάλειας, ως εργαζόμενος, έχει τις  υποχρεώσεις που προβλέπονται από τη 
νομοθεσία για τον εργαζόμενο

Η άσκηση του έργου του Τεχνικού Ασφάλειας δεν αποκλείει την ανάθεση σ’ αυτόν από τον 
εργοδότη και άλλων καθηκόντων, πέρα από το ελάχιστο όριο ωρών απασχόλησής του ως 
τεχνικού ασφάλειας.

Ο Τεχνικός Ασφάλειας υπάγεται απευθείας στη διοίκηση της επιχείρησης. Έχει, κατά την άσκηση 
του έργου του, ηθική ανεξαρτησία απέναντι στον εργοδότη και στους εργαζομένους. Τυχόν 
διαφωνία του µε τον εργοδότη, για θέματα της αρμοδιότητάς του, δεν μπορεί να αποτελέσει λόγο 
καταγγελίας της σύμβασης του. 

Ο Ιατρός Εργασίας κάθε επιχείρησης έχει τις  παρακάτω υποχρεώσεις:
⦁ Να παρέχει υποδείξεις και συμβουλές στον εργοδότη, στους εργαζομένους και στους 

εκπροσώπους τους, γραπτά ή προφορικά, σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να λαμβάνονται 
για τη σωματική και ψυχική υγεία των εργαζομένων. Τις γραπτές υποδείξεις τις καταχωρεί στο 
ειδικό βιβλίο υποδείξεων. Ο εργοδότης λαμβάνει γνώση ενυπογράφως των υποδείξεων που 
καταχωρούνται σ’ αυτό το βιβλίο. 

⦁ Να προβαίνει σε ιατρικό έλεγχο των εργαζομένων σχετικό µε τη θέση εργασίας τους, μετά την 
πρόσληψή τους ή την αλλαγή θέσης εργασίας, καθώς και σε περιοδικό ιατρικό έλεγχο κατά 
την κρίση του επιθεωρητή εργασίας ύστερα από αίτημα της επιτροπής υγιεινής και ασφάλειας 
των εργαζομένων, όταν τούτο δεν ορίζεται από το νόμο. Να μεριμνά για τη διενέργεια ιατρικών 
εξετάσεων και μετρήσεων παραγόντων του εργασιακού περιβάλλοντος σε εφαρμογή των 
διατάξεων που ισχύουν κάθε φορά. Να εκτιμά την καταλληλότητα των εργαζομένων για τη 
συγκεκριμένη εργασία, να αξιολογεί και καταχωρεί τα αποτελέσματα των εξετάσεων, εκδίδει 
βεβαίωση των παραπάνω εκτιμήσεων και την κοινοποιεί στον εργοδότη. Το περιεχόμενο της 
βεβαίωσης πρέπει να εξασφαλίζει το ιατρικό απόρρητο υπέρ του εργαζομένου και μπορεί να 
ελεγχθεί από τους υγειονομικούς επιθεωρητές του Υπουργείου Εργασίας, για την κατοχύρωση 
του εργαζομένου και του εργοδότη.

⦁ Να επιβλέπει την εφαρμογή των μέτρων προστασίας της υγείας των εργαζομένων και 
πρόληψης των ατυχημάτων. Για το σκοπό αυτό:

⦁ Να τηρεί το ιατρικό και επιχειρησιακό απόρρητο.
⦁ Να αναγγέλλει µέσω της επιχείρησης στην επιθεώρηση εργασίας ασθένειες των εργαζομένων 

που οφείλονται στην εργασία.
⦁ Να ενημερώνεται από τον εργοδότη και τους εργαζομένους για οποιοδήποτε παράγοντα στο 

χώρο εργασίας και έχει επίπτωση στην υγεία.
⦁ Να συνεργάζεται  κατά την εκτέλεση του έργου του με τον τεχνικό ασφάλειας, 

πραγματοποιώντας με αυτόν κοινούς ελέγχους των χώρων εργασίας.

Ο Ιατρός Εργασίας, ως εργαζόμενος, έχει τις  υποχρεώσεις που προβλέπονται από τη νομοθεσία 
για τον εργαζόμενο: 

Ο Ιατρός Εργασίας υπάγεται απευθείας στη διοίκηση της επιχείρησης. Έχει, κατά την άσκηση του 
έργου του, ηθική ανεξαρτησία απέναντι στον εργοδότη και στους εργαζομένους. Τυχόν διαφωνία 
του µε τον εργοδότη, για θέματα της αρμοδιότητάς του, δεν μπορεί να αποτελέσει λόγο 
καταγγελίας της σύμβασης του. 

Ο Συντονιστής ασφάλειας κατά την εκτέλεση του έργου έχει τις παρακάτω υποχρεώσεις:
⦁ Να συντονίζει την εφαρμογή των γενικών αρχών πρόληψης και ασφάλειας στις τεχνικές ή/και 

οργανωτικές επιλογές, προκειμένου  να προγραμματίζονται  οι  διάφορες  εργασίες ή φάσεις  
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εργασίας που  διεξάγονται ταυτόχρονα ή  διαδοχικά και στην πρόβλεψη  της  διάρκειας  
εκτέλεσης των  διαφόρων αυτών εργασιών ή φάσεων εργασίας. 

⦁ Συντονίζει την εφαρμογή των σχετικών διατάξεων μεριμνώντας ώστε ο Ανάδοχος και οι 
υπεργολάβοι και, εάν αυτό είναι αναγκαίο για την προστασία των εργαζομένων, οι 
αυτοαπασχολούμενοι να εφαρμόζουν µε συνέπεια τις υποχρεώσεις που τους αντιστοιχούν και 
να  εφαρμόζουν  το  Σχέδιο  Ασφάλειας  και  Υγείας  του έργου.

⦁ Να αναπροσαρμόζει ή να μεριμνά ώστε να αναπροσαρμοστεί το Σχέδιο και ο Φάκελος 
Ασφάλειας και Υγείας.

⦁ Να οργανώνει μαζί µε τους Τεχνικούς Ασφάλειας και τους Ιατρούς Εργασίας τη συνεργασία, 
μεταξύ του Αναδόχου και των υπεργολάβων, συμπεριλαμβανομένων και εκείνων που 
διαδέχονται ο ένας τον άλλον στο εργοτάξιο, και  το  συντονισμό  των  δραστηριοτήτων  για  
την  προστασία  των  εργαζομένων  και  την  πρόληψη  των ατυχημάτων και των 
επαγγελματικών ασθενειών, καθώς και την αμοιβαία ενημέρωση τους, όταν πολλές 
επιχειρήσεις μοιράζονται τον  ίδιο  χώρο  εργασίας, μεριμνώντας  για  τη  συμμετοχή  εφόσον  
υπάρχει  ανάγκη  των αυτοαπασχολουμένων. 

⦁ Να συντονίζει την εποπτεία για την ορθή εφαρμογή των εργασιακών διαδικασιών. 
⦁ Να λαμβάνει  τα αναγκαία µέτρα ώστε να  επιτρέπεται η  είσοδος  στο εργοτάξιο µόνο στα 

πρόσωπα που έχουν τη σχετική άδεια. 
⦁ Να συνεργάζεται µε τους Τεχνικούς Ασφάλειας και τους Ιατρούς Εργασίας καθ' όλη τη διάρκεια 

απασχόλησης στο εργοτάξιο και να ζητά τη γνώμη τους κάθε φορά που κρίνει απαραίτητο. 

Ο Συντονιστής ασφάλειας κατά την εκτέλεση του έργου, ως εργαζόμενος, έχει τις  υποχρεώσεις 
που προβλέπονται από τη νομοθεσία για τον εργαζόμενο.

Στο Συντονιστή Ασφάλειας και Υγείας είναι δυνατόν να ανατεθεί το έργο και οι αρμοδιότητες του 
Τεχνικού Ασφάλειας. Στην περίπτωση αυτή ο χρόνος απασχόλησης δεν συμψηφίζεται, αλλά 
υπολογίζεται και εκτελείται ανεξάρτητα. 

Συνοπτικά οι αρμοδιότητες κάθε εμπλεκόμενου είναι:

ΕΡΓΟΤΑΞΙΑΡΧΗΣ
⦁ Αναγγελία του έργου στις αρμόδιες αρχές
⦁ Μέριμνα για εκπόνηση ΣΑΥ, ΦΑΥ και τήρηση τους στο εργοτάξιο
⦁ Μέριμνα για τήρηση Ημερολογίου Μέτρων ασφαλείας
⦁ Μέριμνα για τήρηση βιβλίου και καταλόγου ατυχημάτων
⦁ Τήρηση των οδηγιών του επιβλέποντα και των αρμόδιων αρχών
⦁ Αναγγελία εργατικών ατυχημάτων

ΤΕΧΝΙΚΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
⦁ Εκπόνηση εκτίμησης επαγγελματικού κινδύνου
⦁ Παροχή υποδείξεων και συμβουλών στον εργοδότη με βιβλίο υποδείξεων
⦁ Εκπαίδευση προσωπικού
⦁ Έλεγχος των θέσεων εργασίας
⦁ Επίβλεψη της ορθής χρήσης των ΜΑΠ
⦁ Διερεύνηση αιτιών εργατικών ατυχημάτων

ΓΙΑΤΡΟΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ
⦁ Υλοποίηση ιατρικών εξετάσεων
⦁ Οργάνωση πρώτων βοηθειών
⦁ Παροχή υποδείξεων και συμβουλών στον εργοδότη με βιβλίο υποδείξεων
⦁ Εκπαίδευση προσωπικού
⦁ Έλεγχος των θέσεων εργασίας
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ΣΥΝΤΟΝΙΣΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
⦁ Οργάνωση, συντονισμός και αμοιβαία ενημέρωση υπεργολάβων
⦁ Συντονισμός υπεργολάβων για την αναπροσαρμογή του ΣΑΥ
⦁ Αναπροσαρμογή του ΣΑΥ

ΜΗΧΑΝΙΚΟΙ ΕΡΓΟΥ
⦁ Εφαρμογή του ΣΑΥ στο τμήμα του έργου που έχουν αναλάβει
⦁ Έλεγχος τήρησης των μέτρων ασφαλείας και καταγραφή στο Ημερολόγιο

ΕΡΓΟΔΗΓΟΙ
⦁ Εφαρμογή του ΣΑΥ στο τμήμα του έργου που έχουν αναλάβει
⦁ Οργάνωση εργασίας σύμφωνα με τα προαπαιτούμενα μέτρα ασφαλείας
⦁ Έλεγχος εφαρμογής των μέτρων ασφαλείας
⦁ Έλεγχος χρήσης των ΜΑΠ από του εργαζόμενους
⦁ Τήρηση των υποδείξεων του Συντονιστή ασφαλείας

ΥΠΕΡΓΟΛΑΒΟΙ
⦁ Εφαρμογή του ΣΑΥ στο τμήμα του έργου που έχουν αναλάβει
⦁ Εκπαίδευση προσωπικού τους για θέματα ασφαλείας
⦁ Χορήγηση ΜΑΠ στο προσωπικό τους
⦁ Χρήση υπηρεσιών τεχνικού ασφαλείας και γιατρού εργασίας
⦁ Γραπτή εκτίμηση επαγγελματικού κινδύνου
⦁ Τήρηση βιβλίου υποδείξεων, βιβλίου και καταλόγου ατυχημάτων
⦁ Αναγγελία εργατικών ατυχημάτων

ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ
⦁ Εφαρμογή των κανόνων ασφαλείας και υγείας
⦁ Ασφαλής χρήση εξοπλισμού και υλικών
⦁ Χρήση ΜΑΠ
⦁ Αποφυγή κατάργησης ή μετατροπής των διατάξεων και μηχανισμών ασφαλείας
⦁ Αναφορά επικινδύνων καταστάσεων
⦁ Συμμετοχή σε εκπαιδεύσεις ασφαλείας

7.1   ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ ΑΝΑΔΟΧΟΥ – ΥΠΕΡΓΟΛΑΒΩΝ

Σύμφωνα με τις προβλέψεις του ΠΔ 17/1996 και ΠΔ 305/1996, με ευθύνη του Αναδόχου, πρέπει 
να συντονίζονται οι δραστηριότητες εκτέλεσης του έργου. Επίσης πρέπει να γίνεται αμοιβαία 
ενημέρωση μεταξύ των υπεργολάβων, μέσω του Αναδόχου, για τους κινδύνους που 
συνεπάγονται οι εργασίες καθώς και τα μέτρα πρόληψης τους. Για την υλοποίηση του 
συντονισμού μεταξύ του Αναδόχου και των υπεργολάβων ακολουθείται η παρακάτω διαδικασία:

Σε κάθε υπεργολάβο, πριν την υπογραφή Ιδιωτικού Συμφωνητικού, αναλύονται οι Νομοθετικές 
υποχρεώσεις του, όπως καταγράφονται στο ΣΑΥ του έργου. Η τήρηση των Νομοθετικών 
υποχρεώσεων αποτελεί και συμβατική υποχρέωση του υπεργολάβου.
⦁ Πριν την εγκατάσταση του υπεργολάβου στο έργο αυτός ενημερώνει τον Ανάδοχο για τα 

στοιχεία του εκπροσώπου του στο έργο, του τεχνικού ασφαλείας του (και του γιατρού 
εργασίας, εφόσον απασχολεί).

⦁ Οι παραπάνω αρμόδιοι του υπεργολάβου παραλαμβάνουν τις Εκτιμήσεις Επαγγελματικού 
Κινδύνου του ΣΑΥ που σχετίζεται με τις δραστηριότητες που αναλαμβάνουν. Κάθε Εκτίμηση 
Επαγγελματικού Κινδύνου πρέπει να αναθεωρηθεί από το Τεχνικό Ασφάλειας της 
επιχείρησης.
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⦁ Με την εγκατάσταση του υπεργολάβου στο έργο γίνεται ενημέρωση του εκπροσώπου του από 
τον Ανάδοχο σχετικά με τη λειτουργία του εργοταξίου.

⦁ Στη συνέχεια ο εκπρόσωπος του υπεργολάβου ενημερώνει το προσωπικό του για τους 
κινδύνους και τα μέτρα πρόληψης τους.

⦁ Εφόσον κριθεί σκόπιμο, ο Ανάδοχος ενημερώνει τους ήδη εγκατεστημένους υπεργολάβους 
για τη δραστηριοποίηση του νέου υπεργολάβου.

⦁ Καθ’ όλη τη διάρκεια εργασιών του υπεργολάβου στο έργο πρέπει να εφαρμόζονται μέτρα 
πρόληψης των κινδύνων. Για την αμοιβαία ενημέρωση των υπεργολάβων και του Αναδόχου 
προβλέπεται η διενέργεια συσκέψεων σε τακτά χρονικά διαστήματα που θα καθοριστούν από 
τον Ανάδοχο. Επίσης προβλέπεται η διενέργεια έκτακτων συσκέψεων, όταν προκύπτουν 
σχετικά θέματα.

Συνοπτικά:

ΕΠΙΛΟΓΗ ΥΠΕΡΓΟΛΑΒΩΝ
⦁ Ανάλυση νομοθετικών υποχρεώσεων
⦁ Καθορισμός συμβατικών υποχρεώσεων σύμφωνα με τις νομοθετικές

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
⦁ Ενημέρωση για στελέχωση στο έργο

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΟ ΕΡΓΟ
⦁ Παραλαβή οδηγιών ασφαλούς εργασίας
⦁ Ενημέρωση εκπροσώπου
⦁ Ενημέρωση προσωπικού

ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΠΟΙΗΣΗ ΥΠΕΡΓΟΛΑΒΩΝ
⦁ Εφαρμογή μέτρων ασφαλείας

7.2 ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ

Σύμφωνα με τις προβλέψεις του ΠΔ 17/1996 και ΠΔ 305/1996 κάθε υπεργολάβος πρέπει να 
ενημερώνει το προσωπικό του για τους κινδύνους που συνεπάγονται οι εργασίες του συνεργείου, 
καθώς και των άλλων συνεργείων, στο εργοτάξιο. Επίσης πρέπει να ενημερώνει το προσωπικό 
για όλα τα σχετικά μέτρα προστασίας που λαμβάνονται, σύμφωνα με τη Νομοθεσία και το ΣΑΥ 
του έργου. Για την υλοποίηση της ενημέρωσης προσωπικού ακολουθείται η παρακάτω 
διαδικασία:

⦁ Με την εγκατάσταση στο εργοτάξιο, εκπρόσωπος του υπεργολάβου, αφού ενημερωθεί σχετικά 
από τον Ανάδοχο, ενημερώνει το συνεργείο του.

⦁ Μετά από κάθε σύσκεψη για θέματα ασφάλειας που διενεργείται στο έργο ακολουθεί 
ενημέρωση του προσωπικού, εφόσον προκύπτουν σχετικά θέματα.

Αντίστοιχες προβλέψεις ισχύουν και για τα συνεργεία του Αναδόχου.

7.3 ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ

Σύμφωνα με τις προβλέψεις του ΠΔ 17/1996 κάθε εργοδότης (Ανάδοχος και υπεργολάβοι) πρέπει 
να εξασφαλίζει σε κάθε εργαζόμενο επαρκή εκπαίδευση σε θέματα ασφάλειας και υγείας με την 
ευκαιρία:
⦁ Της πρόσληψης του
⦁ Τυχόν μετάθεσης ή αλλαγής καθηκόντων
⦁ Εισαγωγής ή αλλαγής εξοπλισμού εργασίας και γενικότερα νέας τεχνολογίας που αφορά στην 
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εργασία του.

Η εκπαίδευση πρέπει να προσαρμόζεται εφόσον προκύπτουν νέοι κίνδυνοι και να 
επαναλαμβάνεται σε τακτά χρονικά διαστήματα.

Για την υλοποίηση της εκπαίδευσης προσωπικού ακολουθείται η παρακάτω διαδικασία:
⦁ Ο εκπρόσωπος του υπεργολάβου, με τη συνδρομή του τεχνικού ασφαλείας, εκπαιδεύει το 

προσωπικό του με την εγκατάσταση του υπεργολάβου στο εργοτάξιο. Η συγκεκριμένη 
εκπαίδευση συνιστάται να συνδυαστεί με την ενημέρωση που προβλέπεται.

⦁ Ο εκπρόσωπος του υπεργολάβου εκπαιδεύει κάθε νεοεισερχόμενο στο έργο εργαζόμενο του 
συνεργείου του.

⦁ Η παραπάνω εκπαίδευση επαναλαμβάνεται σε τακτά χρονικά διαστήματα, ανάλογα με τη 
διάρκεια δραστηριοποίησης του υπεργολάβου, την εμφάνιση νέων κινδύνων και την αύξηση 
της επικινδυνότητας των ήδη υπαρχόντων.

Αντίστοιχες προβλέψεις ισχύουν και για τα συνεργεία του Αναδόχου. Συνοπτικά:

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΟ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟ
⦁ Ενημέρωση εκπροσώπου συνεργείου
⦁ Ενημέρωση – εκπαίδευση προσωπικού συνεργείου

ΠΡΟΣΛΗΨΗ ΝΕΟΥ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΟΥ ΣΤΟ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟ
⦁ Ενημέρωση – εκαπίδευση νεοεισερχόμενου

ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΠΟΙΗΣΗ ΣΥΝΕΡΓΕΙΟΥ ΣΤΟ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟ
⦁ Επανάληψη εκπαίδευσης προσωπικού

1 2 3 4 5 6 7
Διευθυντής έργου x x x
Εργοταξιάρχης x x x x x
Μηχανικοί έργου x x x x
Συντονιστής ΤΑ x x x x x
Υπεργολάβοι x x x
Εργοδηγοί x x x x x
Εργαζόμενοι x x x x x

1. Βασικές αρχές ασφαλείας
2. Διαχείριση ασφαλείας
3. Νομοθετικές υποχρεώσεις
4. Οδηγίες ασφαλείας εργασίας
5. Πρώτες βοήθειες
6. Πυρασφάλεια
7. Έκτακτη ανάγκη

7.4  ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ

Σύμφωνα με τις προβλέψεις των ΠΔ 17/1996, ΠΔ 305/1996 και ΠΔ 1073/1981 κάθε εργοδότης 
(Ανάδοχος και υπεργολάβοι) οφείλει σε περίπτωση ατυχήματος να εξασφαλίζει την παροχή 
πρώτων βοηθειών στον παθόντα. Επίσης πρέπει να μεριμνήσει για την ασφαλή διακομιδή του 
παθόντα σε νοσοκομειακή μονάδα (εφόσον υπάρχει σχετική ανάγκη). Επίσης πρέπει να 
ενημερώσει τις αρμόδιες Αρχές εντός 24 ωρών. Σε περίπτωση σοβαρού συμβάντος πρέπει να 
διατηρούνται αμετάβλητα όλα τα στοιχεία που μπορεί να χρησιμεύσουν στην εξακρίβωση των 
αιτιών του ατυχήματος. Τέλος τα στοιχεία που προκύπτουν από τη διερεύνηση του ατυχήματος 
πρέπει να καταχωρούνται στα αντίστοιχα αρχεία (Βιβλίο Ατυχημάτων, Βιβλίο Υποδείξεων τεχνικού 
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ασφαλείας - γιατρού εργασίας, Κατάλογος Εργατικών Ατυχημάτων που είχαν ως συνέπεια για τον 
εργαζόμενο ανικανότητα εργασίας μεγαλύτερη των τριών ημερών). Για τη διαχείριση των 
ατυχημάτων ακολουθείται η παρακάτω διαδικασία:
⦁ Με την εγκατάσταση του Αναδόχου στο εργοτάξιο διερευνάται η ύπαρξη (και στοιχεία όπως 

τηλέφωνα και διευθύνσεις) νοσοκομειακών μονάδων που βρίσκονται κοντά στο εργοτάξιο.
⦁ Με την εγκατάσταση του Αναδόχου στο εργοτάξιο οργανώνεται φαρμακείο, οποίο περιέχει κατ’ 

ελάχιστον τα είδη που αναφέρονται στο Παράρτημα 1 του ΣΑΥ, ανάλογα με τη θέση του έργου 
και το συνολικό αριθμό των εργαζομένων σε αυτό.

⦁ Κατά την εγκατάσταση κάθε υπεργολάβου στο εργοτάξιο γίνεται ενημέρωση του για θέματα 
οργάνωσης πρώτων βοηθειών.

Σε περίπτωση ατυχήματος:
⦁ Όποιος αντιληφθεί το συμβάν πρέπει να προσφέρει πρώτες βοήθειες στον παθόντα, εφόσον 

γνωρίζει, και να ζητήσει βοήθεια (από άλλους εργαζόμενους που γνωρίζουν). Επίσης πρέπει 
άμεσα να ενημερωθεί ο εκπρόσωπος του εργοδότη του παθόντα.

⦁ Ο εκπρόσωπος του υπεργολάβου, εφόσον κρίνει απαραίτητο, πρέπει να ζητήσει βοήθεια από 
ειδικευμένο άτομο (εντός ή εκτός εργοταξίου). Ταυτόχρονα πρέπει να ενημερώσει τον 
Ανάδοχο για το συμβάν. Εφόσον υπάρχει ανάγκη, ο παθών πρέπει να μεταφερθεί σε 
νοσοκομειακή μονάδα.

⦁ Ο εκπρόσωπος του υπεργολάβου πρέπει να ενημερώσει τις αρμόδιες αρχές (ΚΕΠΕΚ, 
Αστυνομία) εντός 24 ωρών.

Μετά το ατύχημα:
⦁ Ο τεχνικός ασφαλείας του υπεργολάβου (και ο γιατρός εργασίας, εφόσον απασχολείται), σε 

συνεργασία με τον εκπρόσωπο του στο εργοτάξιο, διερευνά τα αίτια του συμβάντος και 
προτείνει μέτρα για την αποφυγή επανάληψης στο μέλλον. Η παραπάνω διερεύνηση 
καταγράφεται στο Βιβλίο Ατυχημάτων ή/και στο Βιβλίο Υποδείξεων τεχνικού ασφαλείας –
γιατρού εργασίας. Επίσης πρέπει να ενημερωθεί ο Κατάλογος Εργατικών Ατυχημάτων που 
είχαν ως συνέπεια για τον εργαζόμενο ανικανότητα εργασίας μεγαλύτερη των τριών ημερών.

⦁ Εφόσον κριθεί απαραίτητο, προβλέπεται ενημέρωση των εργαζομένων του συνεργείου, 
σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν για την αποφυγή επανάληψης παρόμοιου 
ατυχήματος στο μέλλον.

Αντίστοιχες προβλέψεις ισχύουν και για τα συνεργεία του Αναδόχου.

Σε περίπτωση σοβαρού συμβάντος πρέπει να διατηρούνται αμετάβλητα όλα τα στοιχεία που 
μπορεί να χρησιμεύσουν στην εξακρίβωση των αιτιών του ατυχήματος. 

Συνοπτικά:

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΟ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟ
⦁ Διερεύνηση ύπαρξης νοσοκομειακών μονάδων κοντά στο εργοτάξιο
⦁ Οργάνωση φαρμακείου και παροχής πρώτων βοηθειών
⦁ Ενημέρωση συνεργείων για πρώτες βοήθειες

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ
⦁ Παροχή πρώτων βοηθειών και ενημέρωση αρμοδίων
⦁ Ενημέρωση ΕΚΑΒ και μεταφορά σε νοσοκομειακή μονάδα
⦁ Ενημέρωση αρμοδίων αρχών εντός 24 ωρών

ΜΕΤΑ ΤΟ ΑΤΥΧΗΜΑ
⦁ Διερεύνηση των αιτιών του συμβάντος και καταγραφή των αποτελεσμάτων
⦁ Ενημέρωση προσωπικού για αποφυγή επανάληψης του συμβάντος
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7.5 ΔΥΣΜΕΝΕΙΣ ΚΑΙΡΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ

Στο εργοτάξιο ενδέχεται να παρουσιαστούν συνθήκες καύσωνα κατά τους καλοκαιρινούς μήνες 
και ψύχους κατά τους χειμερινούς. Για την αντιμετώπιση τέτοιων καιρικών φαινομένων 
προβλέπονται (εφόσον επηρεάζουν τις εργασίες): 
⦁ Καθορισμός διαλειμμάτων διάρκειας και συχνότητας αναλόγως των καιρικών συνθηκών που 

επικρατούν.
⦁ Μετακύλιση του ωραρίου (αποφυγή εργασίας στις πρωινές ώρες το χειμώνα και στις 

μεσημεριανές το καλοκαίρι).
⦁ Διακοπή των εργασιών όταν οι καιρικές συνθήκες είναι δυσμενείς (καύσωνας, ψύχος, 

θυελλώδεις άνεμοι, έντονες βροχοπτώσεις).
⦁ Παροχή στους εργαζόμενους πόσιμου δροσερού νερού (10-15 C) σε συνθήκες καύσωνα 

και ζεστών ροφημάτων σε συνθήκες ψύχους.
⦁ Προγραμματισμός των εργασιών που συνεπάγονται υψηλή θερμική καταπόνηση εκτός 

θερμοκρασιακών αιχμών, από τον υπεύθυνο του συνεργείου, και  μετακύληση ή ενίσχυση του 
ωραρίου ώστε να υλοποιούνται κανονικά τα διαλείμματα. 

7.6 ΣΗΜΑΝΣΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Σύμφωνα με τις προβλέψεις του ΠΔ 105/1995 πρέπει να τοποθετείται σήμανση ασφάλειας όταν οι 
υπαρκτοί ή πιθανοί κίνδυνοι δεν μπορούν να αποφευχθούν ή να μειωθούν επαρκώς με τεχνικά 
μέσα συλλογικής προστασίας ή με μέτρα, μεθόδους ή διαδικασίες οργάνωσης της εργασίας.

Η σηματοδότηση ασφάλειας των χώρων εργασίας σε καμία περίπτωση δεν υποκαθιστά ή 
περιορίζει τη λήψη των αναγκαίων εκάστοτε μέτρων προστασίας των εργαζομένων.

Η συμμόρφωση με τη σήμανση ασφάλειας είναι υποχρεωτική και κανείς μη εξουσιοδοτημένος δεν 
επιτρέπεται να τη μετακινεί ή καταστρέφει.

Στο Παράρτημα 5 του ΣΑΥ παρατίθενται συνήθη σήματα ασφάλειας.

7.7 ΥΓΙΕΙΝΗ

Η τήρηση της υγιεινής των εργαζομένων ελέγχεται από τους επικεφαλής των τμημάτων 
(εργοδηγοί, εκπρόσωποι υπεργολάβων, γιατροί εργασίας). Συγκεκριμένα πρέπει οι εργαζόμενοι 
να μην τρώνε ή πίνουν στο χώρο εργασίας, παρά μόνο στους χώρους που προβλέπονται για την 
εστίασή τους. Επίσης, μέριμνα πρέπει να λαμβάνεται για την τήρηση της υγιεινής πριν το φαγητό 
και την αναχώρηση από το εργοτάξιο. Τα απορρίμματα από τα φαγητά πρέπει να εναποτίθενται 
στους κάδους απορριμμάτων. Οι κάδοι απορριμμάτων πρέπει να αδειάζονται και τα απορρίμματα 
να απομακρύνονται από το εργοτάξιο σε χρονικά διαστήματα, κατάλληλα επιλεγμένα, ώστε να 
διασφαλίζονται άριστες συνθήκες υγιεινής στο εργοτάξιο. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1: ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΦΑΡΜΑΚΕΙΟΥ

Για τα εργοτάξια εντός κατοικημένων περιοχών τα παρακάτω είδη είναι απαραίτητο να περιέχονται 
στο φαρμακείο του εργοταξίου ανάλογα με τον αριθμό των εργαζομένων:

Α/Α ΕΙΔΟΣ 1-25 25-50 51-100

1 Αντισηπτικό διάλυμα ιωδίου 1 1 1
2 Σκεύασμα για κάψιμο 1 2 3
3 Οινόπνευμα 1 1 1
4 Οξυζενέ 1 1 1
5 Εισπνεύσιμη αμμωνία 1 2 2
6 Αποστειρωμένες γάζες 1 2 3
7 Επίδεσμοι γάζας 2 4 6
8 Τριγωνικοί επίδεσμοι 1 1 1
9 Ελαστικός επίδεσμος 1 1 1
10 Λευκοπλάστ ρολλό 2 2 2
11 Ύφασμα καθαρισμού 1 1 1
12 Υγρό σαπούνι 1 1 1
13 Ψαλίδι 1 1 1
14 Τσιμπίδα 1 1 1
15 Βαμβάκι 1 1 1
16 Αντισταμινική αλοιφή 1 1 1
17 Σπασμολυτικό 1 1 1
18 Γάντια μιας χρήσης 1 1 1
19 Φυλλάδιο πρώτων βοηθειών 1 1 1

Για εργοτάξια εκτός κατοικημένων περιοχών, το φαρμακείο του εργοταξίου πρέπει να περιέχει 
επιπλέον:

Α/Α ΕΙΔΟΣ 1-25 25-50 51-100

20 Ενέσιμο κορτιζονούχο 1 1 1
21 Σύριγγες πλαστικές 6 6 6
22 Δισκία αντιδιαρροικά 1 1 1
23 Δισκία αντιόξινα 1 1 1

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2: ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΕΡΓΟΥ

Το Χρονοδιάγραμμα του έργου επισυνάπτεται με την έναρξη των εργασιών και ενημερώνεται καθ’ 
όλη τη διάρκεια του έργου.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3: ΜΕΛΕΤΗ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ ΙΚΡΙΩΜΑΤΩΝ

Η Μελέτη Κατασκευής Ικριωμάτων θα επισυναφθεί σε μεταγενέστερη φάση του έργου. Η Μελέτη 
Κατασκευής Ικριωμάτων θα εκπονηθεί σύμφωνα με τις προδιαγραφές του κατασκευαστή της και 
τα αναμενόμενα φορτία (ΚΥΑ 16440/1993).

Σελίδα 23 από 28ΕΡΓΟ: Πεζοδόμια και μικρά τεχνικά έργα στο Δήμο Πατρέων (2018)



Μελέτη ΣΑΥ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 4: ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΓΙΑ ΘΕΜΑΤΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

⦁ Ν4030/2011, «Νέος τρόπος έκδοσης αδειών δόμησης, ελέγχου κατασκευών και λοιπές 
διατάξεις», ΦΕΚ 249Α/11

⦁ Ν3850/2010 «Κύρωση του Κώδικα νόμων για την υγεία και την ασφάλεια των εργαζομένων», 
ΦΕΚ 84Α,  ο οποίος αντικατέστησε το Ν1568/1985 «Υγιεινή και ασφάλεια των εργαζομένων», 
ΦΕΚ 117Α/85 και το ΠΔ17/1996 «Μέτρα για τη βελτίωση της ασφάλειας και της υγείας των 
εργαζομένων σε συμμόρφωση με τις οδηγίες 89/391/ΕΟΚ και 91/383/ΕΟΚ», ΦΕΚ 11Α/96, 
όπως τροποποιήθηκε με το ΠΔ159/1999 (ΦΕΚ 157Α/99)

⦁ Ν3669/08 «Κύρωση της κωδικοποίησης της νομοθεσίας κατασκευής δημόσιων έργων», ΦΕΚ 
116, όπως συμπληρώθηκε με το Ν4070/12 «Ρυθμίσεις Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών, 
Μεταφορών, Δημοσίων Έργων και άλλες διατάξεις», ΦΕΚ 82Α/08

⦁ Ν2696/1999 «Κύρωση του Κώδικα Οδικής Κυκλοφορίας», ΦΕΚ 57Α, όπως τροποποιήθηκε με 
το Ν3542/07 «Τροποποιήσεις διατάξεων του Κώδικα Οδικής Κυκλοφορίας», ΦΕΚ 50Α/99

⦁ Ν2224/1994 «Ρύθμιση θεμάτων εργασίας, συνδικαλιστικών δικαιωμάτων, Υγιεινής – Ασφάλειας 
κλπ», ΦΕΚ 112Α/94, όπως συμπληρώθηκε με την ΥΑ 25231/10 «Κατηγοριοποίηση 
παραβάσεων και καθορισμός ύψους προστίμων που επιβάλλονται από τους Επιθεωρητές 
Εργασίας του Σώματος Επιθεώρησης Εργασίας (ΣΕΠΕ)», ΦΕΚ 2150Β/94

⦁ N1430/1984 «Κύρωση της αριθμ. 62 Διεθνούς Συμβάσεις Εργασίας, που αφορά τις διατάξεις 
ασφάλειας στην οικοδομική βιομηχανία και τη ρύθμιση θεμάτων που έχουν σχέση με αυτή», 
ΦΕΚ 49Α/84

⦁ Ν1396/1983 «Υποχρεώσεις λήψης και τήρησης των μέτρων ασφάλειας στις οικοδομές και 
λοιπά ιδιωτικά τεχνικά έργα», ΦΕΚ 126Α/83

⦁ ΠΔ115/2012 «Καθορισμός ειδικοτήτων και βαθμίδων για τις επαγγελματικές δραστηριότητες: 
(α) της εκτέλεσης, συντήρησης, επισκευής και επιτήρησης της λειτουργίας μηχανολογικών 
εγκαταστάσεων σε βιομηχανίες και άλλες μονάδες, (β) του χειρισμού και της επιτήρησης 
ατμολεβήτων και (γ) της εκτέλεσης τεχνικού έργου και της παροχής τεχνικής υπηρεσίας για 
εργασίες ηλεκτροσυγκόλλησης και οξυγονοκόλλησης, καθορισμός επαγγελματικών προσόντων 
και προϋποθέσεων για την άσκηση των δραστηριοτήτων αυτών από φυσικά πρόσωπα και 
άλλες ρυθμίσεις», ΦΕΚ 200Α/12

⦁ ΠΔ114/2012 «Καθορισμός ειδικοτήτων και βαθμίδων επαγγελματικών προσόντων για την 
επαγγελματική δραστηριότητα της κατασκευής, συντήρησης, επισκευής και επιτήρησης της 
λειτουργίας των εγκαταστάσεων καύσης υγρών και αερίων καυσίμων για την παραγωγή ζεστού 
νερού, καθορισμός επαγγελματικών προσόντων και προϋποθέσεων για την άσκηση της 
δραστηριότητας αυτής από φυσικά πρόσωπα και άλλες ρυθμίσεις», ΦΕΚ 199Α/12

⦁ ΠΔ113/2012 «Καθορισμός ειδικοτήτων για την επαγγελματική δραστηριότητα του χειρισμού 
μηχανημάτων τεχνικών έργων, καθορισμός κριτηρίων για την κατάταξη των μηχανημάτων σε 
ειδικότητες και ομάδες, καθορισμός επαγγελματικών προσόντων και προϋποθέσεων για την 
άσκηση της επαγγελματικής αυτής δραστηριότητας από φυσικά πρόσωπα και άλλες 
ρυθμίσεις», ΦΕΚ 198Α/12

⦁ ΠΔ112/2012 «Καθορισμός ειδικοτήτων και βαθμίδων επαγγελματικών προσόντων για την 
επαγγελματική δραστηριότητα της κατασκευής, συντήρησης και επισκευής υδραυλικών 
εγκαταστάσεων και προϋποθέσεις για την άσκηση της δραστηριότητας αυτής από φυσικά 
πρόσωπα», ΦΕΚ 197Α/12

⦁ ΠΔ82/2010 «Ελάχιστες προδιαγραφές υγείας και ασφάλειας όσον αφορά στην έκθεση των 
εργαζομένων σε κινδύνους προερχόμενους από φυσικούς παράγοντες (τεχνητή οπτική 
ακτινοβολία), σε συμμόρφωση με την οδηγία 2006/25/ΕΚ», ΦΕΚ 145Α/10

⦁ ΠΔ57/2010 «Προσαρμογή της Ελληνικής Νομοθεσίας προς την Οδηγία 2006/42/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου «σχετικά με τα μηχανήματα και την 
τροποποίηση της οδηγίας 95/16/ΕΚ» και κατάργηση των Π.Δ. 18/96 και 377/93», ΦΕΚ 97Α, 
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όπως τροποποιήθηκε με το ΠΔ81/2011, ΦΕΚ 197Α/10

⦁ ΠΔ162/2007 «Προστασία της υγείας των εργαζομένων που εκτίθενται σε ορισμένους χημικούς 
παράγοντες κατά την διάρκεια της εργασίας τους, κατά τροποποίηση του π.δ. 307/1986 όπως 
ισχύει, σε συμμόρφωση προς την Οδηγία 2006/15/ΕΚ», ΦΕΚ 202Α/07

⦁ ΠΔ212/2006 «Προστασία των εργαζομένων που εκτίθενται σε αμίαντο κατά την εργασία, σε 
συμμόρφωση με την οδηγία 83/477/ΕΟΚ του Συμβουλίου, όπως αυτή τροποποιήθηκε με την 
οδηγία 91/382/ΕΟΚ του Συμβουλίου και την οδηγία 2003/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και Συμβουλίου», ΦΕΚ 212Α/06

⦁ ΠΔ149/2006 «Eλάχιστες προδιαγραφές υγείας και ασφάλειας όσον αφορά την έκθεση των 
εργαζομένων σε κινδύνους προερχόμενους από φυσικούς παράγοντες (θόρυβος) σε 
εναρμόνιση με την οδηγία 2003/10/ΕΚ», ΦΕΚ 159Α/06

⦁ ΠΔ 176/2005 «Ελάχιστες προδιαγραφές υγείας και ασφάλειας όσον αφορά στην έκθεση 
εργαζομένων σε κινδύνους προερχόμενους από φυσικούς παράγοντες (κραδασμούς), σε 
συμμόρφωση με την Οδηγία 2002/44/ΕΚ», ΦΕΚ 227Α/05

⦁ ΠΔ305/1996 «Ελάχιστες προδιαγραφές ασφάλειας και υγείας που πρέπει να εφαρμόζονται στα 
προσωρινά ή κινητά εργοτάξια σε συμμόρφωση προς την οδηγία 92/57/ΕΟΚ», ΦΕΚ 212Α/96

⦁ ΠΔ105/1995 «Ελάχιστες προδιαγραφές για τη σήμανση ασφάλειας ή/και υγείας στην εργασία 
σε συμμόρφωση με την οδηγία 92/58/ΕΟΚ», ΦΕΚ 67Α/95

⦁ ΠΔ397/1994 «Ελάχιστες προδιαγραφές ασφάλειας και υγείας κατά τη χειρωνακτική διακίνηση 
φορτίων που συνεπάγεται κίνδυνο ιδίως για τη ράχη και την οσφυϊκή χώρα των εργαζομένων 
σε συμμόρφωση προς την οδηγία του Συμβουλίου 90/269/ΕΟΚ», ΦΕΚ 221Α/94

⦁ ΠΔ396/1994 «Ελάχιστες προδιαγραφές ασφάλειας και υγείας για τη χρήση από τους 
εργαζόμενους εξοπλισμών ατομικής προστασίας κατά την εργασία σε συμμόρφωση προς την 
οδηγία του Συμβουλίου 89/656/ΕΟΚ», ΦΕΚ 220Α/94

⦁ ΠΔ395/1994 «Ελάχιστες προδιαγραφές ασφάλειας και υγείας για τη χρησιμοποίηση 
εξοπλισμού εργασίας από τους εργαζόμενους κατά την εργασία τους σε συμμόρφωση με την 
οδηγία του Συμβουλίου 89/655/ΕΟΚ», ΦΕΚ 220Α/94, όπως τροποποιήθηκε με τα ΠΔ89/1999 
(ΦΕΚ 94Α/99) και ΠΔ304/2000 (ΦΕΚ 241Α/00) και ΠΔ155/2004 (ΦΕΚ 121Α/04).

⦁ ΠΔ77/1993 «προστασία των εργαζομένων από φυσικούς, χημικούς και βιολογικούς 
παράγοντες. Τροποποίηση και συμπλήρωση προς την οδηγία του συμβουλίου 88/642/ΕΟΚ», 
ΦΕΚ 34Α/93

⦁ ΠΔ31/1990 «Επίβλεψη της λειτουργίας, χειρισμός και συντήρηση μηχανημάτων εκτέλεσης 
τεχνικών έργων» ΦΕΚ 11Α/90, όπως τροποποιήθηκε με το ΠΔ49/1991 (ΦΕΚ 180Α/91)

⦁ ΠΔ225/1989 «Υγιεινή και ασφάλεια στα υπόγεια τεχνικά έργα» ΦΕΚ 106Α/89

⦁ ΠΔ307/1986 «Προστασία της υγείας των εργαζομένων που εκτίθενται σε ορισμένους χημικούς 
παράγοντες κατά τη διάρκεια της εργασίας τους», ΦΕΚ 135Α, όπως τροποποιήθηκε με το 
ΠΔ12/2012, ΦΕΚ 19Α

⦁ ΠΔ1073/1981 «Περί μέτρων ασφαλείας κατά την εκτέλεσιν εργασιών εις εργοτάξια οικοδομών 
και πάσης φύσεως έργων αρμοδιότητος Πολιτικού Μηχανικού», ΦΕΚ 260Α/81

⦁ ΠΔ778/1980 «Περί των μέτρων ασφαλείας κατά την εκτέλεσιν οικοδομικών εργασιών», ΦΕΚ 
193Α/80

⦁ ΠΔ95/1978 «Περί μέτρων υγιεινής και ασφάλειας των απασχολουμένων εις εργασίας 
συγκολλήσεων» ΦΕΚ 20Α/78

⦁ ΥΑ6690/2012 «Προϊόντα Δομικών Κατασκευών: χαρακτηριστικά, τεχνικές προδιαγραφές, 
διαδικασίες αξιολόγησης συμμόρφωσης και σήμανση συμμόρφωσης «CE», ΦΕΚ 1914Β/12

⦁ ΥΑ2223/2011 «Κανονισμός Μεταλλευτικών και Λατομικών Εργασιών (ΚΜΛΕ)», ΦΕΚ 1227Β/11

⦁ ΥΑ6952/2011 «Υποχρεώσεις και μέτρα για την ασφαλή διέλευση των πεζών κατά την εκτέλεση 
εργασιών σε κοινόχρηστους χώρους πόλεων και οικισμών που προορίζονται για την 
κυκλοφορία πεζών», ΦΕΚ 420Β/11
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⦁ ΥΑ210172009 «Όροι και προϋποθέσεις λειτουργίας των επιχειρήσεων που ασχολούνται με τις 
εργασίες κατεδάφισης και αφαίρεσης αμιάντου ή/και υλικών που περιέχουν αμίαντο από κτίρια, 
κατασκευές, συσκευές, εγκαταστάσεις και πλοία, καθώς επίσης και με τις εργασίες συντήρησης, 
επικάλυψης και εγκλεισμού αμιάντου ή/και υλικών που περιέχουν αμίαντο», ΦΕΚ 1287Β/09

⦁ ΥΑ 502/2003 «Έγκριση Τεχνικής Προδιαγραφής Σήμανσης Εκτελούμενων Οδικών Έργων 
εντός και εκτός κατοικημένων περιοχών ως ελάχιστα όρια», ΦΕΚ 946/03

⦁ ΑΠ. ΔΙΠΑΔ/οικ 889/2002 «Πρόληψη και αντιμετώπιση του εργασιακού κινδύνου κατά την 
κατασκευή Δημοσίων Έργων», ΦΕΚ 16Β/03

⦁ ΑΠ. ΔΙΠΑΔ/οικ 177/2001 «Πρόληψη εργασιακού κινδύνου κατά τη μελέτη του έργου», ΦΕΚ 
266Β/01

⦁ ΑΠ.ΔΕΕΠΠ/οικ 85/2001 «Καθιέρωση του Σχεδίου Ασφάλειας και Υγείας (ΣΑΥ) και του 
Φακέλου Ασφάλειας και Υγείας (ΦΑΥ) ως απαραίτητων στοιχείων για την έγκριση μελέτης στο 
στάδιο της οριστικής μελέτης ή/και της μελέτης εφαρμογής σε κάθε Δημόσιο Έργο», ΦΕΚ 
686Β/01

⦁ ΑΠ. οικ 433/2000 «Καθιέρωση του Φακέλου Ασφάλειας και Υγείας (ΦΑΥ) ως απαραίτητου 
στοιχείου για τη προσωρινή και οριστική παραλαβή κάθε Δημόσιου Έργου», ΦΕΚ 1176Β/00

⦁ ΚΥΑ16440/1993 «Κανονισμός παραγωγής και διάθεσης στην αγορά συναρμολογούμενων 
μεταλλικών στοιχείων για την ασφαλή κατασκευή και χρήση μεταλλικών σκαλωσιών», ΦΕΚ 
756Β/93

⦁ ΥΑ130646/1984 «Ημερολόγιο Μέτρων Ασφάλειας», ΦΕΚ 154Β/84

⦁ ΕΚΓ27/ΔΙΠΑΔ/οικ/369 «Ένταξη στα συμβατικά τεύχη (ΕΣΥ) των δημοπρατούμενων έργων, 
άρθρου σχετικού με τα απαιτούμενα μέτρα ασφάλειας και υγείας στα εργοτάξια» 15/10/2012

⦁ ΕΓΚ10201/ΣΕΠΕ «Θεώρηση Σχεδίου και Φακέλου Ασφάλειας και Υγείας», 27/03/2012

⦁ ΕΓΚ6/ΔΙΠΑΔ/οικ/215 «Διευκρινήσεις σχετικά με την εκπόνηση ΣΑΥ και ΦΑΥ των Δημοσίων 
Έργων» 31/03/2008

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 5: ΣΗΜΑΤΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΓΓΡΑΦΗ ΥΠΟΧΕΩΣΕΩΝ 
 



1.1 ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΚΜΕ, ΤΣΥ, ΕΣΥ, ΠΤΠ κλπ

1.1.1 Η παρούσα Τεχνική Συγγραφή Υποχρεώσεων (ΤΣΥ) περιλαμβάνει τους τεχνικούς συμβατικούς
όρους σύμφωνα με τους οποίους και σε συνδυασμό με τους όρους των υπολοίπων
συμβατικών τευχών, ο Ανάδοχος θα εκτελέσει τις κατασκευές του έργου.

1.1.2 Κάθε άρθρο της παρούσας ΤΣΥ περιλαμβάνει και ειδική παράγραφο, στην οποία
μνημονεύονται οι εφαρμοζόμενες σε αυτό προδιαγραφές (ΠΤΠ. ΚΤΣ κλπ). Οι ως άνω
προδιαγραφές όπως και οποιεσδήποτε άλλες, αναφερόμενες στα άρθρα της ΤΣΥ,
προδιαγραφές αποτελούν αναπόσπαστα τμήματά της.

1.1.3 Αν ο Διαγωνιζόμενος διαπιστώσει απόκλιση συγκεκριμένου όρου της ΤΣΥ από την Κοινοτική
Νομοθεσία οφείλει να ενημερώσει την Υπηρεσία εντός αποκλειστικής προθεσμίας εκπνέουσας
την ημέρα κατάθεσης των προσφορών, δι΄ ειδικής επιστολής.

Στην αντίθετη περίπτωση:

α. στερείται του δικαιώματος οποιασδήποτε οικονομικής αποζημίωσης
β. στην περίπτωση που αναδειχθεί Ανάδοχος υποχρεούται επί πλέον να συμπράξει με το

ΚτΕ στην εναρμόνιση του αποκλίνοντος όρου με την Κοινοτική Νομοθεσία έστω κι αν
τούτο συνεπάγεται οικονομική του επιβάρυνση, επειδή αυτή (αν υπάρχει) νοείται ότι
περιλαμβάνεται στον εύλογο επιχειρηματικό κίνδυνο.

1.2 ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

1.2.1 Για οποιοδήποτε υλικό, κατασκευή, ποιοτικό έλεγχο (διαδικασίες / μεθόδους / δοκιμές κλπ) που
δεν καλύπτονται από:
- τους κανονισμούς / προδιαγραφές / κώδικες από τα άρθρα του ΚΜΕ της ΕΣΥ και τους

λοιπούς όρους δημοπράτησης.
- τις παρούσες προδιαγραφές, δηλαδή τα άρθρα της παρούσας ΤΣΥ

θα εφαρμόζονται:

τα «Ευρωπαϊκά Πρότυπα» (ΕΤ) που έχουν εγκριθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης
(CEN) ή από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ηλεκτρονικής Τυποποίησης (CENELEC) ως
«Ευρωπαϊκά Πρότυπα CEN» ή ως «Κείμενα εναρμόνισης (HD) σύμφωνα με τους κοινούς
κανόνες των οργανισμών αυτών.

1.2.2 Συμπληρωματικά προς τα ανωτέρω και κατά σειράν ισχύος θα εφαρμόζονται:

α. Οι Κοινές Τεχνικές Προδιαγραφές ήτοι εκείνες που έχουν εκπονηθεί με διαδικασία
αναγνωρισμένη από τα κράτη - μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με σκοπό την εξασφάλιση
της ενιαίας εφαρμογής σε όλα τα κράτη - μέλη και έχουν δημοσιευθεί στην Επίσημη
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

β. Οι «Ευρωπαϊκές Τεχνικές Εγκρίσεις» (ΕΤΕ) που είναι οι ευνοϊκές τεχνικές εκτιμήσεις της
καταλληλότητας ενός προϊόντος για χρήση, με γνώμονα την ικανοποίηση των βασικών
απαιτήσεων για τις κατασκευές με βάση τα εγγενή χαρακτηριστικά του προϊόντος και τους
τιθέμενους όρους εφαρμογής και χρήσης του. Τέτοιες (ΕΤΕ) χορηγούνται από τον
οργανισμό που είναι αναγνωρισμένος για τον σκοπό αυτό από το εκάστοτε κράτος -
μέλος.

γ. Οι Πρότυπες Τεχνικές Προδιαγραφές (ΠΤΠ) του Ελληνικού Υπουργείου Περιβάλλοντος
Χωροταξίας και Δημοσίων Έργων (Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε) ή του προγενέστερου Υπουργείου
Δημοσίων Έργων (Υ.Δ.Ε) καθ΄ ο μέρος αυτές δεν αντιβαίνουν την Κοινοτική Νομοθεσία

Α - 1 ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΥΛΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ



και τις προβλέψεις της παρούσας ΤΣΥ.

δ. Συμπληρωματικά προς τα παραπάνω, θα εφαρμόζονται οι προδιαγραφές ΕΛΟΤ
(Ελληνικού Οργανισμού Τυποποίησης) και σε συμπλήρωση αυτών οι Προδιαγραφές ISO
(International Standards Organization) και σε συμπλήρωση αυτών οι ASTM των ΗΠΑ.

1.3 ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΔΙΑΓΩΝΙΖΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΔΟΧΟΥ

Εφιστάται η προσοχή στους παρακάτω όρους:

1.3.1 Με την επιφύλαξη ισχύος των όρων των παραγρ. 1.1 και 1.2 ο Ανάδοχος θα καθορίζει με
λεπτομέρεια, σε κάθε μελέτη όλες τις εφαρμοστέες προδιαγραφές. Τούτο θα γίνεται όχι
αργότερα από την υποβολή της συναφούς μελέτης.

1.3.2 Κάθε διαγωνιζόμενος και συνεπώς ο Ανάδοχος με μόνη την υποβολή της Προσφοράς του
αναγνωρίζει ότι οι προαναφερθείσες προδιαγραφές είναι κατάλληλες και επαρκείς για την
εκτέλεση του Έργου και ότι αναλαμβάνει κάθε υποχρέωση, κίνδυνο ή συνέπεια που απορρέει
από την εφαρμογή των.

1.4 ΔΑΠΑΝΕΣ ΑΝΑΔΟΧΟΥ

Όλες οι δαπάνες για την εφαρμογή των όρων της παρούσας ΤΣΥ και των σχετικών και/ή
αναφερομένων κωδίκων / προδιαγραφών / κανονισμών θα βαρύνουν τον Ανάδοχο ασχέτως
αν γίνεται ρητή σχετική αναφορά τούτου ή όχι. Ο Ανάδοχος δεν θα επιβαρυνθεί τις δαπάνες για
μία συγκεκριμένη δραστηριότητα μόνον αν γίνεται ρητή και αδιαμφισβήτητη αναφορά σε σχετικό
άρθρο της ΤΣΥ περί του αντιθέτου.

1.5 ΠΑΡΑΛΑΒΗ ΥΛΙΚΩΝ ΜΕ ΖΥΓΙΣΗ

1.5.1 Για την παραλαβή υλικών που γίνεται με ζύγιση, εφόσον στο αντικείμενο της εργολαβίας
περιλαμβάνεται εκτέλεση τέτοιων εργασιών (χυτοσιδηρά είδη, σιδηρά είδη κλπ) ο ανάδοχος θα
φροντίζει να εκδίδει τριπλότυπο ζύγισης και παραλαβής στο οποίο θα αναγράφεται:
1. Το είδος του υλικού (προεπαλειμμένες αντιολισθηρές ψηφίδες, χυτοσιδηρά υλικά κλπ)
2. Οι διαστάσεις καρότσας αυτοκινήτου
3. Ο αριθμός κυκλοφορίας του αυτοκινήτου
4. Η θέση λήψης
5. Η θέση απόθεσης
6. Η ώρα φόρτωσης
7. Η ώρα και η θέση εκφόρτωσης
8. Το καθαρό βάρος, και
9. Το απόβαρο αυτοκινήτου κλπ

1.5.2 Το παραπάνω τριπλότυπο θα υπογράφεται, κατά την εκφόρτωση στο έργο, από τον ή τους
υπαλλήλους της Υπηρεσίας και τον Ανάδοχο ή τον αντιπρόσωπό του.

1.5.3 Κάθε φορτίο αυτοκινήτου πρέπει απαραίτητα να συνοδεύεται από το παραπάνω δελτίο ζύγισής
του.

1.5.4 Τα παραπάνω δελτία ζύγισης και παραλαβής υλικών, θα πρέπει να συνοδευτούν στη συνέχεια
από αναλυτική επιμέτρηση και σχέδια τοποθέτησης του υλικού (πχ για χυτοσιδηρά είδη οι θέσεις
τοποθέτησης αυτών, κλπ)

Τα παραπάνω σχέδια τοποθέτησης θα είναι τα εγκεκριμένα σχέδια εφαρμογής της Υπηρεσίας.

1.5.5 Βάσει των παραπάνω δελτίων ζύγισης και παραλαβής υλικών, των αναλυτικών επιμετρήσεων
και των σχεδίων εφαρμογής, θα συντάσσεται από την Υπηρεσία πρωτόκολλο παραλαβής του
υλικού.



1.1 ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

1. Η εκτέλεση Γενικών εκσκαφών χαλαρών εδαφών .
2. Η εκτέλεση Γενικών εκσκαφών σε πάσης φύσεως έδαφος (γαίες - ημίβραχος - βράχος).
3. Η άρση πάσης φύσεως καταπτώσεων.
4. Οι πάσης φύσεως καθαιρέσεις (κτισμάτων σκυροδεμάτων κλπ.)

1.2 ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Για το παραπάνω αντικείμενο έχουν εφαρμογή τα προβλεπόμενα στην ΠΤΠ Χ1 με τις όποιες
βελτιώσεις, τροποποιήσεις ή και συμπληρώσεις αναφέρονται παρακάτω.

1.3 ΟΡΙΣΜΟΙ

«Γενικές εκσκαφές» νοούνται οι εκσκαφές και εξορύξεις σε οποιοδήποτε βάθος και με πλάτος
μεγαλύτερο των 3.00μ.
Οι Γενικές εκσκαφές διακρίνονται σε «εκσκαφές χαλαρών εδαφών» σε «Γενικές εκσκαφές γαιών
και ημίβραχου» και σε «Γενικές εκσκαφές βράχου».Επισημαίνεται ότι ειδικά για τις «εκσκαφές
χαλαρών εδαφών» δεν υφίσταται θέμα «πλάτους» και σαν τέτοιες νοούνται και εκείνες
οποιουδήποτε πλάτους ακόμη και μικρότερου των 3.00μ.

1.4 ΕΙΔΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ

Τα προς εκσκαφήν εδάφη χωρίζονται γενικά στις πιο κάτω κατηγορίες:

1.4.1 Χαλαρά εδάφη

«Χαλαρά εδάφη» χαρακτηρίζονται οι φυτικές γαίες, η ιλύς, η τύρφη και λοιπά εδάφη που έχουν
προέλθει από επιχωματώσεις με ανομοιογενή υλικά.

1.4.2 Γαίες και ημίβραχος

«Γαίες και ημίβραχος»χαρακτηρίζονται τα χώματα, τα αμμοχάλικα, οι κροκάλες, τα σκληρά και
συμπαγή υλικά, όπως τσιμεντωμένων αμμοχαλίκων, πλευρικών κορημάτων και προϊόντων
έκπλυσης κλιτύων, ο μαλακός ή αποσαθρωμένος βράχος, οι μεμονωμένοι ογκόλιθοι, και τα
τμήματα συμπαγούς βράχου με όγκο όχι μεγαλύτερο από μισό (1/2) κυβικό μέτρο και γενικά τα
εδάφη που μπορούν να εκσκαφθούν αποτελεσματικά με εκσκαπτικά μηχανήματα και
αναμοχλευτήρες (rippers), χωρίς να είναι απαραίτητη η χρήση εκρηκτικών υλών.

1.4.3. Βράχος

«Βράχος» χαρακτηρίζεται το συμπαγές πέτρωμα που δεν μπορεί να εκσκαφθεί εάν δεν
χαλαρωθεί με ανατίναξη, χρήση λοστών ή σφηνών, και οι ογκόλιθοι ή αποσπασμένα τμήματα
συμπαγούς βράχου, όγκου μεγαλύτερου του μισού (1/2) κυβικού μέτρου.
Συμπαγής βράχος, κατά τον ορισμό αυτό, σε αντιδιαστολή με το μαλακό ή αποσαθρωμένο
βράχο γαιώδους ή ημιβραχώδους σύστασης, τον οποίο ο Ανάδοχος προτιμά να ανατινάξει πριν
την απομάκρυνσή του, θεωρείται ο υγιής βράχος τέτοιας σκληρότητας και δομής, που δεν
μπορεί να χαλαρωθεί ή αναμοχλευθεί με μπουλντόζα «D - 9L» εφοδιασμένη με μονό
αναμοχλευτήρα (ripper) ορθογωνικής διατομής.
Υλικά, εκτός από ογκόλιθους ή αποσπασμένα τμήματα συμπαγούς βράχου, τα οποία δεν
χαλαρώθηκαν με ανατίναξη πριν την απομάκρυνσή τους, δεν θα χαρακτηρίζονται σαν εκσκαφή
βράχου, εκτός εάν η χρήση ανατίναξης απαγορεύτηκε και η αφαίρεση με λοστούς, σφήνες ή
παρόμοιες μεθόδους επιβλήθηκε από την Υπηρεσία, για διάφορους λόγους όπως πχ
κατοικημένες περιοχές.

B - 1 ΓΕΝΙΚΕΣ ΕΚΣΚΑΦΕΣ



1.5 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΥΛΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

1.5.1 Γενικές Εκσκαφές

1.5.1.1 Εκτέλεση εκσκαφών

1.5.1.1.1 Προστασία διαφόρων εγκαταστάσεων στην περιοχή του Έργου.

Κατά την πραγματοποίηση των εκσκαφών είναι δυνατόν να συναντηθούν διάφοροι σε λειτουργία
αγωγοί Εταιρειών ή και Οργανισμών Κοινής Ωφέλειας (ΟΚΩ). Στην περίπτωση αυτή ισχύουν τα
αναφερόμενα στο άρθρο Γ-20 της παρούσας ΤΣΥ.
Γενικά ο Ανάδοχος είναι εξ ολοκλήρου υπεύθυνος για κάθε απαίτηση τρίτων,
συμπεριλαμβανομένων και ιδιωτών από τυχόν προξενηθείσες φθορές στις εγκαταστάσεις τους
κατά την εκτέλεση των εργασιών κατασκευής του έργου.

1.5.1.1.2 Προκαταρκτικές εργασίες

Πριν από την κάθε έναρξη των κυρίως Γενικών εκσκαφών (γαιών - ημιβράχου και βράχου) θα
πραγματοποιείται ο καθαρισμός και η εκρίζωση σε όλη την επιφάνεια της εκσκαφής. Ο
καθαρισμός συνίσταται στην αφαίρεση του επιφανειακού στρώματος της φυτικής γης και λοιπών
χαλαρών εδαφών (βλ. παραγ. 1.4.1), στην εκρίζωση, στην εκθάμνωση και κοπή κάθε είδους
δένδρων, κορμών, ριζών κλπ.
Επίσης θα πραγματοποιείται η κατεδάφιση τυχόν υπαρχόντων κτισμάτων ή πάσης φύσεως
κατασκευών .
Όλα τα ακατάλληλα υλικά που θα ληφθούν κατά τον καθαρισμό, εκρίζωση, κοπή δένδρων,
κορμών κλπ. και από την κατεδάφιση κτιρίων , ερειπίων, φρακτών , παλαιών οδοστρωμάτων
κλπ. θα απομακρύνονται από την περιοχή του έργου σε οποιαδήποτε απαιτούμενη απόσταση
και σε κατάλληλες θέσεις, της εγκρίσεως της Υπηρεσίας.
Αντιθέτως σε περίπτωση που τα επιφανειακά στρώματα της φυτικής γης είναι κατάλληλα για
επένδυση πρανών επιχωμάτων, τότε, με μέριμνα και ευθύνη του Αναδόχου θα εναποτίθενται
προσωρινώς σε θέσεις της επιλογής του, προκειμένου να χρησιμοποιηθούν καταλλήλως.

1.5.1.1.3 Εκσκαφή

Ο Ανάδοχος υποχρεούται να χρησιμοποιεί σε κάθε περίπτωση τα κατάλληλα μηχανήματα και
εργαλεία και γενικώς να διαθέτει τον απαιτούμενο μηχανικό εξοπλισμό για την εμπρόθεσμη και
έντεχνη εκτέλεση των εργασιών . Ο εξοπλισμός αυτός πρέπει να είναι σε άριστη κατάσταση
λειτουργίας και να συντηρείται κανονικά με δαπάνες του Αναδόχου.
Όλες οι εκσκαφές θα γίνουν σύμφωνα με τις γραμμές, τα πρανή, τις κλίσεις και τις διαστάσεις
που φαίνονται στα Σχέδια των εγκεκριμένων μελετών, ή τις γραπτές εντολές της Υπηρεσίας.
Κατά τη διάρκεια της προόδου κατασκευής, μπορεί να κριθεί απαραίτητο ή επιθυμητό να
τροποποιηθούν οι γραμμές, τα πρανή, οι κλίσεις και οι διαστάσεις των εκσκαφών που φαίνονται
στα Σχέδια ή που καθορίστηκαν από την Υπηρεσία . Ο Ανάδοχος δεν θα δικαιούται καμμιά
πρόσθετη αμοιβή πέρα από τις Συμβατικές τιμές μονάδας για εκσκαφές, για τις τροποποιήσεις
αυτές, ούτε θα δικαιούται παράταση των Συμβατικών προθεσμιών. Κάθε εκσκαφή που γίνεται
από τον Ανάδοχο για την εξασφάλιση πρόσβασης σε χώρους όπου πρόκειται να εκτελεσθούν
απαραίτητες εργασίες ή σε χώρους απόρριψης προϊόντων εκσκαφής ή για οποιονδήποτε άλλο
σκοπό, θα περιορίζεται στα εγκεκριμένα από την Υπηρεσία όρια και θα εκτελείται με δαπάνες
του Αναδόχου.
Θα πρέπει να λαμβάνεται κάθε μέτρο ώστε να αποφεύγονται οι υπερεκσκαφές. Για κάθε
υπερεκσκαφή που προκύπτει από τις ενέργειες του Αναδόχου για οποιαδήποτε αιτία ή σκοπό,
εκτός αν έχει δοθεί σχετική εντολή της Υπηρεσίας, ή κρίθηκε αυτή δικαιολογημένη ο Ανάδοχος
δεν θα δικαιούται πρόσθετη αποζημίωση. Κάθε τέτοια υπερεκσκαφή θα πληρούται με
εγκεκριμένα προϊόντα εκσκαφής, ή σκυρόδεμα σύμφωνα με τις εντολές της Υπηρεσίας , το δε
κόστος της αποκατάστασης αυτής θα βαρύνει τον Ανάδοχο .
Η Υπηρεσία μπορεί να εγκρίνει εναλλακτικά μέτρα για την πλήρωση των υπερεκσκαφών, σε
κάθε περίπτωση όμως το κόστος των μέτρων αυτών θα καλύπτεται από τον Ανάδοχο . Είναι
ευνόητο ότι στις περιπτώσεις των υπερεκσκαφών που οφείλονται σε γεωλογικές συνθήκες, ο
Ανάδοχος θα αποζημιωθεί για τις εργασίες πλήρωσης αυτών των υπερεκσκαφών υπό την



προϋπόθεση ότι ο Ανάδοχος είχε πάρει όλα τα μέτρα για την αποφυγή των υπερεκσκαφών (πχ
στήριξη χαλαρών πρανών).
Μόνιμα εκτεθειμένες επιφάνειες εκσκαφών θα μορφώνονται καλαίσθητα και με κλίσεις που
εξασφαλίζουν επαρκή ευστάθεια και αποστράγγιση. Η συντήρηση των πρανών και η αφαίρεση
χαλαρού πετρώματος από μόνιμα εκτεθειμένα πρανή βράχου θα γίνεται με δαπάνες του
Αναδόχου. Ακανόνιστες εξάρσεις αδιατάρακτου βράχου θα επιτρέπονται μόνο μετά από έγκριση
της Υπηρεσίας . Πάντως, αιχμηρά εξάρματα ή επικρεμάμενα τμήματα βράχου, που κατά την
γνώμη της Υπηρεσίας συνιστούν κίνδυνο, θα ξεσκαρώνονται και θα απομακρύνονται σύμφωνα
με τις οδηγίες της Υπηρεσίας.
Ο Ανάδοχος υποχρεούται επίσης όπως λαμβάνει τα απαιτούμενα μέτρα :

- Για την αναχαίτιση και αποστράγγιση των επιφανειακών απορροών πάνω από τις υπαίθριες
εκσκαφές (πχ τάφροι οφρύων).

- Ώστε κάθε εκτεθειμένη επιφάνεια εκσκαφής να αποστραγγίζεται με τέτοιο τρόπο που να
αποφεύγεται η διάβρωση των επιφανειών της εκσκαφής και η συσσώρευση νερού.

- Ώστε ο πυθμένας των ορυγμάτων να αποστραγγίζεται συνεχώς καλά. Γι’ αυτό θα πρέπει να
κατασκευάζονται, όπου απαιτείται, προσωρινοί ή μόνιμοι τάφροι αποστράγγισης.

- Ώστε τα συνεκτικά εδάφη να μην διαποτίζονται από νερά.

Όλα τα παραπάνω μέτρα θα λαμβάνονται με δαπάνες του Αναδόχου χωρίς πρόσθετη
αποζημίωση, για την εξασφάλιση επαρκούς αποστράγγισης κατά την διάρκεια των εργασιών.

Θεωρείται πιθανό ότι μπορεί να υπάρχουν κοιλότητες, ρήγματα, ζώνες χαλαρού ή
αποσαθρωμένου βράχου σε διάφορες θέσεις και διευθύνσεις στα πετρώματα που πρόκειται να
εκσκαφούν, στις θεμελιώσεις, τα πρανή των εκσκαφών και σε άλλες περιοχές. Γι’ αυτό οι
γραμμές εκσκαφής που φαίνονται στα Σχέδια δεν πρέπει να θεωρηθεί ότι απεικονίζουν με
μεγάλο βαθμό ακριβείας τις τελικές ή πραγματικές γραμμές εκσκαφής που θα απαιτηθούν ή να
ερμηνευθεί ότι δεν υπάρχουν ασθενείς ζώνες στο πέτρωμα μέσα από τις γραμμές αυτές.
Εκσκαφή με ανατινάξεις θα επιτρέπεται να εκτελείται μόνο από έμπειρους και κατάλληλα
εκπαιδευμένους τεχνίτες του Αναδόχου, ο επικεφαλής των οποίων θα πρέπει να έχει την
προβλεπόμενη από τον νόμο άδεια γομωτού, κάτω από την επίβλεψη πεπειραμένων τεχνικών
που διαθέτουν τα νόμιμα προσόντα και μόνο όταν έχουν ληφθεί τα εγκεκριμένα ισχύοντα μέτρα
ασφαλείας για την προστασία προσώπων, των Έργων ή δημόσιας ή ιδιωτικής περιουσίας.
Ανατινάξεις για εκσκαφές που θα εκτελούνται κοντά σε τελειωμένες κατασκευές από σκυρόδεμα
θα ελέγχονται κατά τέτοιο τρόπο ώστε οι ταλαντώσεις του σκυροδέματος να μην έχουν ταχύτητα
μεγαλύτερη από πέντε (5) cm/sec. Με βάση τα αποτελέσματα των μετρήσεων αυτών ή μετά
από παρατηρήσεις, οι μέθοδοι ανατινάξεων θα τροποποιούνται και η ποσότητα εκρηκτικών
ταυτόχρονης πυροδότησης θα μειώνεται, εάν κρίνεται απαραίτητο, για να περιορισθούν στο
ελάχιστο οι διαταραχές στις κατασκευές από σκυρόδεμα, στον περιβάλλοντα βράχο και στις
γειτονικές περιοχές του Έργου.

Δεν θα επιτραπεί στον Ανάδοχο, εκτός εάν εγκριθεί διαφορετικά από την Υπηρεσία, να
πυροδοτήσει εκρηκτικά σε απόσταση μικρότερη των τριάντα (30) m από υπόγειες ή υπαίθριες
κατασκευές σκυροδέματος. Τυχόν ζημιές που θα προκληθούν στα Έργα, σε ιδιωτική ή σε
δημόσια περιουσία από τις ανατινάξεις, θα αποκαθίστανται από τον Ανάδοχο με δικά του έξοδα.
Ο Ανάδοχος πρέπει να εκτελεί τις εργασίες ανατίναξης στο μέτρο που είναι απαραίτητο και με
τέτοιο τρόπο, ώστε να ελαχιστοποιούνται οι υπερεκσκαφές, η εκσκαφή να μην είναι ακανόνιστη,
να μην προκαλείται αδικαιολόγητη διαταραχή του εδάφους, που θα το καθιστά ασταθές, να μην
κατακερματίζεται ο βράχος πάνω στον οποίο ή σε επαφή με τον οποίο, πρόκειται να τοποθετηθεί
σκυρόδεμα ή εκτοξευόμενο σκυρόδεμα ή ανάχωμα και να μην προκαλούνται ζημιές σε
υπάρχουσες κατασκευές.

Ο Ανάδοχος πρέπει να υποβάλλει έγκαιρα τις προτάσεις του ή τις τροποποιήσεις των
προτάσεών του για την εκτέλεση κάθε εργασίας ανατινάξεων για έγκριση από την Υπηρεσία.

Εάν κατά τη γνώμη της Υπηρεσίας, οι ανατινάξεις είναι δυνατό να προκαλέσουν ζημιές στο
βράχο πάνω στον οποίο ή σε επαφή με τον οποίο πρόκειται να εδρασθούν κατασκευές, να
προκαλέσουν ζημιές ή να διαταράξουν υφιστάμενες κατασκευές ή να δημιουργήσουν μεγάλες
υπερεκσκαφές ή να επηρεάσουν την ευστάθεια του εδάφους, η Υπηρεσία μπορεί να δώσει



εντολές στον Ανάδοχο να αλλάξει τη διάμετρο ή το μήκος των οπών, να μεταβάλει τους χρόνους
πυροδότησης των γομώσεων, να χρησιμοποιήσει ελαφρότερη γόμωση, να εφαρμόσει
προρρηγμάτωση, ή απαλή μετάτμηση ή να διακόψει τη χρησιμοποίηση εκρηκτικών υλών και να
ολοκληρώσει την εκσκαφή με γραμμική διάτρηση, χρησιμοποίηση σφηνών ή άλλων κατάλληλων
μέσων. Η έγκριση από την Υπηρεσία της τεχνικής και των μεθόδων ανατίναξης του Αναδόχου,
δεν απαλλάσσει τον Ανάδοχο από την ευθύνη του για το σύνολο της εργασίας που θα εκτελεστεί
σύμφωνα με το άρθρο αυτό των Τεχνικών Προδιαγραφών.

Ειδικά για τη χρήση εκρηκτικών, εκρηκτικά θα χρησιμοποιηθούν μόνον μετά από ειδική έγγραφη
άδεια της Υπηρεσίας σύμφωνα με την εν ισχύι Νομοθεσία και σύμφωνα με τις οδηγίες της με
ευθύνη όμως πάντοτε του αναδόχου.

Καμία αξίωση δεν μπορεί να εγείρει ο ανάδοχος (για αναπροσαρμογή τιμών μονάδας ή/και
παράταση προθεσμίας κλπ) σε περίπτωση που αρνηθεί η Υπηρεσία να επιτρέψει τη χρήση
εκρηκτικών.

Γι΄ αυτό οι τιμές της προσφοράς του αναδόχου έχουν γενική ισχύ, ανεξάρτητα από το αν είναι
δυνατό να χρησιμοποιηθούν ή όχι εκρηκτικές ύλες για τη χαλάρωση του ιστού ή για την εκσκαφή
κλπ των ορυγμάτων.

1.5.1.1.4 Επιλογή διάθεση , μετακίνηση προϊόντων εκσκαφής

Τα κατάλληλα προϊόντα από τις εκσκαφές θα χρησιμοποιηθούν υποχρεωτικά για την κατασκευή
των μόνιμων Έργων . Όπου είναι πρακτικά δυνατό, υλικά κατάλληλα για χρήση στην κατασκευή
θα εκσκαφθούν χωριστά από τα υλικά που πρόκειται να απορριφθούν. Τα κατάλληλα υλικά
εκσκαφής θα επιλέγονται κατά φορτία κατά τη διάρκεια της εκσκαφής και θα αποτίθενται στις
καθορισμένες οριστικές θέσεις ή θα αποτίθενται σε προσωρινούς χώρους αποθήκης, από όπου
αργότερα θα μεταφέρονται στις καθορισμένες οριστικές θέσεις.

Η εναπόθεση σε χώρους αποθήκης θα πρέπει να εγκριθεί από την Υπηρεσία και θα γίνει χωρίς
πρόσθετο κόστος ανεξάρτητα από την απόσταση μεταφοράς . Όλα τα άλλα προϊόντα εκσκαφής
που δεν θα χρησιμοποιηθούν σε μόνιμες κατασκευές θα απορριφθούν στις περιοχές που
δείχνονται στα σχέδια ή σε άλλες περιοχές που θα υποδείξει ο Ανάδοχος και θα εγκρίνει η
Υπηρεσία. Οι περιοχές απόρριψης θα καταλαμβάνουν τέτοιες θέσεις, ώστε να μην
δημιουργούνται δυσμενείς περιβαλλοντικές επιπτώσεις να μην εμπλέκονται με οποιοδήποτε
τμήμα των Έργων και η απόθεση των υλικών αυτών, θα έχει ευσταθή και ομοιόμορφα πρανή,
καλαίσθητη εμφάνιση, και θα ισοπεδώνεται θα εξομαλύνεται, θα διαμορφώνεται και θα
αποστραγγίζεται ώστε να αποφεύγεται η διάβρωση των υλικών ή η συσσώρευση νερού. Η
διάστρωση των ακατάλληλων προϊόντων εκσκαφής στις διάφορες περιοχές απόρριψης, θα
γίνεται σε στρώσεις που δεν θα υπερβαίνουν το ενάμισυ (1,50) m πάχος, χωρίς καμμιά άλλη
συμπύκνωση, εκτός από εκείνη που επιτυγχάνεται από τα μηχανήματα μεταφοράς και
διάστρωσης.

Τα κατάλληλα προϊόντα εκσκαφής που από τα πράγματα δεν θα είναι δυνατή η άμεση
χρησιμοποίηση τους στις μόνιμες κατασκευές, επιχώματα κλπ. θα μεταφέρονται και θα
αποτίθενται στους εγκεκριμένους χώρους αποθήκευσης. Τα αποθηκευμένα αυτά υλικά κατόπιν
θα ξαναφορτωθούν και θα μεταφερθούν στις καθορισμένες περιοχές για τελική χρήση.

Κατά την αποθήκευση, επαναφόρτωση και μεταφορά των υλικών θα λαμβάνεται μέριμνα για την
αποφυγή διαχωρισμού του βράχου και την αποφυγή ανάμιξης του υλικού αυτού με άλλα υλικά.

Η θέση των χώρων αποθήκευσης μπορεί να επιλέγεται από τον Ανάδοχο, θα υπόκειται όμως
στην έγκριση της Υπηρεσίας.

Τα αποθηκευμένα υλικά θα ξαναφορτώνονται και θα τοποθετούνται στα αναχώματα και
επιχώματα, το συντομότερο δυνατό. Μετά το τέλος των εργασιών αποθήκευσης και
επαναφόρτωσης, οι χώροι αποθήκευσης θα καθαρίζονται και θα διαμορφώνονται με σταθερές
κλίσεις, κατά τρόπο ικανοποιητικό, σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας.



Η αποθήκευση των κατάλληλων προϊόντων εκσκαφής πρέπει να γίνεται έτσι ώστε να
διαχωρίζονται ανάλογα με τη χρήση τους και ειδικότερα σε :

α. Υλικά κατάλληλα να χρησιμοποιηθούν σε επιχώσεις και αναχώματα. Τα υλικά αυτά θα
αξιολογούνται έτσι ώστε τα καλύτερης ποιότητας να χρησιμοποιούνται στην κατασκευή
των ανωτέρων στρώσεων. Ειδικότερα για τα βραχώδη προϊόντα θα γίνεται επιλογή τους
ώστε τα πιο καθαρά να χρησιμοποιηθούν στην άνω στρώση του επιχώματος, προς
αποφυγήν κατασκευής στρώσεως υποβάσεως.

β. Υλικά βράχου, κατάλληλα να χρησιμοποιηθούν για επίχωση βράχου και λιθορριπές
προστασίας πρανών σε διάφορες θέσεις, όπου απαιτείται.

γ. Υλικά κατάλληλα να χρησιμοποιηθούν για αδρανή σκυροδέματος, και

δ. Άλλα υλικά, κατάλληλα να χρησιμοποιηθούν σε ειδικά τμήματα των Έργων ή σύμφωνα με
τις οδηγίες της Υπηρεσίας.

1.5.2 Άρση καταπτώσεων

Η άρση καταπτώσεων και κατολισθήσεων από τα πρανή ορυγμάτων και επιχωμάτων σε
οποιασδήποτε φύσεως έδαφος, η μεταφορά τους σε οποιαδήποτε απόσταση είτε για
αποθήκευση, προκειμένου τα κατάλληλα προϊόντα κατάπτωσης να χρησιμοποιηθούν για
κατασκευή επιχωμάτων ή άλλων κατασκευών, είτε για οριστική απόρριψη, θα πραγματοποιηθεί
με τον κατάλληλο μηχανικό εξοπλισμό και κατά τα λοιπά όπως καθορίζεται στην παραγρ.
1.5.1.1.4 του παρόντος άρθρου.

Τονίζεται, ότι ο Ανάδοχος οφείλει κατά την εκτέλεση των εκσκαφών να λαμβάνει όλα τα
ενδεικνυόμενα μέτρα παρεμποδίσεως των κατολισθήσεων, κατακρημνίσεων κλπ.,
εφαρμόζοντας τις κατάλληλες μεθόδους εργασίες και ότι θα αποζημιώνεται για την άρση των
καταπτώσεων μόνον στην περίπτωση που αποδεδειγμένα δεν έχει υπευθυνότητα γι’ αυτές
(καταπτώσεις, κατακρημνίσεις).

1.5.3 Καθαιρέσεις κτισμάτων, σκυροδεμάτων κλπ

Όπως και στην παραγ. 1.5.1.1.2 αναφέρεται πριν την έναρξη των εκσκαφών θα
πραγματοποιείται η κατεδάφιση υπαρχόντων κτισμάτων, φρακτών κλπ. η καθαίρεση
οπλισμένων και άοπλων σκυροδεμάτων, λιθοδομών και γενικά πάσης φύσεως κατασκευών με ή
χωρίς την βοήθεια μηχανικών μέσων και η μεταφορά τους σε χώρους αποθήκευσης των υλικών
που είναι δυνατή η επαναχρησιμοποίηση τους ή σε χώρους μακράν του έργου, της έγκρισης της
Υπηρεσίας. Χρήση εκρηκτικών υλών επιτρέπεται μόνο μετά από την έγκριση της Υπηρεσίας.

Οι καθαιρέσεις γενικά διακρίνονται σε :

α. Καθαιρέσεις κτισμάτων
β. Καθαιρέσεις λιθοδομών
γ. Καθαιρέσεις αόπλων και οπλισμένων σκυροδεμάτων

Οι καθαιρέσεις περιλαμβάνονται στις Γενικές εκσκαφές. Ειδικότερα των λιθοδομών στις
«γαιώσεις - ημιβραχώδεις» και των κτισμάτων και αόπλων και οπλισμένων σκυροδεμάτων στις
«βραχώδεις» εκτός εάν εκτελούνται ανεξάρτητα από τις Γενικές εκσκαφές ή υπάρχει πρόβλεψη
πληρωμής τους ή υπάρχει ειδική έγγραφη εντολή της Υπηρεσίας.

1.6 ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΤΟΥ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ Σ’ ΑΥΤΟ ΤΟ ΑΡΘΡΟ

1.6.1 Γενικές εκσκαφές χαλαρών εδαφών

Η εργασία περιλαμβάνει :

α. την εκσκαφή με οποιοδήποτε μέσο φυτικών γαιών, τύρφης, οργανικών εδαφών και



ακατάλληλων υλικών που έχουν προέλθει από επιχωματώσεις με ανομοιογενή υλικά, σε
οποιοδήποτε βάθος και πλάτος που απαιτείται από την εγκεκριμένη μελέτη για την
έδραση επιχωμάτων .

β. Τις φορτοεκφορτώσεις και μεταφορά με οποιοδήποτε μέσο σε οποιαδήποτε απόσταση για
προσωρινή απόθεση (στοκάρισμα) προκειμένου να χρησιμοποιηθούν ως φυτικές γαίες
στο εργοτάξιο (για πλήρωση νησίδων, επένδυση πρανών κλπ) είτε για την οριστική
απόθεση τους (προκειμένου για τα περισσεύματα και τα ακατάλληλα εδάφη).

γ. Την κανονική και έντεχνη διαμόρφωση των απόθέσεων σε σειράδια και διαφύλαξή τους
μέχρι την χρονική στιγμή που θα χρησιμοποιηθούν στο έργο .

δ. Την απόθεση και μόρφωση των ακατάλληλων υλικών σε θέση έγκρισης της Υπηρεσίας.

ε. Την κοπή και εκρίζωση θάμνων και δένδρων οποιασδήποτε διαμέτρου, συλλογή των
κομμένων ή εκριζωμένων δένδρων, τον αποκλωνισμό τους και το στοίβαγμα των κορμών
και των χοντρών κλάδων σε θέσεις που θα υποδείξει η Υπηρεσία.

1.6.2 Γενικές εκσκαφές γαιών και ημιβράχου

Η εργασία περιλαμβάνει:

α. την εκσκαφή σε έδαφος γαιώδες και ημιβραχώδες σε οποιοδήποτε βάθος και σε πλάτος
μεγαλύτερο από 3.00 μ . και με οποιαδήποτε κλίση πρανών, με χρήση κατάλληλων
εκσκαπτικών μέσων ή με τα χέρια, εν ξηρώ ή μέσα στο νερό

β. τη μόρφωση των παρειών ή πρανών και του πυθμένα της εκσκαφής

γ. την κοπή και εκρίζωση θάμνων και δένδρων κατά τα λοιπά όπως στην παραγρ. 1.6.1.ε
αναφέρεται

δ. την συμπύκνωση της σκάφης των γαιοημιβραχωδών ορυγμάτων κάτω από τη "στρώση
έδρασης οδοστρώματος, μέχρι του βάθους που λαμβάνεται υπ' όψη στον καθορισμό της
φέρουσας ικανότητας έδρασης (Φ.Ι.Ε ) σε βαθμό συμπύκνωσης που να αντιστοιχεί σε
ξηρά φαινόμενη πυκνότητα ίση κατ' ελάχιστο προς το 90% της πυκνότητας που
επιτυγχάνεται εργαστηριακά κατά την τροποποιημένη δοκιμή PROCOTP (PROCTOR
MODIFIED σύμφωνα με τη δοκιμή AASHO Τ180)

ε. τη διαλογή και επιλογή των προϊόντων εκσκαφής

στ. την φορτοεκφόρτωση και μεταφορά των προϊόντων εκσκαφής σε οποιαδήποτε απόσταση
για την κατασκευή επιχωμάτων ή άλλων ωφέλιμων κατασκευών (κατάλληλα προϊόντα) ή
για απόρριψη σε θέσεις της έγκρισης της Υπηρεσίας (ακατάλληλα προϊόντα).

ζ. την εναπόθεση και τις οποιεσδήποτε φορτοεκφορτώσεις και προσωρινές αποθέσεις στην
περιοχή του έργου μέχρι την οριστική εναπόθεση για την κατασκευή επιχωμάτων ή άλλων
ωφέλιμων κατασκευών.

η. τη διάστρωση και διαμόρφωση των προσωρινών ή και οριστικών αποθέσεων

θ. τη λήψη των κατάλληλων αποστραγγιστικών μέτρων όπως περιγράφονται στην παραγρ.
1.5.1.1.3 του παρόντος

ι. την αποξήλωση ασφαλτοταπήτων και αντίστοιχων στρώσεων οδοστρωσίας την
αποσύνθεση πλακοστρώσεων, την καθαίρεση συρματόπλεκτων κιβωτίων
(SERAZANETI), μανδροτοίχων από λιθοδομή και κρασπεδορείθρων εκτός αν
προβλέπεται από τη μελέτη του έργου ή από έγγραφή εντολή της Υπηρεσίας ξεχωριστή
πληρωμή των εργασιών αυτών.



ια. Διευκρινίζεται επίσης ότι στις Γενικές εκσκαφές γαιών και ημιβράχου περιλαμβάνονται και
οι παρακάτω, σε αντίστοιχο έδαφος εκσκαφές:

- Σε νέο έργο ή συμπλήρωση υπάρχοντος ανεξάρτητα της θέσης που εκτελούνται
(κοντά ή μακριά, χαμηλά ή υψηλά σχετικά με το υπάρχον έργο).

- Εξυγίανσης (αφαίρεση υπάρχοντος επιχώματος)
- Του τμήματος των τραπεζοειδών τάφρων που αναφέρεται σε πλάτος

μεγαλύτερο των 3.00μ
- Διευθετήσεων χειμάρρων κλπ. με πλάτος μεγαλύτερο των 3.00 μ.
- αναβαθμών για την αγκύρωση των επιχωμάτων.

1.6.3 Γενικές εκσκαφές βράχου

Η εργασία περιλαμβάνει:

α. την εκσκαφή σε έδαφος βραχώδες, περιλαμβανομένων των πετρωμάτων με δυσχέρειες
εκσκαφής κατηγορίας γρανιτών ή και κροκαλοπαγών , σε οποιοδήποτε βάθος και σε
πλάτος μεγαλύτερο από 3.00 μ. και με οποιαδήποτε κλίση πρανών με οποιοδήποτε
εκσκαπτικό μέσο ή με τα χέρια χωρίς την χρήση εκρηκτικών ή με χρήση (κανονική ή
περιορισμένη) εκρηκτικών μόνον ύστερα από έγκριση της Υπηρεσίας και με ευθύνη του
Αναδόχου, εν ξηρώ ή μέσα στο νερό.

β. την μόρφωση των παρειών ή πρανών και του πυθμένα της εκσκαφής και ιδιαίτερα το
ξεσκάρωμα και την απομάκρυνση αιχμηρών εξαρμάτων ή επικρεμάμενων τμημάτων
βράχου

γ. τη κοπή και εκρίζωση θάμνων και δένδρων κατά τα λοιπά όπως στην παραγρ. 1.6.1.ε
αναφέρεται

δ. την διαλογή, επιλογή, φόρτωση, μεταφορά, εναπόθεση κλπ. των προϊόντων εκσκαφής
όπως περιγράφονται στις παραγρ. 1.6.2.στ) έως θ) του παρόντος

ε. την λήψη των κατάλληλων αποστραγγιστικών μέτρων όπως περιγράφονται στην παραγρ.
1.5.1.1.3 του παρόντος

στ. την αποξήλωση και καθαίρεση αόπλων και οπλισμένων σκυροδεμάτων εκτός αν
προβλέπεται από τη μελέτη του έργου ή από έγγραφη εντολή της Υπηρεσίας ξεχωριστή
πληρωμή των εργασιών αυτών

Διευκρινίζεται επίσης ότι στις Γενικές εκσκαφές βράχου περιλαμβάνονται και οι παρακάτω, σε
αντίστοιχο έδαφος, εκσκαφές:

 Σε νέο έργο ή συμπλήρωση υπάρχοντος ανεξάρτητα της θέσης που εκτελούνται (κοντά ή
μακριά, χαμηλά ή υψηλά σχετικά με το υπάρχον έργο)

 Εξυγίανσης (αφαίρεσης υπάρχοντος επιχώματος)
 Του τμήματος των τραπεζοειδών τάφρων που αναφέρεται σε πλάτος μεγαλύτερο των 3.00

μ.
 Διευθετήσεων χειμάρρων κλπ με πλάτος μεγαλύτερο των 3.00 μ.
 Αναβαθμών για την αγκύρωση των επιχωμάτων.

1.6.4 Άρση καταπτώσεων

Η εργασία περιλαμβάνει:

α. την άρση καταπτώσεων και κατολισθήσεων από τα πρανή ορυγμάτων και επιχωμάτων
σε οποιασδήποτε φύσεως εδάφη.

β. τον τυχόν αναγκαίο θρυμματισμό ογκολίθων



γ. την διαλογή, επιλογή φόρτωση μεταφορά εναπόθεση κλπ. των προϊόντων των
καταπτώσεων και κατολισθήσεων όπως περιγράφονται στις παραγρ. 1.6.2 στ) έως και θ)
του παρόντος.

1.6.5 Καθαίρεση κτισμάτων

Η εργασία περιλαμβάνει:

α. την κατεδάφιση κτισμάτων (αποσύνθεση πλακών από οπλισμένο σκυρόδεμα,
υποστυλωμάτων, λιθοδομών και οπτοπλινθοδομών, θεμελίων από λιθοδομές, βάσεων
πεδίλων από σκυρόδεμα, εξωτερικών κλιμάκων, υποστέγων, μεταλλικών περιφράξεων
και οτιδήποτε άλλων συμπληρωματικών κατασκευών.

β. την αποκομιδή όλων των υλικών των προερχομένων από την κατεδάφιση και την
μεταφορά και εναπόθεσή τους σε χώρους αποθήκευσης, των υλικών που είναι δυνατή η
επαναχρησιμοποίησή τους, ή σε χώρους της εγκρίσεως της Υπηρεσίας σε οποιαδήποτε
απόσταση και με τη σύμφωνη γνώμη των αρμοδίων αρχών.

γ. την επανεπίχωση και συμπύκνωση των τάφρων που θα δημιουργηθούν από τις
κατεδαφίσεις θεμελίων, υπογείων κλπ.

1.6.6 Καθαίρεση άοπλων σκυροδεμάτων και λιθοδομών.

Η εργασία περιλαμβάνει:

α. την καθαίρεση πάσης φύσεως άοπλων σκυροδεμάτων

β. την αποκομιδή όλων των υλικών των προερχομένων από την καθαίρεση και την
μεταφορά και εναπόθεσή τους σε χώρους της εγκρίσεως της Υπηρεσίας σε οποιαδήποτε
απόσταση από το έργο και με τη σύμφωνη γνώμη των αρμοδίων Αρχών.

γ. τον καθαρισμό του χώρου από τα κάθε είδους υλικά

δ. την λήψη όλων των αναγκαίων μέτρων για να αποφευχθεί η απόφραξη τυχόν υπάρχοντος
και διατηρητέου αγωγού.

1.6.7 Καθαίρεση οπλισμένων σκυροδεμάτων

Η εργασία περιλαμβάνει:

α. την καθαίρεση οπλισμένων σκυροδεμάτων (φορείς, δοκοί, πλάκες βάθρων,
πτερυγότοιχοι, οπλισμένα τεχνικά έργα, τοίχοι κλπ.)

β. την αποκομιδή όλων των υλικών των προερχομένων από την καθαίρεση και τη μεταφορά
και εναπόθεσή τους σε χώρους αποθήκευσης των υλικών που είναι δυνατή η
επαναχρησιμοποίησή τους ή σε χώρους της εγκρίσεως της Υπηρεσίας σε οποιαδήποτε
απόσταση και με τη σύμφωνη γνώμη των αρμοδίων Αρχών

γ. τον καθαρισμό του χώρου από τα προϊόντα καθαίρεσης

δ. την λήψη όλων των αναγκαίων μέτρων για να αποφευχθεί η απόφραξη υπάρχοντος και
διατηρητέου αγωγού του συστήματος αποχέτευσης / αποστράγγισης του έργου

1.7 ΕΠΙΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΠΛΗΡΩΜΗ
1.7.1 Γενικές εκσκαφές



1.7.1.1 Γενικά:
Η επιμέτρηση θα γίνει σε μ3 εκσκαφής με λήψη αρχικών και τελικών διατομών με μέριμνα και
δαπάνη του Ανάδοχου, σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας και παρουσία εκπροσώπου
αυτής ή αρμοδίας Επιτροπής.

Σε όλες τις περιπτώσεις η επιμέτρηση για πληρωμή θα γίνεται μέχρι τις θεωρητικές γραμμές
που δείχνονται στα Σχέδια ή που καθορίσθηκαν από την Υπηρεσία, ανεξάρτητα εάν τα
πραγματικά όρια εκσκαφής βρίσκονται έξω από τις γραμμές αυτές.

Οι ποσότητες των εκσκαφών θα υπολογίζονται με βάση τη μέθοδο "ημιάθροισμα διατομών επί
την αντίστοιχη απόσταση μεταξύ τους" με αναλυτικό υπολογισμό ή με οποιαδήποτε άλλη μέθοδο
που θα καθορισθεί από την Υπηρεσία. Επισημαίνεται ότι στην περίπτωση όπου μέρος των
γενικών εκσκαφών γίνεται σύμφωνα με τη μελέτη ή το πρόγραμμα κατασκευής ή τις έγγραφες
εντολής της Υπηρεσίας (λόγω δυσχερειών κυκλοφορίας ή άλλων αιτιών) σε διαστάσεις με
πλάτος μικρότερο των 3.00 μ. τότε για το μέρος αυτών των γενικών εκσκαφών θα ισχύει η
πληρωμή με το αντίστοιχο άρθρο τιμολογίου των εκσκαφών θεμελίων τεχνικών έργων και
τάφρων. Επίσης στην περίπτωση που εκτελούνται εκσκαφές για την κατασκευή τεχνικών έργων
σε συνέχεια των γενικών εκσκαφών τότε ο διαχωρισμός σε γενικές εκσκαφές και εκσκαφές
θεμελίων και τάφρων θα γίνεται όπως περιγράφεται με λεπτομέρεια στο άρθρο Γ-1της Τ.Σ.Υ

1.7.1.2 Eκσκαφές χαλαρών εδαφών

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των σχετικών εργασιών που
προδιαγράφονται στο παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 1.6.1.α) έως και ε).

1.7.1.3 Γενικές εκσκαφές γαιών και ημιβράχου

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των σχετικών εργασιών που
προδιαγράφονται στο παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγράφους 1.6.2. α) έως και ια).

Διευκρινίζεται ότι σε περίπτωση υπερεκσκαφής που εκτείνεται πέρα από τις καθορισμένες
κλίσεις και γραμμές εκσκαφής και που οφείλεται κατά τη γνώμη της Υπηρεσίας σε χαλαρότητα
του υλικού και όχι σε μειωμένη φροντίδα και έλλειψη εμπειρίας και επιδεξιότητας το Αναδόχου, ο
επιπλέον όγκος πέρα από τις καθορισμένες κλίσεις και γραμμές εκσκαφής θα πληρώνεται.

Αποτελεί ευθύνη του Ανάδοχου να ζητήσει γραπτά και συγκεκριμένα την έγκριση της Υπηρεσίας
κατά το χρόνο εκτέλεσης της εκσκαφής αυτής, διαφορετικά δεν θα δικαιούται καμμιά επιπλέον
πληρωμή.

1.7.1.4 Γενικές εκσκαφές βράχου

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των σχετικών εργασιών που
προδιαγράφονται στο παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 1.6.3α) έως και ζ).
Διευκρινίζονται ότι όταν η εκσκαφή βράχου πρέπει να γίνει μέχρι καθορισμένες γραμμές και
κλίσεις, η πληρωμή θα γίνεται μέχρι τις γραμμές αυτές. Δεν θα γίνεται μείωση για μικρή
υποεκσκαφή, που μπορεί να γίνει αποδεκτή από την Υπηρεσία.

Δεν θα γίνεται πληρωμή για τα πρώτα τριάντα (30) cm υπερεκσκαφής. Σε περιπτώσεις
υπερεκσκαφής που υπερβαίνει τα τριάντα (30) cm πέρα από τις καθορισμένες γραμμές
εκσκαφής και η οποία κατά τη γνώμη της Υπηρεσίας, δεν οφείλεται σε μειωμένη φροντίδα και
έλλειψη εμπειρίας και επιδεξιότητας του Αναδόχου, η υπερεκσκαφή πέρα από τα πρώτα τριάντα
(30) cm θα επιμετράται για πληρωμή σαν εκσκαφή βράχου.
Αποτελεί ευθύνη του Αναδόχου να ζητήσει γραπτά και συγκεκριμένα την έγκριση της Υπηρεσίας
κατά το χρόνο εκτέλεσης της εκσκαφής αυτής, διαφορετικά δεν θα δικαιούται καμμιά επιπλέον
πληρωμή.

1.7.2 Άρση καταπτώσεων

Η επιμέτρηση θα γίνει σε μ3 άρσης καταπτώσεων με λήψη αρχικών και τελικών διατομών με



μέριμνα και δαπάνη του Ανάδοχου, σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας και παρουσία
εκπροσώπου αυτής ή αρμόδιας Επιτροπής.

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των σχετικών εργασιών που
προδιαγράφονται στο παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγράφους 1.6.4.α) έως και γ).

Τονίζεται ιδιαίτερα ότι ο Ανάδοχος δικαιούται πληρωμής μόνο για άρση καταπτώσεων για τις
οποίες αποδεδειγμένα δεν ευθύνεται. Προς τούτο απαιτείται, για κάθε περίπτωση πληρωμής
άρσης καταπτώσεων, σχετική έγγραφή βεβαίωση της Υπηρεσίας.

1.7.3 Καθαιρέσεις

1.7.3.1 Γενικά

α. Η επιμέτρηση γίνεται σε Μ3 μετρούμενα πριν από την καθαίρεση

β. Οι εργασίες καθαιρέσεων πληρώνονται ξεχωριστά από τις Γενικές εκσκαφές μόνο όταν
εκτελούνται ανεξάρτητα από αυτές ή όταν τούτο προβλέπεται στη μελέτη ή κατόπιν
έγγραφης ειδικής εντολής της Υπηρεσίας, διαφορετικά η δαπάνη τους συμπεριλαμβάνεται
στις Γενικές εκσκαφές και ειδικότερα των λιθοδομών στις "γαιώδεις - ημιβραχώδεις" και
των κτισμάτων και αόπλων και οπλισμένων σκυροδεμάτων στις "βραχώδεις".

1.7.3.2 Καθαιρέσεις κτισμάτων

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των σχετικών εργασιών που
προδιαγράφονται στο παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 1.6.5α) έως και γ).

1.7.3.3 Καθαιρέσεις άοπλων σκυροδεμάτων και λιθοδομών

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των σχετικών εργασιών που
προδιαγράφονται στο παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 1.6.6α) έως και δ) .

1.7.3.4 Καθαιρέσεις οπλισμένων σκυροδεμάτων

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των σχετικών εργασιών που
προδιαγράφονται στο παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 1.6.7. α) έως και δ).



2.1 ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

1. Η κατασκευή πάσης φύσεως επιχωμάτων οδοποιίας.
2. Η προμήθεια και μεταφορά επί τόπου της κατασκευής των αναγκαιούντων κατάλληλων

υλικών, προϊόντων εκσκαφών ή δανείων.

2.2 ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Για το παραπάνω αντικείμενο έχουν εφαρμογή τα καθοριζόμενα στην ΠΤΠ Χ1 με τις όποιες
βελτιώσεις, τροποποιήσεις ή και συμπληρώσεις αναφέρονται παρακάτω.

2.3 ΟΡΙΣΜΟΙ

"Επίχωμα" νοείται η κατασκευή με διάστρωση και συμπύκνωση κατάλληλων εδαφικών υλικών,
προϊόντων εκσκαφών ή δανείων, σε στρώσεις πάχους τέτοιου ώστε με τα μέσα συμπύκνωσης
που διατίθενται να επιτυγχάνεται η απαιτούμενη συμπύκνωση και σε τμήματα τέτοιων
διαστάσεων, ώστε να μπορεί να γίνει χρήση μηχανικού εξοπλισμού υψηλής απόδοσης.

Τα επιχώματα διακρίνονται σε "γαιώδη" που κατασκευάζονται με διάστρωση και συμπύκνωση
γαιωδών εδαφικών υλικών και σε "βραχώδη" που κατασκευάζονται με διάστρωση και
συμπύκνωση βραχωδών εδαφικών υλικών.

2.4 ΕΙΔΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ

2.4.1 Τμήματα επιχωμάτων

Τα επιχώματα αποτελούνται από τα τμήματα που δίδονται στον παρακάτω πίνακα 1.

ΠΙΝΑΚΑΣ 1
ΤΜΗΜΑΤΑ ΕΠΙΧΩΜΑΤΩΝ

Β - 2 ΕΠΙΧΩΜΑΤΑ

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΓΑΙΩΔΗ ΕΠΙΧΩΜΑΤΑ ΒΡΑΧΩΔΗ ΕΠΙΧΩΜΑΤΑ

Θεμέλιο

Το τμήμα που βρίσκεται
κάτω από την αρχική
επιφάνεια του εδάφους
μετά τον καθαρισμό των
ακατάλληλων υλικών και
την κατάλληλη
διαμόρφωση της
επιφανείας ώστε να
αγκυρώνεται το επίχωμα
στο υπέδαφος και
επιπλέον στρώση πάχους
0,30 μ. πάνω από την
αρχική επιφάνεια του
φυσικού εδάφους.

Το κατώτερο μέρος του επιχώματος
πάχους 0,30 μ. σε επαφή με το
έδαφος στην αρχική του επιφάνεια
(όταν δεν υπάρχουν επιφανειακά
ακατάλληλα υλικά) και το τμήμα
κάτω από αυτή , (μετά από τον
ενδεχομένως απαιτούμενο
καθαρισμό, εκρίζωση, ή/ και
απομάκρυνση ακατάλληλων
υλικών) και διαμόρφωση
αναβαθμών για αγκύρωση.

Πυρήνας
Το τμήμα του επιχώματος
μεταξύ θεμελίου και
στέψης

Το τμήμα του επιχώματος μεταξύ
θεμελίου και μεταβατικού τμήματος

Μεταβατικό τμήμα

Το τμήμα εκείνο όπου η διαβάθμιση
του υλικού των στρώσεων που το
αποτελούν, πληρούν ορισμένες
απαιτήσεις (φίλτρο) για την
αποφυγή διείσδυσης του υλικού της
στέψης στο υποκείμενο βραχώδες
τμήμα. Το πάχος του είναι 1 μ.



2.4.2 Χρήσιμες επισημάνσεις

2.4.2.1 Η "Στρώση έδρασης του Οδοστρώματος " (Σ.Ε.Ο) είναι το αμέσως κάτω του οδοστρώματος
έδαφος ή υλικό επίχωσης το οποίο μορφώθηκε και συμπυκνώθηκε σύμφωνα με τις απαιτήσεις
της ΠΤΠΧ-1 και τους λοιπούς όρους Δημοπράτησης και το οποίο εκτείνεται μέχρι βάθους που
επηρεάζεται από τα φορτία της κυκλοφορίας.

2.4.2.2 Στις περιοχές επιχωμάτων, στη Στρώση Έδρασης Οδοστρώματος περιλαμβάνεται η τυχόν
απαιτούμενη, σύμφωνα με τους όρους Δημοπράτησης Στρώση Στράγγισης Οδοστρώματος
(Σ.Σ.Ο) (ή στρώση Αντιπαγετικής Προστασίας από ασύνδετο υλικό).

2.4.2.3 Στις περιοχές ορυγμάτων, στη Στρώση Έδρασης Οδοστρώματος περιλαμβάνεται η τυχόν
απαιτούμενη, σύμφωνα με τους όρους Δημοπράτησης Στρώση Στράγγισης Οδοστρώματος
(Σ.Σ.Ο.) (ή στρώση Αντιπαγετικής Προστασίας από ασύνδετο υλικό) και η απαιτούμενη
ισοπεδωτική στρώση βραχωδών ορυγμάτων.

2.4.2.4 Για την στρώση Αντιπαγετικής Προστασίας (Α.Π) από ασύνδετο υλικό, όπως επίσης και για τη
Στρώση Στράγγισης Οδοστρώματος (Σ.Σ.Ο) θα έχει εφαρμογή το άρθρο Ε-3 της Τ.Σ.Υ.

2.4.2.5 Σε κατασκευές επιχωμάτων υπερύψωσης παλαιών υφισταμένων οδών, εφόσον η διαφορά
στάθμης μεταξύ των επιφανειών κυλίσεως παλαιάς και νέας οδού είναι μικρότερη από 60 εκ. η
τυχόν υπάρχουσα παλαιά ασφαλτική στρώση θα αποσυντίθεται και θα απομακρύνεται. Η
δαπάνη της εργασίας αυτής θα περιλαμβάνεται στην τιμή κατασκευής του επιχώματος και δεν
θα πληρώνεται ιδιαιτέρως.

2.5 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΥΛΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

2.5.1 Επιχώματα

2.5.1.1 Γαιώδη επιχώματα

2.5.1.1.1 Υλικά γαιωδών επιχωμάτων

α. Προέλευση

Τα υλικά κατασκευής θα λαμβάνονται κατ' αρχήν από τα προϊόντα εκσκαφής ορυγμάτων
και μόνο όταν αυτά είναι ακατάλληλα ή δεν επαρκούν ή δεν είναι δυνατός ο συντονισμός
των εργασιών ορυγμάτων-επιχωμάτων, σύμφωνα με το πρόγραμμα εκτέλεσης των
έργων (στην περίπτωση αυτή απαιτείται έγγραφη έγκριση της Υπηρεσίας, εκτός αν
προβλέπεται ρητά στους όρους Δημοπράτησης ότι τα προϊόντα ορυγμάτων μιας περιοχής
δεν είναι αναγκαίο να χρησιμοποιηθούν για την κατασκευή επιχωμάτων), θα γίνεται
δανειοληψία για την προμήθειά τους, έπειτα από έγγραφη έγκριση της Υπηρεσίας.

εκτός αν ορίζεται διαφορετικά
στους λοιπούς όρους
δημοπράτησης

Στέψη

Το μέρος του επιχώματος
κάτω από τη Στρώση
΄Εδρασης του
Οδοστρώματος (Σ.Ε.Ο),
που εκτείνεται σε βάθος,
από την πάνω επιφάνεια
της Σ.Ε.Ο., ίσο προς 1.00
μ. για τα οδοστρώματα
κυκλοφορίας ΚΟ, Κ1, Κ2,
Κ2ε και Κ3 (και 0,80 μ. για
τα οδοστρώματα
κυκλοφορίας Κ4 έως και
Κ7)

Το μέρος του επιχώματος πάνω
από το μεταβατικό τμήμα που
κατασκευάζεται από γαιώδη υλικά
όπως στα γαιώδη επιχώματα και
αποτελεί (ολόκληρο ή μέρος του) τη
στρώση έδρασης του
οδοστρώματος.



β. Ποιότητα υλικών

Η επιλογή των υλικών κατασκευής των επιχωμάτων - επιχώσεων και ο βαθμός
συμπύκνωσης αυτών θα γίνει γενικά σύμφωνα με την ΠΤΠΧ-1 (Παρ.2.9.2 κλπ)

Επισημαίνεται κατ' αρχήν ότι για την περίπτωση γαιωδών εδαφών και σε σχέση με την
κατασκευή επιχωμάτων, αυτά (γαιώδη εδάφη) κατατάσσονται στις 5 κατηγορίες που
δίδονται στον παρακάτω Πίνακα 2.

ΠΙΝΑΚΑΣ 2
ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΓΑΙΩΔΩΝ ΕΔΑΦΙΚΩΝ ΥΛΙΚΩΝ

(Δεν περιλαμβάνονται τα προϊόντα βραχωδών ορυγμάτων)

Όπου :
LL = Όριο Υδαρότητας Ε 105-86 Method 5
PI = Δείκτης Πλαστικότητας Ε 105 - 86 Μethod 6
No 200 = Kόσκινο της Αμερικανικής σειράς προτύπων κοσκίνων

ΑΑSHTO : M-92 ανοίγματος βροχίδας 0,074 χλστ.
*CBR = Τιμή του Καλιφορνιακού Λόγου Φέρουσας Ικανότητας

που προσδιορίζεται σύμφωνα με τη μέθοδο 12 των Προδιαγραφών Εργαστηριακών Δοκιμών
Εδαφομηχανικής (Ε 105-86) επί δοκιμίων συμπυκνωθέντων στο 90% της μέγιστης πυκνότητας
της Τροποποιημένης Δοκιμής Συμπύκνωσης (Μέθοδος 11 Ε 105-86) με τη βέλτιστη υγρασία και
μετά από υδρεμποτισμό 4 ημερών. Κατ' εξαίρεση επί τσιμεντωμένων εδαφών και για έργα σε
όρυγμα, για τον υπολογισμό της φέρουσας ικανότητας της "υποκείμενης στρώσης"
οδοστρωμάτων θα γίνεται συμπληρωματικά και προσδιορισμός του CBR με δοκιμή "επί τόπου"
** = Κατά τη δοκιμή CBR
*** = Θα προσδιορισθεί με τη μέθοδο της "υγρής οξείδωσης"
(AASHTO T 194).
Υλικά κατηγορίας Εο (ακατάλληλα) απαγορεύεται να χρησιμοποιούνται για επιχώματα. Ιδιαίτερα
τονίζεται ότι απαγορεύεται η χρησιμοποίηση εδαφικών υλικών:

Κατηγορία
εδαφικού
υλικού

Χαρακτηρι-
στικά υλικού

Όρια Atterberg

Max πυκνότητα
κατά την

τροποποιημένη
δοκιμή

συμπύκνωσης
χγρ/μ3

CBR*
Περιεκτικό-
τητα σε

οργανικά ***

Παρατηρήσεις ως
προς τη δυνατότητα
χρησίμοποίησής

τους για επιχώματα

Ε1

Γαιώδες υλικό
με μέγιστη
διάσταση

κόκκου D< 200
χλστ και

περιεκτικότητα
σε κόκκους
200>D>150

xλστ μέχρι 25%

LL< 40 ή LL<65
και

ΡΙ >(0.6 LL-9) > 1.600

> 3 και
διόγκωση
** < 3%

<2%
Αποδεκτό

Ε2

Μέγιστος
κόκκος < 100

χλστ
Διερχόμενο %

από Νο
200<25%

LL< 40 > 1.940
> 5 και

διόγκωση
** < 2%

< 1% Κατάλληλο

Ε3

Μέγιστος
κόκκος < 80

χλστ
Διερχόμενο %

από Νο
200<25%

LL< 30

ΡΙ > 10
-

> 10 και
διόγκωση
** =0

0% Επίλεκτο Ι

Ε4

Μέγιστος
κόκκος < 80

χλστ
Διερχόμενο %

από Νο
200<25%

LL< 30

ΡΙ > 10
-

> 20 και
διόγκωση
** =0

0% Επίλεκτο ΙΙ

Ε0 Εδαφικό υλικό που δεν ανήκει στις άλλες κατηγορίες Ακατάλληλο



 Πρόσμικτων με φυτικές ουσίες (θάμνοι, ρίζες, φυτική γή, ριζόχωμα κλπ)
 Οργανούχων
 Διογκούμενη άργιλος

Επίσης:

 Εδαφικά υλικά τα οποία περιέχουν διαλυτά θειικά άλατα σε ποσότητα εκφρασμένη ως SO3

μεγαλύτερη από 1.9 gr ανά λίτρο, μετρούμενη σύμφωνα με την μέθοδο BS 1377 δοκιμή 10,
με λόγο νερού προς έδαφος 2:1, δεν θα χρησιμοποιούνται σε θέσεις που απέχουν λιγότερο
από 50 εκ. από κατασκευές σκυροδέματος, ή κατεργασμένο θραυστό αμμοχάλικο με
τσιμέντο (ΚΘΑ) , ή Σταθεροποιημένο Εδαφικό Υλικό με τσιμέντο (ΣΕΥ).

 Υλικά με ολική περιεκτικότητα σε θειικά άλατα εκφρασμένα ως SO3 μεγαλύτερη από 0,5%
κατά βάρος, μετρούμενη σύμφωνα με τη μέθοδο BS 1377 δοκιμή 9 δεν θα χρησιμοποιούνται
σε θέσεις που απέχουν λιγότερο από 50 εκ. από μεταλλικές κατασκευές.

 Όταν υπάρχει πιθανότητα έκθεσης του πυρήνα σε νερά πλημμύρας τότε θα πρέπει να
χρησιμοποιούνται για την κατασκευή του μόνο υλικά κατηγορίας Ε2 ή Ε3 ή Ε4.

 Σε περίπτωση υλικών επιχωμάτων θα πρέπει να γίνεται χρήση επίλεκτου υλικού πάνω από
το θεμέλιο πάχους 1 μέτρου και στη συνέχεια συμπλήρωσης με κατάλληλο υλικό σύμφωνα
με τα παραπάνω

2.5.1.1.2 Κατασκευή γαιωδών επιχωμάτων

α. Ετοιμασία της επιφάνειας θεμελίωσης

Πριν από τη διάστρωση του υλικού του επιχώματος θα απομακρύνονται τα επιφανειακά
ακατάλληλα υλικά ή φυτική γη και θα αντικαθίστανται με κατάλληλα υλικά, σύμφωνα με τις
υποδείξεις της Υπηρεσίας.

Ως επιφανειακά ακατάλληλα υλικά ή φυτική γη, τα οποία θα πρέπει να απομακρύνονται
πριν από την διάστρωση των υλικών επιχώματος, θεωρούνται τα ακόλουθα:

1. Οργανικά υλικά (περιεκτικότητα σε οργανικά υλικά >=30% κ.β.)
2. Θιξοτροπικά εδαφικά υλικά (π.χ. ρέουσα άργιλος)
3. Διαλυτά εδαφικά υλικά (π.χ. έδαφος που περιέχει ορυκτό αλάτι ή γύψο)
4. Ρυπαντικά υλικά (π.χ. βιομηχανικά απόβλητα)
5. Μίγματα εδαφικών υλικών με οργανικά υλικά (περιεκτικότητα σε οργανικά υλικά > 5%

και < 30% κ.β.)

Τα ως άνω υλικά είναι ακατάλληλα και για την χρησιμοποίησή τους για την κατασκευή
επιχωμάτων.

Στη συνέχεια τα διαστρωθέντα, κατάλληλα υλικά θα συμπυκνώνονται επιμελώς.
Ολόκληρη η επιφάνεια έδρασης του επιχώματος θα συμπυκνώνεται τουλάχιστον σε
πυκνότητα ίση προς το 90% της μέγιστης πυκνότητας που επιτυγχάνεται κατά την
τροποποιημένη δοκιμή συμπύκνωσης.

Η τροποποιημένη δοκιμή συμπύκνωσης Proctor E105-86 που θα εφαρμόζεται θα είναι
σύμφωνα με την :

ΜΕΘΟΔΟ Α:Για εδαφικό υλικό με συγκρατούμενο ποσοστό στο κόσκινο Νο4 μικρότερο ή
ίσο προς 7%.
ΜΕΘΟΔΟ Δ : Για εδαφικό υλικό με συγκρατούμενο ποσοστό στο κόσκινο Νο 4
μεγαλύτερο από 7%.

Η συμπύκνωση αυτή θα εκτείνεται σε βάθος τουλάχιστον 40 εκ. και σε πλάτος 2μ. πέρα
από το πόδι του επιχώματος, ή κατ' ελάχιστο μέχρι το όριο απαλλοτρίωσης, όπου
υπάρχουν σχετικοί περιορισμοί πλάτους.

β. Διάστρωση

Ακολουθεί η διάστρωση και η συμπύκνωση των στρώσεων του επιχώματος. Οι στρώσεις



θα είναι συνεχείς, παράλληλες προς την υποδομή και ομοιόμορφου πάχους τέτοιου ώστε,
με τον υπάρχοντα εξοπλισμό, να επιτυγχάνεται ο απαιτούμενος βαθμός συμπύκνωσης σ'
όλο το πάχος.

Τα υλικά κάθε στρώσης θα έχουν κοινά χαρακτηριστικά και αν δεν έχουν, θα
αναμιγνύονται με κατάλληλο μηχανικό εξοπλισμό.

Δεν θα διαστρώνεται καμία στρώση αν δεν έχει επαληθευθεί ότι η υποκείμενη στρώση
συμμορφώνεται προς τις απαιτήσεις. Αν παρ’ ελπίδα η υποκείμενη στρώση έχει
μαλακώσει από υπέρβαση υγρασίας λόγω διήθησης υδάτων δεν θα επιτρέπεται η
διάστρωση της επόμενης.

Τα επιχώματα επί εδαφών μικρής φέρουσας ικανότητας είναι αντικείμενο ειδικής Μελέτης
και θα κατασκευάζονται σύμφωνα με τις υποδείξεις της Μελέτης αυτής. Μεγάλη προσοχή
θα πρέπει να δοθεί στην μη υπέρβαση του ορίου αντοχής του εδάφους με κατάλληλη
διαστασιολόγηση του πάχους των πρώτων στρώσεων για να προστατευθεί το έδαφος
από τις φορτίσεις των οχημάτων μεταφοράς υλικού και των μηχανημάτων συμπύκνωσης.

Κατά την εκτέλεση των εργασιών, η επιφάνεια των στρώσεων πρέπει να έχει την
απαραίτητη εγκάρσια κλίση (min +4% σε ευθυγραμμία) για την εξασφάλιση της ταχείας
απορροής των επιφανειακών νερών χωρίς κίνδυνο διάβρωσης ή υπερβολικής διαβροχής
του σώματος του επιχώματος.

Ο Ανάδοχος πρέπει να παίρνει όλα τα απαραίτητα μέτρα για να προστατεύσει το επίχωμα
αλλά και το όρυγμα από την επίδραση του νερού της βροχής και του νερού από άλλες
πηγές (χείμαρροι, ποταμοί, υπόγειο νερό).

Εφόσον η περιεχόμενη υγρασία του υλικού που διαστρώθηκε διαπιστωθεί με επιτόπου
μετρήσεις ότι δεν είναι η βέλτιστη προς συμπύκνωση θα γίνει διαβροχή αυτού κατά
τρόπο που να εξασφαλίζει ομοιόμορφη ύγρανση του υλικού - εάν απαιτείται αύξηση της
υγρασίας ή εάν απαιτείται μείωση της υγρασίας θα γίνει ξήρανση αυτού με αερισμό ή
ανάμιξη με στεγνά κατάλληλα εδαφικά υλικά ή με χημικά πρόσθετα όπως με άσβυστο
ασβέστη, υδράσβεστο κ.α. της εγκρίσεως της Υπηρεσίας.

γ. Συμπύκνωση

Ι. Για τα επιχώματα οδικών έργων, αν δεν γίνεται ιδιαίτερη μνεία σε ειδική
μελέτη ή/ και σε ειδικούς όρους δημοπράτησης, θα πρέπει να εξασφαλίζεται
ελάχιστη ξηρά φαινόμενη πυκνότητα τουλάχιστον ίση με το 90% της μέγιστης
πυκνότητας που καθορίζεται κατά την τροποποιημένη δοκιμή συμπύκνωσης
PROCTOR (E105-86 Δοκιμή 11).

ΙΙ. Για τα υψηλά επιχώματα (Η > 10 μ.) σε σημαντικά έργα (αυτοκινητοδρόμων,
αρτηριών μεγάλης σημασίας, κλάδων κόμβων) θα πρέπει να διερευνάται η ανάγκη
συμπύκνωσης με ελάχιστη ξηρά φαινόμενη πυκνότητα τουλάχιστον ίση με το 95%
της μέγιστης πυκνότητας που επιτυγχάνεται κατά την τροποποιημένη δοκιμή
συμπύκνωσης PROCTOR (E 105-86 Δοκιμή 11).

Ο παραπάνω αυξημένος βαθμός συμπύκνωσης θα εφαρμόζεται μόνον στην
περίπτωση που προβλέπεται σε εγκεκριμένη μελέτη ή περιλαμβάνεται στους όρους
δημοπράτησης, ή διατάσσεται από την Υπηρεσία.

ΙΙΙ. Σε περίπτωση κατασκευής επιχωμάτων από "ελευθέρως στραγγιζόμενα" (Ως
"ελευθέρως στραγγιζόμενα" υλικά θεωρούνται τα υλικά με ποσοστό κόκκων
μικρότερου μεγέθους από 0,6 mm μέχρι 30% κ.β. και ποσοστό λεπτόκοκκου
κλάσματος (διερχόμενου από το κόσκινο Νο 200) μέχρι 7% κ.β) υλικά, για τα οποία
η τροποποιημένη δοκιμή συμπύκνωσης PROCTOR (Ε105-86 Δοκιμή 11) δεν δίνει
σαφή καμπύλη για τον προσδιορισμό της μέγιστης πυκνότητας, θα πρέπει να
χρησιμοποιείται, εναλλακτικά, συμπύκνωση στις ακόλουθες τιμές της "σχετικής
πυκνότητας" (Dr):



α. Σχετική πυκνότητα τουλάχιστον 65%, για τις περιπτώσεις που ζητείται
συμπύκνωση τουλάχιστον 90% της τροποποιημένης δοκιμής PROCTOR.

β. Σχετική πυκνότητα τουλάχιστον 70% για τις περιπτώσεις που ζητείται
συμπύκνωση τουλάχιστον 95% της τροποποιημένης δοκιμής PROCTOR.

IV. Στα πλαίσια των ελέγχων συμπύκνωσης με την μέθοδο της σχετικής πυκνότητας
επιτρέπονται οι παρακάτω αποκλίσεις:

α. Αν ο αριθμός των δοκιμών ελέγχων (Ν) κάθε στρώσης (ή θέσης ελέγχου)
είναι Ν<5 τότε, όλα τα επί μέρους αποτελέσματα πρέπει να βρίσκονται μέσα
στα επιτρεπόμενα όρια.

β. Αν ο αριθμός των δοκιμών ελέγχων (Ν) κάθε στρώσης (ή θέσης ελέγχου)
είναι Ν < 10 τότε επιτρέπεται, κάθε φορά, ένα (1) επί μέρους αποτέλεσμα να
είναι μικρότερο από την απαιτούμενη σχετική πυκνότητα (Dr), όχι όμως
περισσότερο από 10% του προσδιοριζόμενου κάτω ορίου αυτής.

γ. Αν ο αριθμός των δοκιμών ελέγχων (Ν) κάθε στρώσης (ή θέσης ελέγχου)
είναι Ν >=10, τότε κάθε φορά ποσοστό 90% των αντιπροσωπευτικών
δοκιμών που πραγματοποιούνται σε διαδοχικές θέσεις πρέπει να βρίσκεται
μέσα στα επιτρεπόμενα όρια.

V. Η σχετική πυκνότητα (Dr) ορίζεται ως εξής:

emax - e
Dr= x 100

emax-emin

όπου:

e= είναι ο πραγματικός δείκτης πόρων του
υλικού.

emax= είναι ο δείκτης πόρων που αντιστοιχεί στην ελάχιστη πυκνότητα (δοκιμή
προσδιορισμού ελάχιστης πυκνότητας ASTM D 4254-83.

emin= είναι ο δείκτης πόρων που αντιστοιχεί στην μέγιστη πυκνότητα
(δοκιμή προσδιορισμού μέγιστης πυκνότητας ASTM D 4253-83.

 Κλιματικοί περιορισμοί κατασκευής γαιωδών επιχωμάτων

Η Υπηρεσία έχει δικαίωμα να απαγορεύσει προσωρινά τις εργασίες κατασκευής αν κρίνει
ότι οι καιρικές συνθήκες είναι αντίξοες. Πάντως τα γαιώδη επιχώματα δεν θα
κατασκευάζονται όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος υπό σκιά είναι μικρότερη από 20C
και γενικότερα όταν οι καιρικές συνθήκες δεν το επιτρέπουν (πχ έντονες βροχοπτώσεις,
που προκαλούν αναμόχλευση της τελευταίας διαστρωμένης στρώσης λόγω της
κυκλοφορίας των βαρέων μηχανημάτων μεταφοράς και διάστρωσης) .

δ. Κυκλοφορία

Επί των υπό κατασκευή στρώσεων επιχώματος δεν πρέπει να κυκλοφορούν οχήματα
μέχρι να τελειώσει η συμπύκνωσή τους. Αν αυτό δεν είναι δυνατό τα οχήματα πρέπει να
κατανέμονται έτσι ώστε να μην κυκλοφορούν πάνω από τα ίδια σημεία και δημιουργήσουν
ροδιές και αυλακώσεις. Το αυτό ισχύει και για τα τμήματα των οποίων η συμπύκνωση έχει
περατωθεί.

2.5.1.2 Επιχώματα από αργιλικά υλικά

2.5.1.2.1 Αργιλικά υλικά επιχωμάτων.



α. Προέλευση - Ποιότητα

Πρόκειται για υλικά που θα προέλθουν από τις εκσκαφές που θα διενεργηθούν σε αργίλους
και αργιλικές μάργες, καστανού έως τεφρού χρώματος, μέσης έως υψηλής πλαστικότητας,
που χαρακτηρίζονται ως ακατάλληλα για την κατασκευή επιχωμάτων, ως έχουν,
κατατάσσονται γενικά στην κατηγορία Ε0 με βάση τις προδιαγραφές της Υπηρεσίας.

β. Διαλογή - έλεγχος και κατάταξη υλικών εκσκαφής.

Τα υλικά που θα προκύπτουν από την εκσκαφή των ορυγμάτων του έργου θα
χρησιμοποιούνται για την κατασκευή επιχωμάτων μετά από κατάλληλη διαλογή, κατάταξη
και έλεγχο.
Συγκεκριμένα για την κατάταξη των υλικών σε κάθε θέση ορύγματος θα εκτελούνται
καταρχήν οι ακόλουθες δοκιμές:

Με βάση τις παραπάνω δοκιμές θα γίνεται ομαδοποίηση και κατάταξη των υλικών κατά
USCS και AASHTO.

Στη συνέχεια για τα αργιλικά υλικά, που θα κατατάσσονται στις κατηγορίες Α-6, Α-7 κατά
AASHTO, θα εκτελούνται για τον προσδιορισμό των χαρακτηριστικών τους και τον έλεγχο
της καταλληλότητάς τους οι ακόλουθες δοκιμές:

Με βάση τα παραπάνω αποτελέσματα θα διαχωρίζονται τα υλικά που χαρακτηρίζονται ως
ακατάλληλα και κατατάσσονται στην κατηγορία Ε0 των προδιαγραφών για οδικά έργα. Για
την κατασκευή επιχωμάτων με τα υλικά αυτά, θα πρέπει να ληφθούν πρόσθετα μέτρα
βελτίωσης, προστασίας και ελέγχου.

Οι ειδικές προδιαγραφές για το σχεδιασμό, την κατασκευή και τον έλεγχο των επιχωμάτων
που περιγράφονται στη συνέχεια, αφορούν στην κατασκευή επιχωμάτων με υλικά που
κατατάσσονται στην κατηγορία Ε0 και περιέχουν οργανικά σε ποσοστό  5%.

Τέλος οργανικά ή μικτά εδάφη, που περιέχουν ποσοστό οργανικών > 5 % θα θεωρούνται
ακατάλληλα και δεν θα χρησιμοποιούνται για την κατασκευή των επιχωμάτων της οδού.

2.5.1.2.2 Κατασκευή επιχωμάτων.

α. Κατασκευή επιχωμάτων.

Για την ικανοποιητική κατασκευή και συμπεριφορά των επιχωμάτων από τα
παραπάνω αργιλικά υλικά με μέγιστο ύψος 6μ. θεωρείται απαραίτητη η συστηματική
παρακολούθηση και έλεγχος τόσο των χρησιμοποιούμενων υλικών όσο και του

Δοκιμή Συχνότητα

Κοκκομετρική ανάλυση με κόσκινα

Προσδιορισμός ορίων Atterberg

μία δοκιμή ανά 1000m3 (για κάθε
διακριτή εδαφική στρώση, με όγκο
προϊόντων < 1000m3 θα εκτελείται
τουλάχιστον μία δοκιμή)

Προσδιορισμός φυσικής υγρασίας

Δοκιμή Συχνότητα

Τροποποιημένη δοκιμή συμπύκνωσης
(Modified Proctor)

Προσδιορισμός ποσοστού οργανικών

Μία δοκιμή ανά 5,000 m3 (για κάθε
διακριτή εδαφική στρώση, με όγκο
προϊόντων < 5000m3 θα εκτελείται
τουλάχιστον μία δοκιμή)

Δοκιμή προσδιορισμού λόγου CBR, με
μέτρηση της διόγκωσης



συμπυκνωμένου υλικού του κατασκευασμένου επιχώματος. Για το λόγο αυτό απαιτείται η
επιτόπου εγκατάσταση ανεξάρτητου Εργαστηρίου Ποιοτικού Ελέγχου, με αποκλειστική
αρμοδιότητα την εφαρμογή των μεθόδων και του ελέγχου που περιγράφονται στη συνέχεια.
Το εργαστήριο ποιοτικού ελέγχου θα διαθέτει τον απαιτούμενο εξοπλισμό για την εκτέλεση
των παρακάτω δοκιμών:

 Κοκκομέτρηση με κόσκινα και αραιόμετρο
 Προσδιορισμός ορίων Atterberg
 Προσδιορισμός φυσικής υγρασίας
 Προσδιορισμός ποσοστού οργανικών
 Προσδιορισμός επιτόπου πυκνότητας
 Τροποποιημένη δοκιμή συμπύκνωσης (modified Proctor)
 Εργαστηριακή δοκιμή προσδιορισμού λόγου φέρουσας ικανότητας CBR, με

παράλληλη μέτρηση της διόγκωσης

Θα διαθέτει επίσης το κατάλληλο προσωπικό, που θα περιλαμβάνει:

 Επιστημονικό διευθυντή εργαστηριού 8ετούς τουλάχιστον εμπειρίας σε εργαστήριο
ποιοτικού ελέγχου έργων οδοποιίας.

 Τεχνικό προσωπικό (εργαστηριακοί βοηθοί) 5ετούς τουλάχιστον εμπειρίας σε
έργα οδοποιίας

β. Κατασκευή και συμπύκνωση.

Συμπύκνωση – Διάστρωση.

Κατά τη κατασκευή του επιχώματος θα πρέπει να γίνεται καλή και προσεκτική συμπύκνωση
του υλικού, ώστε το σώμα του επιχώματος να αποκτά την απαιτούμενη ομοιομορφία,
αντοχή και φέρουσα ικανότητα και να αποφευχθούν σημαντικές καθιζήσεις ή αστοχία των
πρανών.

Θα εφαρμόζονται τα ακόλουθα:

 Η διάστρωση και συμπύκνωση θα γίνεται σε στρώσεις, που θα είναι συνεχείς,
παράλληλες προς την υποδομή και ομοιόμορφου αρχικού πάχους (προ της
συμπύκνωσης), όχι μεγαλύτερου του 0,25m, ώστε να επιτυγχάνεται ο απαιτούμενος
βαθμός συμπύκνωσης σε όλο το πάχος.

 Κατά τη συμπύκνωση των αργιλικών στρώσεων, που βρίσκονται σε βάθος μεγαλύτερο
του 1,0m από την έδραση του οδοστρώματος, θα πρέπει να εξασφαλίζεται ελάχιστη
ξηρά φαινόμενη πυκνότητα τουλάχιστον ίση με το 90% της μέγιστης ξηράς πυκνότητας
που επιτυγχάνεται κατά την τροποποιημένη δοκιμή συμπύκνωσης Proctor.

 Η υγρασία του υλικού κατά τη συμπύκνωση θα πρέπει να είναι κατά 23% μεγαλύτερη
της βέλτιστης κατά Proctor. Αν η υγρασία του υλικού είναι διαφορετική της
επιδιωκόμενης τιμής, τότε θα διορθώνεται με κατάλληλη ύγρανση ή και ξήρανση. Η
υψηλή υγρασία κατά τη συμπύκνωση εξασφαλίζει τον κορεσμό του υλικού και την
προστασία του από μεταβολές της υγρασίας και διόγκωση.

 Τα υλικά κάθε στρώσης θα έχουν κοινά χαρακτηριστικά, αλλιώς θα αναμιγνύονται με
κατάλληλο μηχανικό εξοπλισμό. Οργανικά υλικά που θα προκύπτουν από την εκσκαφή
(π.χ. ενστρώσεις ξυλίτη) θα πρέπει να συλλέγονται επιτόπου με κατάλληλη διαλογή
και να απομακρύνονται. Ευμεγέθη συμπαγή αργιλικά τεμάχη (συσσωματώματα) που
θα προκύπτουν από την εκσκαφή θα πρέπει να θρυμματίζονται σε ικανοποιητικό
βαθμό, ώστε να αποφεύγεται η ανομοιομορφία και ο κίνδυνος απώλειας της δομής των
τεμαχών αυτών σε περίπτωση διαβροχής, μετά την κατασκευή.

 Κατά την κατασκευή του επιχώματος θα πρέπει να λαμβάνεται ιδιαίτερη μέριμνα για
την προστασία από διαβροχή. Η διάστρωση του υλικού θα πραγματοποιείται όταν οι
καιρικές συνθήκες το επιτρέπουν και εντός μικρού χρονικού διαστήματος, ώστε να



αποφεύγεται η παρατεταμένη έκθεση της συμπυκνωμένης επιφάνειας στην ηλιακή
ακτινοβολία. Η επιφάνεια μεταξύ των στρώσεων θα πρέπει να έχει την απαραίτητη
εγκάρσια κλίση για την εξασφάλιση της απορροής. Εάν η υποκείμενη στρώση έχει
μαλακώσει από διαβροχή δεν θα γίνεται διάστρωση της επόμενης πριν την
αποκατάσταση των απαιτούμενων ιδιοτήτων. Η αποκατάσταση αυτή μπορεί να
επιτευχθεί είτε με αναμόχλευση και επανασυμπύκνωση με διέλευση κατσικοπόδαρου,
είτε σε περίπτωση έντονης διαβροχής με απόξεση και επανακατασκευή του
χαλαρωμένου τμήματος.

 Κατά την κατασκευή θα πρέπει να αποφεύγεται η δημιουργία επιφανειών ασυνέχειας.
Τέτοιου είδους επιφάνειες μειωμένης αντοχής μπορεί να προκύψουν:

 Μεταξύ δύο διαδοχικών στρώσεων λόγω ξήρανσης της υποκείμενης στρώσης
μπορεί να δημιουργηθεί ζώνη αυξημένης υγρασίας και μειωμένης αντοχής στο
κατώτερο τμήμα της νέας στρώσης. Γι’ αυτό θα πρέπει πριν την τοποθέτηση της
επόμενης στρώσης να γίνεται ελεγχόμενη διαβροχή της επιφάνειας της
υποκείμενης στρώσης.

 Δημιουργία λείων γυαλιστερών διατμητικών επιφανειών λόγω της κίνησης
των μηχανημάτων ή και της παρουσίας υλικών πολύ χαμηλής αντοχής.
Περίπτωση βροχής ή διαβροχής αυξάνει αυτό το ενδεχόμενο. Σε περίπτωση που
δημιουργούνται τέτοιου είδους επιφάνειες θα πρέπει να γίνεται αναμόχλευση του
υλικού πριν την τοποθέτηση της νέας στρώσης.

2.5.1.2.3 Σχεδιασμός και προστασία επιχώματος.

Υλικά κατασκευής σώματος επιχώματος.

 Το ανώτερο τμήμα των επιχωμάτων της οδικής αρτηρίας, κάτω από το οδόστρωμα θα
περιλαμβάνει στρώση έδρασης οδοστρώματος (Σ.Ε.Ο.), πάχους 4050cm από υλικά
κατηγορίας Ε3 ή Ε4.

 Το τμήμα του επιχώματος κάτω από τη Σ.Ε.Ο. και έως βάθος 1m από τη στάθμη έδρασης
του οδοστρώματος, θα κατασκευάζεται από υλικά της κατηγορίας Ε1 ή ανώτερης. Θα
αποφεύγεται δηλαδή η χρήση αργιλικών υλικών της κατηγορίας Ε0 στο ανώτερο αυτό
τμήμα του επιχώματος.

 Βελτιστοποίηση του σχεδιασμού και της συμπεριφοράς μπορεί να επιτευχθεί με κατάλληλο
καταμερισμό των προϊόντων εκσκαφής κατά τη χρησιμοποίησή τους για την κατασκευή
επιχωμάτων. Συγκεκριμένα η χρήση αργιλικών υλικών της κατηγορίας Ε0 θα περιοριστεί
μόνο στις επιχώσεις των Cut & Cover και στην κατασκευή επιχωμάτων οδοποιίας, ύψους
έως 6m. Υψηλά επιχώματα, ύψους μεγαλύτερου των 6m, θα κατασκευαστούν εξολοκλήρου
με υλικά που κατατάσσονται στην κατηγορία Ε1 ή καλύτερη.

Προστασία πρανών

Για την προστασία του αργιλικού υλικού και την αποφυγή ανεπιθύμητης διαβροχής και
επακόλουθης χαλάρωσης και διόγκωσής του, τα πρανή των επιχωμάτων θα πρέπει να
καλύπτονται:

 Με στρώση φυτικών.

 Λόγω της πολύ χαμηλής υδροπερατότητας του αργιλικού σώματος του επιχώματος,
υπάρχει κίνδυνος σε περίπτωση ισχυρής βροχόπτωσης να προκληθεί υπερκορεσμός και
αστοχία της φυτικής στρώσης. Για να αποφευχθεί ένα τέτοιο ενδεχόμενο, αλλά και για την
προστασία των πρανών κατά την κατασκευή προτείνεται η τοποθέτηση συμπυκνωμένου
αμμοχαλίκου στραγγιστηρίου πάχους της τάξης των 50cm, σε όλη την επιφάνεια των
πρανών των επιχωμάτων, κάτω από τα φυτικά. Η στραγγιστήρια στρώση θα διοχετεύει τα
συλλεχθέντα ύδατα σε κατάλληλο σύστημα απορροής (π.χ. πλευρική τάφρο) παρά τον
πόδα του πρανούς του επιχώματος.

Έδραση



 Η έδραση του επιχώματος θα γίνεται απευθείας στο φυσικό έδαφος μετά την αφαίρεση των
φυτικών γαιών. Η προστασία του ποδός του επιχώματος από επιφανειακές απορροές θα
προστατεύεται από κατάλληλο σύστημα συλλογής (π.χ. πλευρική τάφρο).

 Η έδραση του επιχώματος σε μαλακά ή διογκούμενα υλικά ή σε θέσεις όπου συναντάται
υψηλός υπόγειος ορίζοντας θα αντιμετωπίζεται κατά περίπτωση με βάση ειδική
εδαφοτεχνική μελέτη.

2.5.1.2.4 Έλεγχος του επιχώματος.

Μετά την ολοκλήρωση της συμπύκνωσης κάθε στρώσης θα γίνονται οι έλεγχοι των ιδιοτήτων

του συμπυκνωμένου επιχώματος που αναφέρονται στον πίνακα που ακολουθεί, με τις

αντίστοιχες συχνότητες:

Από τους ελέγχους θα κρίνεται εάν έχει επιτευχθεί το επιδιωκόμενο αποτέλεσμα, ως προς την
υγρασία και την πυκνότητα του συμπυκνωμένου υλικού, με βάση τα αναφερόμενα στις
προδιαγραφές του Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε και την ΠΤΠ.Χ1.

2.5.1.2.5 Κατασκευή δοκιμαστικού επιχώματος.

Για τη βελτιστοποίηση του σχεδιασμού και των μεθόδων κατασκευής των αργιλικών επιχωμάτων
θα κατασκευασθεί δοκιμαστικό επίχωμα με την έναρξη του έργου. Το δοκιμαστικό επίχωμα
αποσκοπεί:

 Στην επιλογή των κατάλληλων μηχανημάτων συμπύκνωσης
 Στον προσδιορισμό του ρυθμού διέλευσης των μηχανημάτων
 Στην εκτίμηση του ικανοποιητικού βαθμού συμπύκνωσης και του ικανοποιητικού

θρυμματισμού των συσσωματωμάτων (αργιλικών τεμαχών)
 Στον έλεγχο των γεωτεχνικών χαρακτηριστικών του συμπυκνωμένου επιχώματος και

συγκεκριμένα του μέτρου συμπίεσης και της διατμητικής του αντοχής.

Προτείνεται η κατασκευή δύο δοκιμαστικών επιχωμάτων, διαστάσεων 20m x 40m το καθένα. Τα
δοκιμαστικά επιχώματα θα κατασκευαστούν αποκλειστικά από αργιλικά υλικά, που
κατατάσσονται στην κατηγορία Ε0, και σύμφωνα με τις προδιαγραφές του κεφαλαίου 4 της
ΠΤΠ.Χ1. Η συμπύκνωση του ενός επιχώματος θα γίνεται σε στρώσεις ομοιόμορφου αρχικού
πάχους (προ της συμπύκνωσης) 0,25m και του άλλου σε στρώσεις πάχους της τάξης των
0,35m. Κάθε δοκιμαστικό επίχωμα θα αποτελείται από πέντε (5) συνολικά στρώσεις.

Κατά την κατασκευή κάθε στρώσης και για καθένα από τα δύο δοκιμαστικά επιχώματα θα γίνεται
χωροστάθμιση της επιφανείας της στρώσης και θα μετριέται για κάθε διέλευση του μηχανήματος
συμπύκνωσης η καθίζηση της επιφάνειας της στρώσης σε προκαθορισμένες θέσεις σε κάνναβο
5m x 5m. Με βάση τις μετρήσεις αυτές θα συνταχθούν για κάθε στρώση διαγράμματα εξέλιξης
των καθιζήσεων με τον αριθμό διελεύσεων.

Πέραν από την παρακολούθηση της συμπεριφοράς του επιχώματος κατά τη συμπύκνωση θα

Δοκιμή Συχνότητα

Προσδιορισμός επιτόπου υγρασίας αμέσως

μετά τη συμπύκνωση

Τουλάχιστον μία δοκιμή ανά 500 m3 για κάθε

συμπυκνωμένη στρώση

Προσδιορισμός επιτόπου πυκνότητας

Τροποποιημένη δοκιμή συμπύκνωσης

(Modified Proctor)

Τουλάχιστον μία δοκιμή ανά 2000 m3 για

κάθε συμπυκνωμένη στρώση

Κοκκομετρική ανάλυση με κόσκινο Τουλάχιστον μία δοκιμή ανά 1000 m3 για

κάθε συμπυκνωμένη στρώσηΠροσδιορισμός ορίων Atterberg



πραγματοποιηθούν οι έλεγχοι των ιδιοτήτων του συμπυκνωμένου δοκιμαστικού επιχώματος που
αναφέρονται στον πίνακα που ακολουθεί, με τις αντίστοιχες συχνότητες:

Ο τελικός καθορισμός του είδους, των θέσεων και της συχνότητας των ελέγχων και των
μετρήσεων για την παρακολούθηση της συμπεριφοράς του δοκιμαστικού επιχώματος θα γίνει
από την Υπηρεσία ανάλογα και με τα επιτόπου ευρήματα.

Με βάση την παρακολούθηση και τους ελέγχους του δοκιμαστικού επιχώματος θα
οριστικοποιηθεί η μέθοδος κατασκευής των επιχωμάτων, σε ό,τι αφορά τον απαιτούμενο
εξοπλισμό, τον αριθμό διελεύσεων και το πάχος των στρώσεων και θα ελεγχθούν οι
προδιαγραφές ως προς τον απαιτούμενο βαθμό συμπύκνωσης, καθώς και η ευστάθεια και
συμπεριφορά των επιχωμάτων, ανάλογα με το ύψος τους.

2.5.1.3 Βραχώδη επιχώματα

2.5.1.3.1 Υλικά βραχωδών επιχωμάτων

α. Προέλευση

Τα υλικά που θα χρησιμοποιηθούν θα είναι πετρώδη προϊόντα που προέρχονται από
εκσκαφές βραχωδών ορυγμάτων. Κατ' εξαίρεση και μετά από έγκριση της Υπηρεσίας
είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται πάσης φύσεως κατάλληλα υλικά προερχόμενα από
δανειοθαλάμους. Στις περιπτώσεις αυτές οι θέσεις δανειοθαλάμων εκσκαφής θα
υποδεικνύονται από την Υπηρεσία ή θα εγκρίνονται από την Υπηρεσία σύμφωνα με την
Ε.Σ.Υ. και τους λοιπούς ειδικούς όρους Δημοπράτησης.

Στην όποια περίπτωση και πριν αρχίσει η εκσκαφή βραχωδών υλικών θα απομακρύνονται
τα εδαφικά υλικά ή η εξαλλοιωμένη επιφανειακή στρώση βράχου που είναι ακατάλληλη.
Επίσης θα απομακρύνονται τα τμήματα ακατάλληλου εδαφικού υλικού που εμφανίζονται
μέσα στο βραχώδη σχηματισμό καθ' όλη την διάρκεια της εκσκαφής των βραχωδών
υλικών.

Η εκσκαφή πρέπει να γίνεται με τρόπο που η κοκκομετρία και η μορφή των παραγομένων
βραχωδών υλικών να είναι εντός των ορίων των απαιτήσεων του άρθρου αυτού. Αν
χρειάζεται, μετά την εκσκαφή, θα γίνεται απομάκρυνση, ή θραύση των στοιχείων που
έχουν μορφή ή διαστάσεις εκτός των ορίων του άρθρου αυτού.

Η φόρτωση και η μεταφορά των προϊόντων εκσκαφής θα γίνεται κατά τρόπο που να
αποφεύγεται ο διαχωρισμός του υλικού και η αλλοίωση της μορφής των κόκκων του.

β. Ποιότητα πετρώματος

Δοκιμή Συχνότητα Σκοπός
Κοκκομετρική ανάλυση από δύο δοκιμές ανά στρώση

για κάθε επίχωμα Κατάταξη του υλικούΠροσδιορισμός ορίων
Atterberg
Προσδιορισμός επιτόπου
υγρασίας από δύο δοκιμές σε κάθε

στρώση κατασκευασμένου
επιχώματος

Προσδιορισμός
χαρακτηριστικών
συμπυκνωμένου επιχώματοςΠροσδιορισμός επιτόπου

πυκνότητας
Τροποποιημένη δοκιμή
συμπύκνωσης (Modified
Proctor)

δύο δοκιμές σε καθένα
δοκιμαστικό επίχωμα

Έλεγχος χαρακτηριστικών με
βάση τις προδιαγραφές

Δοκιμαστική φόρτιση πλάκας τρεις δοκιμές σε καθένα
δοκιμαστικό επίχωμα

Προσδιορισμός μέτρου
συμπίεσης

Δοκιμή ανεμπόδιστης θλίψης από δύο δοκιμές σε
αδιατάρακτα δείγματα από
καθένα κατασκευασμένο
επίχωμα

Προσδιορισμός διατμητικής
αντοχήςΤριαξονική δοκιμή CUPP



Τα πετρώματα από τα οποία προέρχονται τα βραχώδη υλικά διακρίνονται σε κατάλληλα,
ακατάλληλα και σε εκείνα που απαιτούν ειδική μελέτη.

Στα κατάλληλα πετρώματα περιλαμβάνονται οι γρανίτες, πορφυρίτες, γρανοδιορίτες,
γάβροι, οφίτες, ανδεσίτες, βασάλτες, δολομίτες, μάρμαρα κ.α.

Στα ακατάλληλα πετρώματα περιλαμβάνονται οι σερπεντίνες, φυλίτες, ανυδρίτες, γύψος,
διαλυτοί βράχοι και τα πετρώματα γενικά που αποσυντίθενται με την έκθεσή τους στις
επιδράσεις του καιρού, ή που θραύονται σε σημαντικό βαθμό, ή κονιοποιούνται ή
αποκτούν δυσμενή υφή με την συμπύκνωση.

Για την χρησιμοποίηση βραχωδών υλικών σε επιχώματα ο Ανάδοχος πρέπει να
προσκομίσει στην Υπηρεσία εργαστηριακή μελέτη, στην οποία θα αποδεικνύεται ότι τα
βραχώδη υλικά που προτίθεται να χρησιμοποιήσει είναι κατάλληλα.

γ. Κοκκομετρική Διαβάθμιση

Το υλικό πρέπει να ικανοποιεί τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α. Η μέγιστη διάσταση κόκκου (D) του υλικού που θα χρησιμοποιηθεί δεν πρέπει να
είναι μεγαλύτερη από τα 2/3 του πάχους της εκάστοτε συμπυκνούμενης στρώσης.

β. Η περιεκτικότητα κατά βάρος του υλικού που διέρχεται από το κόσκινο της μιας
ίντσας (1'') να είναι μικρότερη από 30%, και του υλικού που διέρχεται από το
κόσκινο Νο 200 να είναι μικρότερη από 10%.

Οι απαιτήσεις αυτές αφορούν το ασυμπύκνωτο υλικό από το οποίο θα λαμβάνονται
δείγματα για εξακρίβωση της τήρησης των απαιτήσεων διότι κατά την διάστρωση
και την συμπύκνωση το υλικό μπορεί να υφίσταται αλλαγές που να μεταβάλλουν
την αρχική κοκκοδιαβάθμιση.

Το υλικό θα πρέπει επιπλέον να έχει κοκκομετρική καμπύλη σύμφωνη με τις
ακόλουθες απαιτήσεις:

Διάσταση Κόκκου

% διερχόμενο
(κόσκινο) κατά βάρος

D
90 - 100
D/4 45 - 60
D/16 25 - 45
D/64 15 - 35

Όπου D = Η μέγιστη διάσταση κόκκου.

Η Υπηρεσία μπορεί να μεταβάλει τα παραπάνω όρια με βάση τα συμπεράσματα
και τις παρατηρήσεις από την κατασκευή του Δοκιμαστικού Τμήματος (Βλέπε
παρακάτω).

δ. Μορφή κόκκων



Το ποσοστό των κόκκων με ακατάλληλη μορφή πρέπει να είναι μικρότερο από
30%. Ακατάλληλη μορφή έχουν οι κόκκοι για τους οποίους ισχύει η σχέση:

L + G
 3

2E

όπου
L = η μέγιστη απόσταση μεταξύ δύο παράλληλων επιπέδων που εφάπτονται στο

κόκκο.
G = η ελάχιστη διάμετρος κυκλικής οπής δια της οποίας μπορεί να διέλθει ο

κόκκος.
E = η ελάχιστη απόσταση μεταξύ δύο παραλλήλων επιπέδων που εφάπτονται

στον κόκκο.
Οι τιμές L, G και Ε μπορούν να προσδιορίζονται προσεγγιστικά και δεν είναι
υποχρεωτικό να μετρούνται σε τρεις κάθετες μεταξύ τους διευθύνσεις.

2.5.1.3.2 Κατασκευή βραχωδών επιχωμάτων

α. Προετοιμασία της επιφάνειας θεμελίωσης

Πριν αρχίσει η διάστρωση και η συμπύκνωση των πετρωδών υλικών θα γίνεται ο
καθαρισμός, η εκρίζωση και η απομάκρυνση των επιφανειακών ακαταλλήλων υλικών ή
φυτικής γης (βλέπε παραγρ.2.5.1.1.2.α) σ' όλο το βάθος, που απαιτείται όπως αναφέρεται
στην παρ. 2.3 της ΠΤΠ Χ1 και σύμφωνα με τις υποδείξεις της Υπηρεσίας.

Όταν είναι αναγκαία η κατασκευή βραχώδους επιχώματος απ' ευθείας πάνω σε εδάφη
ασταθή, διαταραγμένα, ή πάνω σε μαλακές αργίλους θα λαμβάνονται μέτρα για την
εξυγίανση της στρώσης έδρασης του επιχώματος με στερεοποίηση ή απομάκρυνση του
υλικού αυτού. Αν κοντά στην στάθμη έδρασης του επιχώματος υπάρχει βράχος μπορεί να
απομακρύνεται το υπερκείμενο του βράχου υλικό και η έδραση του επιχώματος να γίνεται
κατ' ευθείαν πάνω στο βράχο πάντα κατόπιν συμφωνίας με την Επιβλέπουσα Υπηρεσία.

β. Διάστρωση

Η διάστρωση θα γίνεται σε επάλληλες στρώσεις ομοιόμορφου πάχους παράλληλες στην
επιφάνεια θεμελίωσης. Γι αυτό και η αρχική επιφάνεια πρέπει να μορφώνεται με
κατάλληλη επίκλιση που να επιτρέπει άμεση αποστράγγιση /αποχέτευση.

Το υλικό κάθε στρώσης θα εκφορτώνεται στο έργο πάνω σε τμήμα ήδη διαστρωμένο της
ίδιας στρώσης και κοντά στο άκρο προώθησης (μέτωπο κατασκευής). Από τη θέση αυτή
θα προωθείται μέχρι το μέτωπο κατασκευής και θα διαστρώνεται πέραν αυτού με τρόπο
που να ελαχιστοποιείται ο τυχόν διαχωρισμός του. Το πάχος θα ανταποκρίνεται προς την
ικανότητα συμπύκνωσης των μηχανημάτων που διατίθενται ώστε να επιτυγχάνεται η
απαιτούμενη συμπύκνωση.

Το μέγιστο πάχος μετά την συμπύκνωση για τον πυρήνα είναι 1 μ. για δε το μεταβατικό
τμήμα το πάχος πρέπει να μειώνεται από τα κάτω προς τα πάνω, ώστε να υπάρχει
βαθμιαίο βήμα από τον πυρήνα προς την ανώτερη στάθμη του επιχώματος.

Μεταξύ δύο συνεχόμενων στρώσεων πρέπει να τηρούνται οι ακόλουθες συνθήκες:

Ι15% Ι50%
< 5 και <25
S85 S50

όπου:
Ιx = το άνοιγμα του κόσκινου από το οποίο διέρχεται το x% κατά βάρος του υλικού της

κάτω στρώσης.



Sx = το άνοιγμα του κοσκίνου από το οποίο διέρχεται το x% κατά βάρος του υλικού της
άνω στρώσης.

γ. Συμπύκνωση

Ι. Η επιλεγείσα μέθοδος συμπύκνωσης πρέπει να διασφαλίζει την επίτευξη των
απαιτούμενων συμπυκνώσεων. Για τούτο θα πρέπει να επιλέγεται κατάλληλα για
κάθε τμήμα του επιχώματος, η κοκκομετρία του υλικού, το πάχος στρώσης, ο τύπος
του εξοπλισμού συμπύκνωσης και ο αριθμός διελεύσεών του. Αυτές οι μεταβλητές
θα προσδιορίζονται από το Δοκιμαστικό Τμήμα όπως φαίνεται στην παράγραφο
2.5.1.4

ΙΙ. Για την συμπύκνωση θα χρησιμοποιούνται δονητικοί οδοστρωτήρες ελκόμενοι ή
αυτοπροωθούμενοι με στατικό γραμμικό φορτίο (του τυμπάνου και του φερόμενου
τμήματος του πλαισίου) μεγαλύτερο από 25χγρ/εκ. (κατηγορία V2 και άνω των
Γαλλικών Προδιαγραφών Οδοποιίας).

Επίσης θα μπορούν να χρησιμοποιηθούν στατικοί οδοστρωτήρες με
κυλίνδρους με ορθογωνικό πλέγμα σιδήρων ράβδων (GRID ROLLERS) με στατικό
φορτίο μεγαλύτερο από 80 χγρ/εκ.

ΙΙΙ. Η συμπύκνωση θα θεωρείται ότι ολοκληρώθηκε όταν μεταξύ δύο διαδοχικών
διελεύσεων του εξοπλισμού συμπύκνωσης, που αναφέρεται παραπάνω, δεν
μετράται υποχώρηση μεγαλύτερη από 0,7 εκ. στο θεμέλιο και τον πυρήνα και από
0,3 εκ. στο μεταβατικό τμήμα.

Η υποχώρηση θα μετριέται με χαλύβδινο μάρτυρα διαστάσεων 40 x 40 εκ. από
λαμαρίνα πάχους τουλάχιστον 15 χλστ με κατάλληλη διαμόρφωση έδρασης. Ο
τύπος του μάρτυρα θα προταθεί από τον ανάδοχο στην Υπηρεσία για έλεγχο και
έγκριση και θα εξασφαλίζει την κατά το δυνατόν οριζόντια διατήρησή του κατά την
διέλευση του εξοπλισμού συμπύκνωσης. Οι μάρτυρες αυτοί θα τοποθετούνται στις
θέσεις υψομετρικού ελέγχου της παρ. 2.5.1.5 (Ανοχές των περατωμένων
επιφανειών) και μετά την ολοκλήρωση της συμπύκνωσης της ελεγχόμενης
στρώσης θα αφαιρούνται προκειμένου να επαναχρησιμοποιηθούν.

IV. Εναλλακτικά προς την παραπάνω μέθοδο ποιοτικού ελέγχου της συμπύκνωσης
των βραχωδών επιχωμάτων είναι δυνατόν να υιοθετηθεί από την Υπηρεσία, μετά
από πρόταση του αναδόχου, και άλλη μέθοδος στην περίπτωση κατά την οποία
αποδειχθεί, κατά την κατασκευή του «δοκιμαστικού τμήματος», ότι υπάρχει άλλη
αξιόπιστη μέθοδος που να εξασφαλίζει την ανταπόκριση της κατασκευής προς τις
παραπάνω αναφερόμενες απαιτήσεις συμπύκνωσης, συνεκτιμωμένων όλων των
παραμέτρων που υπεισέρχονται στην επίβλεψη της εργασίας.

V. Αν κατά την εφαρμογή αυτής της νέας μεθόδου αποδειχθεί ότι αυτή παρουσιάζει
προβλήματα αξιοπιστίας στο συσχετισμό αποτελεσμάτων προς την συμπύκνωση,
στην επίβλεψη κλπ. τότε θα είναι δυνατόν η Υπηρεσία να ζητήσει από τον
Ανάδοχο να εφαρμόσει στην συνέχεια τη μέθοδο ελέγχου συμπύκνωσης που
αναφέρεται στην παραπάνω υποπαράγραφο (ΙΙΙ).

VI. Ανεξάρτητα προς αυτά που αναφέρθηκαν παραπάνω ορίζεται ως «ελάχιστη
απαίτηση συμπύκνωσης» η διέλευση, σε κάθε συμπυκνούμενη στρώση κατ’
ελάχιστον έξι φορές δονητικού οδοστρωτήρα με στατικό γραμμικό φορτίο (του
τυμπάνου και του φερόμενου τμήματος του πλαισίου ) μεγαλύτερου από 25 χγρ/εκ.
ή στατικού οδοστρωτήρα με κυλίνδρους με ορθογωνικό πλέγμα σιδηρών ράβδων
(GRID ROLLERS) με στατικό φορτίο του κυλίνδρου μεγαλύτερο από 80 χγρ/εκ.

2.5.1.4 Κατασκευή δοκιμαστικού τμήματος

Ο Ανάδοχος θα προτείνει γραπτώς στην Υπηρεσία τη μέθοδο κατασκευής που θεωρεί πιο



κατάλληλη για κάθε τύπο υλικού, με τρόπο ώστε να πληρούνται οι προδιαγραφές του παρόντος
άρθρου. Στην πρόταση θα περιέχονται :

- Χαρακτηριστικά όλου του μηχανικού εξοπλισμού.
- Μέθοδο εκσκαφής, φόρτωσης και μεταφοράς των πετρωδών υλικών.
- Μέθοδο διάστρωσης.
- Πάχος στρώσεων, μέθοδο συμπύκνωσης και αριθμό διελεύσεων του εξοπλισμού.
- Εμπειρίες του προτεινόμενου τρόπου κατασκευής, με ανάλογα υλικά.

Εκτός αν υπάρχει αρκετή εμπειρία επί της προτεινόμενης μεθόδου, η έγκρισή της θα εξαρτάται
από την επί τόπου δοκιμή της. Αυτή η δοκιμή αποτελείται από τη κατασκευή ενός δοκιμαστικού
τμήματος με όγκο όχι μικρότερο των 3.000μ3, με στόχο την επαλήθευση της καταλληλότητας της
προτεινόμενης μεθόδου ή ανάλογα την αναπροσαρμογή της.

Κατά την κατασκευή του δοκιμαστικού βραχώδους επιχώματος, θα προσδιορίζεται η
κοκκομετρία του προσφάτως εκσκαφθέντος υλικού και η κοκκομετρία και πυκνότητα του
συμπυκνωθέντος υλικού. Για να προσδιοριστούν αυτές οι τιμές θα χρησιμοποιούνται
αντιπροσωπευτικά δείγματα όχι μικρότερα από 4 μ3 όγκου. Θα γίνονται τουλάχιστον 10 δοκιμές
κάθε τύπου . Επίσης θα επιθεωρούνται οι παρειές των τομών που γίνονται στο επίχωμα για να
προσδιορισθούν τα χαρακτηριστικά του συμπυκνωμένου υλικού. Αυτές οι τομές θα γίνονται σ΄
όλο το πάχος της στρώσης και θα έχουν ελάχιστη επιφάνεια 4 μ2 .Θα ελέγχονται, με
τοπογραφικές μεθόδους, οι επιφανειακές παραμορφώσεις του επιχώματος, μετά από κάθε
διέλευση του εξοπλισμού συμπύκνωσης, καθώς και η μέση πυκνότητα του συμπυκνωμένου
υλικού.

Σε σχέση με τα ληφθέντα αποτελέσματα, η Υπηρεσία θα αποφασίζει για την έγκριση,
τροποποίηση ή απόρριψη της προταθείσης μεθόδου.

Όταν υπάρχει αισθητή διακύμανση των χαρακτηριστικών των υλικών, είναι στην κρίση της
Υπηρεσίας να απαιτήσει την επαναθεώρηση της Μεθόδου Εργασίας.

2.5.1.5 Ανοχές των περατωμένων επιφανειών

Οι περατωμένες επιφάνειες πυρήνα και μεταβατικού επιχώματος θα επαληθεύονται με
πασσάλους υψομετρικούς με ακρίβεια 1εκ., τοποθετημένους στον άξονα και τα άκρα εγκαρσίων
διατομών που δεν απέχουν μεταξύ τους πάνω από 20μ.

Θα βρίσκονται οι διαφορές μεταξύ των πραγματικών ορίων των πασσαλωμένων σημείων και
των θεωρητικών ορίων, σύμφωνα με τα σχέδια που θα προσδιορίζονται οι ακραίες αλγεβρικές
τιμές αυτών των διαφορών, για τμήματα μήκους όχι μικρότερου των 100 μ. Θα θεωρούνται
θετικές οι διαφορές που αντιστοιχούν σε σημεία τοποθετημένα πάνω από την θεωρητική
επιφάνεια.

Πρέπει να πληρούνται οι παρακάτω απαιτήσεις :

- Αν το ημιάθροισμα των ακραίων τιμών είναι θετικό, πρέπει να είναι μικρότερο του 1/5 του
πάχους της τελευταίας στρώσης.

- Αν το ημιάθροισμα των ακραίων τιμών είναι αρνητικό, η απόλυτη τιμή του θα πρέπει να είναι
μικρότερη του ½ της τελευταίας στρώσης.

- Η ημιδιαφορά των ακραίων τιμών πρέπει να είναι μικρότερη των 5 εκ. για την επιφάνεια του
μεταβατικού επιχώματος.

Αν δεν πληρούται η πρώτη συνθήκη, θα εκσκάπτεται η τελευταία κατασκευασθείσα στρώση και
θα κατασκευάζεται άλλη με σωστό πάχος. Αν δεν πληρούται η δεύτερη συνθήκη θα
κατασκευάζεται νέα στρώση με σωστό πάχος. Αν δεν πληρούται η τρίτη συνθήκη θα
προστίθεται απισωτική στρώση με ελάχιστο πάχος όχι μικρότερο των 15 εκ. επί του πυρήνα η
των 10 εκ. επί του μεταβατικού επιχώματος, αποτελούμενη από κοκκώδες υλικό καλά
διαβαθμισμένο, με μηχανικά χαρακτηριστικά όχι κατώτερα απ’ αυτά του υλικού του βραχώδους
επιχώματος, και με μέγιστο μέγεθος 10 ή 6 εκ. αντίστοιχα.



2.5.1.6 Υποχωρήσεις επιχωμάτων, επιχωματώσεων διαμόρφωσης χώρων κ.λ.π.

Οι διαστάσεις, κλίσεις, γραμμές και υψόμετρα των επιχωματώσεων διαμόρφωσης χώρων κλπ.
που φαίνονται στα συμβατικά σχέδια είναι τα τελικά, δηλ. εκείνα που θα έχουν τα έργα μετά την
αναμενόμενη συνίζηση του υλικού επιχωμάτων - επιχωματώσεων διαμόρφωσης χώρων και την
καθίζηση του εδάφους με το φορτίο του επιχώματος ή επιχωματώσεως διαμόρφωσης χώρου.

Ο Ανάδοχος υποχρεούται να προσδώσει, είτε εφ’ άπαξ, είτε με διαδοχικές συμπληρώσεις, τόση
επαύξηση στο ύψος και το πλάτος αυτών, όση θα απαιτηθεί για την αντιστάθμιση των κάθε
είδους υποχωρήσεων.

Ο απολυμένος από τις υποχωρήσεις όγκος δεν θα πληρωθεί στον Ανάδοχο και θα πρέπει ο
Ανάδοχος κατά την προσφορά του να έχει λάβει υπόψη του, ότι στην πραγματικότητα θα
κατασκευάσει πραγματικό όγκο επιχωμάτων - επιχωματώσεων (και δανειοληψία) μεγαλύτερο
από αυτόν που προκύπτει από τα συμβατικά σχέδια και τεύχη (γεωμετρικό όγκο).

Αυτή η απώλεια θα πρέπει να ληφθεί υπόψη από τον Ανάδοχο στον υπολογισμό των
πραγματικών συνθηκών ισοζυγίου χωματισμών.

2.5.1.7 Απαιτήσεις ακριβείας υψομέτρων της άνω επιφάνειας χωματουργικών (Α.Ε.Χ.)

2.5.1.7.1 Γενικά

1. Αν δεν προβλέπεται κατασκευή :

- Στρώσης Στράγγισης Οδοστρώματος (Σ.Σ.Ο.)
- Στρώσης Αντιπαγετικής Προστασίας (Σ.Α.Π.) από ασύνδετο υλικό, ή
- Ισοπεδωτικής στρώσης βραχωδών ορυγμάτων

η Α.Ε.Χ ταυτίζεται με την άνω επιφάνεια της Στρώσης Έδρασης Οδοστρώματος (Σ.Ε.Ο).

2. Αν προβλέπεται κατασκευή Σ.Σ.Ο ή Σ.Α.Π., τότε έχει εφαρμογή το άρθρο Ε-3 της Τ.Σ.Υ.
και η Α.Ε.Χ. ταυτίζεται με την επιφάνεια έδρασης της Σ.Σ.Ο ή της Σ.Α.Π.

3. Στις περιπτώσεις που απαιτείται κατασκευή Ισοπεδωτικής Στρώσης Βραχωδών
Ορυγμάτων (Ι.Σ.Β.Ο), τότε οι απαιτήσεις ακριβείας υψομέτρων και ομαλότητας της Α.Ε.Χ.
αναφέρονται στην άνω επιφάνεια της Ι.Σ.Β.Ο., ενώ η κατασκευή της Ι.Σ.Β.Ο κατά τα
λοιπά θα γίνεται σύμφωνα με Π.Τ.Π. Ο 150.

2.5.1.7.2 Στάθμη

Η Α.Ε.Χ. δεν πρέπει να παρουσιάζει αποκλίσεις σε σχέση με τα θεωρητικά υψόμετρα της
επιφάνειας μεγαλύτερες από :

α. ± 20 χλστ. όταν πρόκειται να γίνει κατασκευή επ’ αυτής φέρουσας στρώσης με συνδετικό
υλικό (άσφαλτο, τσιμέντο κλπ)

β. ± 30 χλστ. στις υπόλοιπες περιπτώσεις

2.5.1.7.3 Πυκνότητα χωροσταθμικών σημείων

Η πυκνότητα των χωροσταθμικών σημείων θα πρέπει να τηρεί τις ακόλουθες απαιτήσεις:

1. Χωροσταθμικά σημεία ανά διατομή : Θα χωροσταθμούνται τα χαρακτηριστικά σημεία της
διατομής (κορυφογραμμές, άκρα διατομής, τυχόν χαμηλά σημεία) και τυχόν αναγκαία επί
πλέον σημεία ώστε η μέγιστη απόσταση μεταξύ των χωροσταθμικών σημείων στη
διατομή να μην υπερβαίνει τα 10,0 μ.

2. Μέγιστες αποστάσεις χωροσταθμικών σημείων μεταξύ διατομών : 20,0μ

2.5.2 Προμήθεια και μεταφορά υλικών για κατασκευή επιχώματος



2.5.2.1 Όπως ρητά καθορίζονται στις παραγράφους 2.5.1.1.1, 2.5.1.2.1 και 2.5.1.3.1 τα υλικά
κατασκευής είτε γαιωδών, είτε βραχωδών επιχωμάτων θα λαμβάνονται κατ' αρχήν από τα
προϊόντα εκσκαφής ορυγμάτων και μόνο όταν αυτά είναι ακατάλληλα ή δεν επαρκούν ή δεν είναι
δυνατός ο συντονισμός των εργασιών ορυγμάτων - επιχωμάτων, σύμφωνα με το πρόγραμμα
των έργων, θα γίνεται δανειοληψία για την προμήθειά τους έπειτα από έγγραφη έγκριση της
Υπηρεσίας.

2.5.2.2 Στην τελευταία αυτή περίπτωση έχει ισχύ το αντίστοιχο άρθρο της Ε.Σ.Υ σχετικά με την
εγκατάσταση, λειτουργία κ.λ.π λατομείων και δανειοθαλάμων.

2.5.2.3 Ο Ανάδοχος υποχρεούται κατά την εκτέλεση των πάσης φύσεως εκσκαφών να λαμβάνει όλα τα
κατάλληλα μέτρα ώστε το σύνολο των κατάλληλων προϊόντων εκσκαφών να μπορεί να
χρησιμοποιηθεί για την κατασκευή επιχωμάτων ή άλλων ωφέλιμων κατασκευών .

Προς τούτο οι εργασίες γενικών εκσκαφών και εκσκαφών τάφρων και θεμελίων πρέπει να
εκτελούνται σύμφωνα με τα σχετικά άρθρα της Τ.Σ.Υ. και τα κατάλληλα υλικά εκσκαφής να
αποτίθενται στις καθορισμένες οριστικές θέσεις ή να αποτίθενται σε προσωρινούς χώρους
αποθήκευσης, απ' όπου αργότερα, θα μεταφέρονται στις καθορισμένες οριστικές θέσεις.

Σε περίπτωση που από υπαιτιότητα του Αναδόχου δεν καταστεί δυνατή η χρησιμοποίησή στις
κατασκευές καταλλήλων προϊόντων εκσκαφής τότε ο Ανάδοχος υποχρεούται αυτόν τον όγκο του
χαμένου υλικού να τον αντικαταστήσει, με δικά του έξοδα, με δάνεια υλικά.

2.6 ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΤΟΥ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ Σ΄ ΑΥΤΟ ΤΟ ΑΡΘΡΟ.

2.6.1 Κατασκευή συνήθων επιχωμάτων και επιχωμάτων με αυξημένο βαθμό συμπύκνωσης (γαιωδών
και βραχωδών) και ειδικότερα :

Η εργασία περιλαμβάνει :

α. Καθάρισμα του εδάφους έδρασης του επιχώματος από επιφανειακά ακατάλληλα υλικά

β. Κατασκευή όλων των τμημάτων του συνήθους επιχώματος [θεμέλιο, πυρήνας, μεταβατικό
τμήμα (μόνο για βραχώδη επιχώματα) και στέψη].

γ. Διαλογή, ανάμιξη, ύγρανση ή ξήρανση, ιδιαίτερα για τα υλικά κατηγορίας Ε0 καθώς και
πρόσθετος έλεγχος σύμφωνα με την παραγρ. 2.5.1.2.2.

δ. Συμπύκνωση του εδάφους έδρασης των συνήθων επιχωμάτων (μετά την τυχόν αφαίρεση
των ακατάλληλων γαιών και την συμπλήρωση κοιλωμάτων).

ε. Κατασκευή της «στρώσης έδρασης οδοστρώματος» εκτός της «στρώσης στράγγισης
οδοστρώματος» (όπου υπάρχει) εργασία η οποία περιλαμβάνεται σε άλλο κονδύλιο.

στ. Ολοκλήρωση της συμπύκνωσης της επιφάνειας της «στρώσης έδρασης οδοστρώματος»
με κατάλληλο αριθμό διελεύσεων ελαστιχοφόρου οδοστρωτήρα ή οδοστρωτήρα με λείους
κυλίνδρους ώστε να διαμορφωθεί μια λεία «στραγγιστική» επιφάνεια.

ζ. Την εγκατάσταση πλήρους δικτύου μαρτύρων ελέγχων υποχωρήσεων, σύμφωνα με τα
οριζόμενα στο άρθρο Β-4 της παρούσας Τ.Σ.Υ.

η. Διευκρινίζεται ότι στην κατασκευή των επιχωμάτων του παρόντος δεν περιλαμβάνονται :
- Τα μεταβατικά επιχώματα πίσω από τεχνικά έργα (γέφυρες, ημιγέφυρες, τοίχοι, οχετοί,

αγωγοί κλπ.)
- Οι εργασίες καθαρισμού του εδάφους έδρασης του επιχώματος από επιφανειακά

ακατάλληλα υλικά και τυχόν δημιουργίας αναβαθμών.

2.6.2 Προμήθεια δανείων επί τόπου του έργου



Η εργασία περιλαμβάνει :

α. Όλες τις ενέργειες και διαδικασίες που απαιτούνται για την ανάπτυξη και ενεργοποίηση
λατομείων και δανειοθαλάμων.

β. Την εκθάμνωση, κόψιμο και ξερίζωμα δενδρυλλίων, φυτείας και δένδρων οποιασδήποτε
διαμέτρου από την περιοχή ανάπτυξης λατομείων και δανειοθαλάμων και απομάκρυνσή
τους σε οποιαδήποτε απόσταση.

γ. Την αφαίρεση από λατομεία και δανειοθαλάμους των φυτικών γαιών και γενικά των
ακατάλληλων επιφανειακών στρωμάτων ή ενστρώσεων πάχους μέχρι 30 εκ. καθώς και
την αφαίρεση τυχόν υπάρχοντος γαιώδους στρώματος πάνω από επιφανειακά
αμμοχάλικα εφ΄ όσον χρησιμοποιούνται δάνεια αμμοχαλικώδη κλπ. και απομάκρυνση
αυτών σε οποιαδήποτε απόσταση από την περιοχή του λατομείου ή δανειοθαλάμου για
προσωρινή ή οριστική κατά στρώσεις απόθεση σε θέσεις έγκρισης της Υπηρεσίας .

δ. Την φορτοεκφόρτωση και τη μεταφορά των δανείων υλικών με οποιοδήποτε κατάλληλο
μέσο και σε οποιαδήποτε απαιτούμενη απόσταση (από τις οποιεσδήποτε κατάλληλες
πηγές μέχρι τη θέση της ενσωμάτωσης τους).

ε. Την πλήρη αποκατάσταση του δανειοθαλάμου στην πρότερη λειτουργικά κατάστασή του

2.7 ΕΠΙΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΠΛΗΡΩΜΗ

2.7.1 Κατασκευή επιχωμάτων

Η επιμέτρηση θα γίνει σε κυβικά μέτρα έτοιμης κατασκευής συμπυκνωμένου επιχώματος με
λήψη αρχικών και τελικών διατομών, μερίμνη και δαπάναις του Αναδόχου, σύμφωνα με τις
οδηγίες της Υπηρεσίας και παρουσία εκπροσώπων αυτής.

Στην τιμή μονάδας περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των εργασιών που προδιαγράφονται στο
παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 2.6.1 (α) έως και (ζ).

Επίσης περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες για την προμήθεια και μεταφορά επί τόπου της
κατασκευής, ανεξαρτήτως απόστασης, των κατάλληλων προϊόντων εκσκαφής που θα
χρησιμοποιηθούν για την κατασκευή των επιχωμάτων, όπως επίσης και οι δαπάνες για την
μεταφορά των δανείων υλικών από οποιαδήποτε απόσταση.

2.7.2 Προμήθεια δανείων επί τόπου του έργου

Η επιμέτρηση θα γίνει σε κυβικά μέτρα έτοιμης κατασκευής συμπυκνωμένου επιχώματος από
δάνεια υλικά με λήψη αρχικών και τελικών διατομών, μερίμνη και δαπάνες του Αναδόχου
σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας και παρουσία εκπροσώπων αυτής. Εξυπακούεται ότι
κατά την κατασκευή του επιχώματος πρέπει να γίνει η κατάλληλη πρόβλεψη ώστε να καταστεί
δυνατή η λήψη των απαιτούμενων επιμετρικών στοιχείων για τη μέτρηση του όγκου του μέρους
του επιχώματος που κατασκευάζεται από δάνεια υλικά.

Στην τιμή μονάδας περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των εργασιών που προδιαγράφονται στο
παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 2.6.2 (α) έως και (ε).

Επίσης στην τιμή μονάδας περιλαμβάνεται και η πρόσθετη δαπάνη που τυχόν θα υπάρξει από
την αυξημένη ποσότητα δανείων υλικών που θα προκύψουν λόγω συνίζησης, καθίζησης κλπ.
του επιχώματος.



1.1 ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

Η εκτέλεση εκσκαφών θεμελίων τεχνικών έργων (τοίχοι, βάθρα κλπ), τάφρων τοποθέτησης
αγωγών και οχετών κάθε είδους, διερευνητικών τομών για τον εντοπισμό αγωγών Ο.Κ.Ω. ,
φρεατίων κλπ.

1.2 ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Για το παραπάνω αντικείμενο έχουν εφαρμογή τα προβλεπόμενα στην ΠΤΠ-Χ1, ΠΤΠ-150,
ΠΤΠΤ-110 με τις όποιες βελτιώσεις τροποποιήσεις ή και συμπληρώσεις αναφέρονται παρακάτω.

1.3 ΟΡΙΣΜΟΙ

1.3.1 “Εκσκαφές θεμελίων τεχνικών έργων και τάφρων” νοούνται οι εκσκαφές και εξορύξεις σε
οποιοδήποτε βάθος αλλά με πλάτος μικρότερο των 3,0 μ.

1.3.2 Ειδικότερα σαν “εκσκαφές θεμελίων τεχνικών έργων και τάφρων” νοούνται και:

α. Εκσκαφές θεμελίων τεχνικών έργων (γεφυρών, τοίχων αντιστήριξης κλπ) με επιφάνεια
μέχρι και 100 μ2 (ανεξάρτητα από τις διαστάσεις της κάτοψης) ή με πλάτος μέχρι και 3,0 μ
(ανεξάρτητα από την επιφάνεια της κάτοψης).

β. Εκσκαφές τάφρων εγκατάστασης αγωγών, που κατασκευάζονται επί τόπου (π.χ. διατομής
ορθογωνικής, ωοειδούς, σκουφοειδούς κλπ) για πλάτος εκσκαφής μέχρι και 3,0μ

γ. Εκσκαφές τάφρων τοποθέτησης προκατασκευασμένων σωληνωτών οχετών
αποστράγγισης, αποχέτευσης (ομβρίων και ακαθάρτων) και άλλων αγωγών Ο.Κ.Ω.
(ύδρευσης, δικτύων ή στεγανών σωληνώσεων ΟΤΕ, καύσιμου αερίου, μεταφοράς
ηλεκτρικής ενέργειας, φωτοσήμανσης, ΗΛΠΑΠ κλπ) και για πλάτος τάφρου μέχρι και
3,0μ.

δ. Εκσκαφές θεμελίων που θα απαιτηθούν για την κατασκευή φρεατίων και κάθε είδους
άλλων τεχνικών έργων.

ε. Διερευνητικές τομές εντοπισμού αγωγών, οχετών Ο.Κ.Ω., ή και άλλων υπογείων
κατασκευών πλάτους εκσκαφής μέχρι και 3,0μ.

στ. Εκσκαφές εντός τριγωνικών νησίδων συνολικής επιφανείας, ανά μεμονωμένη νησίδα,
μέχρι 100μ2, για την τοποθέτηση κηπευτικού χώματος και εφόσον η εκσκαφή δεν έχει
πραγματοποιηθεί μαζί με τις υπόλοιπες γενικές εκσκαφές.

1.3.3 Αντίθετα δεν περιλαμβάνονται στην κατηγορία “εκσκαφών θεμελίων τεχνικών έργων και
τάφρων” οι εκσκαφές ανεξαρτήτως διαστάσεων, επιφανείας κλπ. που τυχόν θα εκτελεσθούν
παρουσία και υπό την καθοδήγηση της Αρχαιολογικής Υπηρεσίας, σε περίπτωση ανευρέσεως
αρχαιολογικών ευρημάτων. Συνήθως οι εργασίες αυτές εκτελούνται από την Αρχαιολογική
Υπηρεσία. Στην περίπτωση όμως που αυτές οι εκσκαφές, βάσει εντολών της Υπηρεσίας,
εκτελεσθούν από τον Ανάδοχο, τότε θα επιμετρηθούν και πληρωθούν ιδιαιτέρως με σύνταξη
Π.Κ.Τ.Μ.Ν.Ε.

1.4 ΕΙΔΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ

Τα εκσκαπτόμενα εδάφη χαρακτηρίζονται σε “γαιώδη - ημιβραχώδη” και “βραχώδη”, σύμφωνα
με τα καθοριζόμενα στο άρθρο των “Γενικών εκσκαφών” Β-1.4.2 και Β-1.4.3.

Γ - 1 ΕΚΣΚΑΦΕΣ ΘΕΜΕΛΙΩΝ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΕΡΓΩΝ ΚΑΙ ΤΑΦΡΩΝ



1.5 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΥΛΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

1.5.1 Γενικά

Ισχύουν γενικά όλα τα προδιαγραφόμενα στο άρθρο Β-1.5.1

1.5.2 Πρόσθετες απαιτήσεις

Επιπροσθέτως, για εκσκαφές τάφρων και θεμελίων, ισχύουν και τα εξής:

1.5.2.1 Άδεια τομών - σήμανση.

Στην περίπτωση που οι οχετοί ή οι αγωγοί πρόκειται να τοποθετηθούν κάτω από δρόμο που
υπάρχει, ο Ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να ζητήσει, από τις αρμόδιες Αρχές, σχετική άδεια για
την τομή του οδοστρώματος.

Μετά την περαίωση των εργασιών ο Ανάδοχος οφείλει να επαναφέρει το οδόστρωμα στην
προηγουμένη του κατάσταση, σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας. Οι δαπάνες για την
έκδοση της άδειας τομής του οδοστρώματος βαρύνουν τον Ανάδοχο. Ο Ανάδοχος είναι
υποχρεωμένος επίσης, σε συνεννόηση με τις αρμόδιες Αρχές, να προβαίνει στην σήμανση του
τμήματος του δρόμου, στο οποίο εκτελούνται σχετικές εργασίες, με σήματα των οποίων το
σχήμα και το περιεχόμενο πρέπει να ανταποκρίνεται προς τον Κ.Ο.Κ που ισχύει.

Δομικά υλικά προϊόντα εκσκαφής κλπ πρέπει να αποθηκεύονται, να στοιβάζονται ή να
απομακρύνονται σύμφωνα με τις οδηγίες των αρμοδίων Αρχών, σε τρόπο ώστε η κυκλοφορία
στο δρόμο να μην εμποδίζεται περισσότερο από όσο είναι αναπόφευκτο.

1.5.2.2 Τρόποι εκτελέσεως

Ο Ανάδοχος θα εκτελέσει όλες τις απαιτούμενες εργασίες σε οποιασδήποτε φύσεως έδαφος
σύμφωνα με τις διαστάσεις που φαίνονται στα σχέδια με οποιοδήποτε μέσο, ακόμη και με τα
χέρια, που θα θεωρήσει σαν προσφορότερο και πλέον εναρμονιζόμενο προς την κάθε
συγκεκριμένη περίπτωση, χωρίς όμως, από την ελευθερία για την εκλογή του τρόπου εκσκαφής,
να δημιουργείται στον Ανάδοχο οποιοδήποτε δικαίωμα για πρόσθετη αποζημίωση.

Εκσκαφές με διαστάσεις μικρότερες από αυτές που αναφέρονται στα σχέδια δεν επιτρέπονται.
Αν κατά την εκσκαφή, διανοίχθηκαν σκάμματα με διαστάσεις μεγαλύτερες από αυτές που
αναφέρονται στα σχέδια, η πληρωμή του Αναδόχου θα γίνει με βάση τον όγκο που προκύπτει
από τις διαστάσεις που αναφέρονται στα σχέδια και ορίζονται σαν ΓΡΑΜΜΕΣ ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ
ΕΚΣΚΑΦΗΣ (Γ.Θ.Ε.).

Ακόμα, σε περίπτωση που ο Ανάδοχος εκτελέσει εκσκαφή σε βάθη μεγαλύτερα από εκείνα που
αναφέρονται στα σχέδια, είναι υποχρεωμένος, χωρίς καμιά αποζημίωση, να ξαναγεμίσει το
σκάμμα, μέχρι το κανονικό βάθος είτε με άμμο είτε με αμμοχάλικο, είτε με σκυρόδεμα είτε με
ξηρολιθοδομή είτε, τέλος, με λιθοδομή, σύμφωνα πάντοτε με τις εντολές που θα δίνει κάθε φορά
η Υπηρεσία.

Οι τάφροι μέσα στις οποίες πρόκειται να τοποθετηθούν σωλήνες θα σκαφθούν με προσοχή
ώστε να εξασφαλίζεται ομαλή και ομοιόμορφη επιφάνεια έδρασης του σωλήνα. Το πλάτος των
τάφρων γενικά δεν θα πρέπει να είναι μεγαλύτερο από το απαραίτητο για την ικανοποιητική
σύνδεση των σωλήνων και την συμπύκνωση των υλικών επίχωσης.

Τυχόν δαπάνη εξ αιτίας υπέρβασης ποσοτήτων εκ του λόγου αυτού, θα βαρύνει τον Ανάδοχο.

1.5.2.3 Μόρφωση του πυθμένα και των πρανών

Ο πυθμένας των εκσκαφών θεμελίων και τεχνικών έργων και τάφρων θα διαμορφώνεται κατά



τρόπο που να εξασφαλίζεται το πάχος του σκυροδέματος, των εξομαλυντικών στρώσεων ή των
στρώσεων έδρασης των οχετών και αγωγών που φαίνονται στα σχέδια.
Εκεί όπου κατά την εκσκαφή των τάφρων εμφανίζεται συμπαγής βράχος θα αφαιρείται, μέχρι
βάθους που φαίνεται στα σχέδια ή σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας, ή δε τάφρος θα
επιχώνεται κατάλληλα. Ο πυθμένας της τάφρου θα υγραίνεται και θα συμπυκνώνεται, ώστε να
επιτυγχάνεται η απαιτούμενη πυκνότητα.

Η τυχόν υπερεκσκαφή, στις περιπτώσεις θεμελίωσης σωληνωτών οχετών θα επανεπιχώνεται με
επιλεγμένο υλικό, της έγκρισης της Υπηρεσίας, που θα υγραίνεται και συμπυκνώνεται σε
στρώσεις πάχους 15εκ πριν από τη συμπύκνωση.

Οι επιφάνειες επαφής των πρανών με την ξυλόζευξη (στην περίπτωση αντιστήριξης του
σκάμματος) πρέπει να μορφώνονται με τέτοιο τρόπο ώστε να επιτυγχάνεται καλή επαφή των
μαδεριών στα τοιχώματα της εκσκαφής. Στην περίπτωση που πρόκειται να θεμελιωθούν τοίχοι
αντιστήριξης, ακρόβαθρα, μεσόβαθρα κλπ, τότε για την περίπτωση γαιώδους εδάφους θα
επακολουθεί αμέσως η κατασκευή της στρώσης ισοπέδωσης και καθαριότητας από σκυρόδεμα
Β5 (ελαχίστου πάχους 0,10μ) η οποία θεωρείται υποχρεωτική. Επισημαίνεται η ανάγκη
εκτέλεσης της εκσκαφής κατά τρόπον ώστε να αποφευχθεί η χαλάρωση, αναζύμωση ή με
οποιοδήποτε τρόπο μείωση της αντοχής του εδάφους θεμελίωσης.

1.5.2.4 Έλεγχος επιφανειών και υπογείων υδάτων

α. Ο Ανάδοχος υποχρεούται να εκτελεί τις εργασίες εκσκαφών είτε εν υγρώ είτε εν ξηρώ
κάτω από οποιεσδήποτε συνθήκες.

β. Οι εντός των σκαμμάτων κατασκευές και η επανεπίχωση θα γίνονται πάντοτε εν ξηρώ.

γ. Ο Ανάδοχος θα εκτελεί τις απαιτούμενες αντλήσεις κατά τρόπο αποκλείοντα τον κίνδυνο
διασωλήνωσης και απορρόφησης λεπτών κόκκων από τα παρακείμενα εδαφικά
στρώματα, όταν παράκεινται άλλες κατασκευές.

δ. Ο Ανάδοχος θα παροχετεύει τα αντλούμενα νερά προς παρακείμενους ανοικτούς
φυσικούς αποδέκτες.

Αν δεν υπάρχουν και εφόσον τούτο είναι εφικτό θα κατασκευάζει κατάλληλες τάφρους.

Η απ΄ ευθείας στην θάλασσα παροχέτευση θα μπορεί να γίνεται μόνον έπειτα από
έγκριση της Επίβλεψης.

Απαγορεύεται η παροχέτευση αντλούμενων υδάτων σε παρακείμενες ιδιοκτησίες ή σε
κλειστό σύστημα αποχέτευσης ομβρίων, εκτός αν πρόκειται περί νερών απηλλαγμένων
φερτών υλικών.

ε. Ο Ανάδοχος οφείλει να παίρνει όλα τα μέτρα για να μην δυσμενοποιεί τις υφιστάμενες
συνθήκες απορροής ομβρίων στην περιοχή που εκτελεί εργασίες.

Τέτοια μέτρα ενδεικτικά και όχι περιοριστικά είναι:

- Η προφύλαξη δια προσωρινών αναχωμάτων γειτονικών ιδιοκτησιών
- Η άμεση απομάκρυνση των προϊόντων εκσκαφών
- Η άντληση των υδάτων και παροχέτευσή των με προσωρινό σύστημα σε κατάλληλο

αποδέκτη.

στ. Τονίζεται ότι όλες οι τάφροι και αγωγοί αποστράγγισης και λοιπά προστατευτικά μέτρα θα
πρέπει να έχουν αποπερατωθεί, ώστε να επιτρέπουν την αποστράγγιση της οδού, πριν
από την κατασκευή οποιουδήποτε άλλου έργου, το οποίο επηρεάζεται από αυτές τις
τάφρους ή αγωγούς αποστράγγισης.



1.5.2.5 Αναπετάσεις, φορτοεκφορτώσεις, μεταφορές

Οι αναπετάσεις γίνονται είτε με τα χέρια με δημιουργία ενδιαμέσων ξύλινων δαπέδων
(παταριών) , είτε με μηχανικά μέσα. Κατά την αναπέταση των προϊόντων εκσκαφής πρέπει να
αφήνεται χώρος τουλάχιστον 0,50μ από το χείλος της τάφρου για την κυκλοφορία των εργατών
και την ασφάλεια τους.

Τα προϊόντα εκσκαφής θα μεταφέρονται σε οποιαδήποτε θέση στην περιοχή του έργου,
σύμφωνα με τις υποδείξεις της Υπηρεσίας για επανεπίχωση του απομένοντος όγκου σκάμματος
αν είναι κατάλληλα, ή για χρησιμοποίηση σε άλλες θέσεις ως υλικών επιχωμάτων, ή θα
μεταφέρονται εκτός του έργου σε οποιαδήποτε απόσταση για οριστική απομάκρυνση σε θέσεις
επιτρεπόμενες από την Αστυνομία ή τις αρμόδιες Αρχές.

1.5.2.6 Ξυλοζεύξεις συνήθους τύπου (οριζόντιες)

Όσες φορές η φύση των εδαφών το απαιτεί, ο Ανάδοχος θα εκτελεί την κατάλληλη αντιστήριξη
των παρειών του σκάμματος, όπως αυτές επιβάλλονται από τους κανόνες ασφαλείας. Τον τόπο
και την πυκνότητα ξυλοζεύξεως θα ορίζει κάθε φορά ο Ανάδοχος ή ο αντιπρόσωπός του στο
έργο, σε συνεννόηση με την Υπηρεσία.

Κάθε κατάπτωση παρειάς σκάμματος σε οποιαδήποτε περίσταση και εάν έγινε και κάτω από
οποιεσδήποτε συνθήκες σε ξυλοζευγμένες ή μη ξυλοζευγμένες παρειές και οι οποιεσδήποτε
συνέπειες αυτής (εργατικά ατυχήματα, ζημιές σε τρίτους, ζημιές έργων κλπ) βαρύνει
αποκλειστικά και μόνο τον Ανάδοχο, που υποχρεούται σε κάθε νόμιμη αποζημίωση και
αποκατάσταση των βλαβέντων έργων και αναλαμβάνει γενικά κάθε ποινική και αστική ευθύνη. Η
Υπηρεσία δικαιούται να επιβάλει στον Ανάδοχο την εκτέλεση πρόσθετων ξυλοζεύξεων ή
ενίσχυση των υπαρχουσών σε όσα σημεία αυτή κρίνει τούτο απαραίτητο. Παρά το δικαίωμα
τούτο της Υπηρεσίας, ο Ανάδοχος παραμένει πάντοτε μόνος και απόλυτα υπεύθυνος για την
ασφάλεια των εκσκαφών που έγιναν.

1.5.2.7 Ξυλοζεύξεις με έμπηξη πασσαλοσανίδων (κατακόρυφες ξυλοζεύξεις)

Εφόσον κατά τις εκσκαφές ήθελε συναντηθεί, είτε διαρρέουσα λεπτόκοκκη άμμος, είτε άλλο
έδαφος του οποίου είτε η φύση είτε η παρουσία υπόγειου νερού απαιτεί την έμπηξη συνεχούς
φράγματος πασσαλοσανίδων ή την κατασκευή τοίχου Βερολίνου, πριν από την εκσκαφή, η
εργασία αυτή θα εκτελεσθεί από τον Ανάδοχο με όλους τους κανόνες της τέχνης και σε τρόπο
που να εξασφαλισθεί η ακινητοποίηση του διαρρέοντος εδάφους σύμφωνα με τα παραπάνω και
η διατήρηση του χώρου του σκάμματος ελευθέρου. Εάν κατά την έμπηξη των πασσαλοσανίδων
δεν επιτευχθεί η μεταξύ τους επιδιωκομένη τέλεια επαφή και δεν επιτευχθεί από το λόγο αυτό ο
σκοπός της ξυλόζευξης, ο Ανάδοχος υποχρεούται να ανασύρει και επανατοποθετήσει τις
πασσαλοσανίδες.

1.6 ΚΟΝΔΥΛΙΑ ΤΟΥ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΑΡΘΡΟ

1.6.1 Εκσκαφές, σε πάσης φύσεως έδαφος, θεμελίων τεχνικών έργων και τάφρων

Η εργασία περιλαμβάνει:

α. Την εκσκαφή σε πάσης φύσεως έδαφος (γαιώδες, ημιβραχώδες ή και βραχώδες)
περιλαμβανομένων και των πετρωμάτων με δυσχέρειες εκσκαφής κατηγορίας γρανιτικών
ή κροκαλοπαγών, σε οποιοδήποτε βάθος αλλά σε πλάτος μικρότερο των 3,0μ και
ειδικότερα την εκσκαφή που περιγράφεται στις παραγρ. 1.3.2.α) έως και στ) του
παρόντος, με οποιαδήποτε κλίση πρανών, οποιοδήποτε κατάλληλο εκσκαπτικό μέσο ή με
τα χέρια, χωρίς την χρήση εκρηκτικών ή με χρήση (κανονική ή περιορισμένη) εκρηκτικών,
μόνον ύστερα από έγκριση της Υπηρεσίας και με ευθύνη του Αναδόχου, εν ξηρώ ή μέσα
στο νερό.



β. Την λήψη των απαιτουμένων αδειών από τις αρμόδιες Αρχές για τυχόν απαιτουμένη τομή
του οδοστρώματος και την επαναφορά του στην προηγουμένη του κατάσταση, όπως
επίσης και τις κατάλληλες σημάνσεις, σύμφωνα με τα καθοριζόμενα στην παράγρ. 1.5.2.1
του παρόντος.

γ. Τη μόρφωση του πυθμένα και των πρανών της εκσκαφής, όπως περιγράφεται στην
παραγρ. 1.5.2.3 του παρόντος.

δ. Την αντιστήριξη των πρανών εκσκαφής (όπου απαιτείται) με οριζόντια ή κατακόρυφα
στοιχεία ζεύξης, σύμφωνα με τα καθοριζόμενα στις παραγρ. 1.5.2.6 και 1.5.2.7 του
παρόντος.

ε. Την κοπή και εκρίζωση θάμνων και δένδρων οποιασδήποτε διαμέτρου, συλλογή των
κομμένων ή εκριζωμένων δέντρων τον αποκλωνισμό τους και το στοίβαγμα των κορμών
και των χονδρών κλάδων σε θέσεις που θα υποδείξει η Υπηρεσία, όπως επίσης και την
λήψη ειδικών μέτρων που θα απαιτηθούν για την τυχόν προστασία και διατήρηση
δέντρων και δενδρυλλίων, σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας.

στ. Την τυχόν διαμόρφωση δαπέδων εργασίας για την εκσκαφή ή και αποκομιδή των
προϊόντων εκσκαφών.

ζ. Τη διαλογή και επιλογή των προϊόντων εκσκαφής.

η. Την απόθεση κοντά στο σκάμμα των καταλλήλων προϊόντων εκσκαφής για την
επανεπίχωση του απομένοντος όγκου του, μετά την κατασκευή του τεχνικού έργου ή
οχετού ή αγωγού.

θ. Την φορτοεκφόρτωση και μεταφορά των προϊόντων εκσκαφής σε οποιαδήποτε απόσταση
για την κατασκευή επιχωμάτων ή άλλων ωφελίμων κατασκευών (κατάλληλα προϊόντα) ή
για απόρριψη σε θέσεις της έγκρισης της Υπηρεσίας (ακατάλληλα προϊόντα).

ι. Την εναπόθεση και τις οποιεσδήποτε φορτοεκφορτώσεις και προσωρινές αποθέσεις στην
περιοχή του έργου, μέχρι την οριστική εναπόθεση για την κατασκευή επιχωμάτων ή
άλλων ωφελίμων κατασκευών.

ια. Τη διάστρωση και διαμόρφωση των προσωρινών ή και οριστικών αποθέσεων.

ιβ. Τη διενέργεια των απαιτουμένων αντλήσεων και τη λήψη των απαιτουμένων
αποστραγγιστικών μέτρων, σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στην παράγρ. 1.5.2.4 και την
λήψη όλων τα καταλλήλων μέτρων για την αντιμετώπιση των κάθε είδους επιφανειών ή
υπογείων υδάτων, σύμφωνα με τα καθοριζόμενα στην παράγρ. 1.5.2.4 του παρόντος.

ιγ. Την κατασκευή τυχόν απαιτουμένων γεφυρώσεων των εκσκαφών των τάφρων με σιδηρές
λαμαρίνες, καταλλήλου πάχους ή άλλων έργων γεφύρωσης για την κυκλοφορία πεζών,
οχημάτων και για την εξυπηρέτηση των γειτονικών ιδιοκτησιών.

ιδ. Την αποξήλωση παλαιών οδοστρωμάτων, ασφαλτοταπήτων και αντιστοίχων στρώσεων
οδοστρωσίας, πλακοστρώσεων κλπ. εφόσον το προβλέπει η εγκεκριμένη μελέτη
εφαρμογής.

ιε. Την αποξήλωση λιθοδομών, εκτός εάν προβλέπεται από τη μελέτη του έργου ή από
έγγραφη εντολή της Υπηρεσίας ξεχωριστή πληρωμή των εργασιών αυτών.

ιστ. Την προμήθεια των υλικών και την εκτέλεση κάθε εργασίας που θα απαιτηθεί σε
περίπτωση αποκατάστασης υπερεκσκαφών υπαιτιότητας του Αναδόχου (σκυροδέματα,
επιχώσεις κλπ).



1.7 ΕΠΙΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΠΛΗΡΩΜΗ

1.7.1 Εκσκαφές θεμελίων τεχνικών έργων και τάφρων

1.7.1.1 Γενικά

α. Η πληρωμή των κάθε είδους εκσκαφών κατασκευής ενός έργου γίνεται είτε με το κονδύλιο
των “Γενικών Εκσκαφών” είτε με το κονδύλιο των “Εκσκαφών Θεμελίων Τεχνικών Έργων
και Τάφρων”. Είναι όμως ενδεχόμενο να υπάρξουν τεχνικά έργα, στα οποία οι εκσκαφές
τους, λόγω μη ύπαρξης περιορισμού πλάτους ή επιφανείας, να μην κατατάσσονται, κατ΄
αρχήν, στην κατηγορία “Εκσκαφών Θεμελίων Τεχνικών Έργων και Τάφρων”. Στην
περίπτωση αυτή ένα μέρος των εκσκαφών αυτών θα πληρώνεται σαν “Γενικές Εκσκαφές”
και το υπόλοιπο σαν “Εκσκαφές Θεμελίων Τεχνικών Έργων και Τάφρων”. Το κατά τα
ανωτέρω όριο διαχωρισμού για την πληρωμή των εκσκαφών προκύπτει ως ακολούθως:

1. Πλευρικό όριο διαχωρισμού (Π.Ο.Δ.)

Ι. Περίπτωση γαιωδών και ημιβραχωδών εδαφών
Από το ψηλότερο σημείο της ΓΡΑΜΜΗΣ ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ ΕΚΣΚΑΦΗΣ (Γ.Θ.Ε.)
όπως ορίζεται στην παράγρ. 1.7.1.2.β. θα φέρεται η γραμμή πλευρικού ορίου
διαχωρισμού με κλίση υ: β = 3:2 (υ=ύψος, β=βάση).

Το μέρος των εκσκαφών που αναφέρεται σε εκσκαφές περιλαμβανόμενες
μεταξύ της πλευρικής ΓΘΕ και του ΠΟΔ (εκσκαφές σε κλίση πρανούς
μεγαλύτερη από υ:β=3:2) θα θεωρούνται συμβατικά σαν εκσκαφές θεμελίων. Το
υπόλοιπο μέρος των εκσκαφών (εκσκαφές σε περιοχή με κλίση πρανούς
μικρότερη ή ίση από υ:β = 3:4) θα θεωρούνται συμβατικά σαν γενικές εκσκαφές.

ΙΙ. Περίπτωση βραχώδων εδαφών.

Ισχύουν όσα αναφέρθηκαν παραπάνω στην περίπτωση Ι, αλλά η γραμμή
πλευρικού ορίου διαχωρισμού θα φέρεται με κλίση υ:β=2:1.

ΙΙΙ. Περίπτωση μικτών εδαφών.

Για την περίπτωση μικτών εδαφών που θα χαρακτηριστούν με ποσοστά “Γαιώδη
- Ημιβραχώδη” μεγαλύτερα ή ίσα προς 20% και μικρότερα ή ίσα προς 80%, τότε
η γραμμή πλευρικού ορίου διαχωρισμού θα φέρεται με κλίση υ:β=1,75:1.

Τυχόν άλλη σύσταση, με διαφορετικά ποσοστά χαρακτηρισμού “Γαιώδη -
Ημιβραχώδη και Βράχου” θα κατατάσσεται (από πλευράς κλίσης του ΠΟΔ) στην
πλησιέστερη κατηγορία Ι ή ΙΙ σύμφωνα με τα παραπάνω.

2. Κάτω όριο διαχωρισμού (ΚΟΔ)

Ι. Θα λαμβάνεται 1,00μ ψηλότερα από τον πυθμένα σκάμματος της ΓΡΑΜΜΗΣ
ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ ΕΚΣΚΑΦΗΣ και μέχρι τομής προς το έδαφος, ή το πλευρικό όριο
διαχωρισμού.

Οι εκσκαφές που βρίσκονται κάτω από την γραμμή ΚΟΔ θα θεωρούνται,
συμβατικά σαν γενικές εκσκαφές.

ΙΙ. Σημειώνεται εδώ ότι στην περίπτωση όπου ένα τεχνικό έργο θεμελιώνεται στην
ίδια στάθμη και κατ΄ επέκταση με τις γενικές εκσκαφές ενός οδικού έργου (π.χ.
τοίχοι αντιστήριξης) και εφόσον οι εκσκαφές του τοίχου γίνονται στην ίδια
χρονική περίοδο με τις συνεχόμενες γενικές εκσκαφές της οδού (εξαιρείται
δηλαδή η περίπτωση κατά την οποία υπάρχουν περιορισμοί που θα επιβάλλουν



την κατά στάδια εκτέλεση των εκσκαφών), τότε η γραμμή του Κάτω Ορίου
Διαχωρισμού (ΚΟΔ) θα θεωρείται ότι ταυτίζεται με την αντίστοιχη γραμμή των
γενικών εκσκαφών.

ΙΙΙ. Για την περίπτωση όπου εκτελούνται εκσκαφές θεμελίων για την κατασκευή
τεχνικών έργων, αλλά η ΓΘΕ βρίσκεται σε βάθος (Η) μικρότερο από 1,00μ κάτω
από την επιφάνεια των συνεχομένων γενικών εκσκαφών (σύμφωνα με όσα
αναφέρθηκαν στην παραπάνω περίπτωση ΙΙ), τότε το ΚΟΔ θα θεωρείται ότι
βρίσκεται σε ύψος (Η) πάνω από την ΓΘΕ της στάθμης θεμελίωσης (δηλαδή θα
ταυτίζεται με τη γραμμή των γενικών εκσκαφών).

β. Αν δεν γίνεται ειδική αντίθετη αναφορά στους λοιπούς όρους δημοπράτησης, στην
περίπτωση που θα γίνει εκσκαφή τάφρου για την κατασκευή κεντρικής νησίδας, σύμφωνα
με την εγκεκριμένη διατομή, σε ενδιάμεσο τμήμα του πλάτους υπάρχουσας οδού, με
προβλεπομένη διατήρηση (έστω και με συμπλήρωση - καθ΄ ύψος) του εκατέρωθεν
οδοστρώματος, τότε η εκσκαφή αυτή θα λογίζεται ότι ανήκει στην κατηγορία των
εκσκαφών θεμελίων και τάφρων, έστω και αν το πλάτος της είναι μεγαλύτερο από 3,0μ
(που ορίζεται ότι καθορίζει γενικά το όριο υπαγωγής στην κατηγορία εκσκαφών θεμελίων
και τάφρων).

γ. Επίσης αν δεν γίνεται ειδική αντίθετη αναφορά στους λοιπούς όρους Δημοπράτησης η
κατηγορία “Εκσκαφών Θεμελίων Τεχνικών Έργων και Τάφρων” είναι γενικής εφαρμογής,
ακόμη και για την περίπτωση που κατασκευάζεται σε πρανή ή στο άκρο του
καταστρώματος της οδού και σε οποιαδήποτε άλλη θέση, ανεξάρτητα από τις όποιες
δυσχέρειες προσέγγισης κλπ.

δ. Η πληρωμή των “Εκσκαφών Θεμελίων Τεχνικών Έργων και Τάφρων” γίνεται ανάλογα με
τα προδιαγραφόμενα στα τεύχη δημοπράτησης κάθε έργου, είτε ενιαία για οποιαδήποτε
κατηγορία εδάφους (γαίες - ημίβραχος - βράχος), είτε ξεχωριστά για “γαίες - ημίβραχο”
αφενός και “βράχο” αφετέρου.

1.7.1.2 Επιμέτρηση

Η επιμέτρηση θα γίνει σε μ3 όγκου σκάμματος που ορίζεται από τις ΓΡΑΜΜΕΣ ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ
ΕΚΣΚΑΦΗΣ (ΓΘΕ).

Οι ΓΘΕ καθορίζονται και μετρώνται ως ακολούθως:

α. Πυθμένας σκάμματος

Τα υψόμετρα του πυθμένος προκύπτουν από την μελέτη των αγωγών και οχετών από τα
αντίστοιχα ερυθρά υψόμετρα της κατά μήκος τομής των έργων, αφού αφαιρεθεί το πάχος
των υποκειμένων κατασκευών, όπως πάχος τοιχώματος αγωγού και πάχος στρώσεως
σκυροδέματος, ή και τυχόν λοιπών προβλεπόμενων στρώσεων.

Για παράλληλη τοποθέτηση αγωγών ή οχετών με διαφορετική στάθμη σκάμματος η
μορφή του πυθμένα θα θεωρείται βαθμιδωτή με οριζόντια τμήματα και κατακόρυφο
σκαλοπάτι μεταξύ τους.

Το κατακόρυφο σκαλοπάτι θα προσδιορίζεται σε θέση τέτοια ώστε να προκύπτει ο
ελάχιστος όγκος εκσκαφής, λαμβανομένης υπόψη και της παραγράφου 1.6.1.β. Η στάθμη
του πυθμένα εκσκαφής θεμελίων για την κατασκευή φρεατίων κλπ προκύπτει ομοίως από
τα σχέδια της εγκεκριμένης μελέτης ή τις εντολές της Υπηρεσίας.

β. Πλάτος Σκάμματος

Οι παρειές του σκάμματος λογίζονται κατά την επιμέτρηση κατακόρυφες, ανεξάρτητα από
την κλίση που θα πραγματοποιηθεί. Το πλάτος του σκάμματος ορίζεται για την επιμέτρηση
συμβατικά, ανάλογα με το είδος του αγωγού ως ακολούθως:



Ι. Για προκατασκευασμένους σωληνωτούς αγωγούς ή οχετούς αποχέτευσης
(βρόχινων και ακαθάρτων) και αγωγούς ύδρευσης και φωταερίου, το πλάτος
προκύπτει από την εξωτερική διάμετρο του αγωγού, προσαυξημένη και από τις
δύο πλευρές κατά 0,225μ (από κάθε πλευρά).

Το παραπάνω πλάτος σκάμματος είναι σταθερό, ανεξαρτήτως του αν προβλέπεται
από την μελέτη των σωληνωτών αγωγών σκυρόδεμα εγκιβωτισμού των σωλήνων.

ΙΙ. Για την κατασκευή χυτών επί τόπου (σύμφωνα με τη μελέτη) αγωγών αποχέτευσης
βρόχινων νερών και ακαθάρτων και χρήση άλλης μορφής διατομών (ωοειδείς,
στοματοειδείς, σκουφοειδείς, ορθογωνικές κλπ), το συμβατικό πλάτος του
σκάμματος προκύπτει από το πλάτος του οχετού προσαυξημένο εκατέρωθεν,
πέραν των εξωτερικών παρειών κατά 0,25μ.

Αν στις εγκεκριμένες μελέτες των έργων αποχέτευσης ορίζονται διαφορετικά πλάτη
εκσκαφών, τότε το συμβατικό πλάτος θα λαμβάνεται από τις εγκεκριμένες μελέτες.

ΙΙΙ. Για την κατασκευή φρεατίων κλπ, οι διαστάσεις του σκάμματος ορίζονται από τις
εξωτερικές διαστάσεις του φρεατίου κλπ που θα κατασκευασθεί με παραδοχή
εκσκαφής του σκάμματος σε απόσταση 0,25μ από την εξωτερική παρειά του έργου.

IV. Για την κατασκευή θεμελίων τεχνικών έργων κλπ οι διαστάσεις του σκάμματος
ορίζονται από τις εξωτερικές διαστάσεις του προς κατασκευήν θεμελίου κλπ με
παραδοχή εκσκαφής του σκάμματος σε απόσταση 0,25μ από την εξωτερική παρειά
του έργου, ανάλογα με το χαρακτηρισμό των εκσκαφών.

V. Για την κατασκευή διερευνητικών τομών εντοπισμού αγωγών Ο.Κ.Ω. το πλάτος
ορίζεται συμβατικά σε 0,70μ εκτός αν προδιαγράφεται μεγαλύτερο.

VI. Για την τοποθέτηση αγωγών μεταφοράς ηλεκτρικής ενεργείας (ΔΕΗ), ή αγωγούς
δικτύου ΟΤΕ, ή στεγανές σωληνώσεις ΟΤΕ, ή αγωγούς φωτοσημάνσεως, ή
υπόγειους αγωγούς ΗΛΠΑΠ, το πλάτος ορίζεται από το πραγματικό πλάτος του
αγωγού προσαυξημένο εκατέρωθεν πέραν των εξωτερικών παρειών αυτού κατά
0,225μ (ελάχιστο πλάτος τάφρου 0,60μ).

VII. Για την εκσκαφή σε τριγωνικές νησίδες για την τοποθέτηση κηπευτικού χώματος,
συμβατικά ορίζεται η πραγματική εκσκαφείσα επιφάνεια τριγωνικής νησίδας ή το
πραγματικό εκσκαφέν πλάτος κεντρικής νησίδας.

Κατ΄ εξαίρεση σε περίπτωση κατασκευής τραπεζοειδών ή άλλης μορφής τάφρων που θα
παραμείνουν οριστικά ανοικτές σύμφωνα με τη μελέτη, ή τις εντολές της Υπηρεσίας, οι
παρειές θα λογιστούν κεκλιμένες, σύμφωνα με τη μελέτη.

Άνω επιφάνεια σκάμματος

Ως άνω επιφάνεια, η οποία θα ληφθεί υπόψη στην επιμέτρηση των εκσκαφών, ορίζεται η
στάθμη του φυσικού εδάφους όπως τυχόν αυτή έχει διαφοροποιηθεί από την εκτέλεση
υπαρχόντων έργων (πχ υπάρχουσα οδός), ή η στάθμη των γενικών χωματουργικών
διαμορφώσεων (εκσκαφών ή επιχωμάτων) εάν η εκσκαφή γίνει μετά την εκτέλεση αυτών.

1.7.1.3 Πληρωμή

Στην τιμή μονάδας περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των εργασιών που προδιαγράφονται στο
παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγ. 1.6.1.α έως και ιστ).

Αντίθετα στην τιμή δεν περιλαμβάνονται :

α. Οι πρόσθετες δυσχέρειες των “εκσκαφών θεμελίων τεχνικών έργων και τάφρων” που



προκύπτουν από την συνάντηση διαφόρων αγωγών εν λειτουργία εταιριών ή και
οργανισμών κοινής ωφελείας για τις οποίες προβλέπεται πρόσθετη πληρωμή (βλ. άρθρο
Γ-20).

β. Η επανεπίχωση της “ζώνης αγωγού” και των “μεταβατικών επιχωμάτων” με κοκκώδες
υλικό (Βλ. άρθρο Γ-2).

γ. Η επανεπίχωση του υπολοίπου (περιοχή πάνω από τη “ζώνη αγωγού”) ορύγματος με
κατάλληλα προϊόντα εκσκαφών (βλ. άρθρο Γ-2).



2.1 ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

Οι επανεπιχώσεις του απομένοντος όγκου, μετά την κατασκευή των έργων, στις εκσκαφές
θεμελίων τεχνικών έργων, στις τάφρους τοποθέτησης των πάσης φύσεως αγωγών
(αποχετεύσεων ομβρίων και ακαθάρτων, υδρεύσεως , μεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας, ΟΤΕ,
φωτοσήμανσης κλπ) ή εκσκαφών θεμελίων κατασκευής φρεατίων κλπ και ειδικότερα:

2.1.1 Επιχώματα από κοκκώδη υλικά «ζώνης αγωγών και οχετών»

2.1.2 Επιχώματα από κοκκώδη υλικά «μεταβατικών επιχωμάτων»

2.1.3 Επιχώματα από κοκκώδη υλικά κάτω από τα πεζοδρόμια

2.1.4 Επιχώματα πάνω από τη «ζώνη αγωγού» με κατάλληλα προϊόντα.

2.2 ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Για το παραπάνω αντικείμενο έχουν εφαρμογή τα άρθρα Γ-1, Γ-20 και Β-2 της ΤΣΥ, η ΠΤΠΟ-
150, η ΠΤΠΧ 1, η ΠΤΠΤ-110, με τις όποιες βελτιώσεις, τροποποιήσεις ή και συμπληρώσεις
αναφέρονται παρακάτω.

2.3 ΟΡΙΣΜΟΙ

2.3.1 «Επανεπίχωση απομένοντος όγκου εκσκαφών θεμελίων τεχνικών έργων και τάφρων» νοείται η
επίχωση με κατάλληλα εδαφικά υλικά (προϊόντα εκσκαφών, λατομείων ή και δάνεια):

α. της «ζώνης αγωγών και οχετών»
β. των «μεταβατικών επιχωμάτων» πίσω από τα τεχνικά έργα
γ. της περιοχής πάνω από τη ζώνη του οχετού
δ. κάτω από τα πεζοδρόμια και μεταξύ της επιφάνειας της «στρώσης έδρασης»

οδοστρώματος και της στρώσης των τσιμεντοπλακών πεζοδρομίων ή άλλης τελικής
στρώσης πεζοδρομίων.

2.3.2 «Ζώνη αγωγών και οχετών» νοείται η περιοχή μεταξύ του δαπέδου και των τοιχωμάτων της
τάφρου και μέχρι ύψος 0,30μ πάνω από το εξωρράχιο του αγωγού.

2.3.3 «Περιοχή πάνω από τη ζώνη του αγωγού» νοείται η περιοχή μεταξύ της άνω επιφάνειας της
«ζώνης αγωγών και οχετών» και του χείλους της τάφρου

2.3.4 «Μεταβατικά επιχώματα» νοούνται τα επιχώματα πίσω από τα τεχνικά έργα.

2.4 ΕΙΔΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ

Ανάλογα με την περιοχή της επανεπίχωσης θα χρησιμοποιηθούν τα κατάλληλα, στην κάθε
περίπτωση, εδαφικά υλικά (προϊόντα εκσκαφών, λατομείων δάνεια), σύμφωνα με τα
προδιαγραφόμενα στην επόμενη παράγραφο 2.5.

Προϊόντα λατομείων ή δάνεια υλικά θα χρησιμοποιούνται μόνον όταν τούτο απαιτείται από τις
προδιαγραφές του υλικού ή όταν δεν υπάρχουν κατάλληλα προϊόντα εκσκαφών ή αυτά δεν
επαρκούν.

2.5 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΥΛΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

Γ - 2 ΕΠΑΝΕΠΙΧΩΣΗ ΑΠΟΜΕΝΟΝΤΟΣ ΟΓΚΟΥ ΕΚΣΚΑΦΩΝ ΘΕΜΕΛΙΩΝ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΕΡΓΩΝ
ΚΑΙ ΤΑΦΡΩΝ



2.5.1 Θέματα που αφορούν στο σύνολο των περιοχών που επανεπιχώνονται

2.5.1.1 Καταλληλότητα εδαφικού υλικού

Η καταλληλότητα του εδαφικού υλικού για την επανεπίχωση εκσκαφών θεμελίων τεχνικών
έργων και τάφρων εξαρτάται από τις εδαφοτεχνικές ιδιότητες και την ικανότητα συμπύκνωσης
τους.

Με βάση τα παραπάνω τα κατάλληλα εδαφικά υλικά διαχωρίζονται στις κατηγορίες που
αναφέρονται στον παρακάτω πίνακα 1. και είναι τα μόνα που επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν
για τέτοιου είδους επανεπιχώσεις.

ΠΙΝΑΚΑΣ 1.

Τα οργανικά κλπ εδάφη των υπολοίπων κατηγοριών της κατατάξεως DIN 18196 (HN, HZ, F, OU,
OT, OH, OK) δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν.

Η ικανότητα συμπύκνωσης των κατηγοριών του εδάφους του παραπάνω πίνακα υπ. αριθμ. 1
εξαρτάται από την σύνθεση των κόκκων του εδάφους, την μορφή των κόκκων και την
περιεκτικότητα σε νερό. Ειδικότερα:

Κατηγορία V1
Βαρύνουσα σημασία στην ικανότητα συμπύκνωσης έχει κυρίως η σύνθεση των κόκκων και η
μορφή τους και μικρότερη η περιεκτικότητα σε νερό και κατά συνέπεια η επίδραση των καιρικών
συνθηκών.

Κατηγορίες V2 και V3
Αντίθετα, στις κατηγορίες αυτές βαρύνουσα σημασία στην συμπύκνωση έχει η επίδραση της
περιεκτικότητας σε νερό.

Για την επιλογή του καταλληλότερου, για κάθε περίπτωση υλικού θα πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη και τα ακόλουθα στοιχεία:

- Σε συνεκτικά εδάφη, πολύ υγρά, δεν είναι δυνατόν να επιτευχθεί ο απαιτούμενος βαθμός
συμπυκνώσεως.

- Σε συνεκτικά εδάφη, πολύ ξηρά, η απαιτούμενη κατά στρώσεις συμπύκνωση μπορεί
να επιτευχθεί μόνο μετά από έργο συμπυκνώσεως αισθητά μεγαλύτερο από τα συνηθισμένα

- Γενικά ισχύει ότι η συμπύκνωση των εδαφών της κατηγορίας V1, λόγω της μικρής ευπάθειας
τους στο νερό και στην αποσάθρωση είναι ευχερέστερη από την συμπύκνωση εδαφών των
κατηγοριών V2 και V3

Κατηγορία ανάλογα
προς την ικανότητα
συμπυκνώσεως

Συνοπτική περιγραφή Κατάταξη κατά DIN
18196

V1 Μη συνεκτικά έως ελαφρώς
συνεκτικά, χονδρόκοκκα και
μικτόκοκκα εδάφη

GW, GI, GE, SW, SI, SE,
GU, GT, SU, ST

V2 Συνεκτικά, μικτόκοκκα εδάφη GU, GT, SU, ST
V3 Συνεκτικά, λεπτόκοκκα

εδάφη
UL, UM, TL, TM, TA



Τέλος σημειώνεται ότι για να αποφεύγονται οι υποχωρήσεις στο σκάμμα που επαναπληρώθηκε
θα πρέπει να χρησιμοποιούνται για την επαναπλήρωση των τάφρων αγωγών κατά πρώτο λόγο
μη συνεκτικά εδάφη της κατηγορίας V1 και μόνο στην περίπτωση που δεν υπάρχει περίσσεια
τέτοιων προϊόντων εκσκαφών να χρησιμοποιούνται και εδάφη των κατηγοριών V2και V3

2.5.1.2 Καθορισμός τρόπου συμπύκνωσης και πάχους στρώσεων

Ο καθορισμός του τρόπου συμπύκνωσης και του πάχους των στρώσεων συναρτάται από τα
διατιθείμενα από τον Ανάδοχο μηχανήματα και από την ομάδα εδάφους των
χρησιμοποιουμένων εδαφικών υλικών.

Στον παρακάτω πίνακα 2 δίνονται σχετικές ενδεικτικές κατευθύνσεις.



ΠΙΝΑΚΑΣ 2 - Ταξινόμηση εδαφών και μηχανημάτων συμπύκνωσης

Σημειώσεις:
+ = Συνίσταται
0 = Ως επί το πλείστον κατάλληλο

Υπηρεσια- Κατηγορία Ικανότητας Συμπύκνωσης Εδάφους
Ειδος Μηχανήματος κό βάρος V1 V2 V3

σε χλρ Καταλλη-
λότητα

Πάχος
Στρώσης

Αριθμός
Διελεύ-
σεων

Καταλλη-
λότητα

Πάχος
Στρώσης

Αριθμός
Διελεύ-
σεων

Καταλλη-
λότητα

Πάχος
Στρώσης

Αριθμός
Διελεύ-
σεως

Ελαφρά μηχανήματα συμπύκνωσης (κυρίως για την ζώνη του αγωγού)

Δονητικός συμπιεστής Ελαφρός έως 25 + έως 15 2-4 + έως 15 2-4 + έως 10 2-4
Μέσος 25-60 + 20-40 2-4 + 15-30 3-4 + 10-30 2-4

Δονητής εκρήξεων Ελαφρός έως 100 0 20-30 3-4 + 15-20 3-5 + 20-30 3-5
Δονητικές πλάκες Ελαφρές έως 100 + έως 20 3-5 0 έως 15 4-6 - - -

Μέσες 100-300 + 20-30 3-5 0 15-20 4-6 - - -
Δονητικός κύλινδρος Ελαφρός έως 600 + 20-30 4-6 0 15-20 5-6 - - -
Μέσα και βαριά μηχανήματα συμπύκνωσης (πάνω από τη ζώνη αγωγού)
Δονητικός συμπιεστής Μέσος 25-60 + 20-40 2-4 + 15-30 2-4 + 10-30 2-4

Βαρύς 60-200 + 40-50 2-4 + 20-40 2-4 + 20-30 2-4
Δονητής εκρήξεων Μέσος 100-500 0 20-40 3-4 + 25-35 3-4 + 20-30 3-5

Βαρύς 500 0 30-50 3-4 + 30-50 3-4 + 30-40 3-5
Δονητικές πλάκες Μέσες 300-750 + 30-50 3-5 0 20-40 3-5 - - -

Βαριές 750 + 40-70 3-5 0 30-50 3-5 - - -
Δονητικοί κύλινδροι 600-8000 + 20-50 4-6 + 20-40 5-6 - - -



Τα παραπάνω στοιχεία αντιπροσωπεύουν μέσες τιμές απόδοσης. Σε δυσμενείς συνθήκες (π.χ. υψηλή
περιεκτικότητα σε νερό, αντιστηρίξεις), είναι δυνατόν να γίνει αναγκαίο να μειωθούν τα διδόμενα πάχη των
στρώσεων ( ενώ σε ιδιαίτερα ευνοϊκές συνθήκες, πιθανό να είναι δυνατή σχετική υπέρβαση αυτών). Ακριβείς
τιμές μπορούν να προκύψουν μόνο σε μία δοκιμαστική συμπύκνωση. Εάν δεν διεξαχθεί δοκιμαστική
συμπύκνωση, επιτρέπεται - με εξαίρεση την περίπτωση χαλυβδοσωληνώσεων και σωλήνων από
σφαιροειδή χυτοσίδηρο (Ductile) - για την πρώτη στρώση πάνω από τη ζώνη του αγωγού, μόνο οι ανώτατες
τιμές πάχους.

2.5.1.3 Έλεγχος βαθμού συμπυκνώσεως

α. Ο βαθμός συμπυκνώσεως του υλικού πληρώσεως των τάφρων θα γίνεται σε κάθε
διακεκριμένη ζώνη, όπως αναφέρεται παρακάτω στην παράγρ. 2.5.2 με την πρότυπη
μέθοδο PROCTOR (STANDARD PROCTOR). Η εργαστηριακή δοκιμή συμπυκνώσεως
θα γίνεται στο υλικό που προήλθε από τα προϊόντα κάθε δοκιμαστικής οπής
(προσδιορισμός καμπύλης PROCTOR) , γιατί είναι δυνατόν η εργαστηριακή πυκνότητα
να μεταβάλλεται από θέση σε θέση λόγω αλλαγής της κοκκομετρικής συνθέσεως.
Προκειμένου για χονδρόκοκκα υλικά θα γίνεται διόρθωση όπως ορίζεται στην παράγρ.
2.10.2 και 2.10.3 της ΠΤΠΧ1.

β. Ο ελάχιστος αριθμός δοκιμών συμπυκνώσεως δεν μπορεί να είναι λιγότερος από μία
δοκιμή ανά 100μ μήκους τάφρου και για κάθε διακεκριμένη ζώνη υλικού πληρώσεως ή
κατά μέγιστο ανά 500 μ3 όγκου.

γ. Αν οι τιμές βαθμού συμπυκνώσεως που εξακριβώθηκαν με τους παραπάνω ελέγχους
είναι μικρότερες από τις προδιαγραφόμενες τιμές στην παρούσα, τότε ο Ανάδοχος πρέπει
να μεταβάλει τον τρόπο εργασίας, ώστε να επιτύχει τις προδιαγραφόμενες τιμές
συμπυκνώσεως.

δ. Σε περίπτωση ομοιόμορφου υλικού πληρώσεως και αν οι έλεγχοι βαθμού
συμπυκνώσεως που εκτελούνται όπως ορίζεται στην παρ. α αποδείξουν ικανοποιητική
ομοιομορφία, τότε η Υπηρεσία μπορεί μετά από αίτηση του Αναδόχου και μετά από
έγγραφη έγκριση αυτής, να περιορίσει τον ελάχιστο αριθμό δοκιμών συμπυκνώσεως που
αναφέρεται στην παράγραφο β της παρούσας, με την προϋπόθεση ότι θα γίνεται
λεπτομερής παρακολούθηση των παχών των στρώσεων που συμπυκνούνται και του
αριθμού διελεύσεων του μηχανήματος συμπυκνώσεως, ανάλογα προς το είδος του
μηχανήματος και την ομάδα εδάφους σύμφωνα με τις ενδεικτικές κατευθύνσεις του πίνακα
2 της παρούσας

Η μείωση αυτή δεν απαλλάσσει τον Ανάδοχο κατά κανένα τρόπο από την ευθύνη για την
έντεχνη κατασκευή της πληρώσεως των τάφρων, σύμφωνα με την παρούσα
προδιαγραφή.

Το μηχάνημα συμπύκνωσης και το πάχος των στρώσεων θα προταθούν από τον
Ανάδοχο και θα υπόκεινται στην έγκριση της Επίβλεψης.

2.5.2 Θέματα που αφορούν ειδικά σε κάθε μία περιοχή

Πέραν των αναφερομένων στην παράγρ. 2.5.1 του παρόντος ισχύουν και τα ακόλουθα:

2.5.2.1 Περιοχή της «ζώνης των αγωγών»

α. Διαμόρφωση του πυθμένα της τάφρου και τοποθέτηση του αγωγού

Ο πυθμένας της τάφρου πρέπει να είναι σε όλο το μήκος τοποθέτησης αγωγών
ανθεκτικός, ελαστικός και ομοιόμορφης αντοχής. Έτσι συνεκτικό έδαφος που τυχόν
χαλαρώθηκε πρέπει να αφαιρείται πριν από τη τοποθέτηση του αγωγού, σε όλο το βάθος
της χαλάρωσης και να αντικαθιστάται με μη συνεκτικό υλικό, κατάλληλα συμπυκνούμενο,
ώστε να αποφεύγεται στήριξη του αγωγού σε μία γραμμή ή ένα σημείο.



β. Υλικό πληρώσεως και συμπύκνωσή του

Η επίχωση πρέπει να εξασφαλίζει μία όσο το δυνατόν ομοιόμορφη και σταθερή κατανομή
των κινητών και μόνιμων φορτίων πάνω από τον αγωγό. Γι΄ αυτό οι απαιτήσεις τόσο σε
ότι αφορά στην ποιότητα του υλικού πληρώσεως όσο, κυρίως, της συμπυκνώσεως του
είναι ιδιαίτερα αυξημένες και ειδικότερα:

1. Ως υλικό πλήρωσης πρέπει να χρησιμοποιείται αμμοχάλικο που να τηρεί τις ακόλουθες
απαιτήσεις:

- Διαβάθμιση Υλικού

- Το υλικό πρέπει να είναι καλώς διαβαθμισμένο, δηλαδή πρέπει να είναι
D60

 5
D10

Όπου :

D60 Η διάμετρος του κόσκινου δια του οποίου διέρχεται το 60% (κατά βάρος) του
υλικού

D10 Η διάμετρος του κόσκινου δια του οποίου διέρχεται το 10% (κατά βάρος) του
υλικού

- Εάν το ποσοστό (Ρ) του λεπτόκοκκου (του διερχόμενου από το κόσκινο Νο 200)
είναι 12%>Ρ>5%, τότε το λεπτόκοκκο υλικό πρέπει να έχει δείκτη πλαστικότητας
Ρ.Ι.  10%

2. Οι απαιτητοί βαθμοί συμπύκνωσης των στρώσεων είναι:

- 100% της STANDARD PROCTOR σε μη συνενκτικά υλικά της κατηγορίας V1 (ή
103%) της STANDARD PROCTOR σε υλικό κατηγορίας GW και GI κατά DIN
18196).

- 97% της STANDARD PROCTOR σε συνεκτικά κατηγοριών V2 και V3

3. Κάθε στρώση πληρώσεως πρέπει να συμπιέζεται χωριστά. Ενδεικτικές τιμές για το
ύψος της πληρώσεως όπως και για τον αριθμό των διελεύσεων αναφέρονται, στον
πίνακα 2 της παρούσας προδιαγραφής.

Στην προκείμενη περίπτωση πάρθηκε ως προϋπόθεση ύψος επικαλύψεως 0,30μ
πάνω από το εξωρράχιο του αγωγού.

4. Η συμπύκνωση πρέπει να γίνεται από την παρειά της τάφρου προς τον αγωγό. Η
πλήρωση της τάφρου και η συμπύκνωση του υλικού πληρώσεως πρέπει να γίνεται
ταυτόχρονα και από τις δύο πλευρές του αγωγού, για την αποφυγή μετατοπίσεως και
υπερυψώσεως. Αυτό πρέπει να παίρνεται ιδιαίτερα υπόψη, όταν υπάρχουν σωλήνες
που μπορούν να παραμορφωθούν.

Διάμετρος κοσκίνου Διερχόμενα ποσοστά
(%) κατά βάρος

40 mm 100%
30 mm 70-100%
15mm 50-85%
7mm 35-80%
3mm 25-70%

0,075mm(No200) <12%



5 - Για τους αγωγούς εξωτερικής διαμέτρου μεγαλύτερης από 0,40μ. πρέπει η ζώνη
του αγωγού να πληρωθεί και να συμπιεστεί σε περισσότερες από δύο φάσεις
εργασίας

- Για σωληνωτούς αγωγούς εξωτερικής διαμέτρου Dex μεγαλύτερης από 1,00μ, λόγω
των παρουσιαζομένων δυσχερειών συμπύκνωσης του υλικού επίχωσης, θα πρέπει
η κάτω στρώση του υλικού πλήρωσης, πάχους t=Dex/8 να κατασκευάζεται από
σκυρόδεμα κατηγορίας Β10, με ελάχιστο πάχος t min =0,15m

2.5.2.2 Περιοχή πάνω από την «ζώνη του αγωγού»

α. Πάχος στρώσεων

Το πάχος των μεμονωμένων στρώσεων θα επιλεγεί κατά τέτοιο τρόπο, που το μηχάνημα
συμπύκνωσης που χρησιμοποιείται να είναι σε θέση να επιτύχει τέλεια συμπύκνωση της
κάθε μιας στρώσεως, με τον αναγκαίο αριθμό διελεύσεων. Ρυθμιστικές τιμές δίνονται στον
πίνακα 2 της παρούσας. Τα στοιχεία που περιέχονται σε αυτόν τον πίνακα
αντιπροσωπεύουν μέσες τιμές αποδόσεως. Σε δυσμενείς συνθήκες (π.χ. υψηλή
περιεκτικότητα σε νερό, αντιστηρίξεις), είναι δυνατόν να γίνει αναγκαίο να μειωθούν τα
πάχη των στρώσεων που δίνονται, ενώ σε ιδιαίτερα ευνοϊκές συνθήκες πιθανό να είναι
δυνατή σχετική υπέρβαση αυτών. Ακριβείς τιμές μπορούν να προκύψουν, μόνο σε μία
δοκιμαστική συμπύκνωση. Αν δεν γίνει δοκιμαστική συμπύκνωση, επιτρέπονται - με
εξαίρεση την περίπτωση χαλυβδοσωλήνων και σωλήνων από σφαιροειδή χυτοσίδηρο για
την πρώτη στρώση πάνω από την ζώνη του αγωγού, μόνο οι ανώτατες τιμές πάχους
στρώσεως που δίνονται στον πίνακα 2.

β. Συμπύκνωση

Σε περίπτωση ύπαρξης αγωγού κάτω από οδόστρωμα τότε

1. Ζώνη πάχους κατ΄ ελάχιστον 0,50μ κάτω από την κατώτατη επιφάνεια της υποβάσεως
θα συμπυκνούνται σε ποσοστό:

- 100% της STANDARD PROCTOR για συνεκτικά εδάφη της κατηγορίας V1 (ή 103%
της STANDARD PROCTOR σε υλικά κατηγορίας GW και GI κατά DIN 18196)

- 97% της STANDARD PROCTOR για συνεκτικά εδάφη κατηγοριών V2 και V3

2. Ζώνη που βρίσκεται κάτω από τη ζώνη της παραγρ. β1 και μέχρι τη ζώνη του αγωγού
πρέπει να συμπυκνούται σε :

- Ποσοστό 95% της STANDARD PROCTOR προκειμένου για μη συνεκτικό υλικό
πληρώσεως κατηγορίας V1 (ή 97% της STANDARD PROCTOR σε υλικά
κατηγορίας GW και GI κατά DIN 18196)

- Ποσοστό 95% της STANDARD PROCTOR προκειμένου για συνεκτικό υλικό
πληρώσεως της κατηγορίας V2 και V3

Σε περίπτωση ύπαρξης αγωγού εκτός οδοστρώματος, τότε το υλικό πληρώσεως από
την τελική επιφάνεια του εδάφους (μετά την τυχόν προβλεπόμενη διαμόρφωση) μέχρι
την ζώνη του αγωγού θα συμπυκνούται όπως στην παραπάνω παράγρ. β.2

Συμπύκνωση με μηχανικά μέσα επιτρέπεται σε ύψος μεγαλύτερο από 75 εκ πάνω
από την κορυφή του σωλήνα, αν δεν ορίζεται διαφορετικά στην Μελέτη του έργου. Το
είδος της μηχανικής συμπιέσεως εξαρτάται από τις εδαφικές συνθήκες, την αντιστήριξη
και το σωλήνα του αγωγού.



γ. Ειδικές επισημάνσεις

- Ειδικές φορτίσεις κατά την διάρκεια των εργασιών κατασκευής (π.χ. κυκλοφορία
οχημάτων πάνω στον επιχωθέντα αγωγό) δεν επιτρέπονται

- Σε περιπτώσεις που νερά προσβάλλουν τους αγωγούς, πράγμα που μπορεί να
συνεπάγεται πρόκληση φθορών στους σωλήνες ή την προστατευτική τους
επένδυση, ο Ανάδοχος υποχρεούται να λαμβάνει όλα τα απαιτούμενα ειδικά
προστατευτικά μέτρα.

2.5.2.3 Μεταβατικά επιχώματα

α. Υλικό επανεπίχωσης

Τα υλικά της επανεπίχωσης θα πρέπει να είναι θραυστά επίλεκτα υλικά προέλευσης
λατομείου κατηγορίας Ε4 με δείκτη πλαστικότητας μικρότερο του 4.

β. Τοποθέτηση του υλικού

1. Το υλικό θα τοποθετείται στις διαστάσεις και κλίσεις που προσδιορίζονται στην μελέτη
του έργου ή/και σύμφωνα με τις εντολές και οδηγίες της Υπηρεσίας.

Η πλήρωση των σκαμμάτων για την κατασκευή των μεταβατικών επιχωμάτων θα
γίνεται ταυτόχρονα συμμετρικά ως προς τον άξονα της κατασκευής και από τις δύο
πλευρές για την αποφυγή μετατόπισης των υλικών ή έκκεντρης φόρτισης.

2. Ο βαθμός συμπυκνώσεως των μεταβατικών επιχωμάτων ορίζεται ως ακολούθως:

- Για οχετούς ή φρεάτια κλπ κάτω από οδόστρωμα

Ι. Ζώνη πάχους κατ΄ελάχιστο 0,50μ κάτω από την κατώτατη επιφάνεια της
υποβάσεως θα συμπυκνώνεται σε ποσοστό 103% της STANDARD
PROCTOR

ΙΙ. Ζώνη που βρίσκεται κάτω από την ανωτέρω ζώνη Ι θα συμπυκνώνεται σε
ποσοστό 97% της STANDARD PROCTOR

- Για οχετούς ή φρεάτια κλπ εκτός οδοστρώματος

Όλο το υλικό θα συμπυκνώνεται σε ποσοστό 97% της STANDARD PROCTOR.

3. Τα αναφερόμενα στις παραγρ. του παρόντος 2.5.2.1.α. (διαμόρφωση πυθμένα της
τάφρου και τοποθέτηση του αγωγού) και 2.5.3.1 (τάφροι αγωγών με αντιστήριξη)
ισχύουν και για τα μεταβατικά επιχώματα.

4. Για την συμπύκνωση, εφόσον δεν υπάρχουν διαφορετικές προβλέψεις ισχύουν τα
αναφερόμενα στον πίνακα 2 για την περιοχή πάνω από τη ζώνη του αγωγού

5. Για τον έλεγχο του βαθμού συμπυκνώσεως ισχύουν τα αναφερόμενα στην παράγρ.
2.5.1.3

6. Ο Ανάδοχος οφείλει να λάβει όλα τα κατάλληλα μέτρα ώστε να μη υποστούν βλάβες οι
τυχόν υπάρχουσες προστατευτικές επενδύσεις των οχετών, φρεατίων κλπ.

2.5.2.4 Επιχώματα κάτω από τα πεζοδρόμια

α. Θα χρησιμοποιηθεί κοκκώδες υλικό, που η κοκκομετρική διαβάθμισή του θα πρέπει να
ανταποκρίνεται στα αναφερόμενα, στον παρακάτω πίνακα υπ. αριθ. 4, όρια.



ΠΙΝΑΚΑΣ 4.

β. Το υλικό θα τοποθετηθεί μεταξύ της επιφάνειας της «στρώσης έδρασης οδοστρώματος»
και της στρώσης των τσιμεντοπλακών πεζοδρομίων (ή άλλης τελικής στρώσης
πεζοδρομίων) και θα συμπυκνωθεί σε ποσοστό 90% της ξηράς φαινόμενης πυκνότητας
που λαμβάνεται κατά την τροποποιημένη μέθοδο PROCTOR.

γ. Κατά τα λοιπά ισχύουν τα αναφερόμενα στο παρόν άρθρο.

2.5.3 Πρόσθετες απαιτήσεις

2.5.3.1 Τάφροι αγωγών με αντιστήριξη

Η τοποθέτηση και συμπύκνωση του υλικού πληρώσεως θα γίνεται, ανάλογα με το είδος της
αντιστηρίξεως που χρησιμοποιείται κάθε φορά, ώστε να εξασφαλίζεται, σε κάθε περίπτωση, η
συναρμογή και συνεργασία του υλικού πληρώσεως και των παρειών της τάφρου.

Γι’ αυτό το λόγο, σε περίπτωση οριζόντιας αντιστηρίξεως, πρέπει να τμήματα αυτής να
απομακρύνονται τμηματικά, με τέτοιο τρόπο, ώστε να είναι δυνατή η άμεση σε στρώσεις
πλήρωση του τμήματος της τάφρου που ελευθερώθηκε με υλικό πληρώσεως και η
συμπύκνωση αυτού.

Όμοια, και σε περίπτωση κατακόρυφης αντιστηρίξεως, πρέπει τα κατακόρυφα τμήματα αυτής
(δοκοί τάφρων, πασσαλοσανίδες) να ανασύρονται τμηματικά, σε τόσο δε ύψος κάθε φορά, ώστε
στο τμήμα της τάφρου που ελευθερώθηκε να είναι δυνατή η τοποθέτηση, σε στρώσεις, του
υλικού πληρώσεως και η συμπύκνωση αυτού.

2.5.3.2 Αποκατάσταση του οδοστρώματος σε περίπτωση τοποθέτησης αγωγού κάτω από υφιστάμενη
οδό.

Σε περίπτωση τοποθέτησης αγωγού κάτω από υπάρχον οδόστρωμα, πρέπει, αμέσως μετά την
τοποθέτηση του αγωγού, η τάφρος να επαναπληρωθεί και να συμπυκνωθεί το υλικό
πληρώσεως. Η οριστική ανακατασκευή του οδοστρώματος πρέπει να γίνει αμέσως. Η σύνδεση
με το υφιστάμενο οδόστρωμα πρέπει να γίνει με ευθύγραμμη και αιχμηρή ακμή, και να είναι
ομαλή και ανθεκτική.

Σπασμένα κομμάτια οδοστρώματος κοντά στην ακμή πρέπει να απομακρύνονται επιμελώς με
νέα κοπή, και αν είναι δυνατόν με μηχάνημα κοπής οδοστρωμάτων. Η αποκατάσταση του
οδοστρώματος πρέπει να εκτελεστεί κατά τον ίδιο τρόπο και στην ίδια ποιότητα με το

Αριθμός κοσκίνου (Αμερικ.
πρότυπα τετραγωνικής οπής,

A.A.S.H.O.:M 92)
Διερχόμενο % (κατά βάρος)

Ανοιγμα οπής Διαβάθμιση Διαβάθμιση
Σε ίντσες Σε χιλιοστά

3’’ 76,2 - -
2’’ 50,8 - -
1 ½’’ 38,1 - -
1 1/4’’ 31,7 100 -
1’’ 25,4 83-100 100
3/4’’ 19,1 65-95 70-100
3/8’’ 9,52 47-77 50-80
Νο 4 4,76 33-63 35-65
Νο 10 2,00 23-50 25-50
Νο 40 0,42 13-30 15-30
Νο 200 0,074 5-15 5-15



συνεχόμενο οδόστρωμα.

Αν κατ’ εξαίρεση, η οριστική αποκατάσταση του οδοστρώματος δεν μπορεί να γίνει αμέσως,
πρέπει ευθύς μετά την επαναπλήρωση της τάφρου του αγωγού, αυτή να κλεισθεί με
προσωρινή επικάλυψη με ασφαλτόμιγμα. Αν εμφανιστούν βλάβες της προσωρινής
επικαλύψεως, πρέπει αυτές να αποκατασταθούν αμέσως.

2.6 ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΤΟΥ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΑΡΘΡΟ

2.6.1 Επανεπιχώσεις από κοκκώδη υλικά «ζώνης αγωγών και οχετών»

Η εργασία περιλαμβάνει:

α. Την διαμόρφωση που πυθμένα της τάφρου

β. Την προμήθεια και μεταφορά επί τόπου του έργου του κατάλληλου κοκκώδους υλικού.

γ. Την διάστρωση κατά στρώσεις και συμπύκνωση στον κατάλληλο βαθμό του εν λόγω
υλικού.

δ. Την χρήση όλου του απαιτούμενου μηχανικού εξοπλισμού.

ε. Την διενέργεια των απαιτούμενων ελέγχων συμπυκνώσεως

στ. Την κατασκευή των τυχόν απαιτούμενων αντιστηρίξεων (οριζοντίων και κατακόρυφων)

ζ. Την λήψη όλων των απαιτούμενων μέτρων για την προστασία των αγωγών , οχετών κλπ
σε περίπτωση τοποθέτησης τους κάτω από υφιστάμενο οδόστρωμα.

η. Την λήψη όλων των απαιτούμενων μέτρων για την προστασία των αγωγών , οχετών κλπ.
όπως και της προστατευτικής επενδύσεώς τους, από νερά, διαβρώσεις κλπ.

θ. Τη λήψη όλων των μέτρων προστασίας τροχοφόρων και ιδιωτών κατά τη διάρκεια των
εργασιών.

2.6.2 Επανεπιχώσεις με κατάλληλα προϊόντα πάνω από την «ζώνη αγωγών και οχετών»

Η εργασία περιλαμβάνει:

α. Την προμήθεια και μεταφορά επί τόπου του έργου, από οποιαδήποτε απόσταση, του
κατάλληλου εδαφικού υλικού με ικανότητα συμπύκνωσης V1 ή V2 ή/και V3 από προϊόντα
εκσκαφών ή δάνεια.

β. Την αποκατάσταση του οδοστρώματος σε περίπτωση τοποθέτησης αγωγού κάτω από
υφιστάμενη οδό σύμφωνα με τα αναφερόμενα στην παράγρ. 2.5.3.2 του παρόντος.

γ. Όλες τις δραστηριότητες και υποχρεώσεις του Αναδόχου που αναφέρονται στις παραγρ.
2.6.1.γ έως και η. του παρόντος.

δ. Τη λήψη όλων των απαιτούμενων μέτρων προστασίας τροχοφόρων και ιδιωτών κατά τη
διάρκεια των εργασιών

2.6.3 Επανεπιχώσεις με κοκκώδη υλικά μεταβατικών επιχωμάτων.

Η εργασία περιλαμβάνει:



α. Όλες τις δραστηριότητες που αναφέρονται στην παράγρ. 2.6.1 του παρόντος
β. Την δραστηριότητα που αναφέρεται στην παράγρ. 2.6.2.β του παρόντος.

2.6.4 Επανεπιχώσεις με κοκκώδη υλικά κάτω από τα πεζοδρόμια

Η εργασία περιλαμβάνει:

α. Όλες τις δραστηριότητες που αναφέρονται στην παράγρ. 2.6.1 του παρόντος.

β. Την δραστηριότητα που αναφέρεται στην παράγρ. 2.6.2.β. του παρόντος.

γ. Τη λήψη όλων των απαιτούμενων μέτρων για την αποφυγή ατυχημάτων κατά τη διάρκεια
των εργασιών.

2.7 ΕΠΙΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΠΛΗΡΩΜΗ

2.7.1 Επιμέτρηση

2.7.1.1 Γενικά

Τυχόν επί πλέον όγκος υλικού που τοποθετήθηκε, πέραν εκείνου που προκύπτει σύμφωνα με
τα πιο κάτω οριζόμενα, λόγω εκσκαφής της τάφρου σε μεγαλύτερα βάθη ή πλάτη πυθμένα
τάφρου, ή κλίσεις πρανών κλπ σε σχέση προς τα προβλεπόμενα στη μελέτη του έργου δεν
επιμετράται για πληρωμή.

2.7.1.2 Επανεπιχώσεις από κοκκώδη υλικά «ζώνης αγωγών και οχετών»

Η επιμέτρηση θα γίνεται σε μ3 επανεπίχωσης με όγκο που προκύπτει από τις γραμμές
θεωρητικής εκσκαφής (Γ.Θ.Ε.) πυθμένα και παρειών σκάμματος όπως αυτές προσδιορίζονται
στο άρθρο Γ-1.7.1.2 και άνω επιφάνεια το οριζόντιο επίπεδο μέχρι το οποίο φθάνει η ζώνη του
αγωγού, μετά την αφαίρεση των όγκων του αγωγού και του σκυροδέματος έδρασης αυτού,
όπου έχει κατασκευαστεί βάσει εγκεκριμένης μελέτης.

Για παράλληλη τοποθέτηση οχετών ή αγωγών ο προσδιορισμός της άνω επιφάνειας του υλικού
της ζώνης αγωγού, γίνεται, σύμφωνα με την εγκεκριμένη μελέτη σε ύψος 0,30μ πάνω από την
νοητή εφαπτόμενη γραμμή που ενώνει τις κορυφές δύο συνεχόμενων αγωγών ή οχετών.

2.7.1.3 Επανεπιχώσεις με κατάλληλα προϊόντα πάνω από τη «ζώνη οχετών και αγωγών»

Η επιμέτρηση θα γίνεται σε μ3 επανεπίχωσης με όγκο που προκύπτει από τις παρειές της
θεωρητικής εκσκαφής του σκάμματος όπως αυτές προσδιορίζονται στο άρθρο Γ-1.7.1.2.β.,
πυθμένα που ταυτίζεται με την άνω επιφάνεια της ζώνης αγωγού και άνω επιφάνεια την άνω
στάθμη της τάφρου όπως αυτή είναι διαμορφωμένη κατά τον χρόνο της επιχώσεως,
αφαιρουμένου όμως του πάχους του πιθανώς αναγκαίου οδοστρώματος ή στρώσεως φυτικών
κλπ.

2.7.1.4 Επανεπιχώσεις με κοκκώδη υλικά «μεταβατικών επιχωμάτων»

Η επιμέτρηση θα γίνεται σε μ3 επανεπίχωσης με όγκο που προκύπτει μεταξύ:

α. Των γραμμών θεωρητικής εκσκαφής (Γ.Θ.Ε.) πυθμένα, παρειών και άνω επιφάνειας,
όπως αυτές προσδιορίζονται στο άρθρο Γ-1. 7.1.2.

β. Μιας γραμμής αγόμενης από την άνω επιφάνεια του μεταβατικού επιχώματος και πλάτους
0,50 μ στην στέψη του οχετού και εν συνεχεία ένα πρανές κλίσεως β:υ = 1:1 μέχρι το
πρανές αυτό να κόψει την προσκείμενη Γ.Θ.Ε.

γ. Της γραμμής εξωτερικής παρειάς του οχετού ή φρεατίου.



δ. Από τον παραπάνω όγκο που ορίζεται μεταξύ των γραμμών των α, β, γ θα αφαιρείται ο
όγκος τυχόν επικαλυπτόμενων αγωγών ή οχετών και το τυχόν σκυρόδεμα εδράσεως
αυτών.

2.7.1.5 Επανεπιχώσεις με κοκκώδη υλικά κάτω από τα πεζοδρόμια

Η επιμέτρηση θα γίνεται σε μ3 έτοιμης κατασκευής επανεπίχωσης με λήψη αρχικών και τελικών
διατομών, σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας και παρουσία εκπροσώπου αυτής.

2.7.2 Πληρωμή

2.7.2.1 Επανεπιχώσεις από κοκκώδη υλικά ζώνης αγωγών και οχετών.

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των εργασιών που προδιαγράφονται στο
παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 2.6.1(α) έως και (θ).

2.7.2.2 Επανεπιχώσεις με κατάλληλα προϊόντα πάνω από τη ζώνη οχετών και αγωγών.

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των εργασιών που προδιαγράφονται στο
παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 2.6.2.(α) έως και (δ).

2.7.2.3 Επανεπιχώσεις με κοκκώδη υλικά μεταβατικών επιχωμάτων

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των εργασιών που προδιαγράφονται στο
παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 2.6.3.(α) έως και (β).

2.7.2.4 Επανεπιχώσεις με κοκκώδη υλικά κάτω από τα πεζοδρόμια

Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι δαπάνες των εργασιών που προδιαγράφονται στο
παρόν άρθρο και ειδικότερα στις παραγρ. 2.6.4.(α) και (γ).



3.1 ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

Η κατασκευή υπαίθριων ή υπόγειων τμημάτων του έργου από άοπλο, οπλισμένο ή
προεντεταμένο σκυρόδεμα διαφόρων κατηγοριών.

3.2 ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

3.2.1 Για το παραπάνω αντικείμενο έχουν εφαρμογή τα προβλεπόμενα στον Κανονισμό Τεχνολογίας
Σκυροδέματος 1997 με τις όποιες βελτιώσεις , τροποποιήσεις ή και συμπληρώσεις αναφέρονται
παρακάτω.

3.2.2 Όταν συμπληρωθεί η επεξεργασία και εκδοθούν επισήμως οι προδιαγραφές (Σ)ΣΚ στις οποίες
παραπέμπει ο Κ.Τ.Σ. ΄97 (ΦΕΚ 315/Β-17-4-97), τότε αυτοδίκαια θα θεωρηθεί ότι ισχύουν αυτές
στη θέση των αντίστοιχων προδιαγραφών ASTM που αναφέρονται στον πίνακα που ακολουθεί,
στον οποίο δίνεται η αντιστοιχία των μεθόδων ελέγχου και ειδικών προδιαγραφών που θα έχει
ισχύ από το μεταβατικό στάδιο μεταπήδησης από τις προδιαγραφές ASTM, DIN και ΕΛΟΤ στις
ενοποιημένες προδιαγραφές κ.λ.π. (Σ)ΣΚ.

ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑ ΜΕΘΟΔΩΝ ΕΛΕΓΧΟΥ ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΩΝ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΩΝ /ΠΡΟΤΥΠΑ Σ(ΣΚ)

Γ - 3 ΣΚΥΡΟΔΕΜΑΤΑ

Αριθμός
Προτύπου Σ

Αντίστοιχο
άλλο Πρότυπο

Θέμα

Σ 301-84 ASTM C 127 Προσδιορισμός ειδικού βάρους και απορροφητικότητας
χονδρόκκοκων αδρανών

Σ 302-84 ASTM C 128 Προσδιορισμός φαινομένου ειδικού βάρους λεπτόκοκκων
αδρανών

Σ 303-84 ΕΛΟΤ 671 Παρασκευή και συντήρηση δοκιμίων σκυροδέματος

Σ 304-84 ΕΛΟΤ 722 Έλεγχος αντοχής σε θλίψη προτύπων δοκιμίων
σκυροδέματος

Σ 305-84 ASTM C 117 Προσδιορισμός υλικού λεπτότερου από 75 χλστ. Σε
αδρανή υλικά (προσδιορισμός με υγρό κοσκίνισμα)

Σ 306-84 ASTM C 142 Προσδιορισμός σβώλων αργίλου και εύθρυπτων κόκκων
στα αδρανή

Σ 307-84 ASTM C 233

και C 260

Ειδική προδιαγραφή για αερακτικά πρόσθετα για το
σκυρόδεμα

Σ 308-84 ASTM C 494 Ειδική προδιαγραφή για χημικά πρόσθετα σκυροδέματος

Σ 309-84 ΕΛΟΤ 521 Δοκιμή κάθισης

Σ 310-84 ΕΛΟΤ 520 Δοκιμή VEBE

Σ 311-84 ASTM C 231 Έλεγχος ποσοστού αέρα νωπού σκυροδέματος με τη
μέθοδο της πίεσης

Σ 312-84 ASTM C 280 Προσδιορισμός πιθανής δραστηριότητας των αδρανών με
τα αλκάλια του τσιμέντου (μέθοδος ράβδου κονιάματος)

Σ 313-84 ASTM C 403 Προσδιορισμός του χρόνου πήξης των μιγμάτων
σκυροδέματος με αντίσταση σε διείσδυση



Σ 314-84 ASTM C 156

και C 309

Ειδική προδιαγραφή για υγρά συνθετικά υλικά που
δημιουργούν μεμβράνη συντήρησης σκυροδέματος

Σ 315-84 ASTM C 40 Οργανικές προσμίξεις σε λεπτόκκοκα αδρανή για
σκυρόδεμα

Σ 316-84 ASTM C 642 Προσδιορισμός ειδικού βάρους, υγρασίας απορρόφησης
και κενών στο σκληρυμένο σκυρόδεμα

Σ 317-84 ASTM C 627 Προσδιορισμός δραστικότητας των αδρανών με τα
αλκάλια του τσιμέντου (χημική μέθοδος)

Σ 318-84 DIN 1048 Δοκιμή εξάπλωσης

Σ 320-84 ASTM C1367 Κοκκομετρική ανάλυση των αδρανών

Σ 321-84 ASTM C 88 Ανθεκτικότητα σε αποσάθρωση (υγεία) αδρανών υλικών
με τη χρησιμοποίηση θειικού νάτρίου ή θειικού μαγνησίου

Σ 322-84 ASTM C 29 Προσδιορισμός φαινόμενου βάρους και κενών στα
αδρανή υλικά

Σ 323-84 ASTM C 232 Δοκιμή εξίδρωσης σκυροδέματος

Σ 326-84 ASTM C 123 Προσδιορισμός της Περιεκτικότητας των αδρανών σε
κόκκους μικρού ειδικού βάρους

Σ 328-84 ΕΛΟΤ 345 Ποιοτικός έλεγχος νερού που χρησιμοποιείται στο
σκυρόδεμα

Σ 331-84 ASTM C 309

και C 156

Έλεγχος υλικών συντήρησης σκυροδέματος

Σ 332-84 ASTM C 295 Πετρογραφική εξέταση αδρανών

Σ 333-84 ASTM C 496 Στατικό μέτρο ελαστικότητας σκυροδέματος

Σ 334-84 ASTM C 215 Δυναμικό μέτρο ελαστικότητας σκυροδέματος

Σ 335-84 ASTM C 152 Ερπυσμός σκυροδέματος

Σ 336-84 ASTM C 157 Συστολή ξήρανσης

Σ 337-84 DIN 1048 Διαπερατότητα σκυροδέματος

Σ 338-84 ASTM C 457 Μικροσκοπικός προσδιορισμός κενών αέρα

Σ 341-84 ASTM C 496 Έλεγχος αντοχής σε διάρρηξη δοκιμίων σκυροδέματος

Σ 342-84 ASTM C 597 Μέτρηση ταχύτητας διάδοσης υπέρηχων στο σκυρόδεμα

Σ 343-84 ASTM C 805 Κρουσιμέτρηση στο σκυρόδεμα

Σ 345-84 ASTM C 131 Αντοχή σε τριβή και κρούση (Los Angeles)

Σ 346-84 ASTM D 2419 Ισοδύναμο άμμου

Σ 350-84 DIN 4030 Ολική περιεκτικότητα σε θειικά, άλατα διαλυτά σε HCI

Σ 363-84 ASTM C 87 Επίδραση οργανικών προσμίξεων στην αντοχή
αμμοκονιαμάτων με λεπτά αδρανή



* Σχέδια Προτύπων του Ελληνικού Οργανισμού Προτυποποίησης που περιέχονται στο
παράρτημα του ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ ΣΚΥΡΟΔΕΜΑΤΟΣ

3.2.3 Οι κατηγορίες σκυροδέματος θα ακολουθούν την ονοματολογία και χαρακτηριστική αντοχή fck
όπως παρουσιάζονται στον πίνακα 2.2 του Κ.Τ.Σ. ‘97

3.3 ΟΡΙΣΜΟΙ

Ισχύουν όπως αναπτύσσονται λεπτομερώς στο άρθρο 3 του Κ.Τ.Σ. ‘97

3.4 ΕΙΔΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ

3.5 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΥΛΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

3.5.1 Γενικά

3.5.1.1 Στο παρόν άρθρο περιλαμβάνονται οι κανόνες και διατάξεις για την παρασκευή και διαμόρφωση
σκυροδέματος της επιθυμητής κατηγορίας και των υλικών και μέσων που απαιτούνται για αυτό.

3.5.1.2 Αντίθετα δεν περιλαμβάνονται:

α. Σκυροδέματα που παρασκευάζονται με ελαφρύτερα ή βαρύτερα αδρανή, με προσμίξεις
ελαφρύτερων ή βαρύτερων αδρανών και με αδρανή που προέρχονται από τη θραύση
παλαιού σκυροδέματος.

β. Οι διατάξεις οι σχετικές με την προμήθεια και τοποθέτηση των κοινών χαλύβων του
οπλισμένου σκυροδέματος και των τενόντων προέντασης του προεντεταμένου
σκυροδέματος, περιλαμβάνονται όμως κατασκευαστικές διατάξεις σχετικές με την
απόσταση των ράβδων οπλισμού και τις επικαλύψεις τους.

γ. Διατάξεις σχετικές με τις μεθόδους υπολογισμού, τις επιτρεπόμενες τάσεις κλπ για τις
οποίες εφαρμόζονται οι κανονισμοί και προδιαγραφές, στους οποίους παραπέμπουν οι
σχετικές διατάξεις του ΚΜΕ.

3.5.2 Τροποποιήσεις του Κ.Τ.Σ. ΄97

Ισχύουν τα ακόλουθα εκτός αν αναφέρεται διαφορετικά στα συμβατικά τεύχη.

3.5.2.1 Όπου στον Κ.Τ.Σ. ΄97 αναφέρεται ο όρος «αγοραστής», γενικώς υπονοείται στα πλαίσια της
παρούσας ΤΣΥ (και των λοιπών Τευχών Δημοπράτησης) ο Κύριος του Έργου (ΚτΕ) δια των
αρμοδίων οργάνων του, εκτός των παρ. 4.3.4.8 και 4.3.4.10 και 12.1.1.16 του Κ.Τ.Σ. ‘97

Αριθμός

Προτύπου Σ

Θέμα

ΕΛΟΤ - 344* Συσχέτιση της αντοχής αποκοπτόμενου πυρήνα σκυροδέματος από
θραυστά ασβεστολιθικά αδρανή με τη συμβατική αντοχή

ΕΛΟΤ - 345* Το ύδωρ ανάμιξης και συντήρησης σκυροδέματος

ΕΛΟΤ - 346* Το έτοιμο σκυρόδεμα

ΕΛΟΤ - 408* Θραυστά αδρανή για συνηθισμένα σκυροδέματα

ΕΛΟΤ - 515* Σκυροδέτηση όταν η Θερμοκρασία του περιβάλλοντος είναι χαμηλή

ΕΛΟΤ - 516 Δειγματοληψία νωπού σκυροδέματος

ΕΛΟΤ - 517* Σκυροδέτηση όταν η θερμοκρασία του περιβάλλοντος είναι ψηλή

ΕΛΟΤ - 739 Έλεγχος αντοχής σε κάμψη



3.5.2.2 Όπου στον Κ.Τ.Σ. ΄97 αναφέρεται ο όρος «προμηθευτής», υπονοείται στα πλαίσια της
παρούσας ΤΣΥ (και των λοιπών Τευχών Δημοπράτησης) ο Ανάδοχος, εκτός αν ρητώς ο Κ.Τ.Σ.
΄97 αναφέρεται σε τρίτον (λχ εργοστάσιο παραγωγής σκυροδέματος, λατομείο κλπ). Σε κάθε
περίπτωση ο Ανάδοχος αναλαμβάνει έναντι του ΚτΕ ακέραιες τις υποχρεώσεις και ευθύνες,
χωρίς απαιτήσεις αποζημίωσης, που απορρέουν από την υλοποίηση του έργου σύμφωνα με
τους συμβατικούς όρους, συμπεριλαμβανομένων και τυχόν υποχρεώσεων ή ευθυνών τρίτων
απέναντι στον ίδιο ή απέναντι στον ΚτΕ, εκτός αν στον Κ.Τ.Σ. ΄97 ή στην κείμενη νομοθεσία
ρητώς προβλέπεται διαφορετικά, με συγκεκριμένες ρυθμίσεις.

Ομοίως υπονοείται γενικά ο Ανάδοχος, όπου στον ΚΤΣ ΄97 αναφέρεται ο όρος "ενδιαφερόμενος"
ή "εκείνος που ζητά" (λόγω χάρη τη μελέτη σύνθεσης σκυροδέματος), εκτός αν ρητώς ορίζεται
διαφορετικά

3.5.2.3 Η παράγραφος 4.3.4.8 του Κ.Τ.Σ. ΄97 τροποποιείται ως εξής:

«Για την περίπτωση που ο Ανάδοχος του έργου προμηθεύεται τα αδρανή έτοιμα από επιχείρηση
λατομείου, τότε μεταξύ του Αναδόχου και του λατομείου παραγωγής θα συμφωνείται η
διαβάθμιση των αδρανών που θα παραδοθούν με ανοχές που δεν θα υπερβαίνουν τις 8
εκατοστιαίες μονάδες για τα κόσκινα τα μεγαλύτερα των 4 ή Νο 4 και τις 6 εκατοστιαίες μονάδες
για τα κόσκινα της άμμου. Η ανοχή στο κόσκινο 25 δεν θα υπερβαίνει τις 4 εκατοστιαίες μονάδες,
με την προϋπόθεση ότι ικανοποιούνται οι απαιτήσεις του άρθρου 4.3.2.6 του Κ.Τ.Σ. ΄97.
Η συμφωνία μεταξύ του Αναδόχου και του λατομείου παραγωγής θα τίθεται υπόψη της
Υπηρεσίας χωρίς αυτό να απαλλάσσει τον Ανάδοχο από τις οποιεσδήποτε ευθύνες του γιατί
αυτός είναι ο μόνος υπεύθυνος απέναντι στην Υπηρεσία»

3.5.2.4 Η παρ. 4.3.4.10 του Κ.Τ.Σ. ΄97 τροποποιείται ως εξής:

«Ανεξάρτητα από το ποιος παράγει τα αδρανή (ο Ανάδοχος ή άλλο λατομείο) ο Ανάδοχος είναι
υποχρεωμένος να εξασφαλίσει στην Υπηρεσία ότι αυτή θα έχει την δυνατότητα να παρακολουθεί
στο λατομείο τα αποτελέσματα ελέγχων των αδρανών που παράγει. Σε αντίθετη περίπτωση, η
Υπηρεσία έχει το δικαίωμα να απαγορεύει στον Ανάδοχο να προμηθεύεται αδρανή από το
συγκεκριμένο λατομείο»

3.5.2.5 Η παρ.5.2.1.3 του Κ.Τ.Σ. ΄97 τροποποιείται ως εξής:

«Ο Ανάδοχος υποχρεούται μετά την κατακύρωση του δημοπρατούμενου έργου σ΄ αυτόν, να
συντάξει τις απαιτούμενες (σύμφωνα με την παρούσα προδιαγραφή και τους όρους
δημοπράτησης) μελέτες σύνθεσης σκυροδεμάτων βάσει των τύπων αδρανών, τσιμέντου, νερού
κλπ, που θα χρησιμοποιήσει σύμφωνα με τις συνθήκες του έργου και τους όρους δημοπράτησης
και να τις υποβάλλει στην Υπηρεσία.

Οι αναλογίες σύνθεσης που καθορίστηκαν όπως παραπάνω, μετά την έγκρισή τους από την
Υπηρεσία, αποτελούν τις αναλογίες σύνθεσης που θα εφαρμοστούν στο υπόψη έργο»

3.5.2.6 Το πρώτο εδάφιο της παρ. 5.2.3.1 του Κ.Τ.Σ. ΄97 τροποποιείται ως εξής:

«Η μελέτη σύνθεσης σκυροδέματος θα γίνεται με μέριμνα και ευθύνη του Αναδόχου, με τα
αδρανή, το τσιμέντο, τα πρόσθετα και πιθανώς το νερό, που θα χρησιμοποιηθούν στο έργο, η δε
σχετική δαπάνη βαρύνει τον ίδιο»

3.5.2.7 Η παρ. 5.2.3.2 του Κ.Τ.Σ. ΄97 τροποποιείται ως εξής:

«Εάν οι ιδιότητες του σκυροδέματος που αναφέρονται στην παρ.5.2.3.1 δεν είναι δυνατόν να
πραγματοποιηθούν με τα υλικά που προσκομίσθηκαν στο Εργαστήριο, ο Ανάδοχος είναι απόλυτα
υπεύθυνος να επιφέρει όλες τις αναγκαίες αλλαγές ή την πλήρη αντικατάσταση των υλικών, ώστε
να επιτύχει, σε συνεργασία με το εργαστήριο, τις απαιτούμενες ιδιότητες, η δε σχετική δαπάνη
βαρύνει τον ίδιο»



3.5.2.8 Η παρ. 5.2.3.3 του Κ.Τ.Σ. ‘97 τροποποιείται ως εξής:

«Εκτός από τις αναλογίες των υλικών της παραγράφου 5.2.3.1 στη Μελέτη σύνθεσης θα δίνεται
και η καμπύλη του λόγου νερό/τσιμέντο (Ν/Τ) και αντοχής για ένα διάστημα τουλάχιστον 3 ΜΡα
(30χγρ/εκ2) εκατέρωθεν της απαιτούμενης αντοχής fm»

3.5.2.9 Η τελευταία πρόταση της παρ. 8.6 του Κ.Τ.Σ. ΄97 «Αν πρόκειται ...... κάθιση» καταργείται

3.5.2.10 Η παρ. 12.1.1.14 του Κ.Τ.Σ. ΄97 τροποποιείται ως εξής:

«Ο Ανάδοχος θα εξασφαλίσει στην Υπηρεσία το δικαίωμα να ελέγχει το εργοστάσιο από το οποίο
προμηθεύεται σκυρόδεμα ως προς την τήρηση αυτής της προδιαγραφής. Άλλως η Υπηρεσία έχει
το δικαίωμα να απαγορεύσει στον Ανάδοχο την αγορά και χρήση στο έργο σκυροδέματος από το
συγκεκριμένο εργοστάσιο σκυροδέματος»

3.5.2.11 Τόσον η παρ. 13.3.2, όσον και οι δύο τελευταίες προτάσεις της παρ. 13.4.1 του Κ.Τ.Σ. ‘97
τροποποιούνται ως εξής:

«Η Υπηρεσία ή ο Ανάδοχος έχουν το δικαίωμα να αυξήσουν τον αριθμό δοκιμίων μιας
δειγματοληψίας από έξι (6) σε δώδεκα (12) δοκίμια. Σε κάθε περίπτωση η δαπάνη των επί πλέον
6 δοκιμίων βαρύνει τον Ανάδοχο του έργου»

3.5.3 Προσθήκες στον Κ.Τ.Σ. ΄97

Συμπληρωματικά προς τις διατάξεις του Κ.Τ.Σ. ΄97 ισχύουν και τα ακόλουθα:

3.5.3.1 Στο τέλος της παρ. 3.20 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι (ορισμοί):

«3.21 «Σκυρόδεμα επί τόπου» λέγεται το σκυρόδεμα που διαστρώνεται σε νωπή κατάσταση
στην τελική του θέση.

3.22 «Πρόχυτο σκυρόδεμα» , αναφέρεται σε μεταφερόμενα στοιχεία από σκυρόδεμα, τα
οποία κατασκευάζονται σε εργοστάσιο προκατασκευής ή στο εργοτάξιο και
τοποθετούνται στις τελικές τους θέσεις αφού το σκυρόδεμα σκληρυνθεί

3.23 «Νωπό σκυρόδεμα», λέγεται το σκυρόδεμα που δεν έχει ακόμη σκληρυνθεί και είναι
ακόμα κατεργάσιμο

3.24 «Σκληρυμένο σκυρόδεμα» λέγεται το σκυρόδεμα που έχει σκληρυνθεί σε τέτοιο βαθμό
ώστε δεν είναι πια κατεργάσιμο.»

3.5.3.2 Στο τέλος της παρ. 4.3.2.16 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια:

« Η αποδοχή ή μη της αναφερόμενης στο προηγούμενο εδάφιο παράλειψης των ελέγχων του
λατομείου εναπόκειται στην Υπηρεσία»

3.5.3.3 Προστίθεται νέα παράγραφος 4.3.2.20 ως εξής:

«4.3.2.20Εκτός από τις δύο σειρές προτύπων κόσκινων που έχουν υιοθετηθεί στην παρούσα
προδιαγραφή, σύμφωνα με το πρότυπο ΕΛΟΤ-408 (όπως αναφέρεται στην παραπάνω
παράγραφο 4.3.2.1) γίνονται δεκτές και άλλες σειρές πρότυπων κόσκινων που
χρησιμοποιούνται επισήμως από τις χώρες μέλη της ΕΟΚ (πχ σειρά κόσκίνων ISO
κλπ). Ο αριθμός των νέων χρησιμοποιουμένων κόσκινων θα πρέπει να είναι τέτοιος
ώστε να περιγράφονται με ανάλογη ακρίβεια (προς τις τρεις σειρές των αποδεκτών από
αυτήν την προδιαγραφή κόσκινων) οι καμπύλες κοκκομετρικής ανάλυσης των
ΔΙΑΓΡΑΜΜΑΤΩΝ Ι, ΙΙ, ΙΙΙ και IV . Στην περίπτωση αυτή οι σχετικοί πίνακες 4.3.2.10 α
και β, 4.3.2.11α και β, 4.3.2.12 α και β και 4.3.2.13 α και β θα πρέπει να
αναπροσαρμοστούν σύμφωνα με τα χαρακτηριστικά των βροχίδων των νέων κόσκινων



σε συνδυασμό με τις καμπύλες των ΔΙΑΓΡΑΜΜΑΤΩΝ Ι, ΙΙ, ΙΙΙ και IV. Για τα κόσκινα
αυτά θα πρέπει να χρησιμοποιείται κατάλληλος συμβολισμός, ώστε να αποφεύγεται
σύγχυση σχετικά με τους συμβολισμούς που αναφέρονται στην παραπάνω παράγραφο
4.3.2.1»

3.5.3.4 Στο τέλος της παρ. 4.3.4.5 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

« Σε κάθε περίπτωση όμως θα γίνεται το ακόλουθο ελάχιστο πλήθος ελέγχων καταλληλότητας
των χρησιμοποιουμένων αδρανών:
- Έλεγχος πλαστικότητας και ισοδυνάμου άμμου: Μία (1) δοκιμή ανά 300μ3 έτοιμης

κατασκευής σκυροδέματος
- Έλεγχος υγείας των πετρωμάτων : τρεις (3) δοκιμές ανά πηγή αδρανών»

3.5.3.5 Μετά την παρ. 4.4.4 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται οι ακόλουθες δύο παράγραφοι:

«4.4.5 Για τον υπολογισμό του νερού ανάμιξης (και του τυχόν πάγου) θα λαμβάνεται υπόψη η
επιφανειακή υγρασία των αδρανών και το νερό που περιέχουν τα πρόσθετα, που θα
αφαιρείται από την καθοριζόμενη ποσότητα του νερού ανάμιξης που έχει προσδιορισθεί
από τη μελέτη σύνθεσης

4.4.6 Η ποσότητα νερού ανάμιξης που θα προστίθεται στο μίγμα θα πρέπει να μετράται με
ειδική αυτόματη συσκευή μέτρησης προσαρμοσμένη στον αναμικτήρα του
σκυροδέματος»

3.5.3.6 Μετά την παράγραφο 4.5.9 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«4.5.10 Τα πρόσθετα και οι χημικές ενώσεις για τη συντήρηση του σκυροδέματος πρέπει να
διατηρούνται στις αρχικές τους συσκευασίες και να προστατεύονται από τις καιρικές
συνθήκες, τις ακραίες θερμοκρασίες και την αλλοίωση (Tampering). Για την
αποθήκευση πρέπει να τηρούνται οι οδηγίες του κατασκευαστή»

3.5.3.7 Μετά την 5.2.3.4 του Κ.Τ.Σ.΄97 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«5.3.2.5 Υπεύθυνος για τα στοιχεία της τυπικής απόκλισης με τα οποία έγινε η μελέτη σύνθεσης
είναι ο Ανάδοχος του έργου, εκτός αν έχει τεθεί από την Υπηρεσία ελάχιστο όριο
τυπικής απόκλισης που θα πρέπει να τηρηθεί κατά την μελέτη σύνθεσης από τον
Ανάδοχο του έργου»

3.5.3.8 Μετά την παρ. 6.9 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«6.10 Η ανάμιξη του εργοταξιακού σκυροδέματος θα γίνεται στο σταθερό συγκρότημα
παραγωγής απαγορευμένης της ανάμιξης με τα χέρια. Για την ανάμιξη του
εργοταξιακού έτοιμου σκυροδέματος ισχύει η παράγραφος 12.1.2.3

6.11 Στην θέση ανάμιξης θα πρέπει να υπάρχει αναρτημένη πινακίδα με ευανάγνωστες
οδηγίες ανάμιξης για κάθε κατηγορία σκυροδέματος που θα περιλαμβάνουν :

α. Κατηγορία της αντοχής του σκυροδέματος
β. Στοιχεία τσιμέντου (τύπου και κατηγορία αντοχής, ποσότητα τσιμέντου και

περιεκτικότητα σε χιλιόγραμμα ανά κυβικό μέτρο παραγώμενου σκυροδέματος)
γ. Στοιχεία αδρανών (είδος κατά κλάσμα και ποσότητα)
δ. Η κάθιση του νωπού σκυροδέματος (ή άλλο χαρακτηριστικό του, μέτρησης του

εργάσιμου, σύμφωνα με τη μελέτη σύνθεσης).
ε. Τα πρόσθετα του σκυροδέματος (είδος και ποσότητα)
στ. Ο λόγος νερού προς τσιμέντο (συντελεστής Ν/Τ)
ζ. Το βάρος ή όγκος του νερού ανά μ3 παραγόμενου σκυροδέματος.



6.12 Τα μηχανήματα ανάμιξης του σκυροδέματος (αναμικτήρες) θα είναι κατασκευασμένα
κατά τέτοιο τρόπο ώστε να εξασφαλίζουν τέλεια ανάμιξη και ομοιόμορφη κατανομή των
συστατικών των υλικών μέσα στη μάζα το νωπού σκυροδέματος. Οι αναμικτήρες θα
είναι εφοδιασμένοι με δοχείο αποθήκευσης νερού, επαρκούς ποσότητας, όπως επίσης
και με αυτόματη συσκευή μέτρησης του νερού κάθε μίγματος. Καλό είναι να υπάρχουν
μηχανικά μέσα μέτρησης των στροφών του τύμπανου του αναμικτήρα, ώστε να
εξασφαλίζεται ο ίδιος αριθμός στροφών για κάθε μίγμα και να μην αδειάζει ο
αναμικτήρας πριν να συμπληρωθεί ο παραπάνω αριθμός στροφών. Πάντως, η
ταχύτητα περιστροφής του τύμπανου κατά την διάρκεια της ανάμιξης πρέπει να είναι
αυτή που προδιαγράφεται από το εργοστάσιο κατασκευής του αναμικτήρα.
Ο χειρισμός των αναμικτήρων θα πρέπει να είναι ΠΛΗΡΩΣ ΑΥΤΟΜΑΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟΣ,
να γίνεται από πρόσωπα πεπειραμένα και εξασκημένα στην παραγωγή σκυροδέματος
με σταθερή εργασιμότητα.

6.13 Διακρίνονται τρεις κύριοι τύποι αναμικτήρων βάσει του προσανατολισμού που έχει ο
άξονας περιστροφής:

α. Κατακόρυφου άξονα
β. Οριζοντίου άξονα (σταθεροί ή ανατρεπόμενοι)
γ. Κεκλιμένου άξονα (ανατρεπόμενοι)

Εξάλλου από πλευράς της κινούσας δύναμης ανάμιξης, οι αναμικτήρες διακρίνονται σε:

α. Αναμικτήρες βιαίας ανάμιξης
β. Αναμικτήρες με ελεύθερη πτώση των υλικών με βαρύτητα

Γενικά κατά σειρά καταλληλότητας προτιμώνται αναμικτήρες των αρχικών κατηγοριών
των παραπάνω διακρίσεων, ανάλογα με την σπουδαιότητα του έργου.

Έτσι σε εργοτάξιο προκατασκευασμένων στοιχείων επιβάλλεται η χρησιμοποίηση
αναμικτήρων βιαίας ανάμιξης, ενώ σε σοβαρά έργα απαιτείται η χρήση αναμικτήρα
οριζόντιου άξονα. Σε ειδικές περιπτώσεις μικρών έργων δευτερεύουσας σημασίας και
ύστερα από έγκριση της Υπηρεσίας, μπορούν να μην εφαρμοστούν τα
προδιαγραφόμενα σε αυτήν την παράγραφο για την εκλογή των αναμικτήρων.

6.14 Οι αναμικτήρες θα πρέπει να είναι σύμφωνοι με τα οριζόμενα στην παρούσα
προδιαγραφή και υπόκεινται στον έλεγχο της Υπηρεσίας κατά τη λειτουργία τους για
τυχόν φθορές σε σχέση προς τα σχέδια του εργοστασίου, τυχόν δε εφθαρμένα τμήματα
πρέπει να αντικαθίστανται.

Ειδικότερα ορίζεται ότι δεν επιτρέπεται η χρησιμοποίηση αναμικτήρων των οποίων οι
λεπίδες ανάμιξης (blades) παρουσιάζουν φθορά πάνω από 10% σε σχέση με την
αρχική τους διατομή, Δεν θα επιτρέπεται επίσης η χρησιμοποίηση του μηχανήματος αν
προηγουμένως δεν απομακρυνθούν εντελώς τα συσσωρευμένα στερεοποιημένα εντός
του τυμπάνου και των μερών του κονιάματα ή τσιμέντα.

6.15 Δεν θα χρησιμοποιούνται αναμικτήρες απόδοσης μικρότερης από ένα σακί τσιμέντο και
δεν θα φορτώνεται ο αναμικτήρας με ποσότητα μίγματος μεγαλύτερη από αυτή που
εγγυάται το εργοστάσιο του αναμικτήρα για την σωστή ανάμιξης και λειτουργία.

Σαν απόδοση του αναμικτήρα πάντως ορίζεται ως ο μέγιστος όγκος έτοιμου πλήρους
αναμεμιγμένου σκυροδέματος που μπορεί να παράγει σε ένα κύκλο λειτουργίας ο
αναμικτήρας (γίνεται διάκριση από τον συνολικό γεωμετρικό όγκο του αναμικτήρα και
από το άθροισμα των όγκων των χαλαρών συστατικών του μίγματος)

6.16 Οι αναμικτήρες δεν θα χρησιμοποιούνται με ποσότητα μίγματος μεγαλύτερης αυτής που
συνίσταται από τον κατασκευαστή, Η Υπηρεσία μπορεί να ζητήσει μείωση της
ποσότητας του μίγματος, όταν οι δοκιμές απόδοσης του αναμικτήρα δείξουν ότι αυτό
είναι απαραίτητο.



6.17 Η εκ νέου ανάμιξη σκυροδέματος, που έχει σκληρυνθεί μερικώς, δηλαδή η επανάμιξη
με ή χωρίς πρόσθετο τσιμέντο, αδρανή ή νερό, δεν επιτρέπεται. Το υπόψη σκυρόδεμα
θα απορρίπτεται και η σχετική ευθύνη και έξοδα θα βαρύνουν τον Ανάδοχο.

6.18 Απαιτούμενος εξοπλισμός Αυτόματης Μέτρησης Συστατικών Μίγματος

6.18.1 Κάθε σημείο παροχής αδρανών και τσιμέντου στις χοάνες φόρτωσης του αναμικτήρα θα
έχει συσκευή ζύγισης, η οποία θα διαθέτει ορατό, χωρίς ελατήρια, δείκτη απευθείας
ανάγνωσης σε βαθμονομημένη κλίμακα σε μονάδες χιλιόγραμμων που θα παρέχει
ένδειξη βάρους σε κάθε στάδιο της λειτουργίας ζύγισης, από μηδέν μέχρι του μέγιστου
φορτίου, ή ψηφιακή ανάγνωση που θα παρέχει μηδενική ένδειξη για μηδέν φορτίο ή
κατάλληλη ένδειξη για το προκαθορισμένο φορτίο ζύγισης και αντίστοιχη ένδειξη για
οποιοδήποτε φορτίο μικρότερο ή μεγαλύτερο του προκαθορισμένου.

6.18.2 Ο Ανάδοχος πρέπει να διαθέτει πρότυπα σταθμά δοκιμών και οποιοδήποτε άλλο
βοηθητικό εξοπλισμό απαιτείται για τον έλεγχο της ακρίβειας και σωστής λειτουργίας
κάθε συσκευής ζύγισης. Τουλάχιστον κάθε μήνα, ή πιο συχνά αν απαιτηθεί από την
Υπηρεσία, θα εκτελείται βαθμονόμηση των ζυγών του παρασκευαστηρίου με ακρίβεια
1%, σε όλο το εύρος της κλίμακας. Τα στοιχεία της βαθμονόμησης πρέπει να
κατατίθενται στην Υπηρεσία.

6.18.3 Μετά το τέλος κάθε δοκιμής ελέγχου και πριν από την χρήση των καταγραφικών
συσκευών, θα γίνονται από τον Ανάδοχο οι απαιτούμενες προσαρμογές, επιδιορθώσεις
ή αντικαταστάσεις, ώστε να εξασφαλισθεί η ικανοποιητική λειτουργία των συσκευών.

6.18.4 Ο εξοπλισμός μέτρησης πρέπει να διαθέτει αυτοματισμό που θα επιτρέπει, ανάλογα με
την περιεκτικότητα σε υγρασία των αδρανών, την προσαρμογή του βάρους των υλικών
του μίγματος, αλλά και έμμεσα του αντίστοιχου βάρους απαιτούμενου επί πλέον ύδατος
στο μίγμα.

6.18.5 Ο εξοπλισμός μέτρησης θα είναι κατασκευασμένος και διατεταγμένος έτσι, ώστε να
μπορούν να ρυθμίζονται, η σειρά και ο χρόνος τροφοδοσίας των υλικών, προκειμένου
να επιτυγχάνεται καλή ανάμιξη των αδρανών και όπου είναι εφικτό, του τσιμέντου με τα
αδρανή. Αυτή η ρύθμιση θα επιτυγχάνεται με τον έλεγχο των θυρίδων εκφόρτωσης του
εξοπλισμού μέτρησης.

6.18.6 Ο εξοπλισμός μέτρησης θα διαθέτει ακριβή, αυτόματο καταγραφικό μηχανισμό, που θα
πρέπει να εγκριθεί από την Υπηρεσία, και ο οποίος θα καταγράφει τα βάρη όλων των
υλικών κατά την τροφοδοσία τους στον αναμικτήρα.
Ο μηχανισμός θα παρέχει συνεχή ορατή καταγραφή, σε διαγραμμισμένη ταινία, του
βάρους του τσιμέντου, του νερού και κάθε κατηγορίας αδρανούς και του χρόνου
ανάμιξης ανά διαστήματα όχι μεγαλύτερα των πέντε λεπτών.

6.18.7 Η ταινία , που θα χρησιμοποιείται στο καταγραφικό, θα στηρίζεται καθ’ όλο το πλάτος
της σε σταθερή και λεία βάση ώστε να είναι δυνατές σημειώσεις με το χέρι, χωρίς
να καταστρέφεται το υλικό της. Το ορατό τμήμα της ταινίας θα πρέπει να καλύπτει
περίοδο όχι μικρότερη από τριάντα (30) λεπτά.
Κάθε ταινία θα είναι διαγραμμισμένη και τυπωμένη ώστε να μπορεί να χαρακτηρίζεται
εύκολα, οι δε ποσότητες και ο χρόνος να διαβάζονται απευθείας, χωρίς μέτρηση ή
υπολογισμό. Όλες οι ταινίες του καταγραφικού θα παραδίδονται στην Υπηρεσία.

6.18.8 Ο εξοπλισμός του παρασκευαστηρίου θα διαθέτει αυτοματισμό επιλογής μίγματος, όπου
θα έχουν καταχωρηθεί όλες οι επιλεγείσες συνθέσεις, ανάλογα με την κατηγορία του
σκυροδέματος.

6.18.9 Το νερό θα μετράται κατά βάρος ή όγκο, Ο μηχανισμός παροχής νερού στους
αναμικτήρες δεν θα επιτρέπει διαρροές, όταν οι βαλβίδες είναι κλειστές, ΟΙ βαλβίδες
πλήρωσης και εκκένωσης της δεξαμενής νερού θα είναι συγχρονισμένες, ώστε οι



βαλβίδες εκκένωσης να μην ανοίγουν πριν κλείσουν πλήρως οι βαλβίδες πλήρωσης. Ο
αγωγός παροχής νερού στο συγκρότημα παραγωγής θα είναι επαρκώς μονωμένος,
ώστε να αποφεύγεται η θέρμανση ή ψύξη του νερού σε περιόδους θερμού ή ψυχρού
καιρού.

6.18.10 Ο εξοπλισμός θα διαθέτει συσκευή κατάλληλη για την ρύθμιση της δόσης του
αερακτικού και των άλλων προσμίκτων. Ο μηχανισμός παροχής υλικών της συσκευής
αυτής θα είναι συγχρονισμένος με την λειτουργία των μηχανισμών μέτρησης της δόσης
και εκκένωσης του νερού, ώστε η ανάμιξη των προσμίκτων να είναι αυτόματη. Η
συσκευή θα έχει δυνατότητα άμεσης προσαρμογής, για την μεταβολή της ποσότητας
των προσμίκτων.

6.18.11 Ο εξοπλισμός θα διαθέτει συσκευή για την καταγραφή των παραγόμενων παρτίδων
σκυροδέματος.»

3.5.3.9 Στο τέλος της παραγράφου 7.3 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«7.4 Γενικά κάθε σκυρόδεμα μπορεί να μεταφερθεί με κάδους

7.5 Το σκυρόδεμα που μεταφέρεται σε μεταφορικές ταινίες πρέπει να είναι συνεκτικό. Στις
θέσεις που το σκυρόδεμα πέφτει από την μεταφορική ταινία, πρέπει να υπάρχουν
κατάλληλες διατάξεις που να εμποδίζουν την απόμιξη»

3.5.3.10 Στο τέλος της παραγράφου 8.11 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«8.12 Το εργοταξιακό σκυρόδεμα πρέπει να διαστρώνεται το ταχύτερο δυνατό μετά την
ανάμιξή του, ώστε να μην ελαττώνεται το εργάσιμό του και να μην αλλάζει η σύνθεσή
του. Ο χρόνος μεταξύ της τοποθέτησης του τσιμέντου στον αναμικτήρα σε επαφή με τα
(υγρά) αδρανή και της διάστρωσης του σκυροδέματος δεν πρέπει να υπερβαίνει την μία
ώρα κατά τον χειμώνα και 3/4 της ώρας κατά το καλοκαίρι.

Σε καμία περίπτωση, δεν επιτρέπεται ο χρόνος μεταξύ της τοποθέτησης του τσιμέντου
στον αναμικτήρα σε επαφή με τα (υγρά) αδρανή και της διάστρωσης του σκυροδέματος
να υπερβαίνει τα 3/4 του χρόνου έναρξης πήξης του τσιμέντου.

8.13 Το έτοιμο σκυρόδεμα θα πρέπει, αν είναι δυνατόν, να διαστρώνεται αμέσως μετά την
παράδοσή του στο εργοτάξιο.

8.14 Πριν από την διάστρωση οποιασδήποτε ποσότητας σκυροδέματος θα πρέπει να γίνεται
προσεκτικό καθάρισμα των ξυλότυπων από διάφορα υλικά που πιθανόν να υπάρχουν,
όπως πριονίδια, μικρά κομμάτια ξύλων, άχυρα, χαρτιά, σκόνες, αποτσίγαρα κλπ. Πριν
από την έναρξη του κάθε τμήματος του έργου, το ήδη ολοκληρωμένο τμήμα πρέπει να
επιθεωρείται και να ειδοποιείται η Υπηρεσία για οτιδήποτε διαπιστωθεί ότι θα μπορούσε
να επηρεάσει τη σωστή συνέχεια των εργασιών. Σε αυτήν την περίπτωση ο Ανάδοχος
είναι υπεύθυνος για να προσδιορίσει τη μεθοδολογία με την οποία θα αρθεί η επιζήμια
κατάσταση σε βαθμό αποδεκτό από την Υπηρεσία. Η μεθοδολογία αυτή υπόκειται σε
έγκριση από την Υπηρεσία.

8.15 Η διάστρωση του σκυροδέματος επιτρέπεται μόνον μετά την παραλαβή από την
Υπηρεσία των ξυλότυπων και του οπλισμού, όπως επίσης και μετά την τοποθέτηση των
σωληνώσεων, αγωγών, και λοιπών εξαρτημάτων των εγκαταστάσεων πάσης φύσης
που τυχόν προορίζονται να ενσωματωθούν στο σκυρόδεμα. Απαραίτητα κατά την
διάστρωση του σκυροδέματος πρέπει να παρευρίσκεται κατάλληλος αριθμός
(τουλάχιστον ένας) ξυλουργών που θα παρακολουθούν τις υποστηρίξεις των
ξυλότυπων.

Σε όλες τις φάσεις του έργου, η Υπηρεσία θα πρέπει να ειδοποιείται τουλάχιστον 24
ώρες πριν από κάθε σκυροδέτηση. (Βλέπε σχετικά άρθρο Γ-5.5.4.8).



8.16 Απαγορεύεται η διάστρωση σκυροδέματος υπό βροχή. Επίσης πρέπει να αποφεύγεται
η διάστρωση, όταν υπάρχει πιθανότητα αμέσως μετά από αυτήν ή κατά το πρώτο
24ωρο να επακολουθήσει νεροποντή,

8.17 Επίσης η Υπηρεσία έχει το δικαίωμα να απαγορεύει την διάστρωση όσες φορές οι
καιρικές συνθήκες γενικά (ήλιος, θερμότητα, ψύχος, βροχή, χιόνι, άνεμοι κλπ)
εμποδίζουν, κατά την κρίση της, την κανονική διάστρωση και πήξη του σκυροδέματος.

8.18 Η διάστρωση θα γίνεται κατά τρόπο που να αποφεύγεται η μετάθεση του σιδηρού
οπλισμού. Η πρόοδος της διάστρωσης πρέπει να έχει τέτοιο ρυθμό, ώστε η εργασία να
είναι συνεχής και ομαλή μέχρι πλήρους συμπλήρωσης του τμήματος του έργου που
έχει προκαθοριστεί και το σκυρόδεμα να είναι πάντοτε νωπό και με το εργάσιμο που
έχει προκαθοριστεί.

8.19 Η διάστρωση θα γίνεται σε ομοιόμορφες στρώσεις, με πάχος που να εξαρτάται από την
αποτελεσματικότητα της μεθόδου συμπύκνωσης. Για να αποφευχθεί ο σχηματισμός
οριζόντιων αρμών εργασίας, η διάστρωση πρέπει να γίνεται αρκετά γρήγορα και η
συμπύκνωση να γίνεται κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να εξασφαλίζεται η σύνδεση των
στρώσεων χωρίς να παραμείνει ορατός κατασκευαστικός αρμός μεταξύ των στρώσεων.

8.20 Το άδειασμα του σκυροδέματος σε σωρούς και η κατανομή των σωρών με δονητή
απαγορεύεται επειδή υπάρχει κίνδυνος απόμιξης.

8.21 Η διάστρωση σε ειδικές κατασκευές ή κατά διαφόρους ειδικούς τρόπους που
προβλέπονται στις μελέτες (διάστρωση κάτω από το νερό, διάστρωση με πεπιεσμένο
αέρα, με εκτόξευση, με ενέσεις κ.λ.π.) θα γίνεται βάσει ειδικών κάθε φορά μελετών που
απαιτούν ειδική εμπειρία και που θα εγκρίνονται από την Υπηρεσία.

8.22 Πριν από κάθε σκυροδέτηση θα προηγείται επιθεώρηση από την Υπηρεσία (βλέπε και
παρ. 8.15) που θα αφορά κατ΄ ελάχιστον:

- Την στερεότητα των ξυλοτύπων και ικριωμάτων ( η επιθεώρηση των ξυλοτύπων και
ικριωμάτων αφορά τη συμμόρφωσή τους με την μελέτη, καθώς και την καλή
εκτέλεση τους. Ο έλεγχος εξαρτάται από την σπουδαιότητα του έργου. Η
επιθεώρηση πρέπει να γίνεται λεπτομερώς στα σοβαρά και δύσκολα έργα και στις
λεπτές κατασκευές, ενώ μπορεί να περιορισθεί σε οπτικό έλεγχο σε ένα μεγάλο
βαθμό από συνήθη οικοδομικά έργα).

- Την ομοιόμορφη επικάλυψη των καλουπιών με προϊόντα που διευκολύνουν το
ξεκαλούπωμα

- Την στεγανότητα των αρμών μεταξύ των στοιχείων των ξυλοτύπων.

- Την συμφωνία των διαστάσεων των ξυλοτύπων με τα κατασκευαστικά σχέδια.

- Την καθαρότητα των ξυλοτύπων και των επιφανειών διακοπής σκυροδέτησης.

- Την επιφανειακή κατάσταση των οπλισμών και των τενόντων προέντασης

- Την θέση και διάμετρο των οπλισμών (και των τενόντων), την στερέωσή τους, την
ποιότητα των συνδέσεών τους και την κατάσταση των σωλήνων (αν προβλέπονται
συγκολλήσεις, πρέπει να ελέγχεται η καταλληλότητα του προσωπικού, των χαλύβων
και της μεθόδου που θα εφαρμοστεί).

- Την κανονικότητα των καμπύλων των τενόντων μέσα στους σωλήνες.

- Την κανονικότητα των αγκυρώσεων, την θέση τους και την στερέωσή τους.
- Την παρουσία στο εργοτάξιο του εξοπλισμού που ενδεχόμενα απαιτείται για ρύθμιση

του ξυλότυπου



- Την παρουσία στο εργοτάξιο του εξοπλισμού που απαιτείται για την έγχυση και την
συμπύκνωση του σκυροδέματος

- Την καλή κατάσταση του εξοπλισμού που χρησιμοποιείται για την έγχυση και την
συμπύκνωση του σκυροδέματος.

8.23 Επίσης θα πρέπει, πριν από κάθε σκυροδέτηση να έχει εξασφαλισθεί ότι ο υπάρχων
εξοπλισμός λειτουργεί καλά καθώς και ότι υπάρχει πρόσθετος εξοπλισμός ώστε οι
εργασίες σκυροδέματος να ολοκληρωθούν όπως πρέπει ακόμα και σε περίπτωση
σοβαρής μηχανικής βλάβης. Η τελευταία απαίτηση θα εφαρμόζεται σε σοβαρά έργα και
θα πρέπει να γίνεται μνεία στην Ειδική Συγγραφή Υποχρεώσεων ανεξάρτητα από το
γεγονός ότι σε κάθε περίπτωση την απόλυτη ευθύνη για οτιδήποτε συμβεί τη φέρει ο
Ανάδοχος.

8.24 Επί πλέον, πριν από την έναρξη παραγωγής σκυροδέματος πρέπει να έχει
εξασφαλισθεί ότι υπάρχουν όλα τα υλικά και ο εξοπλισμός για τα τελειώματα και τη
συντήρηση του σκυροδέματος»

3.5.3.11 Στο τέλος της παρ. 9.5 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«9.6 Η συμπύκνωση με δόνηση πρέπει να γίνεται κάτω από την επίβλεψη πεπειραμένου
προσωπικού και να ακολουθεί τους εξής κανόνες:

α. Η δόνηση θα είναι εσωτερική, εκτός αν ήθελε ορισθεί από την Υπηρεσία
διαφορετική, όπως αναφέρεται παρακάτω

Η συμπύκνωση με εσωτερικούς δονητές θα συμπληρώνεται και με δόνηση με
δονητές επιφανείας, όπου απαιτείται η διαμόρφωση λείας επιφανείας όπως πχ
καταστρώματα, δοκοί και πλάκες γεφυρών και κτιρίων.

Δονητές πάνω στους ξυλότυπους θα χρησιμοποιούνται μόνο όπου είναι αδύνατη η
εφαρμογή εσωτερικών δονητών (πολύ λεπτές διατομές, λεπτοί στύλοι,
προκατασκευασμένα στοιχεία κλπ).

β. Ο τύπος των δονητών υπόκειται στην έγκριση της Υπηρεσίας.
Πρέπει να είναι ικανοί να μεταδώσουν στο σκυρόδεμα δόνηση με συχνότητα
τουλάχιστον 3600 παλμών ανά πρώτο λεπτό, όταν βρίσκονται σε φόρτωση.

γ. Ο Ανάδοχος πρέπει να διαθέτει στο έργο επαρκή αριθμό δονητών ώστε να γίνεται
δυνατή η συμπύκνωση κάθε μίγματος, αμέσως μετά την τοποθέτηση τους στους
ξυλότυπους.

δ. Ο χειρισμός των δονητών θα είναι τέτοιος, ώστε να επηρεάζεται το σκυρόδεμα σε
κάθε θέση μέσα στους ξυλότυπους γύρω από τους οπλισμούς, στις γωνίες κλπ

ε. Η δόνηση θα εφαρμόζεται στο σκυρόδεμα που έχει διαστρωθεί πρόσφατα. Οι
εσωτερικοί δονητές θα μπαίνουν και θα βγαίνουν από το σκυρόδεμα βραδέως και
θα διατηρούνται κατά το δυνατόν σε κατακόρυφη περίπου θέση, εκτός από ειδικές
περιπτώσεις (ρηχές διατομές, ή δύσκολα προσπελάσιμες). Η δόνηση θα έχει τέτοια
διάρκεια και έκταση ώστε να επέρχεται τέλεια συμπύκνωση του σκυροδέματος αλλά
δεν πρέπει να διαρκεί περισσότερο από το απαιτούμενο, γιατί τότε προκαλεί απόμιξη
του σκυροδέματος.

στ.Οι δονητές επιφανείας θα εφαρμόζονται τόσο χρόνο, όσος απαιτείται για να
βυθιστούν τα χονδρά αδρανή μέσα στην υποκείμενη μάζα του σκυροδέματος και να
προκύψει ομοιόμορφη εμφάνιση επαρκούς πολτού για την διαμόρφωση ομαλής
επιφανείας.



ζ. Οι δονητές που εφαρμόζονται πάνω στους ξυλότυπους θα προσαρμόζονται σε
αυτούς κατά τρόπο ώστε να μεταδίδουν επαρκή δόνηση στο σκυρόδεμα και θα
μετακινούνται κατακόρυφα από κάτω προς τα πάνω, παράλληλα με το ανέβασμα
των στρώσεων του σκυροδέματος. Το ύψος μετακίνησης δεν θα υπερβαίνει το ύψος
του σκυροδέματος που έχει επηρεασθεί από την δόνηση. Οριζόντια οι δονητές
πρέπει να τοποθετούνται σε αποστάσεις μεταξύ τους, σύμφωνα με την παράγραφο
9.3 του Κ.Τ.Σ. ‘97

η. Η δόνηση πρέπει να συμπληρώνεται με ανάδευση του σκυροδέματος με ξύλινες ή
σιδηρές ράβδους κοντά στους ξυλότυπους ή σε θέσεις όπου δεν είναι δυνατόν να
φτάσουν οι δονητές (γωνίες κλπ) ώστε να προκύπτουν ομαλές επιφάνειες και πυκνό
σκυρόδεμα.

θ. Σκυρόδεμα που έχει ήδη συμπυκνωθεί, μπορεί να βελτιωθεί με επαναδόνηση
αργότερα, κάτω από τους περιορισμούς της παραγράφου 9.5. Η επαναδόνηση
κλείνει τις τριχοειδείς ρωγμές πλαστικής συστολής , τις ρωγμές από κατακάθιση και
τα κενά κάτω από τις οριζόντιες ράβδους οπλισμού.

9.7 Στο σημείο διάστρωσης θα πρέπει να υπάρχουν διαθέσιμοι, εκτός από τους εργαζόμενους
δονητές που έχουν προγραμματισθεί και πρόσθετοι δονητές που θα καλύπτουν
περιπτώσεις εκτάκτων αναγκών, βλαβών κλπ.»

3.5.3.12 Στο τέλος της παραγράφου 10.7 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Σε όσες περιπτώσεις προβλέπεται η μεταγενέστερη στεγάνωση της επιφανείας με ασφαλτικά ή
άλλης φύσης υλικά (πχ στεγάνωση καταστρώματος γεφυρών, οχετών κλπ) θα γίνεται αποδεκτή η
χρήση υλικού συντήρησης, εφόσον αυτό είναι συμβατό με το προβλεπόμενο είδος στεγάνωσης
και εφόσον συνοδεύεται και από υπεύθυνη δήλωση του εργοστασίου παρασκευής του υλικού
συντήρησης για την συμβιβαστότητα του με το προβλεπόμενο είδος στεγάνωσης. Επισημαίνεται
ότι στις θέσεις των αρμών εργασίας η συντήρηση θα πρέπει να γίνεται με υγρασία
απαγορευομένης της χρήσης μεμβράνης.»

3.5.3.13 Μετά την παρ. 10.8 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«10.9 Ενδεικτικά αναφέρεται ότι η απαιτούμενη υγρασία κατά τη συντήρηση εξασφαλίζεται με
τις ακόλουθες μεθόδους:

α. Βύθισμα ή πλημμύρισμα: Αν πρόκειται για προκατασκευασμένα στοιχεία αυτά
τοποθετούνται σε δεξαμενές νερού. Αν πρόκειται για δάπεδα ή για πλάκες
οικοδομών, στα όρια της πλάκας ή του δαπέδου χτίζεται ένα δρομικό μονό τούβλο (ή
τοποθετείται άμμος, χώμα κλπ) ολόκληρη δε η επιφάνεια πλημμυρίζεται με νερό, Το
ύψος του νερού πρέπει να είναι τόσο ώστε κανένα τμήμα της πλάκας να μη μένει
ακάλυπτο. Συνήθως αρκεί ύψος 1-2 εκ.

β. Διαβροχή: Πρέπει να είναι συνεχής και να γίνεται με περιστροφικούς εκτοξευτήρες ή
ψεκαστήρες παρόμοιους με εκείνους που χρησιμοποιούνται στο πότισμα.

γ. Επικάλυψη: Χρησιμοποιούνται στρώματα, λινάτσες, άχυρα, άμμος και πλαστικά
φύλλα με αντικειμενικό σκοπό να επιβραδύνουν την εξάτμιση του νερού από τις
ελεύθερες επιφάνειες του σκυροδέματος.

δ. Επάλειψη: Στις ελεύθερες επιφάνειες ψεκάζεται κατάλληλο υγρό το οποίο σχηματίζει
μια μικρού πάχους αδιαπέραστη πλαστική μεμβράνη. Το υγρό είναι συνήθως
χρωματισμένο ώστε να ελέγχεται η καθολικότητα της επάλειψης. Η μέθοδος αυτή
εμποδίζει την εξάτμιση του νερού, για όσο χρονικό διάστημα η μεμβράνη παραμένει
ατραυμάτιστη.

Η επιλογή θα γίνεται με μέριμνα και ευθύνη του Αναδόχου και θα υπόκεινται στην
έγκριση της Υπηρεσίας.



Αν η συντήρηση γίνεται όπως περιγράφεται στην παράγραφο 10.3, οι λινάτσες
μπορούν να διατηρούνται υγρές με πλαστικούς σωλήνες μικρής διαμέτρου που
απλώνονται πάνω στις λινάτσες. Τα ελεύθερα άκρα των σωλήνων είναι σφραγισμένα,
από μικρές δε τρύπες που ανοίγονται στις παράπλευρες επιφάνειές τους τρέχει νερό σε
μικρή ποσότητα. Με τη μέθοδο αυτή η ποσότητα του νερού που καταναλίσκεται είναι
μικρή και δεν δημιουργούνται προβλήματα αποχέτευσης. Η μέθοδος έχει αποδειχθεί
εξαιρετικά αποτελεσματική, ιδίως τους θερινούς μήνες, γιατί συγχρόνως σκιάζει αλλά
και διαποτίζει το σκυρόδεμα.

10.10 Ειδικότερα για την συντήρηση με επάλειψη αυτή θα πρέπει να γίνεται ως ακολούθως:

(1)Η χημική σύνθεση που δημιουργεί την υγρή μεμβράνη πρέπει να τοποθετείται με μη
χειροκίνητους μηχανικούς ψεκαστήρες (power operated atomizing spray
equipment) μετά την ολοκλήρωση των τελειωμάτων της επιφάνειας του
σκυροδέματος και αμέσως προτού χαθεί η γυαλάδα της επιφανειακής υγρασίας,
αλλά πάντως προτού εμφανιστεί οποιαδήποτε συστολή ξήρανσης ή άλλη ακανόνιστη
ρηγμάτωση.

Κατά την διάρκεια περιόδων καύσωνα πρέπει μέχρι την τοποθέτηση της χημικής
σύνθεσης, η επιφάνεια του σκυροδέματος να καλύπτεται με νερό ψεκασμένο από
ακροφύσιο. Πάντως η χημική σύνθεση δεν πρέπει να τοποθετείται πάνω σε
λιμνάζοντα νερά. Πρέπει να επιδιορθώνεται οποιαδήποτε ζημιά συμβεί στην υγρή
μεμβράνη προτού περάσουν 7 μέρες από τη διάστρωση του σκυροδέματος.

(2)Η χημική σύνθεση πρέπει να τοποθετείται με ρυθμό 1 λίτρο ανά 4-5 μ2 επιφανείας,
εκτός αν ο κατασκευαστής καθορίζει διαφορετικά. Ξεχειλίσματα, βουλιάσματα,
λεπτές περιοχές, σκαλοπατάκια, ή διακοπές στην τοποθέτηση της σύνθεσης
αποτελούν σημάδι ότι αυτή δεν γίνεται ικανοποιητικά. Σε όλη τη διάρκεια της
χρησιμοποίησης η χημική σύνθεση που τυχόν περιέχει και χρωστικά πρέπει να είναι
αναμιγμένη με μεγάλη επιμέλεια και τα χρωστικά διασκορπισμένα ομοιόμορφα σε
ολόκληρο τον ψεκαστήρα. Η χημική σύνθεση πρέπει να διατηρείται χρησιμοποιήσιμη
(με ψεκασμό) και σε θερμοκρασία πάνω από 25C και δεν πρέπει να αραιώνει, ή να
αλλοιώνεται κατά οποιοδήποτε τρόπο μετά την κατασκευή της. Πρέπει να
ακολουθούνται οι συστάσεις του κατασκευαστή σχετικά με την αποθήκευση,
μεταφορά, εφαρμογή, μέτρα ασφαλείας και προστασία του περιβάλλοντος.

10.11 Επιτάχυνση σκλήρυνσης με θερμότητα (τεχνητή ωρίμανση)

(1)Η ταχύτητα σκλήρυνσης του σκυροδέματος μπορεί να αυξηθεί με θέρμανση, γιατί η
ανύψωση της θερμοκρασίας κατά τις πρώτες ώρες της σκλήρυνσης μέσα σε
ορισμένα όρια, αυξάνει την αντοχή της μικρής ηλικίας. Εν τούτοις, η τελική αντοχή
μπορεί να είναι μικρότερη από εκείνη που θα είχε το σκυρόδεμα αν είχε συντηρηθεί
σε κανονική θερμοκρασία. Αποφασιστικοί παράγοντες σε αυτή την περίπτωση είναι
ο χώρος έναρξης επιβολής της θερμότητας, η ταχύτητα ανύψωσης της
θερμοκρασίας, η μέγιστη τιμή της θερμοκρασίας, η διάρκεια θέρμανσης και η
ταχύτητα ψύξης. Η επιτυχία της επεξεργασίας με θέρμανση εξαρτάται από τον τύπο
του τσιμέντου, αλλά δεν μπορούν να δοθούν γενικοί κανόνες.

Έτσι πριν από κάθε εφαρμογή, πρέπει να γίνει έλεγχος της μεθόδου που θα
ακολουθηθεί σε δοκιμαστικά μίγματα. Πρέπει επίσης να εξασφαλίζεται ότι τα στοιχεία
σκυροδέματος που θερμαίνονται δεν αφήνονται να ξεραθούν πρόωρα σε
απαράδεκτο βαθμό ή να κρυώσουν απότομα. Η επεξεργασία με θέρμανση μπορεί
να επηρεάσει τις ιδιότητες του σκληρυμένου σκυροδέματος (πχ λόγος αντοχής σε
εφελκυσμό προς αντοχή σε θλίψη ιδιότητες παραμόρφωσης, ανθεκτικότητα)

(2)Ύστερα από τα παραπάνω ορίζεται ότι η επιτάχυνση σκλήρυνσης με θερμότητα θα
μπορεί να εκτελεστεί μόνο όταν προβλέπεται από την μελέτη χωρίς να αντίκειται
στους όρους δημοπράτησης και αφού προηγουμένως συνταχθεί και υποβληθεί στην
Υπηρεσία προς έγκριση μελέτη της μεθόδου (οργάνωση, εξοπλισμός κλπ) που θα



έχει συνταχθεί σύμφωνα με την μελέτη του έργου και θα βασίζεται σε ισχύοντες
κανονισμούς / διεθνή πρακτική. Ιδιαίτερη έμφαση θα δίδεται στις επιπτώσεις
εφαρμογής της μεθόδου τόσο στην αλληλουχία των φάσεων ανέγερσης /
κατασκευής (λ.χ. σε περίπτωση σπονδυλωτής κατασκευής με επί τόπου
σκυροδετήσεις) όσο και στις φάσεις προέντασης / τάνυσης καλωδίων γενικώς. Ο
Ανάδοχος θα πρέπει να συμπεριλάβει στην προσφορά του τον κίνδυνο από
ενδεχόμενη μη αποδοχή της προτεινόμενης μεθόδου από την Υπηρεσία.»

3.5.3.14 Μετά την παρ. 11.9 του Κ.Τ.Σ. ‘97 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«11.10 Η τήρηση των ημερών που αναφέρονται στον Πίνακα 6.11.6 δεν απαλλάσσει τον
Ανάδοχο του έργου από τις ευθύνες του από πιθανές βλάβες του σκελετού λόγω
καθυστέρησης στην σκλήρυνση του σκυροδέματος ή λόγω υπερφόρτωσης της
κατασκευής.

11.11 Ειδικότερα για τους ξυλότυπους γίνεται αναφορά στο άρθρο Γ-5 αυτής της ΤΣΥ»

3.5.3.15 Στο τέλος της παρ. 12.1.1.3 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται τα ακόλουθα

«Ο Ανάδοχος, υπό την ιδιότητά του ως «προμηθευτής» είναι υποχρεωμένος να εξασφαλίζει για
την Υπηρεσία το δικαίωμα να της κοινοποιούνται τα αποτελέσματα ελέγχων του σκυροδέματος
από το εργοστάσιο εφ΄ όσον ζητηθούν από αυτήν (την Υπηρεσία). Σε αντίθετη περίπτωση η
Υπηρεσία έχει το δικαίωμα να απαγορεύσει στον Ανάδοχο την χρήση στο έργο σκυροδέματος
από το συγκεκριμένο εργοστάσιο σκυροδέματος»

3.5.3.16 Μετά την παρ. 12.10.4 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«12.10.5 Η καταλληλότητα του σκυροδέματος σε άντληση, θα πρέπει να ελέγχεται με ευθύνη και
δαπάνες του Αναδόχου, με δοκιμαστικά αναμίγματα ή με ειδικές δοκιμές
αντλησιμότητας. Διευκρινίζεται δε ότι ο Ανάδοχος φέρει την αποκλειστική ευθύνη για την
κατασκευή αντλητού σκυροδέματος, σε συσχετισμό με το έργο, τη θέση του
σκυροδετούμενου στοιχείου, το πρόγραμμα εκτέλεσης των έργων, τον μηχανικό
εξοπλισμό του Αναδόχου κλπ, ανεξάρτητα από το αν προβλέπεται ρητά στην Ειδική
Συγγραφή Υποχρεώσεων η κατασκευή αντλητού σκυροδέματος.

12.10.6 Ενδεικτικά αναφέρεται ότι η χρησιμοποίηση φυσικών (στρογγυλευμένων) αδρανών
διευκολύνει την άντληση.

12.10.7 Επειδή έχει αποφασιστική σημασία για την αντλησιμότητα του σκυροδέματος η
κοκκομετρική διαβάθμιση των αδρανών, γι΄ αυτό το λόγο κατά την άφιξη των
κλασμάτων αδρανών στο εργοτάξιο, θα πρέπει να ελέγχονται σχολαστικά με πύκνωση
των δοκιμών κοσκίνισης (πχ μία δειγματοληψία ανά δέκα αυτοκίνητα) ώστε να
εξασφαλισθεί η σύμπτωση της κοκκομετρικής διαβάθμισης των αδρανών μα την
αντίστοιχη της μελέτης σύνθεσης.

12.10.8 Το αντλητό σκυρόδεμα συνήθως έχει εργάσιμο με κάθιση από 10-12 εκατοστά.

12.11 Δαπάνες Αναδόχου και λοιπές υποχρεώσεις

Όλες οι δαπάνες εξοπλισμού, οργάνωσης, σχετικής μελέτης, προσθέτων κλπ που θα
απαιτηθούν για τις ειδικές διαστρώσεις σκυροδέματος ή την κατασκευή των
ειδικών σκυροδεμάτων του υπόψη άρθρου 12 του Κ.Τ.Σ. ΄97 θα περιλαμβάνονται
ανηγμένα - εκτός αν άλλως προδιαγράφεται στους όρους δημοπράτησης - στις τιμές
προσφοράς του Αναδόχου και θα έχουν ληφθεί υπόψη από τον Ανάδοχο τυχόν άλλες
συμβατικές επιπτώσεις (λχ τήρηση χρονοδιαγράμματος»

3.5.3.17 Στο τέλος της εισαγωγικής παραγράφου του άρθρου 13 του ΚΤΣ ΄97 προστίθεται η ακόλουθη
πρόταση:



"Ειδικότερα για εργασίες έγχυτων πασσάλων και κεφαλοδέσμων τους ισχύει συμπληρωματικά και
η παράγραφος 9.2.4"

3.5.3.18 Στο τέλος της παρ. 13.2.2 του ΚΤΣ ΄97 προστίθενται τα ακόλουθα:

"Σε περίπτωση που - ύστερα από σύμφωνη γνώμη της Υπηρεσίας - παραστεί ανάγκη
συσχέτισης των συμβατικών αντοχών δοκιμιών (ηλικίας 28 ημερών) σύμφωνα με διαφορετικούς
κανονισμούς (και συγκεκριμένα DIN αφενός και Ελληνικούς ή Ευρωκώδικες αφετέρου), θα
λαμβάνονται υπόψη οι ακόλουθες προσεγγιστικές σχέσεις αναγωγής:

βWN = 1,28 f ck'cyl για βW > 15 Mpa
βWN = 1,35 f ck'cyl για βW  15 Mpa

όπου συμβολίζονται

βWN = η ονομαστική αντοχή (Nennfestigkeit) του σκυροδέματος κατά DIN 1018
f ck'cyl = η χαρακτηριστική αντοχή σκυροδέματος κατά ΚΜΚΕΣ (ή ΕC2 ή ΕNV 206) με βάση

κυλινδρικά δοκίμια διαμέτρου 15 cm και ύψους 30cm

Τα προηγούμενα δεν υποκαθιστούν τα προδιαγραφόμενα στην επόμενη παράγραφο 13.2.3, αλλά
ισχύουν συμπληρωματικά

3.5.3.19 Στο τέλος της 13.5.11 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθεται:

« και ύστερα από έγκριση της Υπηρεσίας»

3.5.3.20 Στο τέλος της παρ. 13.7.4 προστίθεται

« και επιφέρονται όλες οι απαιτούμενες επεμβάσεις για την αποκατάσταση της αισθητικής και της
λειτουργικότητας του έργου»

3.5.3.21 Στο τέλος της παρ. 13.7.8 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθεται:

«Κάθε μία από τις προαναφερόμενες (ποινές) αποζημιώσεις «Α», «Β», «Γ» ή «Δ» θα
συμπεριλαμβάνει και την καταβολή από την πλευρά του Αναδόχου αποζημιώσεων λόγω τυχόν
καθυστερήσεων στην πρόοδο των εργασιών»

3.5.3.22 Προστίθεται η ακόλουθη εισαγωγική παράγραφος στο άρθρο 14 του Κ.Τ.Σ. ‘97.

«Στο μέτρο που τα αναφερόμενα στο παρόν άρθρο, έρχονται σε αντίφαση με τα προβλεπόμενα
στους λοιπούς κανονισμούς στους οποίους παραπέμπουν ο ΚΜΕ, η παρούσα ΤΣΥ και τα λοιπά
τεύχη δημοπράτησης, θα ισχύει κάθε φορά το αριθμητικό όριο ή διάταξη που οδηγεί περισσότερο
προς την πλευρά (κατά σειρά ισχύος) της ασφάλειας, της λειτουργικότητας, της ανθεκτικότητας
στον χρόνο, της προστασίας του περιβάλλοντος και της αισθητικής»

3.5.3.23 Προστίθεται η ακόλουθη εισαγωγική παράγραφος στην παρ. 14.3 του Κ.Τ.Σ. ΄97 (πριν από την
παρ. 14.3.1)

«Αρμοί εργασίας σχηματίζονται εκεί που για πρακτικούς λόγους διακόπτεται η σκυροδέτηση. Οι
αρμοί αυτοί πρέπει να είναι όσο γίνεται λεπτότεροι γιατί σε αυτούς η αντοχή εφελκυσμού και
διάτμησης είναι χαμηλή και συνεπώς η φέρουσα αντοχή του σκυροδέματος στην περιοχή τους
μειωμένη. Ακόμα υπάρχει κίνδυνος, από κακή τεχνική στις θέσεις αυτές το σκυρόδεμα να είναι
υδατοδιαπερατό. Σε αυτήν την περίπτωση η προστασία του οπλισμού σε διάβρωση είναι
μειωμένη. Οι αρμοί εργασίας πρέπει να τοποθετούνται, όσο αυτό είναι δυνατό, σε θέσεις που το
σκυρόδεμα δεν έχει μεγάλες καταπονήσεις ή εκεί που χρειάζεται ένας αρμός για άλλους λόγους.
Δεν πρέπει να σχηματίζονται οριζόντιοι αρμοί στο ύψος διακύμανσης του νερού σε περιπτώσεις
έργων μέσα στο νερό. Διακοπή της εργασίας και διαμόρφωση κατασκευαστικών αρμών θα γίνεται
όταν και όπου προβλέπεται στα σχέδια, εκτός από την περίπτωση διαφορετικής εντολής της
Υπηρεσίας»



3.5.3.24 Στο τέλος της παρ. 14.3.1 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθενται τα ακόλουθα:

«Το ίδιο μπορεί να επιτευχθεί και με εκτοξευόμενο νερό ή πεπιεσμένο αέρα ή με αμμοβολή ή
άλλη κατάλληλη επεξεργασία για να απομακρυνθεί η ανώτερη στρώση τσιμέντου και να φανούν
τα χονδρόκοκκα αδρανή με μέσο βάθος 5χλστ. Κατά τη διαδικασία αυτή θα πρέπει να
προφυλάσσονται από την ενδεχόμενη βλάβη οι επιφάνειες σκυροδέματος που δεν ανήκουν στον
αρμό. (λχ αποκοπή της ακμής των όψεων του αρμού και ρηγμάτωση του σκυροδέματος)»

3.5.3.25 Μετά το τέλος της παρ. 14.3.5 του Κ.Τ.Σ. ‘97 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«14.3.6 Ανάλογα προς την παράγραφο αυτή (14.3) ισχύουν και τα σχετικά με τους αθέλητους
αρμούς εργασίας που προέρχονται πχ από καιρικές επιρροές»
Στις περιπτώσεις όπου, κατά την κρίση της Υπηρεσίας, η επιφάνεια συνένωσης των
δύο στρώσεων είναι ουσιαστικής σημασίας για την στατική λειτουργία του φορέα, η
σύνδεση νέας και παλαιάς στρώσης θα γίνεται με συγκόλληση με εποξειδικές ρητίνη
(κόλλα), σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας και με υλικά της έγκρισής της.

Η προκύπτουσα παραπάνω δαπάνη συγκόλλησης βαρύνει τον ανάδοχο

14.3.7 Για την διαμόρφωση οποιουδήποτε αρμού εργασίας που δεν έχει προβλεφθεί στα
θεωρημένα λεπτομερειακά σχέδια πρέπει να ζητείται η έγκριση της Υπηρεσίας.

14.3.8 Οριζόντιοι κατασκευαστικοί αρμοί θα τοποθετούνται όπως προβλέπεται στα θεωρημένα
σχέδια.

Το σκυρόδεμα που χρησιμοποιείται στα επάνω 0.50μ της στρώσης, η άνω επιφάνεια
του οποίου θα αποτελέσει κατασκευαστικό αρμό για την επόμενη στρώση, πρέπει να
έχει κάθιση όχι μεγαλύτερη από την ονομαστική κάθιση που προβλέπεται στη μελέτη
σύνθεσης χωρίς την πρόσθετη κάθιση (των ανοχών)

Η άνω στρώση σκυροδέματος πρέπει να συμπυκνώνεται με δονητές που εισάγονται
κατακόρυφα σε κοντινές μεταξύ τους θέσεις, απομακρύνονται αργά και παραμένουν σε
κάθε θέση μόνο τόσο χρονικό διάστημα όσο απαιτείται για την σωστή συμπύκνωση του
σκυροδέματος. Δεν πρέπει να εμφανιστεί υπερβολική ποσότητα κονιάματος στην
επιφάνεια αλλά ούτε να παραμείνουν οι μεγαλύτερες διαβαθμίσεις των χονδρόκοκκων
αδρανών ορατές σαν ανωμαλίες στην επάνω επιφάνεια. Η επιφάνεια του σκυροδέματος
που είναι κοντά στην εσωτερική πλευρά των ξυλοτύπων ή σε στρώμα ενέματος, πρέπει
να διαμορφώνεται (tamp) ελαφρά με κατάλληλο εργαλείο ώστε, όταν αφαιρεθεί ο
ξυλότυπος να δώσει ακμή που να ανταποκρίνεται στην επιθυμητή γραμμή και την
υψομετρική της θέση. Η επιφάνεια του σκληρυμένου σκυροδέματος θα παρουσιάζει
πολυάριθμες ανωμαλίες με πλάτος όχι μικρότερο από 5χλστ και όχι μεγαλύτερο από 30
χλστ.

Στην θέση του αρμού πρέπει, αφού ξαναστερεωθεί σφικτά ο ξυλότυπος, να διαστρωθεί
νέο σκυρόδεμα στο προετοιμασμένο οριζόντιο κατασκευαστικό αρμό χωρίς να ρίχνεται
το υλικό από ύψος μεγαλύτερο των 0,50μ.

Στην συνέχεια το σκυρόδεμα πρέπει να συμπυκνωθεί με δονητή που εισάγεται σε
κοντινές μεταξύ τους θέσεις χωρίς να ακουμπάει στο από κάτω σκληρυμένο σκυρόδεμα.

14.3.9 Κατακόρυφοι κατασκευαστικοί αρμοί θα πρέπει να δημιουργούνται στις θέσεις που
προβλέπουν τα θεωρημένα σχέδια και να περιλαμβάνουν και τα τυχόν διατμητικά
κλειδιά σύμφωνα με τα σχέδια .

14.3.10 Αν για οποιοδήποτε λόγο δεν είναι δυνατόν να διαστρωθεί χωρίς διακοπή μία οριζόντια
στρώση ολόκληρη, θα ολοκληρωθεί με σκυροδέτηση σε κατακόρυφο μέτωπο (at a
vertical bulkhead) έτσι ώστε, όταν επαναληφθεί η εργασία, όλες οι ανώτερες επιφάνειες
σκυροδέματος να είναι οριζόντιες.



14.3.11 Αν η σκυροδέτηση διακοπεί, χωρίς αυτό να έχει προβλεφθεί, μεταξύ δύο
προκαθορισμένων κατασκευαστικών αρμών, πρέπει να καλυφθεί το εκτεθειμένο
μέτωπο με μία στρώση τσιμεντοκονίας για να δημιουργεί καθαρή οριζόντια γραμμή στην
επιφάνεια του σκυροδέματος. Όταν η σκυροδέτηση ξαναρχίσει η στρώση
τσιμεντοκονίας πρέπει να απομακρυνθεί (με συρματόβουρτσα ή αμμοβολή κλπ)

14.3.12 Σε κατασκευαστικούς αρμούς κεκλιμένων επιφανειών πρέπει να αποφεύγεται η
δημιουργία σφηνοειδών απολήξεων (feather edges). Στις θέσεις πρέπει να
χρησιμοποιούνται κατάλληλα διαμορφωμένοι τύποι (block out forms) ώστε να δίνουν
ένα ελάχιστο πάχους νέου σκυροδέματος 0,15μ.

14.3.13 Γενικώς, θα ισχύουν τα ακόλουθα για την μόρφωση και υλοποίηση των κατασκευαστικών
αρμών:

14.3.14.1 Οι κατασκευαστικοί αρμοί θα είναι όπως περιγράφονται στα Εγκεκριμένα Σχέδια
Εφαρμογής της μελέτης ή όπως απαιτείται από την Υπηρεσία, Ο Ανάδοχος θα πρέπει
να φροντίσει για τους πρόσθετους αρμούς που θα αρμόζουν στο κατασκευαστικό του
πρόγραμμα με δικά του έξοδα. Η θέση και οι λεπτομέρειες των πρόσθετων
κατασκευαστικών αρμών θα υποβάλλονται για έγκριση στην Υπηρεσία και θα είναι έτσι
η διάταξη ώστε να ελαχιστοποιεί την πιθανότητα ρηγμάτωσης λόγω συστολής
ξήρανσης. Ενδέχεται ωστόσο να προβλέπονται και αρμοί συγκέντρωσης ρωγμών ή/και
διαχωριστικοί αρμοί (πάντοτε σύμφωνα με τη μελέτη). Για την περίπτωση αυτή τα υλικά
συμπλήρωσης, σφράγισης και στεγανοποίησης των αρμών θα έχουν εγκριθεί από την
Υπηρεσία.

14.3.14.2 Η σκυροδέτηση θα είναι συνεχής μεταξύ κατασκευαστικών αρμών. Εκτός αν καθοριστεί
ή εγκριθεί διαφορετικά ο χρόνος μεταξύ του καλουπώματος δύο γειτονικών τμημάτων
από σκυρόδεμα δεν θα πρέπει να είναι μικρότερος από 4 ημέρες. Ο Ανάδοχος θα
υποβάλλει στην Υπηρεσία προς έγκριση ένα λεπτομερές χρονοδιάγραμμά που θα
δείχνει προτάσεις για την σκυροδέτηση όλων των τμημάτων του έργου, και θα
συμπεριλαμβάνει τον χρόνο σκυροδέτησης σε όλα τα γειτονικά τμήματα των διαφόρων
κατασκευών.

14.3.14.3 Η άνω επιφάνεια τοιχείων και (ολόσωμων) βάθρων του κάθε τμήματος που θα
σκυροδετείται πρέπει να είναι οριζόντια εκτός αν περιγράφεται διαφορετικά στη
Σύμβαση. Ο οπλισμός πάνω από το τμήμα σκυροδέτησης που καλουπώνεται θα
πρέπει να στηρίζεται επαρκώς ώστε να αποφεύγεται η μετακίνηση των ράβδων κατά τη
διάρκεια του καλουπώματος και της πήξης του σκυροδέματος και να εξασφαλίζονται
επαρκείς επικαλύψεις προς όλες τις ελεύθερες επιφάνειες με τη χρήση επαρκούς
αριθμού κατάλληλων αποστατών. Οι ξυλότυποι που επεκτείνονται πάνω από τον αρμό
στην εκτεθειμένη επιφάνεια θα πρέπει να καθαρίζονται από σκυρόδεμα πριν
τοποθετηθεί το επόμενο τμήμα σκυροδέτησης.

14.3.14.4 Οι ενσωματωμένες εσοχές και οι λαστιχένιες απολήξεις για τις τσιμεντενέσεις θα
μορφώνονται στην όψη των κατασκευαστικών αρμών γενικά όπως φαίνεται στα
Εγκεκριμένα Σχέδια Εφαρμογής της μελέτης και όπως και όπου απαιτείται από την
Επίβλεψη».

3.5.3.25 Στο τέλος της εισαγωγικής παραγράφου του άρθρου 13 του Κ.Τ.Σ. ΄97 προστίθεται η ακόλουθη
πρόταση:

«Ειδικότερα για τις εργασίες έγχυτων πασσάλων και των κεφαλοδέσμων τους ισχύει το άρθρο Γ-
10 της παρούσας»

3.5.4 Προκατασκευασμένα στοιχεία (Π.Σ.)

3.5.4.1 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να πληροφορεί την Υπηρεσία έγκαιρα για την ημερομηνία έναρξης της
κατασκευής και της έγχυσης για κάθε τύπο μέλους. Θα πρέπει να στέλνεται στην Υπηρεσία ένα
αντίγραφο όλων των αποτελεσμάτων των δοκιμίων ηλικίας 3,7 και 28 ημερών, αμέσως μόλις
είναι διαθέσιμα.



3.5.4.2 Για όλα τα προεντεταμένα μέλη ο Ανάδοχος θα στέλνει στην Υπηρεσία εντός 7 ημερών μετά την
προένταση, ένα πιστοποιητικό που θα πρέπει να δείχνει την δύναμη και την επιμήκυνση των
τενόντων μετά την αγκύρωσή τους, την αντοχή και την ηλικία των δοκιμίων σύμφωνα με το
άρθρο Γ-7 της ΤΣΥ και την ελάχιστη ηλικία του σκυροδέματος την ώρα που εφαρμόστηκε η
προένταση στο μέλος.

3.5.4.3 Το μήκος, οι διαστάσεις της διατομής και η ευθύτητα όλων των προεντεταμένων μελών από
προκατασκευασμένο σκυρόδεμα θα μετριέται σε 282 μέρες μετά τη χύτευση (σκυροδέτηση).
Εκτός αν ορίζεται διαφορετικά οι επιτρεπόμενες αποκλίσεις διαστάσεων δεν θα υπερβαίνουν τα
ακόλουθα:

Μήκος Απόκλιση
έως 3 m 3 mm
3 έως 4.5m 5 mm
4.5 έως 6m 8mm
Πρόσθετο για κάθε επιπλέον 6m 3mm

Διατομή (κάθε διεύθυνση)
έως 500mm 2mm
500 έως 750 mm 3mm
Πρόσθετο για κάθε επιπλέον 250mm 2mm

Ευθύτητα ή κύρτωση (απόκλιση από την ευθεία)
έως 3m βέλος 3mm
3 έως 6m βέλος 5mm
6 έως 12m βέλος 8mm
Πρόσθετο για κάθε επιπλέον 6m βέλος 3mm

3.5.4.4 Όταν η Υπηρεσία απαιτεί την εκτέλεση δοκιμών, δεν θα στέλνονται Π.Σ. στο Εργοτάξιο που
έχουν σχέση με τις δοκιμές μέχρι να ολοκληρωθούν ικανοποιητικά οι δοκιμές.

3.5.4.5 Όλα τα Π.Σ. θα σημειώνονται με ανεξίτηλο χρώμα για να φαίνεται η ένδειξη του μέλους όπως
περιγράφεται στα Εγκεκριμένα Σχέδια Εφαρμογής της Μελέτης, η γραμμή παραγωγής στην
οποία κατασκευάστηκαν, η ημερομηνία που χυτεύθηκε το σκυρόδεμα και εάν είναι συμμετρικής
διατομής, ο σωστός τους προσανατολισμός στο Έργο. Οι ενδείξεις θα είναι γραμμένες σε τέτοια
θέση ώστε να μην φαίνονται όταν το μέλος είναι στην μόνιμη θέση του.

3.5.4.6 Κάθε Π.Σ. θα πρέπει να σκυροδετείται σε μία ολοκληρωμένη φάση. Το σκυρόδεμα θα δονείται
και οι άνω επιφάνειες θα ομαλοποιούνται με ειδικό πήχυ ή πλάκα διάστρωσης σκυροδέματος
ώστε να εξασφαλίζεται ότι η επιφάνεια «κλείνει» κανονικά. Οι όψεις των Π.Σ. που θα συνδεθούν
στην συνέχεια με άλλες προκατασκευασμένες μονάδες ή που θα είναι σε επαφή με επί τόπου
σκυρόδεμα θα υποβάλλονται σε περαιτέρω προετοιμασία σύμφωνα με τους ισχύοντες
κανονισμούς και την διεθνή πρακτική ανάλογα με την τεχνολογία που έχει προτείνει ο Ανάδοχος
και χωρίς τούτο να αντίκειται στους συμβατικούς όρους.

3.5.4.7 Οι προτάσεις του Αναδόχου για ανύψωση, φόρτωση, μεταφορά, εκφόρτωση, αποθήκευση και
τοποθέτηση των Π.Σ. θα υποβάλλονται στην Υπηρεσία προς έγκριση. Οι μονάδες θα
ανυψώνονται σε όρθια θέση, με θέσεις ανάρτησης μέσα στα όρια που φαίνονται στα
Εγκεκριμένα Σχέδια Εφαρμογής της Μελέτης ή σε θέσεις που έχουν εγκριθεί από την Υπηρεσία
και θα μεταφέρονται και τοποθετούνται στη θέση τους με προσοχή χωρίς προσκρούσεις.

3.5.4.8 Τα Π.Σ. δεν θα ανυψώνονται από τις θέσεις χύτευσης τους μέχρι να αποκτήσει το σκυρόδεμα
την απαιτούμενη αντοχή, που θα είναι γενικά μία οριακή αντοχή σε θλίψη και που δεν θα είναι
μικρότερη από το διπλάσιο των τάσεων που παρουσιάζεται κατά την ανύψωση και αποθήκευση.
Εάν κριθεί αναγκαίο θα παρασκευάζονται πρόσθετα δοκίμια σκυροδέματος και θα υποβάλλονται
σε δοκιμές πριν από την ανύψωση των μονάδων.

3.5.4.9 Τα αποθηκευμένα Π.Σ. θα στηρίζονται σε τέτοιες θέσεις έδρασης ώστε να εξασφαλίζεται ότι οι



τάσεις που εμφανίζονται είναι πάντα μικρότερες από τις επιτρεπόμενες τάσεις σχεδιασμού. Η
αποθήκευση θα γίνει ώστε τα Π.Σ. να μπορούν να χρησιμοποιούνται κατά ηλικία. Η
συσσώρευση εγκλωνισμένου νερού και βλαβερών σωμάτων στα Π.Σ. θα πρέπει να
αποφεύγεται. Θα πρέπει να λαμβάνονται μέτρα για την αποφυγή της σκουριάς και της
εξάνθησης του σκυροδέματος.

3.5.4.10 Τα Π.Σ. δεν θα απομακρύνονται από τον τόπο της κατασκευής τους μέχρι να περάσουν 21
ημέρες από την ημέρα σκυροδέτησης τους και μέχρι να αποκτήσει το σκυρόδεμα μια ελάχιστη
αντοχή ίση με το 95% της απαιτούμενης αντοχής των 28 ημερών. Τα Π.Σ. δεν θα
χρησιμοποιούνται στο έργο μέχρι τα αποτελέσματα των δοκιμίων των 28 ημερών να κριθούν ότι
είναι σύμφωνα με τις προδιαγραφόμενες απαιτήσεις και να έχει γίνει επιθεώρηση των Π.Σ. από
την Επίβλεψη και επιτραπεί η τοποθέτησή τους στο έργο.

3.5.4.11 Τα Π.Σ. δεν θα πρέπει να μετακινούνται πλευρικά πριν και κατά την διάρκεια της τοποθέτησης
του επί τόπου σκυροδέματος.

3.5.5 Επιφανειακά τελειώματα σκυροδέματος

3.5.5.1 Γενικά

α. Τα επιφανειακά τελειώματα σκυροδέματος διακρίνονται σε:

- Τελειώματα επιφανειών σκυροδέματος που προκύπτουν μετά την αποξήλωση των
ξυλοτύπων

- Τελειώματα επιφανειών πλαστικού σκυροδέματος τα οποία αναφέρονται σε επιφάνειες
που δεν βρίσκονται σε επαφή με ξυλότυπους και στις οποίες η επεξεργασία που τυχόν
γίνεται εκτελείται κατά την περίοδο που το σκυρόδεμα είναι ακόμη «πλαστικό»

β. Η επίτευξη των προδιαγραφόμενων ορατών επιφανειών / επιφανειακών τελειωμάτων
σκυροδέματος προϋποθέτει κατάλληλη μελέτη, επίβλεψη και μέσα και αποτελεί ευθύνη
του Αναδόχου.

γ. Προβλέπονται γενικά πέντε τύποι επιφανειακών τελειωμάτων σκυροδέματος που
προκύπτουν μετά την αποξήλωση των ξυλοτύπων:

- Τελειώματα τύπου Α
- Τελειώματα τύπου Β
- Τελειώματα τύπου Γ
- Τελειώματα τύπου Δ
- Τελειώματα τύπου Ε

Αναλυτικότερα τα χαρακτηριστικά των τελειωμάτων αυτών, σε συνδυασμό με τα
χαρακτηριστικά του ξυλότυπου και του τρόπου εργασίας με τον οποίο προβλέπεται να
επιτευχθούν οι απαιτούμενες ιδιότητες, αναπτύσσονται στις παραγράφους 3.5.5.2 μέχρι
3.5.5.6 του παρόντος άρθρου.

Για την περίπτωση που προβλέπεται να παραμείνει το σκυρόδεμα ανεπίχριστο
ανακύπτουν διάφορες απαιτήσεις επιλογής τελειώματος ως άνω σε συνδυασμό με την
θέση της επιφάνειας και με άλλους παράγοντες που αναφέρονται παρακάτω.
Μπορούν να προβλεφθούν και άλλοι τύποι επιφανειακών τελειωμάτων για ανεπίχριστα
σκυροδέματα, οι οποίοι θα προδιαγράφονται ιδιαίτερα σε κάθε περίπτωση.

δ. Η εκλογή του επιφανειακού τελειώματος σκυροδέματος σε επαφή με ξυλότυπους είναι σε
μεγάλο βαθμό υποκειμενική, αλλά κατά την επιλογή παίρνεται υπόψη:

- Το κόστος τελειώματος
- Η ευκολία επίτευξης τελειώματος υψηλής στάθμης
- Η αλλαγή της εμφάνισης όταν επιδράσουν οι καιρικές συνθήκες, ο χρόνος, ή η χρήση



- Η ευκολία συντήρησης

Το είδος των επιφανειακών τελειωμάτων καθορίζεται στα Τεύχη Δημοπράτησης. Σε
περίπτωση έλλειψης τέτοιου καθορισμού, ορίζεται από την Υπηρεσία κατά τη διάρκεια της
κατασκευής.

ε. Ιδανικά, οποιοδήποτε τελείωμα πρέπει να μη έχει ανεπιθύμητες εναλλαγές χρώματος ή
φυσικές ασυνέχειες. Αυτός ο βαθμός τελειότητας δεν μπορεί ποτέ να επιτευχθεί.
Ελαττώματα στην επιφάνεια από την διάστρωση και συμπύκνωση έχουν αποφασιστική
σημασία στην επίτευξη υψηλής ποιότητας επιφανειακού σκυροδέματος. Το σκυρόδεμα
πρέπει να παράγεται έτσι ώστε να ελαττώνεται η δυνατότητα δημιουργίας επιφανειακών
κηλίδων. Τούτο απαιτεί προσοχή που πρέπει να δοθεί σε διάφορες φάσεις της
παραγωγής του σκυροδέματος, πρόσθετα με εκείνες που έχουν σχέση με την παραγωγή
σκυροδέματος καλής αντοχής και ανθεκτικότητας.

στ. Η απορρόφηση της επιφανείας του ξυλότυπου επηρεάζει το βάθος και την ομοιομορφία
του χρώματος του σκυροδέματος. Η επιφάνεια του ξυλότυπου, ανάλογα προς την
ποιότητα του τελειώματος του σκυροδέματος, δεν πρέπει να λεκιάζει το σκυρόδεμα ή να
αντιδρά χημικά μαζί του. Πριν από την διάστρωση πρέπει να επαλείφεται με λεπτή,
ομοιόμορφη στρώση, από ένα κατάλληλο υλικό, για να αποκολλάται από το σκυρόδεμα.
Οι αρμοί των καλουπιών πρέπει να κλείνουν υδατοστεγανά.

ζ. Το μίγμα του σκυροδέματος πρέπει να είναι ικανοποιητικά συνεκτικό ώστε να ελαττώνεται
η κίνηση του νερού ως προς τα στερεά συστατικά, Τα χρώματα των συστατικών, η
διαβάθμιση των αδρανών και οι αναλογίες μίξης μπορεί αν εξαρτώνται άμεσα από την
απαιτούμενη εμφάνιση.

η. Οι μέθοδοι μεταφοράς, διάστρωσης και συμπύκνωσης, πρέπει να είναι τέτοιες ώστε να
ελαττώνεται η απόμιξη και εξασφαλίζεται αποτελεσματική συμπύκνωση. Το σκυρόδεμα
πρέπει, εφόσον είναι δυνατόν, να συμπυκνώνεται συνεχώς καθώς διαστρώνεται, με
εσωτερικό δονητή, που να έχει επαρκή ισχύ, και κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να μην
εγκλείεται αέρας από το σκυρόδεμα που θα συμπυκνωθεί από πάνω.

θ. Το σκυρόδεμα πρέπει να συντηρείται κατά σταθερό και όμοιο τρόπο και πρέπει να
προστατεύεται από μηχανικές βλάβες (πχ. από κρούση) ή από λέκιασμα (πχ από
προεξέχουσες ράβδους)

ι. Υψηλής προστασίας επιφάνειες μπορούν να επιτευχθούν μόνο από ευσυνείδητους
πεπειραμένους τεχνίτες με επαρκή επιτήρηση και επίβλεψη. Θα πρέπει κατά συνέπεια ο
Ανάδοχος να εξασφαλίσει προσωπικό με κατάλληλα προσόντα και να τους επιτηρεί με
ιδιαίτερη προσοχή ώστε να αποδοθούν, όπου προδιαγράφονται σχετικά, οι απαιτούμενες
υψηλής ποιότητας επιφάνειας ανεπίχριστου σκυροδέματος.

ια. Προβλέπονται γενικά δύο τύποι επιφανειακών τελειωμάτων σκυροδέματος που δεν
βρίσκεται σε επαφή με ξυλότυπους:

- Τελείωμα πλαστικού σκυροδέματος τύπου ΠΑ
- Τελείωμα πλαστικού σκυροδέματος τύπου ΠΒ

ιβ. Για τις επιφάνειες του σκυροδέματος που βρίσκονται μέσα στο έδαφος, ή που πρόκειται
να επιχωθούν θα ακολουθούνται οι κατασκευαστικές μορφές των εγκεκριμένων σχεδίων.
Σε ορισμένες περιπτώσεις θα είναι δυνατή η παράλειψη χρησιμοποίησης ξυλότυπου και η
σκυροδέτηση των έργων σε απευθείας επαφή με το έδαφος, αν το προβλέπει η μελέτη, ή
αν το εγκρίνει η Υπηρεσία, ύστερα από αίτηση του Αναδόχου.

3.5.5.2 Απαιτήσεις για επιφανειακά τελειώματα σκυροδέματος σε επαφή με ξυλότυπους

α. Θέση εφαρμογής και είδος τελειώματος



Ι Ο τύπος του επιφανειακού τελειώματος που θα απαιτηθεί για σκυρόδεμα σε επαφή με
ξυλότυπους εξαρτάται από το είδος του δομικού στοιχείου (στύλος, δοκός, πλάκα
πατώματος, τοιχείο, κλιμακοστάσιο) την θέση του στην κατασκευή και το εάν
προβλέπεται να δεχθεί πρόσθετο τελείωμα, όπως κονίαμα, πλακάκια, χρωματισμό
κλπ.

ΙΙ Σε κάθε περίπτωση, ο τύπος του επιφανειακού τελειώματος θα προδιαγράφεται με
σαφήνεια

ΙΙΙ Όταν δεν προδιαγράφεται διαφορετικά στους όρους δημοπράτησης, στην τιμή
μονάδας κατασκευής σκυροδεμάτων της παρούσας προδιαγραφής, θα περιλαμβάνεται
ανηγμένα η δαπάνη που απαιτείται για τη διαμόρφωση επιφανειακών τελειωμάτων
σκυροδέματος σε επαφή με ξυλότυπους τύπου Α.

β. Έλεγχος χρώματος

Όταν απαιτείται ομοιομορφία χρώματος της επιφανείας του σκυροδέματος κάθε
χρησιμοποιούμενο υλικό πρέπει να λαμβάνεται σταθερά από την ίδια πηγή (αδρανή,
τσιμέντο, τυχόν πρόσθετο, νερό). Ο Ανάδοχος είναι απόλυτα υπεύθυνος να έχει
εξασφαλίσει την δυνατότητα να προμηθευτεί από την ίδια πηγή όλες τις ποσότητες που
απαιτούνται για την εκτέλεση του έργου. Τα αδρανή πρέπει να είναι ανθεκτικά σε διάρκεια
και απαλλαγμένα από ρυπάνσεις που μπορούν να προκαλέσουν κηλίδες. Οι αναλογίες
μίξης και η κοκκομέτρηση ιδιαίτερα των λεπτών αδρανών, πρέπει να διατηρούνται
σταθερές. Σε μεγάλα «πανώ» ξυλοτύπων πρέπει να αποφεύγεται η αντικατάσταση
τμημάτων από κόντρα-πλακέ με ξύλο και αντίστροφα. Επίσης πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη
προσοχή στην ομοιομορφία της συντήρησης γιατί μπορεί να επηρεασθεί το χρώμα.

γ. Διευκολυντικά αποξήλωσης (υλικά αποκόλλησης) ξυλοτύπων

Τα διευκολυντικά αποξήλωσης των ξυλοτύπων πρέπει να επιλέγονται κατάλληλα για τον
σκοπό που καλούνται να επιτύχουν. Σε ενιαίες, ορατές επιφάνειες πρέπει να
χρησιμοποιείται το ίδιο διευκολυντικό αποξήλωσης ξυλοτύπων. Η επάλειψη του
διευκολυντικού της αποκόλλησης υλικού πρέπει να είναι ομοιόμορφη και πρέπει να
αποφεύγεται η επαφή του με οπλισμό ή τους τένοντες προέντασης. Αν η επιφάνεια του
σκυροδέματος προορίζεται να δεχθεί και πρόσθετο τελείωμα (με κονίαμα, χρωματισμό
κλπ) θα πρέπει να εξασφαλίζεται το συμβατό του διευκολυντικού αποξήλωσης με το είδος
της επίστρωσης.

δ. Συντήρηση σκυροδέματος

Η υφή, το χρώμα και η αντοχή σε διάρκεια του σκυροδέματος επηρεάζονται από την
συντήρηση. Όπου η εμφάνιση αποτελεί σημαντικό παράγοντα, η μέθοδος συντήρησης
συμπεριλαμβανομένου και του χρόνου αφαίρεσης των ξυλοτύπων πρέπει να προσέχονται
ιδιαίτερα και υπόκεινται στην έγκριση της Υπηρεσίας. Στοιχεία που προορίζονται να έχουν
το ίδιο επιφανειακό τελείωμα, πρέπει να έχουν την ίδια συντήρηση.

ε. Προστασία των τελειωμάτων

Επιφανειακά τελειώματα υψηλής ποιότητας είναι ευαίσθητα σε τραυματισμό μετά την
αφαίρεση του ξυλότυπου και χρειάζονται ειδική προστασία σε περιοχές που είναι
εκτεθειμένες σε κίνδυνο τραυματισμού. Στην περίπτωση που διαπιστωθούν από την
Υπηρεσία τέτοιοι κίνδυνοι τραυματισμού, η Υπηρεσία είναι δυνατόν να ζητήσει από τον
Ανάδοχο να λάβει ειδικά πρόσθετα μέτρα, χωρίς από τον λόγο αυτό να προκύπτει για τον
Ανάδοχο κανένα δικαίωμα για πρόσθετη αποζημίωση ή παράταση προθεσμίας.



3.5.5.3 Περιγραφή τύπων επιφανειακών τελειωμάτων σκυροδέματος σε επαφή με ξυλότυπους

α. Τελείωμα τύπου Α

Το τελείωμα αυτό επιτυγχάνεται με χρήση σωστά μορφωμένου ξυλότυπου από σανίδες
πριστής ξυλείας με κλειστούς αρμούς. Στην επιφάνεια θα φαίνονται τα αποτυπώματα των
νερών της πριστής ξυλείας και των αρμών. Μπορεί να εμφανίζονται επίσης μικρές
ατέλειες (κοιλώματα) προκαλούμενες από την παγίδευση αέρα ή νερού, αλλά η επιφάνεια
πρέπει να είναι απαλλαγμένη από κενά, σπογγώδεις περιοχές και μεγάλες ατέλειες

Στην κατηγορία αυτή ανήκουν τα τελειώματα καλουπωμένων επιφανειών οι οποίες δεν
είναι ορατές και συνεπώς ενδεχόμενη τραχύτητα δεν είναι ανεπιθύμητη. Η επιφάνεια τότε
γενικά δεν χρειάζεται άλλη επεξεργασία μετά την αφαίρεση των ξυλοτύπων εκτός από
επιδιόρθωση ελαττωματικού σκυροδέματος, γέμισμα των οπών των συνδέσμων των
ξυλοτύπων και την καθορισμένη συντήρηση.

β. Τελείωμα τύπου Β

Το τελείωμα αυτό επιτυγχάνεται με την χρήση σωστά μορφωμένου ξυλότυπου από
πλανισμένες σανίδες. Στην επιφάνεια θα φαίνονται ελαφρά αποτυπώματα των νερών της
ξυλείας και των αρμών. Εναλλακτικά, μπορεί να χρησιμοποιηθεί σιδηρότυπος ή τύπος
από άλλο κατάλληλο υλικό, Μπορεί να εμφανίζονται επίσης μικρές ατέλειες (κοιλώματα)
προκαλούμενες από την παγίδευση αέρα ή νερού, αλλά η επιφάνεια πρέπει να είναι
απαλλαγμένη από κενά, σπογγώδεις περιοχές και μεγάλες ατέλειες

Σε περιοχές όπου οι οπές από τους συνδέσμους του ξυλότυπου έχει καθοριστεί να
παραμείνουν σαν χαρακτηριστικό της επιφανείας του σκυροδέματος, το σε εσοχή
εκτεθειμένο άκρο του τμήματος του συνδέσμου του ξυλότυπου που παραμένει στο
σκυρόδεμα πρέπει να υποβληθεί σε ειδική κατεργασία. Σε περιοχές όπου οι οπές από
τους συνδέσμους του ξυλοτύπου δεν έχει καθοριστεί να παραμείνουν σαν χαρακτηριστικό
της επιφανείας του σκυροδέματος (η παραδοχή αυτή θα ισχύει γενικά, εκτός αν
προδιαγράφεται διαφορετικά στα τεύχη δημοπράτησης), οι κοιλότητες που
δημιουργούνται από τους συνδέσμους του ξυλοτύπου πρέπει να γεμίζονται με τον τρόπο
που περιγράφεται στην παράγραφο 3.5.5.5 για τις επιδιορθώσεις των άλλων οπών και
ελαττωμάτων.

Ο τρόπος αυτός είναι ίδιος με αυτόν που καθορίστηκε στα επιφανειακά τελειώματα τύπου
Α εκτός από το ότι το κονίαμα είναι δυνατόν, σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας, να
περιέχει και λίγο λευκό τσιμέντο ώστε το τελικό χρώμα του επιδιορθωμένου τμήματος να
είναι ίδιο με αυτό της υπόλοιπης επιφάνειας. Το ίδιο ισχύει και για την υφή του τμήματος.
Προτού γίνει η επιδιόρθωση στην κατασκευή πρέπει να φτιαχτούν δοκιμαστικά μίγματα
κονιάματος και λευκού τσιμέντου και να αφεθούν να ξεραθούν, ώστε να επιτευχθεί το
επιθυμητό χρώμα που θα εγκρίνει η Υπηρεσία. Θα ακολουθήσει η συντήρηση του
σκυροδέματος σύμφωνα με τα καθοριζόμενα.

γ. Τελειώματα τύπου Γ

Το τελείωμα αυτό προϋποθέτει την χρησιμοποίηση σκυροδέματος υψηλής ποιότητας
χαρακτηριστικής αντοχής fck/15Mpα (150 χγρ/εκ2) και κατάλληλα μορφωμένο ξυλότυπο
με σκληρή και λεία επιφάνεια. Οι επιφάνειες του σκυροδέματος πρέπει να είναι λείες με
ακριβείς και καθαρές ακμές. Μόνο πολύ μικρές επιφανειακές ατέλειες είναι ανεκτές και
αποκλείεται η εμφάνιση κηλίδων ή η αλλοίωση του χρώματος από τα διευκολυντικά
αφαίρεσης των ξυλοτύπων
Για τις οπές των συνδέσμων των ξυλότυπων ισχύουν όσα αναφέρθηκαν παραπάνω για το
τελείωμα τύπου Β.

Για τα ορατά μέρη του έργου προβλέπεται επιφανειακό τελείωμα τύπου Γ τουλάχιστον (ή



και ανώτερο ποιοτικά, δηλαδή τύπου Δ ή Ε)

δ. Τελείωμα τύπου Δ

Το τελείωμα αυτό επιτυγχάνεται αφού πρώτα παραχθεί τελείωμα τύπου Β σε επιμελώς
συμπυκνωμένο σκυρόδεμα υψηλής ποιότητας, χαρακτηριστικής αντοχής fck/25Mpα (250
χγρ/εκ2) διαστρωμένο σε κατάλληλα μορφωμένους ξυλότυπους. Ακολουθεί βελτιωτική
επεξεργασία της επιφάνειας, δηλαδή προσεκτική εξάλειψη όλων των προεξοχών από
τσιμέντο και λεπτό αδρανές.

Πρέπει να καταβληθεί κάθε προσπάθεια ώστε να επιτευχθεί ενιαίο χρώμα του
σκυροδέματος. Επίσης πρέπει να δοθεί προσοχή στην εκλογή του διευκολυντικού
αφαίρεσης των ξυλότυπων για να εξασφαλισθεί ότι η επιφάνεια είναι απαλλαγμένη
κηλίδων ή χρωματικών αλλοιώσεων

Για τις οπές των συνδέσμων των ξυλοτύπων ισχύουν όσα αναφέρθηκαν παραπάνω για το
τελείωμα τύπου Β

ε. Τελείωμα τύπου Ε

Το τελείωμα αυτό επιτυγχάνεται αφού πρώτα παραχθεί τελείωμα τύπου Γ και στη
συνέχεια και ενώ ακόμα το σκυρόδεμα είναι νωπό, ακολουθήσει πλήρωση όλων των
επιφανειακών ατελειών με ειδικά παρασκευαζόμενο κονίαμα από τσιμέντο και λεπτό
αδρανές, Πρέπει να καταβληθεί κάθε προσπάθεια ώστε να επιτευχθεί ενιαίο χρώμα του
σκυροδέματος. Μετά την κατάλληλη συντήρηση η επιφάνεια πρέπει να τριφτεί, όπου είναι
αναγκαίο και να παραχθεί επιφάνεια λεία και ομαλή.

Για τις οπές των συνδέσμων των ξυλοτύπων ισχύουν όσα αναφέρθηκαν παραπάνω για το
τελείωμα τύπου Β

3.5.5.4 Καθορισμός των τύπων των τελειωμάτων σκυροδέματος σε επαφή με ξυλότυπους για τα
διάφορα τμήματα του έργου.

α. Όπως έχει προαναφερθεί, η επιλογή των τύπων των τελειωμάτων για τα διάφορα
τμήματα του έργου αποτελεί ευθύνη του Αναδόχου και καθορίζεται στην μελέτη
προσφοράς υπό την προϋπόθεση ότι δεν αντίκεινται στους προδιαγραφόμενους
συμβατικούς όρους.

β. Στις περιπτώσεις όπου δεν προδιαγράφεται διαφορετικά στους όρους δημοπράτησης,
στην κατασκευή των έργων από σκυρόδεμα περιλαμβάνεται και το επιφανειακό τελείωμα
του σκυροδέματος, σαν τελείωμα τύπου Α

Μεγάλες ατέλειες, όπως προαναφέρθηκε, μπορούν να προκαλέσουν την απόρριψη της
κατασκευής του σκυροδέματος. Για τις μικρότερες ατέλειες όμως και για την εξασφάλιση
της αντοχής σε διάρκεια θα γίνονται διορθώσεις αυτών των ατελειών με τον τρόπο που
αναφέρεται στην παρακάτω παράγραφο 3.5.5.5. Στις τιμές της προσφοράς του Αναδόχου
θα περιλαμβάνονται ανηγμένα, αν δεν προδιαγράφεται διαφορετικά, η κατασκευή
επιφανειακού τελειώματος τύπου Α

γ. Αν δεν ορίζεται διαφορετικά στους όρους δημοπράτησης, στην περίπτωση τεχνικών
έργων οδοποιίας και συναφών άλλων τεχνικών έργων, η γραμμή διαχωρισμού των
επιφανειών με τελείωμα τύπου Α από τις τυχόν απαιτούμενες επιφάνειες υψηλής
ποιότητας (επιφάνειες με τελειώματα τύπου Β έως και Ε και άλλα) θα βρίσκεται 0.50μ
κάτω από τη γραμμή του εδάφους, όπως πρόκειται αυτή να διαμορφωθεί με τα έργα της
υπόψη εργολαβίας. Οι γραμμές αυτές αποτελούν και τα όρια της επιμέτρησης των
επιφανειών υψηλής ποιότητας, που χρησιμοποιούνται για την τυχόν προβλεπόμενη ειδική
αμοιβή αυτών (εκτός αν προδιαγράφεται διαφορετικά)

δ. Σε ειδικές περιπτώσεις, όπου απαιτείται κατασκευή επιφανειακών τελειωμάτων υψηλής



ποιότητας, γίνεται ειδική προδιαγραφή της έκτασης και του είδους των χαρακτηριστικών
του κάθε τύπου τελειώματος και καθορίζονται κατά περίπτωση τα απαιτούμενα υλικά
κατασκευής των ξυλοτύπων ή/και τα χαρακτηριστικά του τελειώματος με μεθόδους και
κριτήρια αποδοχής που προδιαγράφονται αναλυτικά.

Οι τιμές αυτών των τύπων επιφανειών κατά κανόνα επιμετρούνται και πληρώνονται
ιδιαίτερα, εκτός αν άλλως προδιαγράφεται στους όρους δημοπράτησης. Στις περιπτώσεις
αυτές, θα τίθενται σαν πρόσθετο κριτήριο στον έλεγχο συμμόρφωσης και στην
συμμόρφωση κατασκευής και η συμφωνία του τύπου του επιφανειακού τελειώματος του
σκυροδέματος προς τα προδιαγραφόμενα στους ειδικούς τύπους επιφανειών, οπότε σε
περίπτωση μη αποδοχής των ορατών επιφανειών θα μπορεί να ζητηθεί η καθαίρεση
ολόκληρης της κατασκευής και η ανακατασκευή αυτής με ευθύνη και δαπάνες του
Αναδόχου ώστε να συμφωνήσει με τους όρους της σύμβασης ή να επιβληθεί άλλη ποινή
σύμφωνα με τους όρους δημοπράτησης.

3.5.5.5 Διόρθωση μικρών ατελειών σε επιφανειακά τελειώματα τύπου Α

Αμέσως μετά την αφαίρεση των ξυλοτύπων όλες οι ανώμαλες προεξοχές στις επιφάνειες του
σκυροδέματος θα αφαιρεθούν. Τυχόν υπάρχοντα κενά ή οπές που θα είναι σχηματισμένες μετά
την αφαίρεση των συνδετικών ράβδων θα καθαριστούν, θα διαποτιστούν πλήρως, τουλάχιστον
επί 3 ώρες με νερό και θα γεμίσουν με προσοχή με ισχυρή τσιμεντοκονία.

Πριν την εφαρμογή της τσιμεντοκονίας πρέπει να απομακρυνθούν τα ελεύθερα νερά.

Η τσιμεντοκονία αυτή πρέπει να περιέχει τσιμέντο και λεπτή άμμο διερχόμενη από κόσκινο 0.65
χλστ. στις αναλογίες που χρησιμοποιήθηκαν και για το σκυρόδεμα που υποβάλλεται σε
τελείωμα, καθώς επίσης και νερό αρκετό ώστε να δίνει επάλειψη πυκνή και συνεκτική. Το
κονίαμα πρέπει να προσυσταλεί με το να αναμιχθεί τουλάχιστον μία ώρα πριν από την
χρησιμοποίηση του και να ξανααναμιχθεί, χωρίς προσθήκη νερού, αμέσως πριν από την
χρησιμοποίηση του.

Στη συνέχεια ενόσω το εφαρμοσμένο κονίαμα είναι ακόμη πλαστικό, θα γίνει συστηματικό
τρίψιμο με λινάτσα, με κονίαμα από τσιμέντο και λεπτό αδρανές. Το μίγμα τσιμέντου και λεπτού
αδρανούς θα έχει τα ίδια συστατικά με αυτό που περιγράφηκε παραπάνω εκτός από το ότι δεν
πρέπει να περιέχει νερό. Το τελικό αυτό τρίψιμο πρέπει να γίνει με τέτοιο τρόπο ώστε τα
γεμισμένα κενά να έρθουν στο ίδιο επίπεδο (περασιά) με την επιφάνεια του γειτονικού
σκυροδέματος και ολόκληρη η επιφάνεια να αποκτήσει ομοιόμορφη υφή και χρωματισμό. Θα
ακολουθήσει η συντήρηση του σκυροδέματος σύμφωνα με τα καθορισμένα.

Μικρής έκτασης ελαττωματικές επιφάνειες (μεγάλης έκτασης ελαττωματικές επιφάνειες
συνιστούν λόγο απόρριψης της κατασκευής) θα επισκευάζονται με καθαίρεση του ελαττωματικού
τμήματος και τοποθέτηση νέου σκυροδέματος και σύνδεση αυτού με το υπάρχον σε σχήμα
«κλείδος», «χελιδονουράς» ή «άγκιστρου». Το σκυρόδεμα για την επισκευή (μπαλώματα) θα
είναι ξηρότερο από το συνηθισμένο και θα κοπανίζεται πλήρως, θα ληφθεί δε πρόνοια ώστε
πριν από κάθε τελική επεξεργασία να έχει απομακρυνθεί κάθε πλεόνασμα νερού.

Η συντήρηση του σκυροδέματος των παραπάνω επισκευών, η επεξεργασία των επιφανειών,
πρέπει να γίνει σύμφωνα με το άρθρο 10 του Κ.Τ.Σ. ‘97 όπως αυτό συμπληρώθηκε με τις
παραγράφους 3.5.3.12 και 3.5.3.13 του παρόντος. Οι αρμοί διαστολής πρέπει να είναι καθαροί
από τσιμεντοκονίαμα.

3.5.5.6 Ατέλειες επιφανειακών τελειωμάτων μετά την αφαίρεση των ξυλότυπων

α. Σε βάθος 40χλστ από την τελική εκτεθειμένη επιφάνεια σκυροδέματος απαγορεύεται να
υπάρχουν σιδηρούχα μεταλλικά αντικείμενα, εκτός από τα απαιτούμενα είδη που έχουν
κατασκευαστεί ειδικά για να βρίσκονται στην επιφάνεια.

β. Δεν πρέπει να γίνονται προσπάθειες να διορθωθούν τυχόν ατέλειες ή να γίνει το τελείωμα
καλουπωμένων επιφανειών σκυροδέματος μέχρι να επιθεωρηθούν από την Υπηρεσία, Η



Υπηρεσία πρέπει να επιθεωρήσει ιδιαίτερα τις περιοχές που παρουσιάζουν κυψελώσεις
για να αποφασίσει αν πρόκειται για επιφανειακές ατέλειες ή δομικά ελαττώματα. Τα
τελευταία πρέπει να επιδιορθώνονται σύμφωνα με τις μεθόδους που προτείνονται από
τον Ανάδοχο και εγκρίνονται από την Υπηρεσία.

γ. Οι περιοχές εγκοπών, σκοτιών και κοιλοτήτων πρέπει να καθαρίζονται με επιμέλεια και να
προετοιμάζονται με ακμές περίπου κάθετες στην επιφάνεια του σκυροδέματος, να
τρίβονται οι επιφάνειες για επιδιόρθωση με τσιμεντοπολτό, και να γεμίζονται με
τσιμεντοκονίαμα και άμμο στις ίδιες αναλογίες με αυτές του σκυροδέματος που
επιδιορθώνεται. Το κονίαμα πρέπει να συμπιεστεί καλά ώστε να γεμίσει τελείως την
κοιλότητα και να υποβληθεί σε τελείωμα ώστε να παρουσιάζει υφή και μορφή ίδια με αυτή
των γειτονικών επιφανειών.

δ. Τυχόν εξανθήματα στην επιφάνεια του σκυροδέματος πρέπει να απομακρυνθούν,
σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας, με διάλυμα υδροχλωρικού οξέος 10% και να
ξεπλυθεί η περιοχή επιμελώς με νερό από μάνικα αμέσως μόλις η επιφάνεια του νερού
παύσει να αφρίζει.

3.5.5.7 Διαμόρφωση επιφανειακών τελειωμάτων πλαστικού σκυροδέματος

α. Τελείωμα πλαστικού σκυροδέματος τύπου ΠΑ

Ι. Οι επιφάνειες σκυροδέματος που δεν εφάπτονται σε τύπους και διαμορφώνονται με
τελείωμα τύπου ΠΑ θα διαμορφώνονται στις προβλεπόμενες από τα σχέδια μορφές
και σχήματα, με την συνήθη επιπεδότητα που προκύπτει από τη μόρφωση της
επιφανείας του σκυροδέματος μετά την συμπύκνωση του και αφού τυπανθεί με
κατάλληλο πήχυ σκυροδέτησης με ευθείες ακμές. Ο έλεγχος επιπεδότητας που θα
γίνεται με πήχυ τριών (3) μέτρων δεν θα πρέπει να παρουσιάζει ανωμαλίες
μεγαλύτερες από 10 χλστ. Η μετακίνηση του πήχυ για τον έλεγχο της επιπεδότητας θα
γίνεται το πολύ κατά το μισό του μήκος για το έλεγχο της επιπεδότητας σε νέα θέση .

ΙΙ. Όταν δεν προδιαγράφεται διαφορετικά στα τεύχη δημοπράτησης οι επιφάνειες που
πρόκειται να καλυφθούν με υλικό κάλυψης (διαμόρφωση δαπέδου ή κάλυψη με
χώματα σκυροδέματος κλπ) με την εξαίρεση της κατασκευής στεγανωτικών
στρώσεων, τότε στην τιμή του σκυροδέματος περιλαμβάνεται ανηγμένα η δαπάνη για
επιφανειακά τελειώματα πλαστικού σκυροδέματος τύπου ΠΑ.

β. Τελείωμα πλαστικού σκυροδέματος τύπου ΠΒ (τελείωμα με λείανση)

Γενικώς όπου προβλέπεται να υπάρξουν επιφάνειες για τις οποίες θα απαιτηθεί τελείωμα
πλαστικού σκυροδέματος με λείανση (τύπου ΠΒ).

3.5.6 Ποιοτικός έλεγχος

3.5.6.1 Γενικά

α. Όλες οι εργασίες σκυροδέματος υπόκεινται στον έλεγχο της Υπηρεσίας της οποίας το
έργο θα πρέπει να διευκολύνεται από τον Ανάδοχο. Ο έλεγχος αυτός θα ασκείται είτε από
τα εντεταγμένα όργανα της Υπηρεσίας είτε από ειδικούς Όρους Ποιοτικού Ελέγχου, οι
οποίοι θα εκδίδουν και τα σχετικά πιστοποιητικά και των οποίων ο ρόλος θα καθορίζεται
στη Σύμβαση. Η αρμοδιότητα της Υπηρεσίας εκτείνεται σε όλα τα μέρη της κατασκευής,
προπαρασκευής, τρόπου παραγωγής, ιδιοτήτων των προσκομιζόμενων υλικών κλπ.

β. Ο ποιοτικός έλεγχος έχει σκοπό να αποδείξει την καταλληλότητα της κατασκευής για τη
χρήση για την οποία κατασκευάστηκε το έργο.

γ. Όλοι οι συστηματικοί έλεγχοι των υλικών, των μεθόδων κατασκευής και των τελειωμένων
προϊόντων θα γίνονται από τον Ανάδοχο, ο οποίος είναι απόλυτα υπεύθυνος για την
ποιότητα, εμφάνιση, ασφάλεια και ανθεκτικότητα σε διάρκεια του κατασκευαζόμενου



έργου. Όλες οι δαπάνες για τους παρακάτω ελέγχους καταβάλλονται από τον Ανάδοχο.

δ. Οι έλεγχοι που θα κάνει η Υπηρεσία δεν απαλλάσσουν τον Ανάδοχο κατά κανένα τρόπο
και για οποιονδήποτε λόγο από την ευθύνη του για το έντεχνο της κατασκευής του έργου.

ε. Η Υπηρεσία έχει αρμοδιότητα να καθορίζει όλα τα επί μέρους ειδικά θέματα, όπως
προκύπτουν και αναφέρονται στην παρούσα προδιαγραφή ή και σε άλλα θέματα, έστω
και αν δεν αναφέρονται ρητά, αλλά είναι αναγκαία για τη πλήρη έντεχνη, ασφαλή,
καλαίσθητη κλπ κατασκευή του έργου.

στ. Η Υπηρεσία έχει το δικαίωμα να σταματά κάθε εργασία σκυροδέματος, αν ο Ανάδοχος δεν
συμμορφώνεται προς τους όρους της παρούσας προδιαγραφής ή και άλλων ειδικότερων
προδιαγραφών που ισχύουν σε κάθε έργο σύμφωνα με τους όρους δημοπράτησης και τις
συγκεκριμένες, για κάθε έργο οδηγίες και εντολές της Υπηρεσίας.

ζ. Η Υπηρεσία έχει το δικαίωμα να διατάσσει την κατεδάφιση οποιουδήποτε τμήματος, έργου
από σκυρόδεμα, το οποίο δεν ήθελε κατασκευασθεί σύμφωνα με την παρούσα
προδιαγραφή και τους όρους δημοπράτησης, ή ήθελε αποδειχθεί από τους
προδιαγραφόμενους ελέγχους και δοκιμασίες όχι σύμφωνο προς τις απαιτήσεις της
μελέτης και τις συμβατικές υποχρεώσεις του Αναδόχου, λόγω κακής εργασίας, ή χρήσης
ελαττωματικών υλικών ή ζημιών, λόγω μη επαρκούς προσοχής και καθοδήγησης κλπ.
Αυτή η κατεδάφιση θα γίνεται ακόμη κι αν η ελαττωματική εργασία, έγινε σε γνώση ή από
αμέλεια της Υπηρεσίας κατά την επίβλεψη του έργου .

η. Κάθε δαπάνη ή ζημιά από αυτή τη κατεδάφιση βαρύνει τον Ανάδοχο, εκτός αν για την
εκτέλεση της ελαττωματικής εργασίας υπάρχει έγγραφη εντολή της Υπηρεσίας, με την
οποία να τροποποιούνται οι συμβατικές υποχρεώσεις του αναδόχου.

θ. Ο αναφερόμενος ποιοτικός έλεγχος είναι δειγματοληπτικός και τον διενεργεί η Υπηρεσία
ανεξάρτητα από τον ποιοτικό έλεγχο που εκτελεί ο Ανάδοχος για λογαριασμό του με τον
σκοπό να γίνουν αποδεκτά τα υλικά, η εργασία και οι κατασκευές τους από την Υπηρεσία.

ι. Σε ορισμένες περιπτώσεις είναι δυνατόν η Υπηρεσία να χρησιμοποιήσει τα αποτελέσματα
του εσωτερικού ποιοτικού ελέγχου του Αναδόχου (σε όση έκταση και για όσο χρονικό
διάστημα επιθυμεί) για τον εξωτερικό ποιοτικό έλεγχο. Τέτοια δυνατότητα πχ αναφέρεται
σε περιπτώσεις που ο Ανάδοχος έχει εγκαταστήσει επί τόπου κατάλληλο εξοπλισμένο
εργαστήριο σκυροδέματος (με τον απαιτούμενο εξοπλισμό, το επιστημονικό και βοηθητικό
προσωπικό κλπ) και εφόσον η Υπηρεσία θεωρεί , κατά την απόλυτη κρίση της ότι τα
αποτελέσματα των δοκιμών και μετρήσεων εκτελούνται σύμφωνα με τους κανονισμούς
κατά αδιάβλητο τρόπο.

ια. Επισημαίνεται και πάλι ότι ο Ανάδοχος είναι αποκλειστικά υπεύθυνος για την ποιότητα του
σκυροδέματος δηλαδή για την αντοχή του, τη συμπεριφορά του στο χρόνο, την
ανθεκτικότητά του σε ατμοσφαιρικές ή χημικές προσβολές
και γενικά για όλες τις απαιτήσεις που αναφέρονται στην παρούσα ΤΣΥ καθώς και στην
Ειδική Συγγραφή Υποχρεώσεων.

3.5.6.2 Ενέργειες Ποιοτικού ελέγχου

α. Ο ποιοτικός έλεγχος περιλαμβάνει τους ακόλουθους συστηματικούς έλεγχους των υλικών,
των μεθόδων κατασκευής και των τελειωμένων προϊόντων.

Ι. Έλεγχοι με τη βοήθεια μέτρησης

- δοκιμές των υλικών για την παραλαβή τους,
- έλεγχοι διαστάσεων ξυλότυπου, οπλισμού, προκατασκευασμένων στοιχείων κλπ

ΙΙ. Οπτικοί έλεγχοι (επιθεώρηση)



- αναγνώριση των υλικών
- εξέταση των πιστοποιητικών συμμόρφωσης
- έλεγχος της αντιστοίχισης των μετρήσεων προς την μεθοδολογία που

χρησιμοποιείται
- έλεγχος της καταλληλότητας του εξοπλισμού και της εξειδίκευσης του προσωπικού
- έλεγχος των ξυλότυπων, οπλισμών, διάστρωσης σκυροδέματος κλπ

β. Για τους έλεγχους με τη βοήθεια οργάνων μέτρησης και τους οπτικούς ελέγχους
(επιθεώρηση) έχει γίνει αναφορά στα επί μέρους κεφάλαια αυτής της προδιαγραφής.
Συμπληρωματικά θα πρέπει να τηρούνται και τα παρακάτω που εντάσσονται στις
ενέργειες του ποιοτικού ελέγχου.

3.5.6.3 Παραλαβή εργοστασιακού σκυροδέματος

Για τις περιπτώσεις χρήσης εργοστασιακού σκυροδέματος θα ισχύουν τα ακόλουθα:

α. Πριν από την έγχυση του εργοστασιακού σκυροδέματος το εργοστάσιο παρασκευής θα
πρέπει να παραδίνει στον Ανάδοχο δελτίο αποστολής για κάθε ποσότητα σκυροδέματος
που πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τα παρακάτω:

- Το όνομα του εργοστασίου παραγωγής
- Τον χαρακτηριστικό αριθμό του δελτίου αποστολής
- Την ημερομηνία και τον αριθμό του φορτηγού
- Το όνομα του Αναδόχου ( ή την επωνυμία της Αναδόχου εταιρείας)
- Το έργο και την τοποθεσία της εργασίας και/ή το όνομα του τεχνικού έργου
- Την ποσότητα σκυροδέματος σε κυβικά μέτρα
- Τον χρόνο φόρτωσης και την υπογραφή αποστολέα
- Την χαρακτηριστική αντοχή (σύμφωνα με την παρούσα προδιαγραφή)
- Την αναλογία των συστατικών του μίγματος ανά m 3 παραγωγής
- Την κάθιση του σκυροδέματος (ή άλλο στοιχείο μέτρησης της εργασιμότητας αν έχει

προβλεφθεί διαφορετικά στα τεύχη δημοπράτησης)
- Τον τύπο και την κατηγορία αντοχής του τσιμέντου που έχει χρησιμοποιηθεί
- Για χρήση σε οπλισμένα και προεντεταμένα σκυροδέματα τον λόγο νερού/τσιμέντου

(συντελεστής Ν/Τ)

β. Επίσης κατά περίπτωση, και σύμφωνα με την παρούσα προδιαγραφή θα πρέπει να
δίνονται και τα ακόλουθα στοιχεία

- Η ελάχιστη περιεκτικότητα σε τσιμέντο
- Η μέγιστη διάμετρος αδρανών
- Η χρήση και ο τρόπος προσθήκης πρόσθετων

γ. Επίσης πρέπει να προβλέπεται χώρος για να προστεθούν κατά την άφιξη του έτοιμου
σκυροδέματος στο εργοτάξιο και τα εξής:

- Ώρα άφιξης του έτοιμου σκυροδέματος στο εργοτάξιο
- Ώρα συμπλήρωσης της διάστρωσης του σκυροδέματος.

3.5.6.4 Παραλαβή προκατασκευασμένων στοιχείων

Ανεξάρτητα από το αν τα προκατασκευασμένα στοιχεία παρασκευάζονται από τον ίδιο τον
Ανάδοχο ή από ειδικό υπεργολάβο / εργοστάσιο για λογαριασμό του, θα υπάρχει δελτίο
αποστολής. Το δελτίο αποστολής πρέπει να πιστοποιεί ότι η κατασκευή έχει γίνει σύμφωνα με
τις οδηγίες της παραγγελίας. Πρέπει να δίνονται οι παρακάτω πληροφορίες:

- Ημερομηνίες κατασκευής και αποστολής
- Σημάνσεις χαρακτηρισμού για κάθε στοιχείο που περιλαμβάνεται στην παραγγελία



3.5.6.5 Έλεγχος μεθόδου συντήρησης (με δοκίμια)

Για όσες περιπτώσεις επιθυμεί η Υπηρεσία, όπως επίσης και όταν προδιαγράφεται ειδικά στα
τεύχη δημοπράτησης, θα μπορούν να παρθούν «δοκίμια του έργου» σύμφωνα με τις
παραγράφους 10.4, 10.5 και 10.6 του Κ.Τ.Σ. ‘97 για τον έλεγχο της αποτελεσματικότητας της
μεθόδου συντήρησης.

Η δαπάνη των δοκιμίων αυτών βαρύνει τον Ανάδοχο. Τα δοκίμια αυτά θα κατασκευάζονται και
θα συντηρούνται ως δίδυμα των δοκιμιών 7 ή 28 ημερών (αντιδείγματα).

3.5.6.6 Έλεγχος προόδου σκλήρυνσης (με δοκίμια)

α. Για όλες τις περιπτώσεις κατασκευής προεντεταμένου σκυροδέματος (όπως επίσης και
για τις περιπτώσεις δυσμενών κλιματολογικών συνθηκών σύμφωνα με την κρίση της
Υπηρεσίας) θα παίρνονται «δοκίμια του έργου» (σύμφωνα με την παράγραφο 10.4 του
Κ.Τ.Σ. ‘97 αυτής της προδιαγραφής) για τον προσδιορισμό της αντοχής του σκυροδέματος
σε ηλικίες που αντιστοιχούν σε ιδιαίτερα σημαντικές φάσεις της κατασκευής.

β. Ειδικά σημαντικές φάσεις κατά την διάρκεια της κατασκευής είναι:

- Η αφαίρεση των ξυλοτύπων
- Η επιβολή μερικής προέντασης
- Η επιβολή της ολικής προέντασης
- Η φόρτιση

γ. Τέτοιες δοκιμές είναι επίσης χρήσιμες όταν, κατά την διάρκεια της κατασκευής ενδέχεται
να υπάρξουν δυσμενείς επιπτώσεις οφειλόμενες σε χαμηλές θερμοκρασίες.

δ. Εφόσον πρόκειται να αντιμετωπισθούν ιδιαίτερα σημαντικές φάσεις κατασκευής κατά την
διάρκεια της κατεργασίας του σκυροδέματος και χρειαστεί ο έλεγχος της αντοχής του
σκυροδέματος στις αντίστοιχες προς τις φάσεις αυτές ηλικίες κατασκευής, θα παίρνονται
και θα δοκιμάζονται τα ακόλουθα δοκίμια ελέγχου σκλήρυνσης (ανά παρτίδα
σκυροδέματος και ανά χρονικά διαφέρουσα ειδικά σημαντική φάση κατά την διάρκεια της
κατασκευής):

Δοκίμια με ίσο αριθμό και ως δίδυμα των συμβατικών δοκιμίων σύμφωνα με τις
παραγράφους 13.3 ή 13.5 του Κ.Τ.Σ. ‘97, εκτός αν ο αριθμός τους προδιαγράφεται
διαφορετικός στην ΕΣΥ και στα λοιπά Τεύχη Δημοπράτησης.

ε. Όταν ανά παρτίδα σκυροδέματος αντιμετωπίζεται μόνο μία ιδιαίτερη σημαντική φάση
κατασκευής συνίσταται να παίρνονται τουλάχιστον δύο ομάδες «δοκιμιών του έργου» σε
ίσο αριθμό και ως δίδυμα των συμβατικών δοκιμίων των παραγράφων 13.3 ή 13.5 του
Κ.Τ.Σ. ΄97.

Η πρώτη ομάδα δοκιμάζεται σε μία ηλικία σκυροδέματος του εκτιμάται ότι θα έχει
αναπτυχθεί η ζητούμενη αντοχή και αν ο πρώτος έλεγχος αντοχής δεν έδωσε τα
απαιτούμενα αποτελέσματα θα δοκιμάζεται η δεύτερη σειρά δοκιμίων σε επόμενη χρονική
στιγμή.

στ. Σε κάθε περίπτωση για τον υπολογισμό της αντοχής της παρτίδας σκυροδέματος, για τη
δεδομένη ηλικία παίρνεται υπόψη ο μέσος όρος αντοχής των δοκιμίων ελέγχου
σκλήρυνσης, θα πρέπει όμως να συνεκτιμάται και το γεγονός ότι για δομικά στοιχεία με
διαστάσεις που αποκλίνουν ουσιωδώς από τις διαστάσεις των δοκιμίων είναι δυνατόν να
παρουσιαστεί διάφορος βαθμός σκλήρυνσης από τον αντίστοιχο των δοκιμίων, πχ λόγω
διαφορετικής διαδικασίας ανάπτυξης θερμότητας στο σκυρόδεμα.

3.5.6.7 Έλεγχος αντοχής σκυροδέματος για την ενωρίτερη πληρωμή του Αναδόχου



Στην περίπτωση που ο Ανάδοχος επιζητεί πληρωμή των εργασιών σκυροδέματος πριν από τις
28 ημέρες, ή αν προδιαγράφεται σχετικά στους όρους δημοπράτησης, θα παίρνονται και δοκίμια
που θα ελέγχονται σε στις 7 ημέρες (κανονικά συντηρούμενα κατά DIN 1048) ίσα στον αριθμό
και από τα ίδια τα μίγματα με τα συμβατικά δοκίμια του κανονικού ελέγχου των 28 ημερών.

3.5.6.8 Ημερολόγιο εργασιών

Στο εργοτάξιο πρέπει να τηρείται ένα ημερολόγιο εργασιών (το ημερολόγιο ανήκει στις χωρίς
αμοιβή ειδικές υποχρεώσεις του Αναδόχου), που πρέπει να περιέχει τουλάχιστον τις παρακάτω
πληροφορίες:

- Μετρήσεις θερμοκρασίας αέρα
- Ημερομηνίες σκυροδέτησης και αφαίρεσης ξυλοτύπων
- Αποδοχή υλικών και συστατικών
- Αποτελέσματα δοκιμών και μετρήσεων όλων των διαφορετικών χρονικών περιόδων
- Την σύνθεση του σκυροδέματος που χρησιμοποιείται (τύπο τσιμέντου και αδρανών)
- Επιθεωρήσεις και ελέγχους τοποθέτησης των οπλισμών και των τενόντων
- Την θερμοκρασία του σκυροδέματος (όταν η σκυροδέτηση γίνεται με πολύ ψυχρό καιρό)
- Τις σημαντικές οδηγίες που ελήφθησαν στο εργοτάξιο
- Την περιγραφή συμβάντων.

3.6 ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΤΟΥ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΑΡΘΡΟ

3.6.1 Οι κατηγορίες των σκυροδεμάτων που προδιαγράφονται στο παρόν άρθρο καλύπτουν
ενδεικτικά και όχι περιοριστικά τις παρακάτω εργασίες

3.6.1.1 Άοπλο σκυρόδεμα κατηγορίας C8/10 (κοιτοστρώσεις, εξομαλυντικές στρώσεις)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή μη οπλισμένων στοιχείων κατασκευών κοιτοστρώσεων,
εξομαλυντικών στρώσεων θεμελίων κλπ

3.6.1.2 Άοπλο ή και ελαφρά οπλισμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C12/15 (τοίχοι, βάθρα, πτερυγότοιχοι)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή θεμελίων και ανωδομής άοπλων τοίχων αντιστήριξης,
βάθρων πλακοσκεπών οχετών και άοπλων πτερυγότοιχων όπως επίσης και για την κατασκευή
των βάσεων τσιγκοσκεπών κτισμάτων.

3.6.1.3 Άοπλο σκυρόδεμα κατηγορίας C8/10 ( ρείθρα, κρασπεδόρειθρα, τάφροι)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή έδρασης ρείθρων και κρασπέδων, επενδεδυμένων τάφρων
κάθε είδους.

3.6.1.4 Άοπλο ή και ελαφρά οπλισμένο σκυρόδεμα C8/10 (περιβλήματα οχετών)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή περιβλημάτων σωληνωτών οχετών ή αγωγών
(προκατασκευασμένοι τσιμεντοσωλήνες, αποχετεύσεις, αμιαντοτσιμεντοσωλήνες, πλαστικοί
σωλήνες διέλευσης καλωδίων ΟΤΕ, ΔΕΗ κλπ, σιδηροσωλήνες κάθε είδους κλπ), όπως επίσης
και έδρασης σωλήνων αποστράγγισης

3.6.1.5 Άοπλο ή και οπλισμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C12/15 (βάθρα, τοίχοι, πτερυγότοιχοι, ρείθρα,
τάφροι, πλάκες πρόσβασης)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή:

α. ολόσωμων ακροβάθρων (θεμελίων και ανωδομής) οποιουδήποτε ύψους με τα
συνδεδεμένα πτερύγια τους



β. πλακών προσβάσεων, κρασπέδων, ρείθρων, στερεών εγκιβωτισμού, επενδεδυμένων
τάφρων, διαμόρφωσης πυθμένα φρεατίων για την εξασφάλιση ομαλής ροής,
διαμόρφωσης στρώσης φθοράς μέσα σε οχετούς, κοιτοστρώσεων επένδυσης κοίτης
ρεμμάτων σκυροδέματος μόρφωσης κλίσεων και προστασίας στεγάνωσης γεφυρών

γ. τάφρων, κρασπέδων, ρείθρων, κρασπεδόρειθρων κλπ που κατασκευάζονται με χρήση
ειδικών μηχανημάτων κατασκευής (πχ κυλιόμενου μεταλλότυπου ή αναλόγου).

δ. της βάσης σιδηρών πυλώνων ηλεκτροφωτισμού ύψους ίσου ή μεγαλυτέρου από 20μ

ε. τοίχων (θεμελίων και ανωδομής) που δεν ανήκουν στην κατηγορία των «λεπτότοιχων»
διατομών.

3.6.1.6 Οπλισμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C16/20 (λεπτότοιχοι τοίχοι, επένδυση πασσαλοστοιχιών κλπ)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή :

α. λεπτότοιχων οπλισμένων τοίχων (θεμέλια και ανωδομή) οποιουδήποτε ύψους.
Υπενθυμίζεται ότι λεπτότοιχοι θεωρούνται οι τοίχοι που αρχίζουν με πάχος π στη στέψη
το ανώτατο 0,50μ με ομαλή μεταβολή και με πάχος στη βάση μικρότερο από D=0.07 Χ
Η+π όπου Η το ύψος του τοίχου σε μέτρα

β. επένδυσης της όψης πασσαλοστοιχιών.

3.6.1.7 Οπλισμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C16/20 (πλάκες πλήρεις, ολόσωμα μεσόβαθρα, κιβωτοειδείς
οχετοί κλπ οποιουδήποτε ύψους)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή:

α. οριζοντίων φορέων αμφιέρειστων γεφυρών ή οχετών

β. κιβωτοειδών οχετών με ευθύγραμμο ή καμπύλο άξονα όπου περιλαμβάνεται το
σκυρόδεμα ολόκληρης της κιβωτοειδούς διατομής (πλάκα κάλυψης, πλευρικά τοιχώματα
και πλάκα θεμελίωσης)

γ. πλαισιωτών γεφυρών με θεμελίωση σε πέδιλα (ανοικτό πλαίσιο) ή σε πλάκα θεμελίωσης
(κλειστό πλαίσιο) όπου περιλαμβάνεται το σκυρόδεμα του οριζόντιου φορέα των
πλευρικών τοιχωμάτων και των θεμελίων (ή πλάκες θεμελίωσης)

δ. πλαισιωτών γεφυρών επί πασσσαλοστοιχιών όπου περιλαμβάνεται ο οριζόντιος φορέας
με τις δοκούς έδρασης ή τα πλευρικά τοιχώματα μέχρι την κεφαλή των πασσάλων

ε. στις παραπάνω περιπτώσεις β, γ, και δ, των συνεχόμενων πτερυγοτοίχων που είναι
συνδεδεμένοι με τη γέφυρα ( ή τον οχετό) των τύμπανων της γέφυρας (ή του οχετού) και
τις κορωνίδας (πλίνθος)

στ. ολόσωμων μεσόβαθρων και κατακόρυφων υποστυλωμάτων (μεσόβαθρων και
ακροβάθρων) γεφυρών με την τυχόν οριζόντια δοκό σύνδεσής τους

ζ. των θεμελίων και της τυχόν κοιτόστρωσης που κατασκευάζονται οπλισμένα και
συμμετέχουν στην στατική λειτουργία θολωτών γεφυρών (θεωρητικού ανοίγματος
μεγαλυτέρου από 6,00μ) και για οποιοδήποτε ύψος του φορέα από την επιφάνεια του
εδάφους.

3.6.1.8 Οπλισμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C16/20 (θολωτοί οχετοί)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή:



α. θολωτών οχετών κάθε είδους σε ευθυγραμμία ή και σε καμπύλες

β. οχετών που υπολογίζονται σαν κλειστοί καμπυλόμορφοι φορείς (περιλαμβάνεται και η
πλάκα έδρασης που θα κατασκευάζεται οπλισμένη και θα συμμετέχει στην στατική
λειτουργία του οχετού) με πάχη τοιχωμάτων το πολύ ίσα προς L/5 για την κοιτόστρωση
και L/7 για τα βάθρα και το τόξο (με ελάχιστο δομικό πάχος 0,35μ) όπου L θα είναι το
ελεύθερο άνοιγμα των οχετών στη στάθμη της επίχωσης. Διευκρινίζεται ότι σε
περίπτωση που το οποιοδήποτε στοιχείο του θολωτού οχετού υπερβαίνει το παραπάνω
πάχος, τότε το στοιχείο αυτό θα περιλαμβάνεται στις εργασίες της ως άνω 3.6.5
παραγράφου.

γ. οχετών ωοειδούς ή / και σκουφοειδούς διατομής.

3.6.1.9 Άοπλο ή και οπλισμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C16/20 (μικροκατασκευές, φρεάτια, ορθογωνικές
τάφροι κλπ)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή:

α. των καλυμμάτων, του πυθμένα και των τοιχωμάτων φρεατίων κάθε είδους αγωγών(
αποχέτευσης, ΟΤΕ, ΔΕΗ, κλπ) ορθογωνικών τάφρων και λοιπών μικροκατασκευών

β. επενδύσεων πρανών που γίνονται στις περιοχές των ακροβάθρων γεφυρών και οι οποίες
κατασκευάζονται είτε με επί τόπου σκυροδέτηση είτε με δοκιμή προκατασκευασμένων
στοιχείων από σκυρόδεμα.

3.6.1.10 Οπλισμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C20/25 (καλύμματα φρεατίων)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή καλυμμάτων φρεατίων κάθε είδους αγωγών (αποχέτευση,
Ο.Τ.Ε, Δ.Ε.Η. κ.λ.π.)

3.6.1.11 Οπλισμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C20/25 (ολόσωμα ακρόβαθρα, θωράκια, προσκεφάλαια,
δοκοί έδρασης γεφυρών πεζοδρόμια γεφυρών και τοίχοι)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή:

α. θωρακίων, προσκεφαλαίων, κεφαλοδέσμων και δοκών έδρασης γεφυρών και «πλακών
τριβής» για την στήριξη στηθαίων τύπου ΣΤΕ-1.

β. ολόσωμων ακροβάθρων (θεμελίων και ανωδομές)οποιουδήποτε ύψους με τα
συνδεδεμένα πτερύγια τους, πλάκες πρόσβασης.

γ. πεζοδρομίων γεφυρών και τοίχων .

3.6.1.12 Οπλισμένο ή προεντεταμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C20/25 (πλάκες πλήρεις οποιουδήποτε
ύψους, ολόσωμα μεσόβαθρα κλπ)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή:

α. οριζοντίων φορέων αμφιέρειστων γεφυρών

β. πλαισιωτών γεφυρών με θεμελίωση σε πέδιλα (ανοικτό πλαίσιο) ή σε πλάκα θεμελίωσης
(κλειστό πλαίσιο) όπου περιλαμβάνεται το σκυρόδεμα του οριζόντιου φορέα, των
πλευρικών τοιχωμάτων και των θεμελίων (ή πλάκες θεμελίωσης).

γ. πλαισιωτών γεφυρών επί πασσαλοστοιχιών, όπου περιλαμβάνεται ο οριζόντιος φορέας με
τις δοκούς έδρασης ή τα πλευρικά τοιχώματα μέχρι την κεφαλή των πασσάλων.



δ. των συνεχόμενων πτερυγότοιχων στις παραπάνω περιπτώσεις β και γ που είναι
συνδεδεμένοι με την γέφυρα των τύμπανων της γέφυρας και τη κορωνίδας (πλίνθου)

ε. ολόσωμων, μεσόβαθρων και κατακόρυφων υποστυλωμάτων οποιασδήποτε διατομής
(μεσόβαθρων και ακροβάθρων) γεφυρών με την τυχόν οριζόντια δοκό σύνδεσης τους και
τα τυχόν πεζοδρόμια

3.6.1.13 Οπλισμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C20/25 (βάθρα οποιασδήποτε διατομής με χρήση
ολισθαίνοντος ή αναρριχομένου ξυλότυπου)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή κορμών βάθρων ολόσωμης ή κιβωτιόμορφης ή άλλης
διατομής με καθ΄ ύψος σταθερά ή μεταβαλλόμενα χαρακτηριστικά για οποιοδήποτε ύψη από το
έδαφος με χρήση ολισθαίνοντος ή αναρριχόμενου ξυλότυπου.

3.6.1.14 Οπλισμένο ή προεντεταμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C30/37 (πλάκες με διάκενα
κατασκευαζόμενες σε οιοδήποτε ύψος από το επίπεδο αναφοράς)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή:

α. του οριζόντιου φορέα μορφής πλάκας με διάκενα (κιβωτοειδούς ή/και κυκλικής διατομής) ή
πλακοδοκών, ανεξαρτήτως της μεθοδολογίας κατασκευής του οριζόντιου φορέα για
οποιοδήποτε ύψος (Η) του κάτω πέλματος του φορέα) από την επιφάνεια του εδάφους.

β. των κεκλιμένων υποστυλωμάτων γεφυρών μορφών «V» ύψους Η για οποιοδήποτε ύψος
Η από την επιφάνεια του εδάφους.

3.6.1.15 Οπλισμένο ή προεντεταμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C30/37 (βάθρα οποιασδήποτε διατομής με
χρήση ολισθαίνοντος ή αναρριχώμενου ξυλότυπου, δοκού έδρασης κλπ)

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή:

α. βάθρων γεφυρών οποιαδήποτε διατομής, με συνεχή σκυροδέτηση, με χρήση
ολισθαίνοντος ξυλότυπου.

β. Δοκών έδρασης γεφυρών οποιασδήποτε διατομής.

3.6.1.16 Προεντεταμένο σκυρόδεμα κατηγορίας C40/50 για την κατασκευή φορέων γεφυρών ή άλλων
προεντεταμένων στοιχείων

Χρησιμοποιείται για την κατασκευή:

α. των οριζοντίων τμημάτων του φορέα γεφυρών οποιαδήποτε διατομής.

β. Οποιωνδήποτε οριζοντίων ή κατακόρυφων στοιχείων οποιασδήποτε διατομής

3.6.2 Όλες οι παραπάνω εργασίες περιλαμβάνουν:

α. Την προμήθεια των κάθε φύσης απαιτούμενων υλικών και τα μεταφορά τους σε
οποιαδήποτε απόσταση (αδρανή οποιασδήποτε διαβάθμισης και μεγίστου κόκκου, νερό,
τσιμέντο οποιουδήποτε τύπου και αντοχής και σε οποιαδήποτε απαιτούμενη ποσότητα,
τυχόν απαιτούμενα πρόσθετα ρευστοποιητικά η υπερρευστοποιητικά και σταθεροποιητικά,
κατάλληλα πρόσθετα στην περίπτωση χρήσης έτοιμου σκυροδέματος ώστε το σκυρόδεμα
να παραμένει σε εργάσιμη κατάσταση όπως και οποιαδήποτε άλλα πρόσθετα μάζης
σκυροδέματος)

β. Την εκτέλεση όλων των απαιτούμενων εργασιών κατασκευής (ξυλότυποι, ικριώματα,
προστατευτικά κιγκλιδώματα, ολισθαίνοντα φορεία ανωδομών, ολισθαίνοντες ή
αναρριχόμενοι ξυλότυποι βάθρων, φορεία και λοιπές συσκευές για δόμηση εν προβόλω,
προκατασκευές, μεταφορά και τοποθέτηση των προκατασκευασμένων στοιχείων στο



έργο)

γ. Την ανάμιξη του σκυροδέματος, την μεταφορά στο εργοτάξιο, την διάστρωση,
συμπύκνωση και συντήρησή του.

δ. Την σύνταξη μελέτης σύνθεσης σκυροδέματος και παρασκευής δοκιμαστικών μιγμάτων
πριν από την έναρξη παρασκευής σκυροδεμάτων.

ε. Τις δειγματοληψίες και ελέγχους σύμφωνα με τα προδιαγραφόμενα στο παρόν άρθρο.

στ. Τα επιφανειακά τελειώματα τύπου Α όπως προδιαγράφονται στην παράγραφο 3.5.5.3.α
για επιφάνειες σε επαφή με ξυλότυπο.

ζ. Την επιδιόρθωση των τυχών ατελειών σύμφωνα με τα προδιαγραφόμενα στην
παράγραφο 3.5.5.5

η. Την μόρφωση τελειωμάτων πλαστικού σκυροδέματος τύπου ΠΑ (με λείανση) για τις
επιφάνειες που δεν βρίσκονται σε επαφή με ξυλότυπο

θ. Την κατασκευή νέας προσπέλασης εξυπηρέτησης του έργου ή διαμόρφωση τυχόν
υπάρχουσας προσπέλασης (τόσο για τις εργασίες απλών σκυροδετήσεων όσο και για τις
υπόλοιπες εργασίες)

ι. Την μεταφορά και τοποθέτηση με μηχανήματα των προκατασκευασμένων στοιχείων του
έργου ή την κατασκευή τους απ΄ ευθείας στην τελική τους θέση

ια Την προσκόμιση και αποκόμιση του απαιτούμενου μηχανολογικού εξοπλισμού για την
έντεχνη και έγκαιρη αποπεράτωση των εργασιών

ιβ. Την εργασία και τα υλικά των κυλινδρικών ή άλλου σχήματος ενθέτων για την κατασκευή
ειδικών διατομών (πχ πλάκες με διάκενα) διαμέτρου ή διατομής σύμφωνα με την μελέτη,
από κατάλληλο υλικό που να μην επηρεάζει δυσμενώς το σκυρόδεμα της έγκρισης της
Υπηρεσίας και με κατάλληλη αντοχή και ποιότητα γενικότερα, ώστε να μην υφίσταται
καμία παραμόρφωση από την υγρασία, τις κάθε είδους στατικές και δυναμικές
επιβαρύνσεις κλπ μέχρι πλήρους πήξης του σκυροδέματος, με την τυχόν αναγκαία
ενίσχυση των σωμάτων με διαφράγματα, με τοποθέτηση των σωμάτων τούτων σύμφωνα
με την μελέτη και με την ολική απώλεια που θα θεωρηθεί ότι παραμένουν ενσωματωμένα
μονίμως στο σκυρόδεμα ή απομακρύνονται σύμφωνα με τις εγκεκριμένες μελέτες και τους
λοιπούς όρους δημοπράτησης.

ιγ. Την εργασία και υλικά τοποθέτησης μη οπλισμένων σωλήνων αποστράγγισης βάθρων και
τοίχων αντιστήριξης όπως καθορίζεται στη μελέτη κάθε έργου.

ιδ Την εργασία και υλικά της διογκωμένης πολυστερίνης ή άλλου υλικού που τυχόν θα
χρησιμοποιηθεί για την μόρφωση αρμών.

3.7 ΕΠΙΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΠΛΗΡΩΜΗ

3.7.1 Επιμέτρηση

α. Η επιμέτρηση των σκυροδεμάτων θα γίνεται για κάθε είδος εργασιών σκυροδεμάτων και
για κάθε κατηγορία αυτών σε μ3 πραγματικού όγκου, όπως αυτός θα προκύψει από τις
διαστάσεις των διαφόρων τμημάτων του έργου, σύμφωνα με τα συμβατικά σχέδια, τους
όρους δημοπράτησης τις ΠΤΠ των ειδικών εργασιών στις οποίες χρησιμοποιούνται τα



κάθε είδους σκυροδέματα κλπ, αφαιρουμένων των οποιονδήποτε κενών.

Διευκρινίζεται ότι όπου στις κατασκευές σκυροδέματος αναφέρεται το ύψος από το
έδαφος η στάθμη αυτού νοείται όπως διαμορφώθηκε με εντολή της Υπηρεσίας πριν από
την κατασκευή των σκυροδεμάτων.

β. Η επιμέτρηση του όγκου σκυροδέματος που διαστρώνεται χωρίς την χρησιμοποίηση
ξυλοτύπων, θα γίνει με βάση τις διαστάσεις των σχεδίων χωρίς να επιμετράται ο επιπλέον
όγκος του σκυροδέματος του τυχόν διαστρώθηκε λόγω της έλλειψης των ξυλότυπων.

γ. Από τον όγκο του σκυροδέματος θα αφαιρείται ο όγκος των περικλειομένων κενών, που
διαμορφώνονται με σωλήνες ή με ένθετα σώματα, με σκοπό τη μείωση του όγκου του
σκυροδέματος σύμφωνα με τη μελέτη.

δ. Δεν θα αφαιρείται ο όγκος των λοξοτμημένων ή στρογγυλευμένων γωνιών ούτε ο όγκος
των μεταλλικών εξαρτημάτων που ενσωματώνονται στο σκυρόδεμα. Επίσης δεν θα
αφαιρείται ο όγκος που καταλαμβάνουν σωλήνες που τοποθετούνται στο σώμα του
βάθρου ή των τοίχων αντιστήριξης για την αποστράγγιση και προστασία αυτών.

3.7.2 Πληρωμή

α. Η πληρωμή θα προσδιορισθεί με βάση τα μ3 που θα προκύψουν από την επιμέτρηση,
όπως ορίζεται παραπάνω επί την αντίστοιχη τιμή για κάθε είδους εργασίες σκυροδεμάτων

β. Στην τιμή μονάδος για κάθε είδος εργασίες σκυροδεμάτων περιλαμβάνονται όλες οι
δαπάνες των σχετικών εργασιών που προδιαγράφονται στο παρόν άρθρο και ειδικότερα
στην παράγραφο 3.6.2 αυτού.

γ. Στην τιμή μονάδος περιλαμβάνονται επίσης:

Ι. Η ανηγμένη δαπάνη συγκροτημάτων παραγωγής αδρανών υλικών παραγωγής
σκυροδέματος, συστημάτων προστασίας των υλικών από την βροχή, τον παγετό κλπ,
συστημάτων θέρμανσης ή και άλλων μεθόδων για την σκυροδέτηση με ζεστό ή κρύο
καιρό και παγετό (όπως και η ανηγμένη δαπάνη σύνταξης των σχετικών μελετών
προστασίας του σκυροδέματος για σκυροδέτηση με ζεστό ή κρύο καιρό και παγετό).

ΙΙ. Οι ζημιές από οποιοδήποτε λόγο και σε οποιοδήποτε τμήμα του έργου ή μηχανήματος
κλπ από αιτίες που δεν εμπίπτουν στις διατάξεις περί ανωτέρας βίας και λοιπές άλλες
δαπάνες που απαιτούνται από την τεχνική μελέτη του έργου λαμβανομένης υπόψη της
μόρφωσης των στοιχείων στις ακριβείς διαστάσεις που παρουσιάζονται στα σχέδια

ΙΙΙ Οι δαπάνες προμήθειας, τοποθέτησης και απομάκρυνσης των αναγκαίων ικριωμάτων
και ξυλοτύπων.

IV Οι δαπάνες όλων των μηχανικών μέσων, εργαλείων, υλικών , οργάνων, ελέγχων και
δοκιμών κάθε είδους όπως επίσης και του επιστημονικού και εργατοτεχνικού
προσωπικού που θα απαιτηθεί γα την πλήρη εργασία και ακόμη κάθε άλλη δαπάνη
έστω και αν δεν περιγράφεται ρητά αλλά είναι αναγκαία για την πλήρη και έντεχνη
εκτέλεση της εργασίας.

δ. Ειδικότερα, επισημαίνεται ότι στην περίπτωση κατά την οποία δεν πληρούνται τα κριτήρια
συμμόρφωσης του σκυροδέματος ή και άλλα κριτήρια που θα έχουν τεθεί στους όρους
δημοπράτησης, τότε οι επακολουθούντες έλεγχοι, δειγματοληψίες, δοκιμές, μελέτες,
δοκιμαστικές φορτίσεις κλπ βαρύνουν τον Ανάδοχο. Σε περίπτωση μη συμμόρφωσης στα
κριτήρια των προδιαγραφών, μετά και τους πρόσθετους ελέγχους ο Ανάδοχος
υποχρεούται να επανακατασκευάσει το τμήμα ή την κατασκευή σύμφωνα με την
σύμβαση, ενώ εκ παραλλήλου η Υπηρεσία κατά την απόλυτη κρίση της θα μπορεί να



ζητήσει και τις επαπειλούμενες από την σύμβαση ποινικές ρήτρες ή και την έκπτωση του
Αναδόχου από την τυχόν καθυστέρηση που θα ήθελε προκύψει (σχετική η παράγραφος
13.7 του Κ.Τ.Σ. ΄97).

ε. Πληρωμές για έργα από σκυρόδεμα διενεργούνται κανονικά μετά τη διενέργεια των
ελέγχων σε θλίψη δοκιμίων ηλικίας 28 ημερών και εφόσον βρεθεί ότι πληρούνται τα
κριτήρια συμμόρφωσης του σκυροδέματος. Για την περίπτωση που έχουν τεθεί και άλλα
κριτήρια συμμόρφωσης σκυροδέματος θα πρέπει να έχουν γίνει και οι έλεγχοι
συμμόρφωσης με τα πρόσθετα κριτήρια και εφόσον έχει βρεθεί ότι εκπληρούνται και τα
κριτήρια αυτά, μόνο τότε θα διενεργούνται οι σχετικές πληρωμές.

Αν δεν πληρούνται όλα τα κριτήρια συμμόρφωσης, τότε οι σχετικές πληρωμές
παραμένουν σε εκκρεμότητα μέχρι την έκδοση των αποφάσεων αποδοχής της
κατασκευής.

Εφόσον ζητηθεί από τον Ανάδοχο, είναι δυνατόν να πραγματοποιηθούν και πληρωμές για
έργα σκυροδέματος πριν από τις 28 ημέρες, εφόσον παρθούν και δοκίμία ελέγχου της
ποιότητας του σκυροδέματος σε μικρότερη ηλικία, Τα δοκίμια αυτά θα συντηρούνται
κανονικά όπως και τα δοκίμια των 28 ημερών, θα κατασκευάζονται σε ίσο αριθμό και από
το ίδιο μίγμα με τα συμβατικά δοκίμια ποιοτικού ελέγχου των 28 ημερών και θα
δοκιμάζονται σε θλίψη όχι νωρίτερα από 7 μέρες. Για να χρησιμοποιηθούν τα δοκίμια των
7 ημερών θα πρέπει να έχει αποκατασταθεί από τη μελέτη σύνθεσης σχέση ανάπτυξης
της αντοχής του σκυροδέματος με ελέγχους αντοχής τουλάχιστον στις 7 ημέρες και 28
ημέρες.

Προς τα αποτελέσματα αυτής της σχέσης ανάπτυξης της αντοχής της μελέτης σύνθεσης
θα συγκρίνονται τα αποτελέσματα των δοκιμών θλίψης στις 7 και πλέον ημέρες για να
καθοριστεί αν εκπληρώνεται κατ΄ αρχήν το κριτήριο συμμόρφωσης θλιπτικής αντοχής και
να πραγματοποιούνται ενωρίτερες πληρωμές. Εν πάση περιπτώσει όμως το κριτήριο
συμμόρφωσης θλιπτικής αντοχής θα παραμένει πάντοτε ο έλεγχος θλιπτικής αντοχής των
συμβατικών δοκιμίων ηλικίας 28 ημερών κανονικά συντηρούμενων.

στ. Στην τιμή δεν περιλαμβάνονται (εκτός αν προδιαγράφεται διαφορετικά) η δαπάνη
διαμόρφωσης επιφανειακών τελειωμάτων επιφανειών σκυροδέματος σε επαφή με
ξυλότυπους υψηλής ποιότητας (τύπων Β,Γ,Δ,Ε και άλλων ειδικών τύπων) που θα
επιμετρηθούν και θα πληρωθούν με ειδικές τιμές του τιμολογίου.



8.1 ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

Διαμόρφωση ορατών επιφανειών σκυροδεμάτων με τελειώματα τύπου Β ή Γ ή Δ ή Ε

8.2 ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Τα άρθρα Γ-3 και Γ-5 κυρίως σε ότι αυτά αφορούν στο εν λόγω αντικείμενο με τις προσθήκες
που αναφέρονται παρακάτω.

8.3 ΟΡΙΣΜΟΙ

«Διαμόρφωση ορατών επιφανειών σκυροδεμάτων με χρήση ξυλοτύπων» νοούνται όλες οι
διεργασίες που απαιτούνται ώστε να επιτευχθεί στο σκυρόδεμα επιφανειακό τελείωμα υψηλής
ποιότητας (τύπου Β, Γ, Δ ή Ε).

8.4 ΕΙΔΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ

8.4.1 Στο άρθρο Γ-3.5.5.3 της ΤΣΥ περιγράφονται λεπτομερώς οι διάφοροι τύποι επιφανειακών
τελειωμάτων σκυροδέματος σε επαφή με ξυλότυπους

8.4.2 Εκτός από το σύνηθες επιφανειακό τελείωμα τύπου Α, του οποίου η δαπάνη περιλαμβάνεται
στις τιμές μονάδος των σκυροδεμάτων τα λοιπά επιφανειακά τελειώματα τύπου Β, Γ, Δ και Ε
χαρακτηρίζονται «υψηλής ποιότητος» και για αυτά ο Ανάδοχος πληρώνεται ξεχωριστά.

8.4.3 Ο καθορισμός των τύπων των τελειωμάτων στα διάφορα τμήματα του έργου θα καθορίζεται από
τη μελέτη ή από σχετικές έγγραφες εντολές της Υπηρεσίας.

8.4.4 Αν δεν καθορίζεται συγκεκριμένος τύπος τελειώματος, τότε υπονοείται ότι προδιαγράφεται σαν
επιφανειακό τελείωμα το τελείωμα τύπου Α.

8.5 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΥΛΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

8.5.1 Γενικά

8.5.1.1 Για την ενιαία παρουσίαση της απόχρωσης και εμφάνισης των ορατών επιφανειών των έργων,
επισημαίνεται η ανάγκη λεπτομερούς μελέτης της σύνθεσης του σκυροδέματος, πριν από την
έναρξη διάστρωσης και στη συνέχεια η διατήρηση της σύνθεσης αυτής αναλλοίωτης μέχρι το
τέλος της εργασίας, με σταθερή πηγή αδρανών, σταθερή προέλευση και κατηγορία τσιμέντου
κλπ.

8.5.1.2 Για επιφάνειες διαφορετικών δομικών στοιχείων είναι δυνατό να χρησιμοποιηθούν διαφορετικά
υλικά κατασκευής ξυλοτύπων, με ένα από τα ακόλουθα είδη:

(α) Ξυλότυπος με ειδικά φύλλα ενισχυμένου κόντρα πλακέ και πλαστική επένδυση της
επιφάνειας (BETOFORM ή αναλόγου).

(β) Σιδηρότυπος με λαμαρίνα ελαχίστου πάχους 1,6 χλστ κλπ., σύμφωνα με το άρθρο Γ-5 της
Τ.Σ.Υ.

Απαγορεύεται ανάμιξη των υλικών (α) και (β), στην κατασκευή του ξυλοτύπου της επιφάνειας
ενιαίου δομικού στοιχείου

8.5.1.3 Οι ακόλουθες επιφάνειες θα θεωρηθούν ως ένα δομικό στοιχείο με ενιαία επιφάνεια, για το
οποίο επιβάλλεται να χρησιμοποιηθεί ενιαίο υλικό ξυλοτύπου (ή σιδηροτύπου), ενιαίο
διευκολυντικό αποξήλωσης ξυλοτύπων, ενιαία συντήρηση του σκυροδέματος κατά την

Γ - 8 ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΟΡΑΤΩΝ ΕΠΙΦΑΝΕΙΩΝ ΣΚΥΡΟΔΕΜΑΤΩΝ ΜΕ ΞΥΛΟΤΥΠΟ



κατασκευή και ενιαίες λοιπές ενέργειες, ώστε να αποκτηθούν ενιαία χαρακτηριστικά του
εκάστοτε τύπου επιφανειακού τελειώματος:

(i) Ολόκληρη η ορατή επιφάνεια φορέα γέφυρας.

(ii) Όλες οι ορατές επιφάνειες των ακροβάθρων και των συνεχόμενων προς αυτά τοίχων
αντιστήριξης σε ολόκληρο το μήκος τους (σε όσο τμήμα τους προβλέπεται να
κατασκευαστούν με επιφανειακό τελείωμα ).

(iii) Όλες οι ορατές επιφάνειες μεσοβάθρων.

(iv) Κάθε μεμονωμένος τοίχος στο σύνολο του μήκους του.

8.5.1.4 Για όλους του τύπους επιφανειακού τελειώματος θα χρησιμοποιηθούν σύνδεσμοι ξυλοτύπων με
ειδική διαμόρφωση του αφαιρούμενου τμήματος που θα αποτελείται από πλαστικό κώνο ή άλλο
υλικό με κωνική επιφάνεια. Απαγορεύεται η χρήση συρμάτων ή συνδέσμων που θραύονται κατά
την αφαίρεσή τους.

8.5.2 Τελειώματα τύπου Β

Ισχύουν τα προδιαγραφόμενα στα άρθρα Γ-3 και Γ-5 της ΤΣΥ και ειδικότερα στις παραγράφους
Γ-3.5.5.3β και Γ-5.5.1.β(ΙΙ) αυτών

8.5.3 Τελειώματα τύπου Γ

Πέραν των προδιαγραφομένων στα άρθρα Γ-3 και Γ-5 της ΤΣΥ και ειδικότερα στις παραγράφους
Γ-3.5.5.3.γ και Γ-5.5.1.β(ΙΙ) αυτών ισχύουν και τα ακόλουθα:

8.5.3.1 Τα επιφανειακά τελειώματα ΤΥΠΟΥ Γ, σε ορατές επιφάνειες από σκυρόδεμα θα
κατασκευαστούν με ιδιαίτερη επιμέλεια με χρήση σιδηροτύπων, ή ειδικής επένδυσης με
πλαστική επίστρωση κόντρα πλακέ (τύπου BETOFORM ή αναλόγου) για τη μόρφωση
απολύτως λείων επιφανειών, χωρίς ανωμαλίες στις ενώσεις, ή άλλες κάθε είδους
παραμορφώσεις ή ατέλειες.

8.5.3.2 Θα χρησιμοποιηθεί η πλέον προωθημένη τεχνολογία επί του θέματος με πολύ μικρό αριθμό
χρήσης του BETOFORM που τυχόν θα χρησιμοποιηθεί. Η διαμόρφωση των σιδηρότυπων και η
χρησιμοποίηση ειδικών διευκολυντικών της αποξήλωσης όπως και ειδικών συνδεσμολογιών θα
γίνεται με εξαιρετική επιμέλεια, ώστε να επιτευχθεί η απόλυτα ακριβής και σύμφωνα με τα
σχέδια τελική εμφάνιση της κατασκευής.

8.5.3.3 Επίσης θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην κατάλληλη σύνθεση του σκυροδέματος (με την πιθανή
χρήση ειδικών πρόσθετων βελτιωτικών του σκυροδέματος) και την άκρως επιμελημένη δόνηση
αυτού, σε συνδυασμό και με την ακριβή τοποθέτηση των οπλισμών και τη χρήση ειδικών
πλαστικών παρεμβλημάτων εξασφάλισης της θέσης των οπλισμών, που είναι αναγκαία για τη
δόνηση, ώστε να αποκτηθεί η επιζητούμενη και απολύτως λεία και ενιαίας παρουσίασης όψη
των ορατών επιφανειών στο σκυρόδεμα με τελείωμα ΤΥΠΟΥ Γ.

8.5.3.4 Τα φύλλα από επενδεδυμένο με πλαστική στρώση κόντρα πλακέ (BETOFORM ή ανάλογο) θα
πρέπει να έχουν καθαρή διαμόρφωση των άκρων τους χωρίς φθορές, αποτμήσεις, σπασίματα,
παραμορφώσεις της επιφάνειας, χρωματικές διαφοροποιήσεις που μπορούν, κατά την κρίση της
Υπηρεσίας, να επηρεάσουν το χρώμα του επιφανειακού τελειώματος του σκυροδέματος.

Όλα τα ακατάλληλα, σύμφωνα με τα παραπάνω φύλλα, απαγορεύεται να χρησιμοποιηθούν για
την κατασκευή του ξυλοτύπου, αν δε ξεφύγουν της προσοχής της Υπηρεσίας, και
χρησιμοποιηθούν, θα απομακρυνθούν κατά την τελική επιθεώρηση του ξυλοτύπου, που θα γίνει
πριν την σκυροδέτηση, ανεξάρτητα από τις συνέπειες που θα έχουν στην μετακίνηση και
ξανατοποθέτηση των οπλισμών, αποξήλωση ικριωμάτων, καθυστερήσεις κλπ., γιατί
διευκρινίζεται ότι ο ανάδοχος είναι απόλυτα υπεύθυνος για την ακριβή τήρηση αυτών που
προδιαγράφονται παραπάνω, για να προκύψουν τα προβλεπόμενα υψηλής ποιότητας



επιφανειακά τελειώματα του σκυροδέματος.

8.5.3.5 Όπου προβλέπεται χρήση διακοσμητικών πήχεων (σκοτιών) στην επιφάνεια του σκυροδέματος,
αυτές θα τοποθετηθούν στις ακριβείς θέσεις που προβλέπονται από τη μελέτη και θα
αποτελούνται από πλανισμένες πρωτοχρησιμοποιούμενες διατομές από κατάλληλο ξύλο, ή
ειδικές διατομές από πλαστικό με τις ακριβείς διαστάσεις που προβλέπονται στη μελέτη, ή και
σύμφωνα με τις οδηγίες της Υπηρεσίας, χωρίς φθορές κλπ. όπως αναφέρεται στην
προηγούμενη παράγραφο. Και για τις διακοσμητικές πήχες παίζει σπουδαίο ρόλο η
χρησιμοποίηση κατάλληλου διευκολυντικού αποξήλωσης κλπ. όπως έγινε παραπάνω σχετική
αναφορά.

8.5.3.6 Θα χρησιμοποιηθούν κατάλληλοι σιδηρότυποι ειδικά προσαρμοσμένο προς τις ανάγκες
σκυροδέτησης των φορέων των τεχνικών έργων σε όσο τμήμα αυτών προβλέπονται ορατές
επιφάνειες, αφού παρθεί υπόψη η τυχόν οριζοντιογραφική καμπυλότητα, η μεταβαλλόμενη
επίκλιση του καταστρώματος και της άνω επιφάνειας του φορέα (προκειμένου για γέφυρες), το
τυχόν μεταβαλλόμενο ύψος ή και το πλάτος του φορέα κλπ. ή αντίστοιχα οι ειδικές συνθήκες
βάθρων, τοίχων κλπ. σύμφωνα με τη μελέτη, σε επαρκή ποσότητα ώστε να εξασφαλισθεί η
έντεχνη και πλήρης κατασκευή των έργων.

8.5.3.7 Θα χρησιμοποιηθούν απαραμόρφωτα φύλλα ειδικού κόντρα πλακέ με πλαστική επένδυση
(BETOFORM) του οποίου δεν θα πρέπει να έχουν προηγηθεί περισσότερες από πέντε χρήσεις
και του οποίου η καταλληλότητα θα ελέγχεται δεόντως από την Υπηρεσία.

8.5.3.8 Η τοποθέτηση των φύλλων του ξυλότυπου ή σιδηρότυπου σε όση επιφάνεια προβλέπεται να
διαμορφωθεί ορατή επιφάνεια ΤΥΠΟΥ Γ, θα πρέπει να δημιουργεί ένα "ρυθμό" (δηλ. θα είναι
διαμορφωμένα με μια διάταξη διαμήκων και εγκάρσιων αρμών σύμφωνα με σχέδια της έγκρισης
της Υπηρεσίας), ώστε να προκύπτει καλαίσθητο αποτέλεσμα της διάταξης των αρμών (με τις
απαιτήσεις τοποθέτησης των φύλλων σε, πρακτικά, απόλυτη επαφή) που θα εμφανισθούν.

8.5.3.9 Αναιτιολόγητες αλλαγές κατεύθυνσης, ή διαστάσεων των φύλλων του ξυλοτύπου, με μόνη την
αιτιολογία της αποφυγής φθοράς των φύλλων δεν θα επιτραπούν, εφ' όσον δημιουργούν
δυσμενή επιρροή στο αισθητικό αποτέλεσμα της εμφάνισης του επιφανειακού τελειώματος.

8.5.3.10 Όλες οι ακμές των επιφανειακών τελειωμάτων ΤΥΠΟΥ Γ θα είναι λοξοτμημένες με χρήση
φιλέτων και θα κατασκευαστούν με απόλυτη ακρίβεια οι τυχόν προβλεπόμενες από τη μελέτη
σκοτίες, των οποίων η δαπάνη περιλαμβάνεται ανηγμένα στην παρούσα τιμή διαμόρφωσης
επιφανειακού τελειώματος.

8.5.3.11 Επισημαίνεται επίσης ότι τυχόν παρεκκλίσεις κατά την εκτέλεση των εργασιών, σχετικά με τα
προδιαγραφόμενα της διαμόρφωσης επιφανειακών τελειωμάτων, τεχνολογίας κατασκευής
συνδέσμων, ανοχών ξυλοτύπων και λοιπών ανοχών θα επισύρει στον Ανάδοχο όλες τις
προβλεπόμενες από τις ισχύουσες διατάξεις κυρώσεις, ενώ θα μπορούν να παρθούν, ανάλογα
με την περίπτωση και κατά την απόλυτη κρίση της Υπηρεσίας, και τα ακόλουθα μέτρα :

α. Να καθαιρεθεί η παρτίδα σκυροδέματος που δεν είναι διαμορφωμένη με τα
προβλεπόμενα επιφανειακά τελειώματα.

β. Να επιβληθεί ποινική ρήτρα που θα μπορεί να φθάσει μέχρι και το δεκαπλάσιο του
τιμολογίου Υπηρεσίας για την διαμόρφωση προβλεπομένων επιφανειακών τελειωμάτων
επιφανειών σε επαφή με ξυλότυπο.

8.5.4 Τελειώματα τύπου Δ

Ισχύουν τα προδιαγραφόμενα στα άρθρα Γ-3 και Γ-5 της ΤΣΥ και ειδικότερα στις παραγράφους
Γ-3.5.5.3.δ και Γ-5.5.1.β(ΙΙ) αυτών.

8.5.5 Τελειώματα τύπου Ε

Πέραν των προδιαγραφόμενων στα άρθρα Γ-3 και Γ-5 της ΤΣΥ και ειδικότερα στις παραγράφους
Γ-3.5.5.3.ε και Γ-5.5.1.β(ΙΙ) ισχύουν και τα ακόλουθα:



8.5.5.1 Για τη διαμόρφωση του επιφανειακού τελειώματος επιφανειών σκυροδέματος με ξυλότυπο,
ΤΥΠΟΥ Ε ισχύουν όλες οι απαιτήσεις τις παραγράφου 8.5.3 (που αναφέρονται σε επιφανειακό
τελείωμα ΤΥΠΟΥ Γ ) αλλά επί πλέον ορίζεται ότι ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ χρήση εσωτερικών
συνδέσμων και ενσωματωμένων μεταλλικών τμημάτων.

8.5.5.2 Τα τμήματα των ξυλοτύπων θα είναι κατά τέτοιο τρόπο συνδεδεμένα μεταξύ τους και
στερεωμένα στην πίσω τους επιφάνεια, ώστε να μην δημιουργούν οποιοδήποτε ελάττωμα στην
επιφάνεια του σκυροδέματος η οποία θα πρέπει να είναι λεία, να έχει ομοιόμορφη υφή και
εμφάνιση και να μην εμφανίζει κηλίδες από τους ξυλότυπους.

8.6 ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΤΟΥ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΑΡΘΡΟ

8.6.1 Η διαμόρφωση ορατών επιφανειών σκυροδεμάτων με χρήση ξυλοτύπου καλύπτει τις παρακάτω
εργασίες:

8.6.1.1 Διαμόρφωση ορατών επιφανειών σκυροδεμάτων με τελείωμα υψηλής ποιότητας τύπου Β

8.6.1.2 Διαμόρφωση ορατών επιφανειών σκυροδεμάτων με τελείωμα υψηλής ποιότητας τύπου Γ

8.6.1.3 Διαμόρφωση ορατών επιφανειών σκυροδεμάτων με τελείωμα υψηλής ποιότητας τύπου Δ

8.6.1.4 Διαμόρφωση ορατών επιφανειών σκυροδεμάτων με τελείωμα υψηλής ποιότητας τύπου Ε.

8.6.2 Όλες οι παραπάνω εργασίες διαμόρφωσης ορατών επιφανειών σκυροδεμάτων με τελείωμα
υψηλής ποιότητας (τύπου Β, Γ, Δ ή Ε) όπως λεπτομερώς προδιαγράφονται στο παρόν άρθρο
και στα άρθρα Γ-3 και Γ-5 της ΤΣΥ συνεπάγονται πρόσθετο κόστος τόσο για τα σκυροδέματα
όσο και για τους ξυλότυπους λόγω:

α) Ειδικής επιλογής των απαιτούμενων κατάλληλων ξυλοτύπων, σιδηροτύπων, φύλλων
κόντρα πλακέ κλπ.

β) Ειδικής κατάλληλης σύνδεσης των σκυροδεμάτων (πχ κοκκομετρική διαβάθμιση και
μέγιστος κόκκος, περιεκτικότητα σε τσιμέντο, ομοιόμορφη επιλογή αδρανών).

γ) Ειδικής επιλογής διευκολυντικών αποξήλωσης.
δ) Ειδικής συντήρησης των σκυροδεμάτων και προστασίας της επιφανείας τους μετά την

αποξήλωση των ξυλοτύπων.
ε) Ειδικής επιμελημένης συμπύκνωσης των σκυροδεμάτων.

8.7 ΕΠΙΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΠΛΗΡΩΜΗ

8.7.1 Η επιμέτρηση θα γίνεται σε μ2 έτοιμου επιφανειακού τελειώματος σκυροδέματος ανάλογα με τον
τύπο του (Β,Γ,Δ ή Ε) ως εξής:

α. Για τα βάθρα θα επιμετράται όση επιφάνεια προβλέπεται να διαμορφωθεί τελικά ορατή,
σύμφωνα με τη μελέτη, και βρίσκεται σε επαφή με τον ξυλότυπο, περιλαμβανομένου
πρόσθετου ύψους, κάτω από το κάτω όριο της τελικά ορατής επιφάνειας μέχρι την πάνω
στάθμη του θεμελίου, το πολύ δε μέχρι 0.50 μ.

β. Για τους τοίχους αντιστήριξης θα επιμετράται όση επιφάνεια προβλέπεται από την τεχνική
μελέτη να διαμορφωθεί σαν τελική ορατή επιφάνεια σε επαφή με τον ξυλότυπο,
περιλαμβανομένου πρόσθετου ύψους, κάτω από το όριο της τελικά ορατής επιφάνειας
μέχρι την πάνω στάθμη του θεμελίου, το πολύ δε μέχρι 0.50 μ.

γ. Για τους φορείς γεφυρών, σε όση έκταση προβλέπεται από την τεχνική μελέτη να
διαμορφωθεί η ορατή επιφάνεια, θα μετράται η αντίστοιχη αναπτυγμένη ορατή επιφάνεια
του φορέα, σε επαφή με τον ξυλότυπο.

8.7.2 Στην τιμή μονάδας περιλαμβάνονται όλες οι επιπλέον δαπάνες που απαιτούνται για την επίτευξη
της προδιαγραφόμενης υψηλής ποιότητας επιφανειακού τελειώματος, όπως προδιαγράφονται



στο παρόν άρθρο και ειδικότερα στην παράγραφο 8.6.2 αυτού, ανεξάρτητα από φθορά ειδικών
υλικών, ειδικών μεθόδων κατασκευής ειδικής επιρροής στην μορφολογία και την μελέτη και
κατασκευή των ικριωμάτων, καθυστερήσεις άλλων εργασιών κλπ.

8.7.3 Επίσης στην τιμή μονάδας αυτού του άρθρου περιλαμβάνεται ανηγμένα, ανά τετραγωνικό μέτρο
επιφάνειας και η δαπάνη (εργασία και υλικά) τοποθέτησης φαλτσοπηχών και διακοσμητικών
πήχεων λωρίδων από 1 εως 20 εκ. επί του ξυλοτύπου για δημιουργία σκοτιών ή σύνθετων
σχεδίων της επιφάνειας του σκυροδέματος, σύμφωνα με τη μελέτη.

8.7.4 Η καθοριζόμενη με το άρθρο αυτό τιμή αποτελεί πρόσθετη τιμή, επιπλέον της δαπάνης που
περιλαμβάνεται ανηγμένα στην τιμή μονάδας των εργασιών του σκυροδέματος για τη
διαμόρφωση επιφανειακών τελειωμάτων ΤΥΠΟΥ Α.



1.1 ΓΕΝΙΚΑ

(1) Σε σχέση με την Π.Τ.Π. Ο 150 εκδόσεως 1966 από το τ. Υ.Δ.Ε. θα ισχύουν οι παρακάτω
συμπληρώσεις - τροποποιήσεις.

(2) Εναλλακτικά, και κατόπιν έγκρισης από την Υπηρεσία, είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθεί η
παράγραφος 3.3 του άρθρου Ε-3 της Τ.Σ.Υ., κατά το μέρος που αφορά την κοκκομέτρηση
των υλικών και τα υπόλοιπα θέματα τα θιγόμενα στη σχετική παράγραφο 3.3, αντί των
αντίστοιχων της ΠΤΠ Ο 150.

1.2 ΜΗΧΑΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΥΛΙΚΟΥ

Οι υποβάσεις από θραυστό ή συλλεκτό αμμοχάλικο μη κατεργασμένο (χωρίς συνδετικό υλικό)
θα κατασκευασθούν σύμφωνα με την ΠΤΠ Ο 150 με την ακόλουθη μεταβολή σχετικά με τα
απαιτούμενα μηχανικά χαρακτηριστικά των υλικών που αναφέρονται στην παράγραφο 2.3 της
ΠΤΠ Ο 150.

Η φθορά σε τριβή και κρούση που προσδιορίζεται κατά την Μέθοδο Los Angeles AASHTO : T-
96 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40%.

1.3 ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ

Οι "απαιτήσεις επιφάνειας" που προβλέπονται στην παράγραφο 8.2 της Π.Τ.Π. Ο 150
τροποποιούνται ως ακολούθως :

(1) Στάθμη άνω επιφάνειας

Η άνω επιφάνεια που προκύπτει, μετά την κατασκευή ολόκληρης της υπόβασης, πρέπει
να ανταποκρίνεται προς την επιφάνεια της μελέτης και δεν πρέπει να παρουσιάζει
υψομετρικές αποκλίσεις μεγαλύτερες από  2,0 cm.

(2) Ομαλότητα άνω επιφάνειας

Τοπικές ανωμαλίες ή κυματισμοί θα ελέγχονται με τον 4μετρο ευθύγραμμο πήχυ,
παράλληλα και κάθετα προς τον άξονα της οδού. Σε κάθε περίπτωση, μεταξύ της
επιφάνειας επαφής του πήχυ και της κάτωθεν αυτού ελεγχόμενης επιφάνειας, οι
κυματισμοί (κοιλότητες) δεν πρέπει να υπερβαίνουν τα 2,0 cm.

Οι μετρήσεις παράλληλα προς τον άξονα της οδού θα γίνονται κατά κανόνα στο μέσον του
πλάτους κάθε λωρίδας κυκλοφορίας και στο μέσον του πλάτους της Λωρίδας Έκτακτης
Ανάγκης (Λ.Ε.Α.) όπου υπάρχει.

Οι μετρήσεις εγκάρσια προς τον άξονα θα γίνονται σε διατομές απέχουσες μεταξύ τους το
πολύ 10 μ., αν πρόκειται επί της άνω επιφάνειας να κατασκευασθεί στρώση με συνδετικό
(άσφαλτο, τσιμέντο κλπ.), ή το πολύ 20 μ., αν πρόκειται επί της άνω επιφάνειας να
κατασκευασθεί στρώση χωρίς συνδετικό (με μηχανική σταθεροποίηση).

Η εφαρμογή του 4μετρου πήχυ θα γίνεται στα τμήματα εκείνα στα οποία υπάρχει υποψία
διακυμάνσεων μεγαλύτερων από τις επιτρεπόμενες.

(3) Η μη τήρηση των παραπάνω όρων συνιστά κακοτεχνία για την άρση της οποίας ευθύνεται
ο Ανάδοχος.

Ε - 1 ΥΠΟΒΑΣΕΙΣ ΟΔΟΣΤΡΩΜΑΤΩΝ ΜΕ ΑΔΡΑΝΗ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΟΥΜΕΝΟΥ ΤΥΠΟΥ (ΧΩΡΙΣ
ΣΥΝΔΕΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ)



2.1 ΓΕΝΙΚΑ

(1) Σε σχέση με την Π.Τ.Π. Ο 155 εκδόσεως 1966 από το τ. Υ.Δ.Ε. θα ισχύουν οι παρακάτω
συμπληρώσεις - τροποποιήσεις.

(2) Εναλλακτικά, και κατόπιν έγκρισης από την Υπηρεσία, είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθεί η
παράγραφος 3.3 του άρθρου Ε-3 της Τ.Σ.Υ., κατά το μέρος που αφορά την κοκκομέτρηση
των υλικών και τα υπόλοιπα θέματα τα θιγόμενα στη σχετική παράγραφο 3.3, αντί των
αντίστοιχων της ΠΤΠ Ο 155.

2.2 ΜΗΧΑΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΥΛΙΚΟΥ

Οι υποβάσεις από θραυστό ή συλλεκτό αμμοχάλικο μη κατεργασμένο (χωρίς συνδετικό υλικό)
θα κατασκευασθούν σύμφωνα με την ΠΤΠ Ο 150 με την ακόλουθη μεταβολή σχετικά με τα
απαιτούμενα μηχανικά χαρακτηριστικά των υλικών που αναφέρονται στην παράγραφο 2.3 της
ΠΤΠ Ο 155.

Η φθορά σε τριβή και κρούση που προσδιορίζεται κατά την Μέθοδο Los Angeles AASHTO : T-
96 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30%.

2.3 ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ

Οι "απαιτήσεις επιφάνειας" που προβλέπονται στην παράγραφο 8.2 της Π.Τ.Π. Ο 155
τροποποιούνται ως ακολούθως :

(1) Στάθμη άνω επιφάνειας

Η άνω επιφάνεια που προκύπτει, μετά την κατασκευή ολόκληρης της βάσης, πρέπει να
ανταποκρίνεται προς την επιφάνεια της μελέτης και δεν πρέπει να παρουσιάζει
υψομετρικές αποκλίσεις μεγαλύτερες από  2,0 cm.

(2) Ομαλότητα άνω επιφάνειας

Τοπικές ανωμαλίες ή κυματισμοί θα ελέγχονται με τον 4μετρο ευθύγραμμο πήχυ,
παράλληλα και κάθετα προς τον άξονα της οδού. Σε κάθε περίπτωση, μεταξύ της
επιφάνειας επαφής του πήχυ και της κάτωθεν αυτού ελεγχόμενης επιφάνειας, οι
κυματισμοί (κοιλότητες) δεν πρέπει να υπερβαίνουν τα 2,0 cm.

Οι μετρήσεις παράλληλα προς τον άξονα της οδού θα γίνονται κατά κανόνα στο μέσον του
πλάτους κάθε λωρίδας κυκλοφορίας και στο μέσον του πλάτους της Λωρίδας Έκτακτης
Ανάγκης (Λ.Ε.Α.) όπου υπάρχει.

Οι μετρήσεις εγκάρσια προς τον άξονα θα γίνονται σε διατομές απέχουσες μεταξύ τους το
πολύ 10 μ., αν πρόκειται επί της άνω επιφάνειας να κατασκευασθεί στρώση με συνδετικό
(άσφαλτο, τσιμέντο κλπ.), ή το πολύ 20 μ., αν πρόκειται επί της άνω επιφάνειας να
κατασκευασθεί στρώση χωρίς συνδετικό (με μηχανική σταθεροποίηση).

Η εφαρμογή του 4μετρου πήχυ θα γίνεται στα τμήματα εκείνα στα οποία υπάρχει υποψία
διακυμάνσεων μεγαλύτερων από τις επιτρεπόμενες.

(3) Η μη τήρηση των παραπάνω όρων συνιστά κακοτεχνία για την άρση της οποίας ευθύνεται
ο Ανάδοχος.

Ε - 2 ΒΑΣΕΙΣ ΟΔΟΣΤΡΩΜΑΤΩΝ ΜΕ ΑΔΡΑΝΗ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΟΥΜΕΝΟΥ ΤΥΠΟΥ (ΧΩΡΙΣ
ΣΥΝΔΕΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ)



1.1 ΓΕΝΙΚΑ

Σε σχέση με την ΠΤΠ Α260 εκδόσεως 1966 από το τ. Υ.Δ.Ε. θα ισχύουν οι παρακάτω
συμπληρώσεις - τροποποιήσεις.

1.2 ΑΣΦΑΛΤΟΜΙΓΜΑ

Τα ασφαλτικό μίγμα που θα χρησιμοποιηθεί για την κατασκευή ασφαλτικών βάσεων θα
ικανοποιεί τις απαιτήσεις της ΠΤΠ Α 260 και των συμπληρώσεων του άρθρου ΣΤ- 3.1, 3.2 ως
προς το μηχανολογικό εξοπλισμό κατασκευής των στρώσεων με τις ακόλουθες προσθήκες ή
μεταβολές.

(1) Η φθορά των αδρανών σε τριβή και κρούση κατά τη Μέθοδο Los Angeles AASHTO : T-96
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 28%.

(2) Η θερμοκρασία του μίγματος στη θέση διάστρωσης, για ικανοποιητική συμπύκνωση, είναι
επιθυμητό να βρίσκεται μεταξύ 140-160o C.

1.3 ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ

Το πάχος της συμπυκνωμένης στρώσης ασφαλτομίγματος δεν θα είναι μικρότερο από 4 εκ. ούτε
μεγαλύτερο από 10 εκ. για όλους τους τύπους κοκκομετρικής διαβάθμισης εκτός της
διαβάθμισης Δ, όπου το πάχος δεν πρέπει να είναι μεγαλύτερο από 9 εκ. Ο Ανάδοχος είναι
υποχρεωμένος να διαθέτει τους κατάλληλους οδοστρωτήρες (στατικούς δίτροχους με λείους
κυλίνδρους, δονητικούς ή και ελαστιχοφόρους) σε αριθμό και απόδοση τέτοια ώστε να επιτύχει
την απαιτούμενη συμπύκνωση πριν το μίγμα κρυώσει.

Για την αρχική τουλάχιστον κυλίνδρωση των εργασιών είναι υποχρεωτική η χρησιμοποίηση
στατικού δίτροχου οδοστρωτήρα (ένας κύλινδρος μπροστά και ένας πίσω, βάρους 8 - 10
τόνων).

1.4 ΠΡΟΣΘΕΤΟΣ ΠΟΙΟΤΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ

Για τον έλεγχο της παραγωγής του ασφαλτομίγματος ισχύουν τα προβλεπόμενα στην ΠΤΠ Α
260 (τύπος Α 260 Ε) και στους λοιπούς Όρους Δημοπράτησης.

Κατά τα λοιπά στη θέση διάστρωσης του ασφαλτομίγματος και για την κατασκευασμένη
ασφαλτική στρώση θα γίνονται οι παρακάτω έλεγχοι και δοκιμές :

1.4.1 Θερμοκρασία ασφαλτομίγματος στη θέση διάστρωσης

Σε κάθε παράδοση φορτίου αυτοκινήτου θα ελέγχεται η θερμοκρασία του μίγματος. Η
θερμοκρασία δεν επιτρέπεται να είναι κατώτερη από 130ο C.

1.4.2 Δειγματοληψίες ποιοτικού ελέγχου κατασκευασμένης ασφαλτικής στρώσης

Κάθε 6000 μ2 από κάθε κατασκευαζόμενη ασφαλτική στρώση [πάχους σύμφωνα με όσα
αναφέρθηκαν στην παραπάνω παράγραφο 1.3] θα αποκόπτονται από τυχαίες θέσεις 5 πυρήνες
και θα προσδιορίζονται :

α. το πάχος στρώσης
β. το φαινόμενο βάρος και ποσοστό κενών (AASHTO : T-166)
γ. το ποσοστό ασφάλτου (AASHTO : T-30 ή Τ-164 κατά την κρίση της Υπηρεσίας).

ΣΤ -1 ΑΣΦΑΛΤΙΚΕΣ ΒΑΣΕΙΣ ΜΕ ΑΣΦΑΛΤΟΜΙΓΜΑ ΕΝ ΘΕΡΜΩ ΠΟΥ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΣΕ
ΜΟΝΙΜΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ (Συμπληρώσεις-Τροποποιήσεις της ΠΤΠ Α 260)



1.4.3 Βαθμός συμπύκνωσης

Μετά τη συμπύκνωση, στο συμπυκνωμένο ασφαλτόμιγμα, ο μέσος όρος των φαινομένων
βαρών των 5 πυρήνων (παρ. 1.4.2) δεν επιτρέπεται να είναι μικρότερος από 97% του
φαινόμενου βάρους που προσδιορίζεται εργαστηριακά κατά την μέθοδο Marshall και κανένας
μεμονωμένος πυρήνας δεν πρέπει να έχει φαινόμενο βάρος μικρότερο του 95%.

1.4.4 Ποσοστό ασφάλτου

Οι έλεγχοι ποσοστού ασφάλτου θα γίνονται σε δύο από τους 5 πυρήνες (παρ. 1.4.2) κατά τις
υποδείξεις της Υπηρεσίας.

Η Υπηρεσία μπορεί κατά την κρίση της να ελαττώσει τις δοκιμές προσδιορισμού του ποσοστού
ασφάλτου εφόσον τα αποτελέσματα έχουν ικανοποιητική ομοιομορφία.

1.4.5 Πυρηνικές μέθοδοι ελέγχου

Το φαινόμενο βάρος, το ποσοστό των κενών και το ποσοστό της ασφάλτου μπορούν να
προσδιορίζονται και με πυρηνικές μεθόδους, εφόσον είναι διαθέσιμα τα απαραίτητα όργανα.

1.5 ΔΟΚΙΜΑΣΤΙΚΟ ΤΜΗΜΑ

Σε περίπτωση που θα συμπυκνωθεί ασφαλτική στρώση πάχους μεγαλύτερου των 6 εκ. ο
Ανάδοχος θα πρέπει να κατασκευάσει αρχικά ένα δοκιμαστικό τμήμα μήκους μεγαλύτερου των
30 μ. και μικρότερου των 60 μ., το οποίο μπορεί να ενταχθεί στο αντικείμενο της εργολαβίας
εφόσον οι έλεγχοι αποδειχθούν ικανοποιητικοί.

Στο τμήμα αυτό θα χρησιμοποιηθεί το ίδιο ασφαλτόμιγμα και τα ίδια μηχανήματα διάστρωσης και
συμπύκνωσης που θα χρησιμοποιηθούν στην κατασκευή του κύριου έργου της εργολαβίας. Στο
τμήμα αυτό θα γίνουν όλοι οι έλεγχοι της προηγούμενης παραγράφου 1.4 σε 5 πυρήνες,
ανεξάρτητα από το μέγεθος της επιφάνειας του δοκιμαστικού τμήματος και επιπλέον οι έλεγχοι
επιπεδότητας που προβλέπονται στην παραγρ. 4.11 της Π.Τ.Π. Α 260 (όπως συμπληρώθηκαν -
τροποποιήθηκαν με την παρακάτω παράγραφο 1.6). Θα γίνει έλεγχος αν, με τον διατιθέμενο
μηχανικό εξοπλισμό, τα υλικά και το προσωπικό, ο ανάδοχος μπορεί να κατασκευάσει την
ασφαλτική στρώση σύμφωνα με τις απαιτήσεις του άρθρου αυτού, της ΠΤΠ Α 260 και των
λοιπών όρων Δημοπράτησης.

1.6 ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗ - ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΠΙΠΕΔΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΥ 4.11 ΤΗΣ
Π.Τ.Π. Α 260

Η παράγραφος 4.11 της ΠΤΠ Α 260 συμπληρώνεται - τροποποιείται ως ακολούθως :

1.6.1 Στάθμη

Η άνω επιφάνεια που προκύπτει μετά την κατασκευή ολόκληρης της υπό έλεγχο ασφαλτικής
στρώσης πρέπει να ανταποκρίνεται στην επιφάνεια της μελέτης και δεν πρέπει να παρουσιάζει
υψομετρικές αποκλίσεις μεγαλύτερες από  15 mm

1.6.2 Πυκνότητα χωροσταθμικών σημείων

Η πυκνότητα των χωροσταθμικών σημείων ελέγχου θα πρέπει να τηρεί τις ακόλουθες
απαιτήσεις :

- Χωροσταθμικά σημεία ανά διατομή : Θα χωροσταθμούνται τα χαρακτηριστικά σημεία της
διατομής (άξονας διατομής ή κεντρικές οριογραμμές και άκρα διατομής) και πρόσθετα τυχόν
αναγκαία σημεία σε τρόπο που η μέγιστη απόσταση μεταξύ των χωροσταθμικών σημείων
στη διατομή να μην υπερβαίνει τα 5,0 μ.



- Μέγιστες αποστάσεις χωροσταθμικών σημείων μεταξύ διατομών : 10 μ.

1.6.3 Ομαλότητα

Τοπικές ανωμαλίες ή κυματισμοί θα ελέγχονται με τον 4μετρο ευθύγραμμο πήχυ παράλληλα και
κάθετα προς τον άξονα της οδού.

Σε κάθε περίπτωση, μεταξύ της κάτω επιφάνειας του πήχυ και της κάτωθεν αυτού ελεγχόμενης
επιφάνειας, οι κυματισμοί (κοιλότητες) δεν πρέπει να υπερβαίνουν :

- Προκειμένου περί της άνω στρώσης της
ασφαλτικής βάσης : Τα 15 mm

- Προκειμένου περί των υποκείμενων στρώσεων
της ασφαλτικής βάσης : Τα 20 mm

Οι μετρήσεις παράλληλα προς τον άξονα θα γίνονται στο μέσον του πλάτους κάθε λωρίδας
κυκλοφορίας και στο μέσον του πλάτους της Λωρίδας Έκτακτης Ανάγκης (Λ.Ε.Α.) όπου
υπάρχει.

Οι μετρήσεις κάθετα προς τον άξονα θα γίνονται σε διατομές απέχουσες μεταξύ τους το πολύ 10
μ.

Η εφαρμογή του 4μετρου πήχυ θα γίνεται στα τμήματα εκείνα στα οποία υπάρχει υποψία
διακυμάνσεων μεγαλύτερων από τις επιτρεπόμενες.

Όταν πρόκειται να παραδοθεί στην κυκλοφορία ασφαλτική στρώση βάσης, μέχρι την κατασκευή
της επόμενης στρώσης, οι μεγαλύτερου μήκους κυματισμοί και η συνολική άνεση κυκλοφορίας
στις περιπτώσεις σημαντικών έργων, θα ελέγχεται με το ομαλόμετρο τύπου BUMP-
INTEGRATOR ή άλλου διεθνώς αποδεκτού τρόπου ελέγχου ομαλότητας οδοστρωμάτων. Ο
δείκτης ανωμαλιών με τη μέθοδο αυτή θα πρέπει να είναι μικρότερος από 1.750 mm/km.



1.1 ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

Η οριζόντια και κατακόρυφη σήμανση όλων των κατηγοριών, κατά μήκος του υπό εξέταση
οδικού άξονα καθώς και εκείνη των συμβαλλουσών με αυτών οδών, στο μήκος τους που
επηρεάζεται από την ύπαρξη του κυρίου άξονα.

1.1.1 Η οριζόντια σήμανση περιλαμβάνει:

- Τις διαγραμμίσεις που οριοθετούν τις λωρίδες της οδού
- Τις οριογραμμές των άκρων του οδοστρώματος
- Τις λοιπές σημάνσεις («ζέμπρες»τόξα επιλογής λωρίδας. τυχόν μηνύματα που αναγράφονται

και επί της οδού κλπ)

1.1.2 Η κατακόρυφη σήμανση περιλαμβάνει:

- Τις πινακίδες σήμανσης
- Τις γέφυρες σήμανσης
- Τους οριοδείκτες
- Τους δείκτες οριοθέτησης Απαλλοτριωμένης ζώνης
- Τους πλήρως αντανακλαστικούς χιλιομετρικούς δείκτες

1.2 ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

1.2.1 Οριζόντια σήμανση

Εφαρμόζονται οι διατάξεις του Ν 2696/99 (Κώδικας Οδικής Κυκλοφορίας) σε συνδυασμό με τις
ΠΤΠ - Σ- 307 και Σ-308 (ΦΕΚ 890/21-8-75) για τα γεωμετρικά χαρακτηριστικά της διαγράμμισης,
την Οδηγία τρόπου διαγράμμισης (ΚΕΔΕ 1982), την Προσωρινή Προδιαγραφή για τους
ανακλαστήρες (μάτια γάτας) των οδών (Δ3/1990), η Προσωρινή Προδιαγραφή Ακρυλικού
Χρώματος (Δ14β/ο/17826/557/96) και ο ΚΜΕ. Αντιθέτως κρίνονται επαρκείς, για τις ανάγκες
οριζόντιας σήμανσης αυτοκινητοδρόμων, οι προδιαγραφές ΠΤΠ ΧΡ-1, ΧΡ-2, ΧΡ-3 και ΧΡ-4
(ΦΕΚ 190Β’/79) και επιβάλλεται τουλάχιστον η χρήση των ειδικών χρωμάτων υψηλής ποιότητας,
ή ακόμη καλύτερα, υλικά οριζόντιας σήμανσης με υψηλότερα χαρακτηριστικά
αντανακλαστικότητας και μεγαλύτερη διάρκεια ζωής (θερμοπλαστικά, ψυχροπλαστικά,
αυτοκόλλητες ταινίες, διαγραμμίσεις κλπ). Ειδικά για τη σήμανση εκτελουμένων έργων ισχύει η
«Τεχνική Προδιαγραφή Σήμανσης Εκτελουμένων Έργων» (ΦΕΚ 946Β/09-07-2003).

1.2.2 Κατακόρυφη σήμανση

Εφαρμόζονται οι διατάξεις του Ν.2696/99 (ΚΟΚ) σε συνδυασμό με τις ΠΤΠ Σ-301, Σ-302, Σ-303,
Σ-304, Σ-305 και Σ-306 (ΦΕΚ 676Β’/74) για τις πινακίδες σήμανσης η οδηγία 1-92 της ΓΓΔΕ
(ΔΜΕΟ ε/οικ/720/13-11-92) για θέματα σήμανσης που δεν καλύπτονταν από τις υπόλοιπες
προδιαγραφές, την Προσωρινή Προδιαγραφή της ΓΓΔΕ (ΦΕΚ 953 Β’/24-10-97) για την επιλογή
αντανακλαστικών μεμβρανών, κατά περίπτωση, και τον καθορισμό των χαρακτηριστικών του
τύπου ΙΙΙ (υπερυψηλής αντανακλαστικότητας) τις ΠΤΠ Σ-310 και Σ-311 (ΦΕΚ 954Β’/ 31-12-96)
για τις χρωματικές συντεταγμένες και τα χαρακτηριστικά των αντανακλαστικών μεμβρανών
τύπων Ι και ΙΙ, τις ΠΤΠ Σ-301-75 και Σ-302-75, οι οποίες αντικατέστησαν τα σχετικά άρθρα των
ΠΤΠ Σ-301 και Σ-302, σχετικά με την ποιότητα του αλουμινίου των πινακίδων (ΦΕΚ 99Β’/28-1-
76), την ΠΤΠ για τους στύλους στήριξης των πινακίδων (ΦΕΚ 1061 Β’/13-10-80), όπως
συμπληρώθηκε με την διάταξη ΒΜ5/ο/40229/27-10-80, την Τεχνική Προδιαγραφή ΔΚ8 (ΕΗ
3/ο/107/22-1-86) για τους στύλους για έκκεντρες πινακίδες, το Ελληνικό Πρότυπο ΕΛΟΤ, για την
μετατροπή του Ελληνικού αλφάβητου σε λατινικούς χαρακτήρες για τις πληροφοριακές πινακίδες
τοπωνυμίων (που τροποποιεί τις σχετικές ΠΤΠ), την Τεχνική Περιγραφή φωτεινών πινακίδων
(Δ3γ/ο/15/11-Ω/28-2-91) , τον ΚΜΕ και την νομοθεσία περί διαφημιστικών και παρεμφερών
πινακίδων, όπως παρουσιάζεται στον Ν.2696/99 και τα σχετικά με αυτόν Διατάγματα.

Ζ - 1 ΣΗΜΑΝΣΗ



1.2.3 Οριοδείκτες

Ισχύει η προσωρινή προδιαγραφή πλαστικών οριοδεικτών της ΓΓΔΕ του ΥΠΕΧΩΔΕ.

1.2.4 Πλήρως αντανακλαστικοί χιλιομετρικοί δείκτες

Ισχύουν οι σχετικές με το αντικείμενο διατάξεις περί κατακόρυφης σήμανσης (βλ. παρ.1.2.2
ανωτέρω) σε συνδυασμό με τα οριζόμενα στον Κ.Μ.Ε.

1.3 ΟΡΙΣΜΟΙ

Στην παρούσα ΤΣΥ και ειδικότερα στα αναφερόμενα στην σήμανση, ισχύουν οι αντίστοιχοι
ορισμοί του Ν. 2094/92 (ΚΟΚ) σχετικώς με τις έννοιες αυτοκινητόδρομος και κόμβος (άρθρο 2)
σήμανση οδών με πινακίδες (άρθρο 4) και σήμανση οδοστρωμάτων με διαγραμμίσεις (άρθρο 5)

1.4 ΕΙΔΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ

Ανάλογα με τις ειδικές συνθήκες (φόρτος κυκλοφορίας, διατομή, οριζοντιογραγικά και μηκοτομικά
χαρακτηριστικά, κλιματολογικές συνθήκες της περιοχής, ανάγλυφο εδάφους, κλπ) κάθε
συγκεκριμένου τμήματος, εκλέγονται τα κατάλληλα, κατά περίπτωση, υλικά οριζόντιας και
κατακόρυφης σήμανσης, σύμφωνα με τις ισχύουσες προδιαγραφές, που παρουσιάστηκαν στην
ανωτέρω παράγραφο Ζ.1.2, ενώ στις περιπτώσεις που δεν καλύπτονται πλήρως από αυτές, ο
κατασκευαστής υποχρεούται να χρησιμοποιεί τα υλικά εκείνα που εγγυώνται τα καλύτερα
αποτελέσματα από άποψη ασφάλειας των χρηστών και διάρκειας ζωής της κατασκευής

1.5 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΥΛΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

1.5.1 Οριζόντια σήμανση

Ισχύουν οι τεχνικές προδιαγραφές οι σχετικές με την οριζόντια σήμανση που αναγράφονται στο
ανωτέρω άρθρο 1.2.1. Η μόνιμη οριζόντια σήμανση γίνεται με γραμμές λευκού χρώματος. Ως
λευκό χρώμα νοούνται και οι αποχρώσεις του αργυροχρόου και του ανοικτού γκρίζου χρώματος
(Ν 2696/99-ΚΟΚ). Σε περίπτωση ανάγκης προσωρινής ακύρωσης των μόνιμων διαγραμμίσεων
και αντικατάστασής τους με άλλες, οι προσωρινές αυτές διαγραμμίσεις πρέπει να είναι
χρώματος κίτρινου, όπως ρητώς αναφέρεται στην «Τεχνική Προδιαγραφή Σήμανσης
Εκτελουμένων Έργων» (ΦΕΚ 946Β΄/9-7-2003).
Για λόγους καλής ορατότητας ημέρα και νύχτα, πρέπει η οριζόντια σήμανση να παρουσιάζει
επαρκή χρωματική αντίθεση προς το οδόστρωμα και υψηλή αντανακλαστικότητα. Τα σήματα
πρέπει να έχουν όσο το δυνατόν διακεκριμένες (αιχμηρές) απολήξεις και ομοιόμορφη επιφάνεια.

Η στερεότητα της σήμανσης εξαρτάται από την επιλογή του υλικού, Η αποτελεσματικότητά της
κρίνεται επαρκής για όσο διάστημα το σήμα μπορεί να αναγνωρίζεται με ευκρίνεια.

Η σήμανση δεν επιτρέπεται να δημιουργεί κινδύνους πχ από μη στερεά κατασκευή ή ανεπαρκή
πρόσφυση της επιφανείας της.

Το υλικό των σημάτων (λεπτή ή παχιά στρώση) μπορεί να ενισχύεται με την προσθήκη
ανάγλυφων αντανακλαστικών στοιχείων («μάτια γάτας»). Όταν αυτό κρίνεται σκόπιμο,
επιτρέπεται η χάραξη ακόμη και ολόκληρων σημάτων με χρησιμοποίηση τέτοιων στοιχείων
(λευκού χρώματος). Εφόσον όμως πρόκειται για σήμανση κατά μήκος της κυκλοφορίας, η
χάραξη αυτή επιτρέπεται μόνο σε σημεία με μέγιστη επιτρεπόμενη ταχύτητα 50km/h, άρα, στην
περίπτωση αυτή, αποκλείεται η χρήση τους στην σήμανση αυτοκινητοδρόμου.

Ο Ανάδοχος υποχρεούται, για όλα τα χρησιμοποιούμενα υλικά, να προσκομίζει εγγύηση της
κατασκευάστριας εταιρείας ως προς την διάρκεια ζωής των υλικών αυτών που να αντιστοιχεί
στις προδιαγραφές που ισχύουν.

Ως προς την διαστασιολόγηση και τα λοιπά στοιχεία των οριζοντίων σημάνσεων (γράμματα,



επανάληψη και εξάλειψη σημάνσεων) ισχύουν τα διαλαμβανόμενα στον ΚΜΕ.

1.5.2 Κατακόρυφη σήμανση

Ισχύουν οι τεχνικές προδιαγραφές οι σχετικές με την κατακόρυφη σήμανση που αναγράφονται
στο ανωτέρω άρθρο 1.2.2. Επί πλέον, όπως και στον ΚΜΕ ορίζεται ο στατικός υπολογισμός για
τις πινακίδες σήμανσης (πλην γεφυρών σήμανσης) θα γίνεται με ισοδύναμο στατικό φορτίο
ανεμοπίεσης, 150kp/m2. Προκειμένου περί του στατικού υπολογισμού γεφυρών σήμανσης θα
ισχύουν τα διαλαμβανόμενα στο αντίστοιχο άρθρο του ΚΜΕ.

Ως προς την επιλογή του υλικού της πρόσθιας επιφάνειας θα ισχύει ο κατωτέρω πίνακας της
προσωρινής προδιαγραφής της ΓΓΔΕ/ΔΜΕΟ/ε (Απόφαση ΔΜΕΟ/ε/οικ/1102/2-10-97) (ΦΕΚ
953Β’/24-10-97).

Στις περιπτώσεις που ορίζεται «ΙΙΙ ή ΙΙΙ σε ΙΙ» (το ΙΙΙ σε ΙΙ νοείται γράμματα τύπου ΙΙΙ, υπόβαθρο
τύπου ΙΙ) η επιλογή της μίας από τις δύο λύσεις εναπόκειται σε συμφωνία εργοδότη και
Αναδόχου, αναλόγως των τοπικών συνθηκών της περιοχής του υπόψη έργου (κλιματολογικών,
προσανατολισμού, κυκλοφοριακού φόρτου, εξωτερικού φωτισμού κλπ)

Η στήριξη των πληροφοριακών πινακίδων θα γίνεται σε γαλβανισμένους σιδηροσωλήνες ISO
MEDIUM βαρείς (πράσινη ετικέτα) που θα υπολογίζονται στατικά με τα φορτία ανεμώθησης του
ΚΜΕ.

Η ελάχιστη διάμετρος των σιδηροσωλήνων στήριξης για μικρές πινακίδες με ύψος στύλου μέχρι
2,5m είναι ίση με 1 1/2’’ και το πάχος τοιχωμάτων 3,4 χλστ με κατασκευαστική διαμόρφωση
σύμφωνα με την απόφαση ΒΜ5/Ο/40124/30-9-80 τ.ΥΔΕ

Για την περίπτωση ογκωδών πλευρικών πινακίδων που απαιτούν κατασκευή ειδικών
δικτυωμάτων ή πλαισίων στήριξης, αυτά θα κατασκευάζονται από δομικό χάλυβα οποιασδήποτε
κατηγορίας σύμφωνα με τον ΚΜΕ και σύμφωνα με στατικό υπολογισμό που θα γίνεται και με την
απαίτηση ελάχιστου πάχους τοιχώματος διατομής ίσου προς 3χλστ.

Η διαμόρφωση της διάταξης στήριξης της πινακίδας θα πρέπει να είναι τέτοια ώστε να
εξασφαλίζεται ευχερής προσαρμογή της πινακίδας ή/και αντικατάσταση

Όλοι οι κοχλίες και τα περικόχλια που θα χρησιμοποιηθούν θα είναι γαλβανισμένα ή από
ανοξείδωτο χάλυβα.

Οι ρυθμιστικές πινακίδες και οι πινακίδες επικίνδυνων θέσεων θα κατασκευαστούν σύμφωνα με
τα διαλαμβανόμενα στα άρθρα του ΚΜΕ.

Οι γέφυρες σήμανσης θα κατασκευαστούν σύμφωνα με τα διαλαμβανόμενα στα άρθρα του ΚΜΕ
, από δομικό χάλυβα οποιασδήποτε κατηγορίας, σύμφωνα με στατικό υπολογισμό που θα
γίνεται και με την απαίτηση ελάχιστου πάχους τοιχώματος διατομής ίσου προς 3mm. Ως προς
την αντιδιαβρωτική προστασία ισχύουν τα ανωτέρω που αναφέρθηκαν για τις πληροφοριακές
πινακίδες.

Η διαμόρφωση της διάταξης στήριξης της πινακίδας θα πρέπει να είναι τέτοια ώστε να
εξασφαλίζεται ευχερής προσαρμογή της πινακίδας ή/και αντικατάσταση. Όλοι οι κοχλίες και τα
περικόχλια που θα χρησιμοποιηθούν θα είναι γαλβανισμένα ή από ανοξείδωτο χάλυβα.

Τύπος Πινακίδας Αν.Κινδύνου Ρυθμιστική Πληροφοριακή

Περιβαλ. όχληση Υψηλή Χαμηλή Υψηλή Χαμηλή Υψηλή Χαμηλή
Θέση πινακίδας
Δεξιά ΙΙΙ ΙΙ ΙΙ ΙΙ ΙΙ ΙΙ
Αριστερά ΙΙΙ ΙΙ ΙΙΙ ΙΙ ΙΙΙ ή ΙΙΙ σε ΙΙ ΙΙΙ ή ΙΙΙ σε ΙΙ
Γέφυρα σήμανσης (ΙΙΙ) (ΙΙΙ) (ΙΙΙ) (ΙΙΙ) ΙΙΙ ή ΙΙΙ σε ΙΙ ΙΙΙ ή ΙΙΙ σε ΙΙ



Ο Ανάδοχος υποχρεούται, για όλα τα χρησιμοποιούμενα υλικά, να προσκομίζει εγγύηση της
κατασκευάστριας εταιρείας ως προς την αντοχή και την διάρκεια ζωής των υλικών αυτών που να
αντιστοιχούν στις προδιαγραφές που ισχύουν (πχ 10 έτη θα διατηρούν τουλάχιστον το 80% της
οπισθανακλαστικότητάς τους, όπως η ΠΤΠ-Σ-311 ορίζει)

Οι εργασίες που περιλαμβάνονται υπό το όρο «κατακόρυφη σήμανση» περιλαμβάνουν:

α. Την πλήρη κατασκευή των πινακίδων και των στηρίξεών τους
β. Την μεταφορά τους στον ακριβή τόπο που πρέπει να τοποθετηθεί η κάθε μία
γ. Τις εργασίες τοποθέτησής τους

Δεν περιλαμβάνεται τυχόν απαιτούμενη ασφάλιση καθώς και, όπου απαιτείται, ηλεκτροφωτισμός
αυτών.

1.5.3 Οριοδείκτες

Οι στύλοι των οριοδεικτών θα είναι τριγωνικής διατομής σχήματος ισοσκελούς τριγώνου με
περιεχόμενη μεταξύ των ίσων πλευρών γωνία ίση με 30. Το ύψος του ισοσκελούς θα είναι 10-
16εκ, αν η διατομή είναι πλήρης και 12-16 εκ αν είναι κοίλη. Στην περίπτωση αυτή το πάχος του
τοιχώματος θα είναι τουλάχιστον 3χλστ. Οι γωνίες του τριγώνου στρογγυλεύονται με καμπύλες
ελάχιστης ακτίνας 1εκ. Το συνολικό ύψος του στύλου θα είναι τουλάχιστον 1,50 μ. Ο οριοδείκτης
θα πακτώνεται μέσα στο έδαφος με ένα μήκος πάκτωσης 50 εκ.

Οι στύλοι των οριοδεικτών θα είναι κατασκευασμένοι από πολυβινυλοχλωρίδιο τύπου P.V.C. ΗΙ.
Η ποιότητα θα είναι τέτοια ώστε να μην επηρεάζεται από την υπεριώδη ακτινοβολία και τις
ατμοσφαιρικές επιδράσεις (για τις σχετικές δοκιμασίες γίνεται αναφορά στο υπάρχον σχέδιο
«προσωρινής προδιαγραφής» ΥΠΕΧΩΔΕ υπ. αριθμ. Δ3γ/ο/14/7-Ω/13-2-91)

Το χρώμα του στύλου θα είναι λευκό, ομοιόμορφο σε όλη τη μάζα του

Τα ανακλαστικά στοιχεία θα είναι ορθογωνικά, διαστάσεων 18Χ4 εκ και (αν δεν προδιαγράφεται
διαφορετικά στους ειδικούς όρους δημοπράτησης) θα αποτελούνται από υάλινα φακίδια
στεγανοποιημένα και τοποθετημένα σε πλαστική βάση (ΤΥΠΟΣ Β) ή από πρισματικούς
αντανακλαστικούς κρυστάλλους ακρυλιού υλικού ερμητικά στεγανοποιημένους (ΤΥΠΟΣ Α) ή
ειδικές μεμβράνες ΤΥΠΟΥ ΙΙΙ υπερυψηλής αντανακλαστικότητας.

Ο συντελεστής φωτεινής έντασης για τους διάφορους τύπου αντανακλαστικών θα μετριέται
σύμφωνα με όσα αναφέρονται στη «προσωρινή προδιαγραφή» του ΥΠΕΧΩΔΕ που
προαναφέρθηκε (Δ3γ/Ο/14/7-Ω/13-2-91) ως προς τα υάλινα φακίδια και τους πρισματικούς
κρυστάλλους και σύμφωνα με τους σχετικούς πίνακες της προσωρινής προδιαγραφής που
περιγράφεται στο ΦΕΚ 953Β’ /24-10-91 ως προς το υλικό τύπου ΙΙΙ. Το χρώμα των
αντανακλαστικών στοιχείων θα είναι ερυθρό (για τη δεξιά όψη ως προς την κατεύθυνση της
κυκλοφορίας) και αργυρόλευκο (για την αριστερή όψη ως προς την κατεύθυνση της
κυκλοφορίας)

Τα αντανακλαστικά θα τοποθετούνται και στις δύο πλευρές του οριοδείκτη (αργυρόλευκα από τη
μία πλευρά και ερυθρά από την άλλη) πάνω σε μία μαύρη παραλληλόγραμμη λωρίδα που θα
καλύπτει όλη την επιφάνεια της διατομής του οριοδείκτη σε πλάτος 25 εκ.

Για την περίπτωση των οριοδεικτών σε αυτοκινητόδρομο η τοποθέτηση αντανακλαστικών στην
πίσω πλευρά των οριοδεικτών εξυπηρετεί τις περιόδους που εκτρέπεται η κυκλοφορία στο ένα
οδόστρωμα (πχ κατά την συντήρηση).

Το κέντρο βάρος των αντανακλαστικών στοιχείων θα πρέπει να βρίσκεται σε απόσταση 15 έως
20 εκ από την κορυφή του οριοδείκτη.

Κατά την παραλαβή θα γίνεται δειγματοληψία σε ποσοστό 1% επί της παραδινόμενης
ποσότητας με ελάχιστο αριθμό 5 τεμάχια στύλων.



Τα αντανακλαστικά στοιχεία των οριοδεικτών πρέπει να καλύπτονται μετά την κατασκευή τους
για την πλήρη προστασία τους κατά τις φορτοεκφορτώσεις, την μεταφορά και την τοποθέτησή
τους.

1.5.4 Δείκτες οριοθέτησης απαλλοτριωμένης ζώνης

Οι δείκτες οριοθέτησης απαλλοτριωμένης ζώνης θα κατασκευαστούν από οπλισμένο σκυρόδεμα
κατηγορίας C16/20 (οπλισμός 4Φ8+συνδετήρες Φ6/15). Οι διαστάσεις τους θα είναι
0,20Χ0,20Χ0,75 μ.

Οι δείκτες θα πακτώνονται μέσα στη βάση από άοπλο σκυρόδεμα κατηγορίας C12/15,
διαστάσεων 0,40Χ0,40Χ0,50 μ, κατά τέτοιο τρόπο ώστε το άλλο τους άκρο να εξέχει από το
έδαφος κατά 0,40μ.

Η κατασκευή θα γίνεται με την μέθοδο της προκατασκευής για την επίτευξη δεικτών της ίδιας
ποιότητας σχήματος και όψης.

Τα σχέδια που θα υποβάλλει ο ανάδοχος θα πρέπει να τύχουν της έγκρισης της Υπηρεσίας.

1.5.5 Πλήρως αντανακλαστικοί χιλιομετρικοί δείκτες

Οι αντανακλαστικοί χιλιομετρικοί δείκτες θα είναι τύπου ανάλογου προς την Π-15 των
προδιαγραφών που ισχύουν για πληροφοριακές πινακίδες, με τη διαφορά ότι η γραφή θα είναι
αντανακλαστική και θα έχει χαρακτηριστικά αντανακλαστικότητας, αντοχής κλπ σύμφωνα με την
μεμβράνη υπερυψηλής αντανακλαστικότητας τύπου ΙΙΙ για τους χιλιομετρικούς δείκτες των
αυτοκινητοδρόμων σύμφωνα με την προσωρινή προδιαγραφή της ΓΓΔΕ του ΥΠΕΧΩΔΕ (ΦΕΚ
953Β’/24-40-97) που καθορίζει τα χαρακτηριστικά τύπου ΙΙΙ.

Για τις αναγραφές ισχύουν τα όσα αναφέρονται στον ΚΜΕ.

Επίσης διαφοροποιούνται οι διαστάσεις των πινακίδων (σχετικά με την πινακίδα Π-15).

Το υπόβαθρο των χιλιομετρικών δεικτών αυτοκινητοδρόμων θα είναι αντανακλαστικό, θα έχει
χρώμα πράσινο και θα έχει χαρακτηριστικά αντανακλαστικότητας αντοχής κλπ σύμφωνα με τη
μεμβράνη υψηλής αντανακλαστικότητας (τύπου ΙΙ) κατά την προδιαγραφή ΥΠΕΧΩΔΕ Σ-311.

Το υπόβαθρο των χιλιομετρικών δεικτών των λοιπών οδών (πλην αυτοκινητοδρόμων) θα είναι
ανακλαστικό, θα έχει χρώμα κυανό και θα έχει χαρακτηριστικά αντανακλαστικής μεμβράνης
τύπου Ι (σύμφωνα με την προδιαγραφή Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. Σ-311).

Ο στύλος στήριξης της πινακίδας θα είναι από γαλβανισμένο σιδηροσωλήνα διαμέτρου 1 1/2’’
και πάχους τοιχώματος 3,4χλστ και θα έχει κατάλληλο ύψος, ώστε η κάτω πλευρά του
χιλιομετρικού δείκτη να βρίσκεται σε ύψος 0,60 m πάνω από την τελική στάθμη της οδού.

1.6 ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΤΟΥ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΑΡΘΡΟ

1.6.1 Οριζόντια σήμανση

Οι εργασίες περιλαμβάνουν:

α. Προμήθεια όλων των απαραίτητων υλικών για την κατασκευή διαγραμμίσεων
οδοστρώματος, ανεξαρτήτως τύπου (τελική διαγράμμιση με εν ψυχρό εφαρμοζόμενο
υλικό υψηλής αντοχής και αντανακλαστικότητας, προσωρινή διαγράμμιση οδοστρώματος,
προσωρινή διαγράμμιση με αυτοκόλλητες ταινίες και όποιο άλλο υλικό προδιαγραφεί στη
συνέχεια από το ΥΠΕΧΩΔΕ.



β. Μεταφορά των υλικών αυτών από τον τόπο προμηθείας τους στον τόπο κατασκευής του
έργου, συμπεριλαμβανομένων των φορτοεκφορτώσεων και σταλίας των μέσων
μεταφοράς.

γ. Προσωρινή αποθήκευση όλων των παραπάνω υλικών επί τόπου του έργου

δ. Καθαρισμό του οδοστρώματος, όπου απαιτείται να εφαρμοστεί η οριζόντια σήμανση, από
κάθε είδους ξένα και χαλαρά υλικά ή με χρήση μηχανικού σαρώθρου ή απορροφητικής
σκούπας σε αστικές ή ημιαστικές περιοχές και χειρωνακτικά, προετοιμασία διαγράμμισης
(στίξη - πικετάρισμα)

ε. Προετοιμασία, προεργασία των υλικών οριζόντια σήμανσης.

στ. Κατασκευή οριζόντιας σήμανσης, αναλόγως των προβλεπομένων, ανά τύπο υλικού,
διαδικασιών

ζ. Διευθέτηση της κυκλοφορίας κατά την διάρκεια εκτέλεσης των εργασιών κατασκευής της
οριζόντιας σήμανσης.

η. Προκειμένου περί των λοιπών, πλην αυτοκόλλητων ταινιών, μέσων, λήψη των αναγκαίων
μέτρων για την προστασία της νωπής διαγράμμισης από την κυκλοφορία, από την
χρονική στιγμή της διάστρωσης των υλικών μέχρι την πλήρη στερεοποίηση τους, καθώς
επίσης και άρση των μέσων προστασίας.

Προκειμένου περί των «ματιών γάτας» ισχύουν τα ανωτέρω εδάφια α,β,γ, στ και ζ

1.6.2 Κατακόρυφη σήμανση

Οι εργασίες περιλαμβάνουν:

α. Την κατασκευή της πινακίδας (υλικά και εργασία) με τα ειδικά εξαρτήματα και
κοχλιοφόρους ήλους ανάρτησης της πινακίδας.

β. Την μεταφορά αυτής στον τόπο τοποθέτησης της μαζί με όλα τα απαιτούμενα υλικά για
την σύνδεση και την στήριξη της και τις απαραίτητες συσκευασίες για την ασφαλή
μεταφορά καθώς και τις απαιτούμενες φορτοεκφορτώσεις και λοιπές απαραίτητες για την
μεταφορά εργασίες

γ. Τη σύνδεση των επί μέρους στοιχείων

δ. Την στήριξη και οποιαδήποτε άλλη ανάλογη εργασία απαιτείται για πλήρως τελειωμένη
εργασία κατασκευής και στερέωσης της πινακίδας σε στύλο ή γέφυρα σήμανσης.

ε. Προκειμένου περί των στύλων στήριξης των πινακίδων κατασκευή σύμφωνα με τις
αντίστοιχες διατάξεις του ΥΠΕΧΩΔΕ και μεταφορά του στύλου από τον τόπο παραγωγής
στον τόπο του έργου, εργασίες κατακορύφωσης και στήριξης του στύλου στο έδαφος
(διαφοροποιούμενες αναλόγως του τύπου του στύλου) δαπάνη εκσκαφών και
σκυροδέματος που απαιτούνται για την στήριξη και οποιασδήποτε άλλη δαπάνη απαιτείται
για πλήρως τελειωμένη εργασία κατασκευής και τοποθέτησης του στύλου.

στ. Προκειμένου περί των γεφυρών ή προβόλων σήμανση η προμήθεια, μεταφορά και
εγκατάσταση όλων των απαιτούμενων υλικών και όλες οι αναγκαίες εργασίες που
απαιτούνται για την πλήρη κατασκευή και εγκατάσταση των γεφυρών (ή/και προβόλων).



1.6.3 Οριοδείκτες

Οι εργασίες περιλαμβάνουν:

α. Την κατασκευή του οριοδείκτη.

β. Την διάνοιξη οπής κατάλληλης διαμέτρου και βάθους, την τοποθέτηση του οριοδείκτη στην
οπή και την επαναπλήρωση της οπής.

γ. Την μεταφορά των υλικών επί τόπου του έργου.

δ. Την εργασία αποκομιδής των προϊόντων εκσκαφής.

1.6.4 Δείκτες οριοθέτησης απαλλοτριωμένης ζώνης

Οι εργασίες περιλαμβάνουν:

α. Την προμήθεια όλων των απαιτούμενων υλικών.

β. Την μεταφορά τους επί τόπου των έργων.

γ. Την εκσκαφή στο απαιτούμενο βάθος σε κάθε είδους έδαφος για την δημιουργία της
βάσης από σκυρόδεμα του δείκτη.

δ. Την κατασκευή, τοποθέτηση και πάκτωση του δείκτη.

ε. Την επανεπίχωση και μεταφορά των πλεοναζόντων προϊόντων εκσκαφής σε οποιαδήποτε
απόσταση της έγκρισης και η απόρριψη σε χώρους της έγκρισης της Υπηρεσίας ή
χρησιμοποίηση αυτών.

στ. Οποιαδήποτε άλλη εργασία ή δαπάνη, έστω και αν δεν περιγράφεται ρητά, εφόσον απαιτείται
μία πλήρως ολοκληρωμένη εργασία καθώς και η τοπογραφική εργασία που αναλογεί για την
επισήμανση της θέσης του δείκτη οριοθέτησης.

1.6.5 Πλήρως αντανακλαστικοί χιλιομετρικοί δείκτες

Οι εργασίες περιλαμβάνουν:

α. Πλήρη κατασκευή της πινακίδας (υλικά και εργασία) με τα ειδικά εξαρτήματα και
κοχλιοφόρους ήλους ανάρτησης.

β. Το σκυρόδεμα πάκτωσης του στύλου.

γ. Τον στύλο στήριξης του δείκτη (υλικά και εργασία).

δ. Την μεταφορά επί τόπου του έργου όλων των απαιτούμενων υλικών με τις
φορτωεκφορτώσεις, πλάγιες μεταφορές κλπ

ε. Την συναρμολόγηση της πινακίδας στο κατάλληλο ύψος στήριξης.

στ. Την στήριξη του στύλου με το σκυρόδεμα θεμελίωσης.

ζ. Την επανεπίχωση με προϊόντα ορυγμάτων του απομένοντος μετά την πλήρωση σε
σκυρόδεμα, λάκκου.

1.7 ΕΠΙΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΠΛΗΡΩΜΗ



1.7.1 Επιμέτρηση

Η επιμέτρηση θα γίνεται στις αντίστοιχες μονάδες που αναφέρονται στα κονδύλια του τιμολογίου
μετά την επιβεβαίωση της ορθότητας των υλικών που χρησιμοποιήθηκαν και της ύπαρξης των
αντιστοίχων γραπτών εγγυήσεων των κατασκευαστριών εταιρειών των επί μέρος υλικών (όπου
τούτο απαιτείται).

1.7.2 Πληρωμή

Στις τιμές μονάδος περιλαμβάνονται όλες οι σαφώς καθοριζόμενες από την παράγραφο Ζ.1.6
του παρόντος εργασίες.



ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ
ΕΡΓΟ: ΠΕΖΟΔΡΟΜΙΑ & ΜΙΚΡΑ ΤΕΧΝΙΚΑ

ΕΡΓΑ ΣΤΟ ΔΗΜΟ ΠΑΤΡΕΩΝ.(2018)
ΔΗΜΟΣ ΠΑΤΡΕΩΝ
ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΕΡΓΩΝ ΥΠΟΔΟΜΗΣ
ΤΜΗΜΑ:ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ &
ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ

ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΕΡΓΑΣΙΩΝ
(Ε.ΤΕ.Π.)

- ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1: Θεματολογικός Πίνακας των ΕΤΕΠ

- ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3: Πίνακας αντιστοίχισης ΝΕΤ- ΕΤΕΠ



ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ
ΕΡΓΟ: ΠΕΖΟΔΡΟΜΙΑ & ΜΙΚΡΑ ΤΕΧΝΙΚΑ

ΕΡΓΑ ΣΤΟ ΔΗΜΟ ΠΑΤΡΕΩΝ (2018)
ΔΗΜΟΣ ΠΑΤΡΕΩΝ
ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΕΡΓΩΝ ΥΠΟΔΟΜΗΣ
ΤΜΗΜΑ: ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ &
ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ

Ισχύουν οι Ελληνικές Τεχνικές Προδιαγραφές Εργασιών (Ε.Τ.Ε.Π.) σύμφωνα με το
ΦΕΚ 2221Β’/30-07-2012.

Ανά κατηγορία εργασιών ισχύει το επισυναπτόμενο αρχείο με πίνακα κατηγοριών
και κωδικοποίηση.

Η Υπηρεσία που παρέχει την ανάλυση των άρθρων, υπάρχει δωρεάν στο site
www.ggde.gr (Γενική Γραμματεία Δημοσίων έργων).

ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ

Όλα τα υλικά των κάθε είδους κατασκευών προβλέπονται αρίστης ποιότητας και
διαλογής, αναγνωρισμένων και καθιερωμένων ελληνικών, κατά κανόνα εργοστασίων ή
άλλων μονάδων παραγωγής ή και ευρωπαϊκών στις περιπτώσεις που το καθορίζει η μελέτη
ή το απαιτεί η ακριβής και έντεχνη εφαρμογή της.

Η Υπηρεσία με τα αρμόδια όργανά της δικαιούται να απορρίψει ασυζητητί κάθε
υλικό που η ποιότητά του δεν ανταποκρίνεται στο πνεύμα της παρούσας και γενικότερα
της μελέτης.

Κάθε εργασία θα εκτελείται από έμπειρους και ειδικευμένους εργατοτεχνίτες,
σύμφωνα με τους κανόνες της τέχνης και της τεχνικής, ούτως ώστε το τελικό αποτέλεσμα
να είναι δομικό, λειτουργικά και αισθητικά άρτιο.

Πάτρα …./…./2018 Πάτρα …./…./2018
Ελέγχθηκε Θεωρήθηκε

Πάτρα …./…./2018 Ο Προϊστάμενος Ο Προϊστάμενος
Η Συντάξασα Σχεδιασμού & Τεχνικής

Υποστηριξης
Έργων Υποδομής

Α.Κόττικα Δ.Ράλλης Γ. Σπηλιωτόπουλος
Πολ. Μηχ/κός τ.ε. Ηλεκτ/γος Μηχ/κός τ.ε. Πολιτικός Μηχανικός



α/α
ΦΕΚ

ΚΩΔ. ΕΤΕΠ
¨ΕΛΟΤ ΤΠ 1501-¨+

ΤΙΤΛΟΣ ΕΤΕΠ Απόδοση στην Αγγλική

01 ΚΑΤΑΣΚΕΥΕΣ ΑΠΟ ΣΚΥΡΟΔΕΜΑ
01-01 Παραγωγή σκυροδέματος - εργασίες

σκυροδέτησης
1 01-01-01-00 Παραγωγή και μεταφορά σκυροδέματος Concrete production and

transportation
2 01-01-02-00 Διάστρωση σκυροδέματος Concrete casting
3 01-01-03-00 Συντήρηση σκυροδέματος Concrete curing

4 01-01-04-00 Εργοταξιακά συγκροτήματα παραγωγής
σκυροδέματος Work site concrete batching plants

5 01-01-05-00 Δονητική συμπύκνωση σκυροδέματος Concrete compaction by vibration
6 01-01-06-00 Αυτοσυμπυκνούμενο σκυρόδεμα Self compacting concrete
7 01-01-07-00 Σκυροδετήσεις ογκωδών κατασκευών Mass concrete

01-02 Σιδηροί Οπλισμοί Σκυροδεμάτων
8 01-02-01-00 Χαλύβδινοι οπλισμοί σκυροδέματος Steel reinforcement for concrete
9 01-02-02-00 Προένταση σκυροδέματος Concrete post- & pre-tensioning

01-03 κλπ Ικριώματα - καλούπια
10 01-03-00-00 Ικριώματα Scaffolding (falsework)
11 01-04-00-00 Καλούπια κατασκευών από σκυρόδεμα (τύποι) Concrete formwork

12 01-05-00-00 Καλούπια εμφανούς (ανεπένδυτου) έγχυτου
σκυροδέματος

Formation of final surfaces in cast
concrete without use of mortars

02 ΧΩΜΑΤΟΥΡΓΙΚΕΣ ΕΡΓΑΣΙΕΣ
02-01 Προκαταρτικές εργασίες εκτέλεσης

χωματουργικών
13 02-01-01-00 Καθαρισμός, εκχέρσωση και κατεδαφίσεις στη ζώνη

εκτέλεσης των εργασιών Works zone grubbing and clearing

14 02-01-02-00 Αφαίρεση επιφανειακού στρώματος εδαφικού υλικού Removal of the top layer of the soil
02-02 κλπ Εκσκαφές

15 02-02-01-00 Γενικές εκσκαφές οδοποιίας και υδραυλικών έργων General excavations for Road and
Hydraulic works

16 02-03-00-00 Γενικές εκσκαφές κτιριακών έργων General excavations for Buildings
17 02-04-00-00 Εκσκαφές θεμελίων τεχνικών έργων Excavations for foundation works

18 02-05-00-00 Διαχείριση υλικών από εκσκαφές και αξιοποίηση
αποθεσιοθαλάμων

Management of excavation materials
and exploitation of dumping sites

19 02-06-00-00 Ανάπτυξη - εκμετάλλευση λατομείων και
δανειοθαλάμων

Quarry sites and borrow areas
development and exploitation

02-07 Επιχώματα / Επενδύσεις

20 02-07-01-00 Κατασκευή επιχωμάτων με κατάλληλα προϊόντα
εκσκαφών ή δανειοθαλάμων

Construction of embankments with
suitable excavation or borrow
materials

21 02-07-02-00 Επανεπιχώσεις σκαμμάτων θεμελίων τεχνικών
έργων

Refill of excavations for foundation
works

22 02-07-03-00 Μεταβατικά επιχώματα transition embankments
23 02-07-04-00 Οπλισμένα επιχώματα Reinforced embankments

24 02-07-05-00 Επένδυση πρανών - πλήρωση νησίδων με φυτική γή
lining of road embarkment slopes and
filling of road islands with horticultural
soil

25 02-07-06-00 Λιθορριπές προστασίας πρανών οδικών έργων Rip-rap for road slope protection
02-08 Ειδικές απαιτήσεις εκσκαφών

26 02-08-00-00 Αντιμετώπιση δικτύων ΟΚΩ κατά τις εκσκαφές Dealing with public networks during
excavation works

02-09 Εξυγιάνσεις / Σταθεροποιήσεις εδαφών

27 02-09-01-00
Εξυγιάνσεις και σταθεροποιήσεις εδαφών με
εφαρμογή υδρασβέστου, υδραυλικών κονιών,
τσιμέντου και ασβεστούχου ιπτάμενης τέφρας

Soil improvement and stabilization
using lime, pozzolans, cement and
calcareous fly ash

03 ΔΟΜΙΚΕΣ ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΚΤΙΡΙΩΝ



03-02 Τοιχοδομές
28 03-02-01-00 Λιθόκτιστοι τοίχοι Natural stone masonry
29 03-02-02-00 Τοίχοι από οπτόπλινθους Clay bricks masonry

03-03 Επιχρίσματα
30 03-03-01-00 Επιχρίσματα με κονιάματα που παρασκευάζονται επί

τόπου Coatings using in-situ mortars

03-04 Μεταλλικές κατασκευές
31 03-04-05-00 Σφράγιση αρμών κτιρίων Sealing of building joints

03-05 Επιστεγάσεις - πλαγιοκαλύψεις
32 03-05-01-00 Επικεραμώσεις στεγών Roof coverings with clay roofing tiles

33 03-05-02-01 Επιστεγάσεις με μεταλλικά φύλλα αυτοφερόμενα Roof coverings with self supporting
metal sheet products

34 03-05-02-03 Επιστεγάσεις με χαλυβδόφυλλα με τραπεζοειδείς
νευρώσεις προς τα άνω χωρίς θερμομόνωση

Roof coverings with steel sheets with
upwards trapezoidal corrugations
without insulation

35 03-05-03-00
Επιστεγάσεις με χαλυβδόφυλλα με τραπεζοειδείς
νευρώσεις προς τα κάτω και θερμομονωτικές και
στεγανοποιητικές στρώσεις

Roof coverings with steel sheets
having downwards trapezoidal
corrugations, thermal insulation and
waterproofing layers

03-06 Μονώσεις
36 03-06-01-01 Στεγανοποίηση δωμάτων και στεγών με ασφαλτικές

μεμβράνες
Waterproofing of roofs and terraces
with asphaltic membranes

37 03-06-01-02 Στεγανοποίηση δωμάτων και στεγών με μεμβράνες
PVC

Waterproofing of roofs and terraces
with PVC membranes

38 03-06-02-01 Θερμομονώσεις δωμάτων Thermal insulation of terraces
39 03-06-02-02 Θερμομόνωση εξωτερικών τοίχων Thermal insulation of external walls
40 03-06-02-03 Θερμομονώσεις κεραμοσκεπών στεγών Thermal insulation of clay roofing tiles

41 03-06-02-04
Συστήματα μόνωσης εξωτερικού κελύφους κτιρίου με
διογκωμένη πολυστερίνη και λεπτά οπλισμένα
συνθετικά επιχρίσματα

External wall insulation systems with
expanded polystyrene (EPS) boards
and fibre mesh reinforced synthetic
coatings

03-07 Επενδύσεις - επιστρώσεις - ψευδοροφές
42 03-07-01-01 Ξύλινα καρφωτά δάπεδα Nail and staple hardwood flooring
43 03-07-01-02 Ξύλινα κολλητά δάπεδα Glue down hardwood flooring

44 03-07-02-00 Επενδύσεις με κεραμικά πλακίδια, εσωτερικές και
εξωτερικές

Ceramic tiles covering of indoor and
outdoor surfaces

45 03-07-03-00 Επιστρώσεις με φυσικούς λίθους Natural stone paving

46 03-07-04-00 Επένδυση τοίχων με πλάκες μαρμάρου, γρανίτη και
φυσικών λίθων

Cladding with marble, granite and
natural stones

47 03-07-06-01 Δάπεδα με μοκέτα Textile floor coverings
48 03-07-06-02 Βινυλικά δάπεδα Vinyl tile flooring
49 03-07-08-00 Υπερυψωμένα δάπεδα Raised access flooring

50 03-07-10-01 Ψευδοροφές με γυψοσανίδες Gypsum boards for suspended
ceilings

51 03-07-10-02 Ηχοαπορροφητικές ψευδοροφές Sound absorbing suspended ceilings

52 03-07-10-03 Ψευδοροφές με ινοτσιμεντοσανίδες Fibre cement boards suspended
ceilings

03-08 Κουφώματα -υαλουργικά
53 03-08-01-00 Ξύλινα κουφώματα Wooden windows and doors
54 03-08-02-00 Σιδηρά κουφώματα Steel windows and doors
55 03-08-03-00 Κουφώματα Αλουμινίου(Αναστολή) Aluminium windows and doors
56 03-08-04-00 Κουφώματα από συνθετικά υλικά Synthetic windows and doors

57 03-08-07-01 Μονοί και πολλαπλοί εν επαφή υαλοπίνακες Single layer and laminated glass
glazing

58 03-08-07-02 Διπλοί υαλοπίνακες με ενδιάμεσο κενό Insulated (double) glazing

59 03-08-07-03 Πυράντοχοι υαλοπίνακες - Πυράντοχοι τοίχοι με
υαλότουβλα

Fire resistant glazing - Fire resistant
wall partitions with glass tiles

60 03-08-09-00 Υαλόθυρες από γυαλί ασφαλείας Glass doors made of security glass
03-09 Ξυλουργικές Εργασίες



61 03-09-01-00 Εντοιχισμένα ή σταθερά έπιπλα Built-in furniture
03-10 Χρωματισμοί

62 03-10-01-00 Χρωματισμοί επιφανειών σκυροδέματος Concrete painting
63 03-10-02-00 Χρωματισμοί επιφανειών επιχρισμάτων Render and plaster painting

64 03-10-03-00 Αντισκωριακή προστασία και χρωματισμός σιδηρών
επιφανειών

Corrosion protection and painting of
steel

65 03-10-05-00 Χρωματισμοί ξύλινων επιφανειών Wood painting
04 Η/Μ ΚΤΙΡΙΑΚΩΝ ΕΡΓΩΝ

04-01 Δίκτυα Υγρών υπό Πίεση

66 04-01-01-00 Συστήματα κτιριακών σωληνώσεων υπό πίεση με
χαλυβδοσωλήνες με ραφή

Building piping systems under
pressure with black welded steel
tubes

67 04-01-02-00 Συστήματα κτιριακών σωληνώσεων υπό πίεση με
χαλυβδοσωλήνες άνευ ραφής

Building piping systems under
pressure with seamless steel tubes

68 04-01-03-00 Συστήματα κτιριακών σωληνώσεων υπό πίεση με
χαλκοσωλήνες

Building piping systems under
pressure with copper tubes

69 04-01-04-01 Συστήματα κτιριακών σωληνώσεων υπό πίεση με
σωλήνες πολυπροπυλενίου

Building piping systems under
pressure with polyethylene tubes

70 04-01-04-02 Συστήματα κτιριακών σωληνώσεων υπό πίεση με
εύκαμπτους ενισχυμένους πλαστικούς σωλήνες

Building piping systems under
pressure with flexible, reinforced
plastic tubes

71 04-01-05-00 Συστήματα κτιριακών σωληνώσεων υπό πίεση με
χαλυβδοσωλήνες γαλβανισμένους με ραφή

Building piping systems under
pressure with welded, galvanized
steel tubes

72 04-01-06-00 Συστήματα κτιριακών σωληνώσεων υπό πίεση με
χαλυβδοσωλήνες γαλβανισμένους άνευ ραφής

Building piping systems under
pressure with seamless, galvanized
steel tubes

73 04-01-07-00 Συστήματα κτιριακών σωληνώσεων υπό πίεση με
ανοξείδωτους χαλυβδοσωλήνες

Building piping systems under
pressure with stainless steel tubes

04-02 Βαρυτικά Δίκτυα Υγρών
74 04-02-01-01 Συστήματα κτιριακών σωληνώσεων με

ευθύγραμμους πλαστικούς σωλήνες ελεύθερης ροής
Building piping systems with linear
plastic tubes using free flow

04-04 Αποχέτευση
75 04-04-01-01 Γενικές απαιτήσεις εγκαταστάσεων οικιακών υγρών

αποβλήτων
General requirements for domestic
sewerage systems

76 04-04-01-02 Γενικές απαιτήσεις εγκαταστάσεων μη οικιακών
υγρών αποβλήτων

General requirements for non-
domestic sewerage systems

77 04-04-03-01 Υδραυλικοί Υποδοχείς Κοινοί Sanitary ware, common

78 04-04-03-02 Υδραυλικοί Υποδοχείς Ατόμων με Μειωμένη
Κινητικότητα (ΑΜΚ) Sanitary ware for disabled persons

79 04-04-03-03 Βοηθητικός εξοπλισμός χώρων υγιεινής Bath and WC ancillary equipment
80 04-04-04-01 Διατάξεις υδροσυλλογής δαπέδου με οσμοπαγίδα Floor gullies, odour-trap
81 04-04-04-02 Διατάξεις υδροσυλλογής δαπέδου χωρίς οσμοπαγίδα Floor gullies, not odour-trap

82 04-04-05-01 Φρεάτια δικτύων αποχέτευσης εκτός κτιρίου
(ανοικτής ροής)

Outdoor manholes of building
sewerage systems

83 04-04-05-02 Στόμια ελέγχου - καθαρισμού σωληνώσεων
αποχέτευσης κτιρίων, εντός ή εκτός φρεατίου

Inspection-cleaning outlets of
buildings sewerage piping, inside or
without manholes

4-05 Πυρόσβεση
84 04-05-01-01 Πυροσβεστικές φωλέες Fire hose reels' cabins

85 04-05-06-01 Φορητοί πυροσβεστήρες ξηράς κόνεως και
διοξειδίου του άνθρακα

Dry powder and carbon dioxide
portable fire extinguishers

86 04-05-07-01 Αυτοδιεγειρόμενοι πυροσβεστήρες ξηράς
κόνεως

Dry powder automatic fire
extinguishers

87 04-05-08-00 Πυροσβεστικοί σταθμοί Fire stations (closets)

04-07 Εγκαταστάσεις Κλιματισμού - Αερισμού/
Αεραγωγοί

88 04-07-01-01 Δίκτυα αεραγωγών με μεταλλικά φύλλα Airducts of metallic sheets

89 04-07-02-01 Μονώσεις αεραγωγών με υαλοβάμβακα ή
πετροβάμβακα

Airducts insulation with glasswool
or rockwool



90 04-07-02-02 Μονώσεις αεραγωγών με αφρώδη ελαστομερή
υλικά

Airducts insulation with foamed
elastomeric materials

04-09 Λεβητοστάσια - Ψυχροστάσια
91 04-09-02-00 Εγκατάσταση Χαλυβδίνων Λεβήτων Installation of steel boilers

04-20 Σωληνώσεις - Καλωδιώσεις Ηλεκτρικών
Εγκαταστάσεων

92 04-20-01-01 Χαλύβδινες σωληνώσεις ηλεκτρικών εγκαταστάσεων Electrical installation piping with steel
conduits

93 04-20-01-02 Πλαστικές σωληνώσεις ηλεκτρικών εγκαταστάσεων Electrical installation piping with
plastic conduits

94 04-20-01-03 Εσχάρες και σκάλες καλωδίων Cable trays and ladders for cables
95 04-20-01-06 Πλαστικά κανάλια καλωδίων Plastic cable trunking
96 04-20-02-01 Αγωγοί - καλώδια διανομής ενέργειας Power distribution cables

04-23 Ηλεκτροστάσια -Υποσταθμοί Υποβιβασμού
Μέσης Τάσης

97 04-23-05-00 Συστήματα αδιάλειπτης ηλεκτρικής παροχής (UPS) Uninterrupted power supply units
(UPS)

04-50 Συστήματα Αντικεραυνικής Προστασίας
98 04-50-01-00 Συλλεκτήριο σύστημα συστημάτων αντικεραυνικής

προστασίας
Roof circuits of lightning protection
systems

99 04-50-02-00 Αγωγοί καθόδου συστημάτων αντικεραυνικής
προστασίας

Conductors of lightning protection
systems

05 ΕΡΓΑ ΟΔΟΠΟΙΙΑΣ
05-01 Τεχνικά έργα και γέφυρες

100 05-01-02-01 Προκατασκευασμένες προεντεταμένες δοκοί Prefabricated, post tensioned beams

101 05-01-02-02 Προβολοδόμηση γεφυρών με σπονδύλους
σκυροδέματος επί τόπου

Bridge construction with the balanced
cantilever method

102 05-01-02-03 Κατασκευή φορέων γεφυρών με
προκατασκευασμένους σπονδύλους

Bridge construction with precast
segments

103 05-01-05-01 Ελαστομεταλλικά εφέδρανα Elastomeric bearings
104 05-01-06-00 Αρμοί συστολο-διαστολής γεφυρών Bridge deck joints

105 05-01-07-01 Στεγάνωση καταστρώματος γεφυρών με συνθετικές
μεμβράνες

Bridge deck waterproofing with
synthetic membranes

106 05-01-08-00 Σύστημα αποχέτευσης γεφυρών Bridge drainage systems

107 05-01-09-02 Στήριξη στηθαίων ασφαλείας και ιστών οδοφωτισμού
επί γεφυρών ή τοίχων

Fixing of guard rails and lighting poles
on bridge decks and walls

05-02 Λοιπά τεχνικά έργα
108 05-02-01-00 Κράσπεδα, ρείθρα και τάφροι ομβρίων

καταστρώματος οδών επενδεδυμένες με σκυρόδεμα
Kerbs, gutters and roadside concrete
lined drainage ditches

109 05-02-02-00 Πλακοστρώσεις - Λιθοστρώσεις πεζοδρομίων και
πλατειών

Paving slabs and cobblestones for
pedestrian areas

110 05-02-03-00 Αντιρρυπαντική επάλειψη Antigraffiti coatings
111 05-02-04-00 Ηχοπετάσματα οδών Road sound barriers
112 05-02-05-00 Αντιθαμβωτικές διατάξεις οδών Road anti-glare systems

113 05-02-06-00 Βαθμιδωτά ρείθρα πρανών και φρεάτια εισροής-
εκροής αυτών

Stepped slope gutters and their inflow
- outflow shafts

114 05-02-07-00 Φράχτες ανάσχεσης βραχοπτώσεων Rockfall protection barriers
05-03 Οδοστρώματα

115 05-03-01-00 Στρώση έδρασης οδοστρώματος από ασύνδετα
εδαφικά υλικά

Road pavement subgrade layer with
unbound soil

116 05-03-02-01 Στρώση έδρασης οδοστρώματος και επιχωμάτων
από σταθεροποιημένα εδαφικά υλικά με υδράσβεστο

Road pavement subgrade layers and
embankment bedding layers with lime
stabilized soil

117 05-03-02-02
Στρώση έδρασης οδοστρώματος από
σταθεροποιημένα εδαφικά υλικά με τσιμέντο και
τσιμεντόδετα κοκκώδη υλικά

Road pavement subgrade layers with
cement stabilized soil and cement
bounded granular materials

118 05-03-03-00 Στρώσεις οδοστρώματος από ασύνδετα αδρανή
υλικά

Road pavement layers with unbound
aggregates

119 05-03-05-01 Στρώσεις οδοστρώματος από τσιμεντόδετο
αμμοχάλικο (ΚΘΑ)

Road pavement layers with cement
bounded aggregates



120 05-03-07-00 Οδόστρωμα από κυλινδρούμενο σκυρόδεμα Roller compacted concrete pavement

121 05-03-08-00 Κατασκευή στρώσης ερείσματος από μίγμα αδρανών
και φυτικής γής

Road shoulders with horticultural soil
and aggregates mixture

122 05-03-11-01 Ασφαλτική προεπάλειψη Asphalt pre-coating

123 05-03-11-04 Ασφαλτικές στρώσεις κλειστού τύπου Hot mixed dense graded asphalt
concrete layers

124 05-03-12-01 Αντιολισθηρή στρώση ασφαλτικού σκυροδέματος Skid resistant asphalt concrete
wearing course

125 05-03-12-04 Αντιολισθηρή στρώση από ασφαλτική σκυρομαστίχη Skid resistant asphalt slurry wearing
course

126 05-03-14-00 Απόξεση (φρεζάρισμα) ασφαλτικού οδοστρώματος Milling of asphalt concrete pavements

127 05-03-16-00
Ανακατασκευή στρώσεων οδοστρώματος με βαθειά
ψυχρή ανακύκλωση και προσθήκη αφρώδους
ασφάλτου (CIR)

Full depth road pavement reclamation
with cold in-situ recycling and addition
of foamed asphalt

128 05-03-17-00
Στρώσεις οδοστρώματος από τσιμεντόδετο
ανακυκλωμένο μίγμα φρεζαρισμένων ασφαλτικών και
υποκείμενων στρώσεων οδοστρωσίας

Road pavement layers with cement
bound recycled materials resulting
from asphalt concrete and underlying
layers milling

129 05-03-18-01 Ασφαλτική επάλειψη προστασίας σταθεροποιημένων
στρώσεων οδοστρώματος

Asphalt emulsion coating for the
protection of stabilized pavement
layers

05-04 Σήμανση
130 05-04-01-00 Αφαίρεση υφιστάμενης οριζόντιας σήμανσης Removal of pavement markings
131 05-04-03-00 Ανακλαστήρες οδοστρώματος Retroflecting road studs
132 05-04-04-00 Οριοδείκτες οδού Road delineators

133 05-04-05-00 Αφαίρεση πινακίδων και ιστών κατακόρυφης
σήμανσης, ή/και επανατοποθέτηση αυτών

Removal and/or repositioning of traffic
signs and webs

134 05-04-07-00 Διατάξεις στήριξης πινακίδων κατακόρυφης
σήμανσης

Traffic signs mounting and support
systems

135 05-04-08-00 Πινακίδες μεταβλητών μηνυμάτων (ΠΜΜ) Changeable message signs
05-05 Ασφάλιση οδών

136 05-05-05-00 Δείκτες οριοθέτησης απαλλοτριωμένης ζώνης Expropriation zone markers
137 05-05-06-00 Μόνιμη περίφραξη οδών Permanent road fences

05-07 Οδοφωτισμός κλπ
138 05-07-01-00 Υποδομή οδοφωτισμού Infrastructure for road lighting
139 05-07-02-00 Ιστοί οδοφωτισμού και φωτιστικά σώματα Road lighting columns and fixtures

140 05-07-04-00 Υποδομή τηλεφωνοδότησης οδών Infrastructure for road emergency
telephones

06 ΕΡΓΑ ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΩΝ
06-01 Δάπεδα αεροδρομίων

141 06-01-01-00 Δάπεδα αεροδρομίων από σκυρόδεμα Airport runways made of concrete
06-02 Αρμοί δαπέδων αεροδρομίων

142 06-02-01-00 Αρμοί δαπέδων αεροδρομίων από σκυρόδεμα Concrete joints of airport runways
06-04 Υποδομή σήμανσης αεροδρομίων

143 06-04-01-00 Χωνευτοί πλευρικοί φανοί αεροδιαδρόμου υψηλής
φωτιστικής έντασης

In-pavement runway edge light
systems

144 06-04-02-00 Υπερυψωμένοι πλευρικοί φανοί αεροδιαδρόμου Elevated runway edge light systems
06-05 Μεταφορικές ταινίες αεροσταθμών

145 06-05-01-00 Ευθύγραμμες μεταφορικές ταινίες αεροσταθμών Linear belt conveyor systems for air
terminals

146 06-05-02-00 Μεταφορικές ταινίες αεροσταθμών κλειστού βρόχου Closed loop belt conveyor systems
for air terminals

07 ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΑ ΕΡΓΑ
07-01 Ειδικά θέματα χαράξεων γραμμής

147 07-01-01-10 Χάραξη σιδηροδρομικής γραμμής Rail tracks alignment
07-02 Ειδικές τοπογραφικές εργασίες γραμμής

148 07-02-03-10
Πασσαλώσεις για την εξασφάλιση του άξονα της
σιδηροδρομικής γραμμής και των ορίων
απαλλοτρίωσης

Marking of rail track center line and
expropriation zone limits with guard
stakes



07-03 Στρώση Γραμμών

149 07-03-01-10 Γενικές απαιτήσεις στρώσεως σιδηροδρομικών
γραμμών - Γεωμετρικές ανοχές - Τυπικές διατομές

General requirements for rail tracks
laying - Geometric tolerances -
Typical cross sections

150 07-03-01-20 Επιδομή σιδηροδρομικής γραμμής Rail tracks ballast

151 07-03-01-50 Οριζοντιογραφική και υψομετρική τακτοποίηση
γραμμών με βαρέα μηχανήματα γραμμής

Rail tracks alignment adjustments
with heavy equipment

152 07-03-01-80 Έλεγχος χαρακτηριστικών γραμμής με καταγραφικό
όχημα

Rail tracks control with profilometric
wagon

153 07-03-02-10 Γενικές απαιτήσεις στρώσης σιδηροδρομικής
γραμμής με αρμούς

General requirements for jointed rail
tracks laying

154 07-03-03-10 Στρώση συνεχώς συγκολλημένων σιδηροτροχιών
(Σ.Σ.Σ) και απελευθέρωση των τάσεων

Laying of continuous welded rail
tracks (CWR) and distressing

155 07-03-03-50
Απελευθέρωση τάσεων συνεχώς συγκολλημένων
σιδηροτροχιών (Σ.Σ.Σ) σε θερμοκρασία
περιβάλλοντος

Destressing of continuous welded rail
tracks (CWR) at ambient temperature

156 07-03-03-52
Απελευθέρωση τάσεων συνεχώς συγκολλημένων
σιδηροτροχιών (Σ.Σ.Σ) με τη χρησιμοποίηση
συσκευής θέρμανσης

Destressing of continuous welded rail
tracks (CWR) with heating devices

157 07-03-03-54
Απελευθέρωση τάσεων συνεχώς συγκολλημένων
σιδηροτροχιών (Σ.Σ.Σ) με τη χρησιμοποίηση
υδραυλικών εντατήρων

Destressing of continuous welded rail
tracks (CWR) with hydraulic jacks
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